JTLUCLTL

Cordless Telescopic

Bole Sau INSTRUCTION MANUAL 11

BrezZicna teleskopska NAVODILA ZA UPORABO 25
viSinska zaga

Sharré te_leskoplke me bosht MANUALI | PERDORIMIT 39
me bateri

AxymynaTtopHa TeneckonuyHa PbKOBOOCTBO 3A 54
pe3ayka 3a KNnoHu EKCIJTOATALUA

Ei?az"’"a teleskopska Stapna oo 21 ENIK S UPUTAMA 70

@ Be3xun4yHa Teneckoncka nuna YNATCTBO 3A YNIOTPEEA 84
3a cTonboBwm

Bexmuna Tectepa ca YNYTCTBO 3A YMOTPEBY 100
TenecKOoncKoM LeBu

Motoferastrau telescopic  \\\ NUAL DE INSTRUCTIUNI 115
fara fir

E AxymynsaTopHa TeneckoniyHa IHCTPYKLIA 3 130
WTaHroBa NaHUrrosa nuna EKCNIYATAUII

BeicoTope3s akkymynaTtopHbin PYKOBOACTBO MO 146

Terleckonu4veckum QKCMNNYATALUU

DUA301

%)

























[

CRSeRe] = e
DCRSemer o=
1 T 11 T




10



ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

length

Model: DUA301
Overall length (without guide bar and attachment) 2,530 - 3,760 mm
Rated voltage D.C.36V
Net weight *1 7.8 kg

*2 7.8-9.0kg
Standard guide bar length 30cm
Recommended guide bar with 90PX / 91PX / M41 / M43 25-30cm

Applicable saw chain type
(refer to the table below)

90PX /91PX/M41 /M43

Chain speed 0-20m/s
(0 - 1,200 m/min)
Chain oil tank volume 160 cm®

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

*1: Weight, with largest battery cartridge and empty oil tank, and without guide bar, chain, shoulder harness, and

attachment, according to EN 1SO11680-1.

*2: The lightest and heaviest combination of weight, according to EPTA-Procedure 01/2014. The weight may differ
depending on the attachment(s), including the battery cartridge.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Recommended cord connected power source

| Portable power pack |

PDCO01/PDC1200/PDC1500

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

Saw chain, guide bar, and sprocket combination

Saw chain type 90PX / M41
Number of drive links 40 46
Guide bar Guide bar length 25cm 30cm
Cutting length 240 mm 296 mm
Pitch 3/8"
Gauge 1.1 mm
Type Sprocket nose bar
Sprocket Number of teeth 6
Pitch 3/8"
Saw chain type 91PX /M43
Number of drive links 40 46
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Saw chain type 91PX / M43
Guide bar Guide bar length 25cm 30cm
Cutting length 240 mm 296 mm
Pitch 3/8"
Gauge 1.3 mm
Type Sprocket nose bar
Sprocket Number of teeth 6
Pitch 3/8"
AWARNING: Use appropriate combination of the guide bar and saw chain. Otherwise personal injury may
result.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

®

Do not expose to moisture.

Read instruction manual.

Wear a helmet, goggles and ear protection.

@O

Wear protective gloves.

Wear sturdy boots with nonslip soles.
Steeltoed safety boots are recommended.

Beware of electrical lines, risk of electrical
shock.

Keep distance at least 15 m.

Maximum permissible cut length

Direction of chain travel

Chain oil tank

Hot surfaces - Burns to fingers or hands.

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Ni-MH
Li-ion

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

Intended use

The tool is intended for pruning branches and limbs.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to 1SO22868(1S0O11680-1):

Sound pressure level (Lya) : 92 dB (A)

Sound power level (Lwa) : 103 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.
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AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the

trigger time).

Vibration

Left handle (Front grip)

Right handle (Rear grip)

Applicable standard

ah (m/s’) Uncertainty K (m/s’)

ah (m/s’)

Uncertainty K (m/s’)

2.50rless 15

15 1S022867(1SO11680-1)

may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless pole saw safety warnings

General precautions

1. Before starting the tool, read this instruction
manual to become familiar with the handling of
the tool.

Do not lend the tool to a person with

N

13

insufficient experience or knowledge regard-
ing handling of the tool.

3. When lending the tool, always attach this
instruction manual.

4. Do not allow children or young persons under
18 years old to use the tool. Keep them away
from the tool.

5.  Handle the tool with the utmost care and
attention.

6. Never use the tool after consuming alcohol or
drugs, or if feeling tired or ill.

7.  Never attempt to modify the tool.

8. Do not use the tool in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning.
This decreases the risk of being struck by
lightning.

9. National regulations may restrict of the use of
the tool. Follow the regulations about handling
of the tool in your country.

Personal protective equipment

1. Wear safety helmet, protective goggles and
protective gloves to protect yourself from
flying debris or falling objects.

2. Wear ear protection such as ear muffs to pre-
vent hearing loss.

3. Wear proper clothing and shoes for safe
operation, such as a work overall and sturdy,
non-slip shoes. Do not wear loose clothing or
jewelry. Loose clothes, jewelry or long hair can be
caught in moving parts.

4. When handling the saw chain or adjusting the
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chain tension, wear protective gloves. Saw
chain can cut bare hands severely.

Work area safety

1.

Keep the tool at least 15 m away from electric
lines and communication cables (including
any branches contacting them). Touching or
approaching high-voltage lines with the tool
can result in death or serious injury. Watch
power lines and electrical fences around the
work area before starting operation.

Operate the tool under good visibility and day-
light conditions only. Do not operate the tool in
darkness or fog.

During operation, never stand on an unstable
or slippery surface or a steep slope. During
the cold season, beware of ice and snow and
always ensure secure footing.

During operation, keep bystanders or animals
at least 15 m away from the tool. Stop the tool
as soon as someone approaches.

When working with two or more people, keep a
distance of at least 15 m or more between each
other, and put a supervisor.

Before operation, examine the work area for
wire fences, walls, or other solid objects. They
can damage the saw chain.

Preparation

1.

Before assembling or adjusting the tool,
switch off the tool and remove the battery
cartridge.

Before handling the saw chain or adjusting the
chain tension, wear protective gloves.

Before starting the tool, inspect the tool for
damages, loose screws/nuts or improper
assembly. Sharpen blunt saw chain. If the saw
chain is bent or damaged, replace it. Check all
control levers and switches for easy action.
Clean and dry the grips.

Never attempt to start the tool if the tool is
damaged or not fully assembled. Otherwise
serious injury may result.

Adjust the shoulder harness to suit the opera-
tor’s body size.

Adjust the chain tension properly. Refill the
chain oil, if necessary.

Starting the tool

1.

4,

Wear the personal protective equipments
before starting the tool.

Before starting the tool, make sure that there
is no person or animal in the work area.
When installing the battery cartridge, keep
the saw chain and guide bar clear of your
body and other object, including the ground.
The saw chain may move when starting and may
cause serious injury or damage to the saw chain
and/or property.

Place the tool on firm ground. Maintain good
balance and secure footing.

Operation

1.

2.

In the event of an emergency, switch off the
tool immediately.

If you notice any unusual condition (e.g. noise,
vibration) during operation, switch off the tool.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Do not use the tool until the cause is recog-
nized and solved.

The saw chain continues to move for a short
period after switching off the tool. Don’t rush
to contact the saw chain.

During operation, use the shoulder harness.
Keep the tool on your right side firmly.

Hold the front grip with your left hand and the
rear grip with your right hand, no matter you
are right-hander or left-hander. Wrap your
fingers and thumbs around the grips.

Hold the tool by insulated gripping surfaces
only, because the saw chain may contact hid-
den wiring. A saw chain contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the extend-
ed-reach pruner “live” and could give the operator
an electric shock.

Never attempt to operate the tool with one
hand. Loss of control may result in serious or
fatal injury. To reduce the risk of injury, keep
your hands and feet away from the saw chain.
Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. Watch for hidden obsta-
cles such as tree stumps, roots and ditches
to avoid stumbling. Clear fallen branches and
other objects away.

Never work on a ladder or tree to avoid loss of
control.

If the tool gets heavy impact or fall, check the
condition before continuing work. If there is
any damage or doubt, ask Makita authorized
service center for the inspection and repair.
Do not touch the head of the tool. The head of
the tool becomes hot during operation.

Take a rest to prevent loss of control caused
by fatigue. We recommend to take a 10 to
20-minute rest every hour.

When you leave the tool, even if it is a short
time, always switch off the tool and remove the
battery cartridge. The running and unattended
tool may be used by unauthorized person and
cause serious accident.

When operating the tool, do not raise your
right hand above your shoulder height.
During operation, never hit the saw chain
against hard obstacles such stones and nails.
Take particular care when cutting branches
next to walls, wire fences or the like.

If branches get caught in the tool, always stop
the tool and remove the battery cartridge.
Otherwise unintentional start may cause serious
injury.

If the saw chain becomes clogged, always
switch off the tool and remove the battery
cartridge before cleaning.

Accelerating the tool with the saw chain
blocked increases the load and will damage
the tool.

Before cutting limbs, keep an escape area
away from the falling limb. First, clear
obstructs such as limbs and branches from
the work area. Move all tools and goods from
the escape area to another safe place.

Before cutting branches and limbs, check
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the falling direction of them, considering the
condition of branches and limbs, adjoining
trees, wind direction, etc. Pay full attention to
the falling direction, and the rebound of the
branch, which hit the ground.

21. Never hold the tool at an angle of more than
60°. Otherwise falling objects can hit the oper-
ator and cause serious injury. Never stand
underneath the limb being cut.

22. Pay attention to broken or bent branches. They
may bounce back in cutting, causing unexpected
injury.

23. Before cutting limbs that you intend to cut,
remove branches and leaves around them.
Otherwise the saw chain may be caught by them.

24. To prevent the saw chain from being caught in
the kerf, do not release the lever before pulling
the saw chain out of the kerf.

25. If the saw chain is bound in the kerf, immedi-
ately stop the tool, carefully move the branch
to open the kerf and release the saw chain.

26. Avoid kickback (rotational reactive force
towards the operator). To prevent kickback,
never use the guide bar nose or perform a
penetrating cut. Always beware of the position
of the guide bar nose.

27. Check the chain tension frequently. When
checking or adjusting the chain tension,
switch off the tool and remove the battery
cartridge. If the tension is loose, tighten it.

Vibration

1. Exposing to excessive vibration injures blood
vessels or nervous system of the operator and
causes the following symptoms in the fingers,
hands or wrists: “Falling asleep” (numbness),
tingling, pain, stabbing sensation, or alteration
of skin color or of the skin. If any of these
symptoms occur, see a physician.
To reduce the risk of “white finger disease”,
keep your hands warm during operation and
well maintain the tool and accessories.
For operating time, follow your local regula-
tions or physician’s advice.

Transport

1. Before transporting the tool, switch off the tool
and remove the battery cartridge. Always fit
the guide bar cover during transportation.

2. When transporting the tool, carry it in a hori-
zontal position by holding the grip.

Maintenance

1. Have your equipment serviced by our autho-
rized service center, always using only genu-
ine replacement parts. Incorrect repair and poor
maintenance can shorten the life of the tool and
increase the risk of accidents.

2. Before doing any maintenance or repair work
or cleaning the tool, always switch off the tool
and remove the battery cartridge. Wait until the
tool cools down.

3. Always wear protective gloves when handling
the saw chain.

4.  After each use, tighten all screws and nuts,
except for adjustment screws.

5. Keep the saw chain sharp. If the saw chain

has become blunt and cutting performance is
poor, ask Makita authorized service center to
sharpen it or replace it with new one.

6. Do not attempt any maintenance or repair
not described in this instruction manual. Ask
Makita authorized service center for such
work.

7.  Always use Makita genuine spare parts and
accessories only. Using parts or accessories
supplied by a third party may result in the tool
breakdown, property damage and/or serious
injury.

Storage

1. Before storing the tool, perform full cleaning
and maintenance. Fit the guide bar cover.
Remove the battery cartridge. Drain the chain
oil after the tool cools down.

2.  Store the tool in a dry and high or locked loca-
tion out of reach of children.

3. Do not prop the tool against something, such
as a wall. Otherwise it may fall suddenly and
cause an injury.

Electrical and battery safety

1. Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

2. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

3. Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

4. Do not charge the battery outdoors.

5. Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

6. Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in damp or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the
risk of electric shock.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
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10.

11.

12.

13.

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your

eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

itis severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,

the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 | Main power lamp 2 | Mode indicator 3 | Main power switch
4 | Hanger 5 | Lock-off lever 6 | Battery cartridge
7 | Switch trigger 8 | Rear grip 9 | Saw chain
10 | Guide bar 11 | Oil tank cap 12 | Lock ring
13 | Retaining nut 14 | Chain adjusting screw 15 | Guide bar cover
16 | Front grip -
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.2: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I |:| n capacity

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking
I I |:| |:| The battery
may have
tl malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current, the tool automati-
cally stops and the main power lamp blinks in green. In
this situation, turn the tool off and stop the application
that caused the tool to become overloaded. Then turn
the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically and the main power lamp lights up in red.
In this case, let the tool and battery cool before turning
the tool on again.

NOTE: In high temperature environment, the over-
heat protection likely to work and the tool stops
automatically.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically and the main power lamp blinks in red. In
this case, remove the battery from the tool and charge

the battery.

Main power switch

AWARNING: Always turn off the main power
switch when not in use.

Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I |:| |:| 25% to 50%
I |:| |:| I:I 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

To turn on the tool, press the main power switch until
the main power lamp lights up in green. To turn off,
press the main power switch again.
» Fig.4: 1. Main power lamp 2. Mode indicator

3. Main power switch

NOTE: The main power lamp blinks in green when
you turn on the main power switch while holding down
the lock-off lever and pulling the switch trigger. In this
case, release the switch trigger and the lock-off lever,
and then turn on the main power switch.
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NOTE: This tool employs the auto power-off function.
To avoid unintentional start up, the main power switch
will automatically shut down when the switch trigger
is not pulled for a certain period after the main power
switch is turned on.

You can use the tool in the Torque Boost mode for
cutting thick branches or hard branches. To use the tool
in the Torque Boost mode, when the tool is turned off,
press the main power switch for a few seconds until the
mode indicator lights up in green.

NOTE: You can use the tool in the Torque Boost
mode up to 60 seconds. Depending on the usage
conditions, this mode shifts to the normal mode in
less than 60 seconds.

NOTE: If the mode indicator blinks in green when

you press the main power switch for a few seconds,

the Torque Boost mode is not available. In this case,

follow the steps below.

. The Torque Boost mode is not available right
after the cutting operation. Wait for more than 10
seconds, and then press the main power switch
for a few seconds again.

. If you use the Torque Boost mode several times,
the use of the Torque Boost mode is restricted to
protect the battery. If the Torque Boost mode is
not available after waiting for more than 10 sec-
onds, replace the battery cartridge with a fully
charged one, or recharge the battery cartridge.

NOTE: If the main power lamp lights up in red or
blinks in red or green, refer to the instructions for tool/
battery protection system.

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool
if it runs when you simply pull the switch trigger
without pressing the lock-off lever. Return the tool
to our authorized service center for proper repairs
BEFORE further usage.

AWARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.

ACAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with-
out pressing the lock-off lever. This can cause
switch breakage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided. To start the tool,
depress the lock-off lever and pull the switch trigger.
The tool speed increases by increasing pressure on the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

» Fig.5: 1. Switch trigger 2. Lock-off lever

Adjusting the pipe length

To extend or shorten the pipe, loosen the lock ring by
turning the lock ring counterclockwise, then adjust the
length of the pipe, and then tighten the ring by turning
the lock ring clockwise.

» Fig.6: 1. Lock ring 2. Pipe

Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for
easy operation.
. Constant speed control
The speed control function provides the constant
rotation speed regardless of load conditions.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

ACAUTION: Do not touch the saw chain with
bare hands. Always wear gloves when handling
the saw chain.

Assembling the tool

1. Remove 2 caps from the pipe, and 1 cap from the
head of the tool.
» Fig.7: 1. Cap 2. Pipe 3. Head of tool

2. Loosen 3 bolts, and then remove 1 bolt using the
hex wrench.
» Fig.8: 1.Bolt

3. Insert the pipe into the tool body all the way, and
then align the hole on the pipe with the hole on the tool
body.

» Fig.9: 1.Hole 2. Pipe

4. Tighten 3 bolts using the hex wrench.
» Fig.10: 1. Bolt

5. Loosen 2 bolts, and then remove 1 bolt.
» Fig.11: 1. Bolt

6. Loosen the lock ring by turning the lock ring coun-
terclockwise, then extend the pipe approximately 10 cm
or more, and then tighten the lock ring by turning the
lock ring clockwise.

» Fig.12: 1. Lockring 2. 10 cm or more 3. Pipe

7. Insert the pipe into the head of the tool all the way,
and then align the hole on the pipe with the hole on the
head of the tool.

» Fig.13: 1. Hole 2. Pipe

8. Tighten 2 bolts using the hex wrench.
» Fig.14: 1. Bolt
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Removing or installing saw chain

A\CAUTION: The saw chain and the guide bar
are still hot just after the operation. Let them cool
down enough before carrying out any work on
the tool.

ACAUTION: Carry out the procedure of install-
ing or removing saw chain in a clean place free
from sawdust and the like.

To remove the saw chain, perform the following steps:

1. Loosen the chain adjusting screw, then the retain-
ing nut.
» Fig.15: 1. Chain adjusting screw 2. Retaining nut

2. Remove the sprocket cover, and then remove the
saw chain and guide bar from the tool body.

To install the saw chain, perform the following steps:

1.  Check the direction of the saw chain. Match the
direction of the saw chain with that of the mark on the
tool body.

2. Fitone end of the saw chain on the top of the
guide bar. Fit the other end of the saw chain around the
sprocket. Make sure that the saw chain is properly fitted
on the sprocket and properly fitted in the groove of the
guide bar.

3.  Attach the guide bar to the tool body, aligning the
hole on the guide bar with the pin on the tool body.
» Fig.16: 1. Sprocket 2. Hole

4. Insert the protrusion on the sprocket cover to the
tool body, and then close the cover so that the bolt and
pin on the tool body meet their counterparts on the
cover.
» Fig.17: 1. Protrusion 2. Sprocket cover 3. Bolt

4. Pin

5.  Tighten the retaining nut to secure the sprocket
cover, then loosen it a bit for tension adjustment.
» Fig.18: 1. Retaining nut

Adjusting saw chain tension

ACAUTION: Do not tighten the saw chain too
much. Excessively high tension of saw chain may
cause breakage of saw chain and wear of the guide
bar.

A CAUTION: A chain which is too loose can
jump off the bar and it may cause an injury
accident.

The saw chain may become loose after many hours
of use. From time to time check the saw chain tension
before use.

1. Loosen the retaining nut a bit to loosen the
sprocket cover lightly.
» Fig.19: 1. Retaining nut

2.  Lift up the guide bar tip slightly and adjust the
chain tension. Turn the chain adjusting screw counter-
clockwise to tighten, turn it clockwise to loosen.

Tighten the saw chain until the lower side of the saw
chain fits in the guide bar rail as illustrated.
» Fig.20: 1. Guide bar 2. Saw chain 3. Chain

adjusting screw

3.  Keep holding the guide bar lightly and attach the
sprocket cover.

Make sure that the saw chain does not loose at the
lower side.

4.  Tighten the retaining nut to secure the sprocket
cover.

» Fig.21: 1. Retaining nut

Installing or removing the angled

attachment

Optional accessory

ACAUTION: Before installing or removing the
angled attachment, be sure to attach the guide
bar cover to the tool.

You can change the angle of the tool head by attaching
the angled attachment to the tool.

1. Loosen the lock ring by turning the lock ring coun-
terclockwise, then extend the pipe approximately 10 cm
or more, and then tighten the lock ring by turning the
lock ring clockwise.

» Fig.22: 1.10 cm or more 2. Lock ring 3. Pipe

2.  Loosen 2 bolts with the hex wrench, and then
remove the pipe from the head of the tool.
» Fig.23: 1.Bolt

3. Remove the caps from the angled attachment.
» Fig.24: 1.Cap

4.  Align the hole on the pipe with that on the attach-
ment, and then insert the pipe into the attachment.
» Fig.25: 1. Hole 2. Bolt 3. Pipe

5. Tighten 2 bolts to fix the attachment.
» Fig.26: 1.Bolt

6. Attach the head of the tool to the attachment.

To fix the head of the tool vertically, fix the attachment
by tightening the bolt to the hole on the attachment
shown in the figure, and then tighten the other bolt.

» Fig.27: 1.Bolt 2. Hole

To fix the head of the tool horizontally, fix the attachment
by tightening the bolt to the hole on the attachment
shown in the figure, and then tighten the other bolt.

» Fig.28: 1.Bolt 2. Hole

To remove the angled attachment, perform the installa-
tion procedure in reverse.
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OPERATION

Lubrication

NOTICE: When filling the chain oil for the first
time, or refilling the tank after it has been com-
pletely emptied, add oil up to the bottom edge of
the filler neck. The oil delivery may otherwise be
impaired.

NOTICE: Use the saw chain oil exclusively for
Makita chain saws or equivalent oil available in
the market.

NOTICE: Never use oil including dust and parti-
cles or volatile oil.

NOTICE: When pruning trees, use botanical oil.
Mineral oil may harm trees.

NOTICE: Before the cutting operation, make sure
that the oil tank cap is tightened securely.

Saw chain is automatically lubricated when the tool is in
operation. Check the amount of remaining oil in the oil
tank periodically.

» Fig.29: 1. Oil tank

To refill the tank, place the tool on a flat surface, then
push the button on the oil tank cap so that the button on
the other side stands up, and then remove the oil tank
cap by turning it.

The proper amount of oil is 160 ml. After refilling the
tank, make sure that the oil tank cap is tightened
securely.

» Fig.30: 1. Oil tank cap 2. Tighten 3. Loosen

NOTE: If it is difficult to remove the oil tank cap,
insert the box wrench into the slot of the oil tank
cap, and then remove the oil tank cap by turning it
counterclockwise.

» Fig.31: 1. Slot 2. Box wrench

After refilling, hold the tool away from the tree. Start it
and wait until lubrication on saw chain is adequate.
» Fig.32

Attaching the shoulder harness

ACAUTION: When you use the tool in combi-
nation of the backpack-type power supply such
as portable power pack, do not use the shoulder
harness included in the tool package, but use the
hanging band recommended by Makita.

If you put on the shoulder harness included in the
tool package and the shoulder harness of the back-
pack-type power supply at the same time, removing
the tool or backpack-type power supply is difficult in
case of an emergency, and it may cause an accident
or injury. For the recommended hanging band, ask
Makita Authorized Service Centers.

ACAUTION: Always use the shoulder harness
attached to the tool. Before operation, adjust the
shoulder harness according to the user size to
prevent fatigue.

ACAUTION: Before operation, make sure that
the shoulder harness is properly attached to the
hanger on the tool.

ACAUTION: Before operation, make sure that
the buckle of the shoulder harness is fastened
firmly.

ACAUTION: Always use the shoulder harness
dedicated to this tool. Do not use other shoulder
harnesses.

1. Puton the shoulder harness and fasten the
buckle.
» Fig.33: 1.Buckle

NOTE: When removing the shoulder harness, unlock
the buckle and remove the shoulder harness.

2. Adjust the shoulder harness to a comfortable
working position.
» Fig.34

3.  Clasp the hook on the shoulder harness to tool's
hanger.
» Fig.35: 1. Hook 2. Hanger

The shoulder harness features a means of quick
release. Simply squeeze the sides of the buckle to
release the shoulder harness.

» Fig.36: 1.Buckle
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Working with the tool

ACAUTION: Keep all parts of the body away
from the saw chain when the motor is operating.

A\CAUTION: Hold the tool firmly with both
hands when the motor is running.

A CAUTION: Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.

ACAUTION: When cutting through branches,
be careful not to lose your balance due to the
weight of the tool head.

ACAUTION: Always keep escape route in case
a cut branch falls towards the operator.

A CAUTION: Never use the tip of the guide bar
for cutting. Otherwise, dangerous kickback may
occur, and it may result in personal injury.

NOTICE: Never toss or drop the tool.
NOTICE: Do not cover the vents of the tool.

NOTICE: Do not force the tool. Otherwise, it may
damage the tool.

Stand on a stable surface, and hold the tool away from
the branches so that the angle of the tool becomes 60°
or less against the horizontal ground.

» Fig.37: 1.60° or less

Start the tool, and then press the saw chain onto the
branch lightly.

When cutting long branches, in order to control the drop
position of cut branches, divide the branch in sections
and cut the branch from the tip. Pay attention to the
falling branches since they may bounce in the direction
of the operator after hitting the ground.

» Fig.38

When cutting thick branches, first make a shallow
undercut and then make the finish cut from the top.
» Fig.39

If you try to cut off thick branches from the bottom, the
branch may close in and pinch the saw chain in the cut.
If you try to cut off thick branches from the top without a
shallow undercut, the branch may splinter.

» Fig.40

Carrying tool

Before carrying the tool, always remove the battery
cartridges from the tool, then attach the guide bar cover,
and then shorten the pipe. Also, cover the battery car-
tridge with the battery cover.

» Fig.41: 1. Guide bar cover 2. Battery cover

Using the tool with portable power

pack

Optional accessory

Use the hanging band when you use the tool with porta-
ble power pack.

Attaching the hanging band

1.  Attach the hooks of the hanging band to the rings
of the shoulder harness or waist belt as shown in the
figure. Select the type of band and the connecting
method appropriate for your usage.

» Fig.42: 1.Ring 2. Hook

» Fig.43: 1.Ring 2. Hook

2. Attach the hook to the tool.
» Fig.44: 1. Hook

Detaching the tool

When setting down the tool, unlock the buckle on the
hanging band with one hand while holding the tool with
the other hand.

» Fig.45: 1.Buckle

NOTE: The buckle is not equipped depending on the
type of band.

If you need to release the tool quickly, follow the steps
below.

1. Push the levers on the buckle of the waist belt to
unlock the buckle.
» Fig.46: 1.Buckle 2. Lever

2. Take off the shoulder harness to release the tool
and the unit.
» Fig.47: 1. Shoulder harness

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

ACAUTION: Always wear gloves when perform-
ing any inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Sharpening the saw chain

Sharpen the saw chain when:

. Mealy sawdust is produced when damp wood is
cut;

. The chain penetrates the wood with difficulty, even
when heavy pressure is applied;

. The cutting edge is obviously damaged;

. The saw pulls to the left or right in the wood.
(caused by uneven sharpening of the saw chain or
damage to one side only)

Sharpen the saw chain frequently but a little each time.

Two or three strokes with a file are usually sufficient for
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routine resharpening. When the saw chain has been
resharpened several times, have it sharpened in our
authorized service center.

Sharpening criteria:

AWARNING: An excessive distance between
the cutting edge and depth gauge increases the
risk of kickback.

» Fig.48: 1. Cutter length 2. Distance between cutting
edge and depth gauge 3. Minimum cutter
length (3 mm)

— Al cutter length must be equal. Different cutter
lengths prevent the saw chain from running
smoothly and may cause the saw chain to break.

— Do not sharpen the chain when the cutter length
has reached 3 mm or shorter. The chain must be
replaced with new one.

—  The chip thickness is determined by the distance
between the depth gauge (round nose) and the
cutting edge.

—  The best cutting results are obtained with following
distance between cutting edge and depth gauge.
. Chain blade 90PX / 91PX / M41 / M43 :

0.65 mm

» Fig.49

— The sharpening angle of 30° must be the same on
all cutters. Different cutter angles cause the chain
to run roughly and unevenly, accelerate wear, and
lead to chain breaks.

— Use a suitable round file so that the proper sharp-
ening angle is kept against the teeth.

. Chain blade 90PX / 91PX / M41 / M43 : 55°

File and file guiding

— Use a special round file (optional accessory) for
saw chains to sharpen the chain. Normal round
files are not suitable.

—  Diameter of the round file for each saw chain is as
follows:

. Chain blade 90PX : 4.5 mm
. Chain blade 91PX / M41/ M43 : 4.0 mm

—  The file should only engage the cutter on the for-
ward stroke. Lift the file off the cutter on the return
stroke.

— Sharpen the shortest cutter first. Then the length
of this shortest cutter becomes the standard for all
other cutters on the saw chain.

—  Guide the file as shown in the figure.

» Fig.50: 1. File 2. Saw chain

—  The file can be guided more easily if a file holder
(optional accessory) is employed. The file holder
has markings for the correct sharpening angle of
30° (align the markings parallel to the saw chain)
and limits the depth of penetration (to 4/5 of the
file diameter).

» Fig.51: 1. File holder

—  After sharpening the chain, check the height of the
depth gauge using the chain gauge tool (optional
accessory).

» Fig.52

— Remove any projecting material, however small,
with a special flat file (optional accessory).

— Round off the front of the depth gauge again.

Cleaning the guide bar

Chips and sawdust will build up in the guide bar groove.
They may clog the bar groove and impair the oil flow.
Clean out the chips and sawdust every time when you
sharpen or replace the saw chain.

» Fig.53

Cleaning the sprocket cover

Chips and saw dust will accumulate inside of the
sprocket cover. Remove the sprocket cover and saw
chain from the tool then clean the chips and saw dust.
» Fig.54

Cleaning the oil discharge hole

Small dust or particles may be built up in the oil dis-
charge hole during operation. These dust or particles
may impair the oil to flow and cause an insufficient
lubrication on the whole saw chain. When a poor chain
oil delivery occurs at the top of guide bar, clean the oil
discharge hole as follows.

-

Remove the sprocket cover and saw chain from
the tool.

2. Remove the small dust or particles using a slotted
screwdriver or the like.
» Fig.55: 1. Slotted screwdriver 2. Oil discharge hole

3. Insert the battery cartridge into the tool. Pull the
switch trigger to flow built-up dust or particles off the oil
discharge hole by discharging chain oil.

Remove the battery cartridge from the tool.
Reinstall the sprocket cover and saw chain on the tool.

»

Replacing the sprocket

ACAUTION: Aworn sprocket will damage a
new saw chain. Have the sprocket replaced in this
case.

Before fitting a new saw chain, check the condition of
the sprocket. If the sprocket is worn or damaged, ask
Makita Authorized Service Centers for replacement.
» Fig.56: 1. Sprocket 2. Areas to be worn out

Storing the tool

1. Clean the tool before storing. Remove any chips
and sawdust from the tool after removing the sprocket
cover.

2.  After cleaning the tool, run it under no load to lubri-
cate the saw chain and guide bar.

3.  Cover the guide bar with the guide bar cover, and
then shorten the pipe.

4. Empty the oil tank.
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Instructions for periodic maintenance

To ensure long life, prevent damage and ensure the full functioning of the safety features, the following maintenance
must be performed regularly. Warranty claims can be recognized only if this work is performed regularly and properly.
Failure to perform the prescribed maintenance work can lead to accidents! The user of the tool must not perform
maintenance work which is not described in the instruction manual. All such work must be carried out by our autho-
rized service center.

Check item / Operating time Before Everyday Every week Every 3 Annually Before
operation month storage
Entire tool Inspection. \/ - - - - -

Cleaning. - \/ - - - -
Check at - - - - \/ \/

authorized
service center.

Saw chain Inspection. \/ - - - - -

Sharpening if - - - - -
necessary. v

Guide bar Inspection.

<
<

Remove from - - - - -
the tool. v

Chain Check the oil
lubrication feed rate.

Switch trigger | Inspection.

Lock-off lever | Inspection.

LKL

Oil tank cap Check
tightness.

Screws and Inspection. - - \/ - - -
nuts

TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-
ment parts for repairs.

Malfunction status Cause Action
The tool does not start. Battery cartridge is not installed. Install a charged battery cartridge.

Battery problem (low voltage). Recharge the battery cartridges. If recharg-
ing is not effective, replace the battery
cartridge.

Main power switch is off. The tool is automatically turned off if it is

un-operated for a certain period. Turn on
the main power switch again.

The motor stops running after a little use. Battery's charge level is low. Recharge the battery cartridges. If recharg-
ing is not effective, replace the battery
cartridge.

No oil on the chain. Oil tank is empty. Fill the oil tank.

Oil guide groove is dirty. Clean the groove.
Poor oil delivery. Adjust the amount of oil delivery with the

adjusting screw.
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Malfunction status

Cause

Action

The tool does not reach maximum RPM.

Battery cartridge is installed improperly.

Install the battery cartridges as described
in this manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery cartridge. If recharg-
ing is not effective, replace the battery
cartridge.

The drive system does not work correctly.

Ask the authorized service center in your
region for repair.

The main power lamp is blinking in green.

Switch trigger is pulled under an unoperat-
able condition.

Pull the switch trigger after the main power
switch is turned on.

Abnormal vibration:
Stop the tool immediately!

Loose guide bar or saw chain.

Adjust the guide bar and saw chain
tension.

Tool malfunction.

Ask the authorized service center in your
region for repair.

The Torque Boost mode is not available
after replacing the battery cartridge with a
fully charged one.

Depending on the usage conditions, the
Torque Boost mode is not available after
replacing the battery cartridge.

Use the tool in the normal mode until the
installed battery cartridge becomes empty,
and then replace the battery cartridge with
a fully charged one, or recharge the battery
cartridge.

The saw chain cannot be installed.

The combination of saw chain and
sprocket is not correct.

Use the correct combination of saw chain
and sprocket by referring to the section for
specifications.

OPTIONAL

ACCESSORIES

for its stated purpose.

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.
. Saw chain
. Guide bar

. Guide bar cover
. Angled attachment
. File

. Makita genuine battery and charger

AWARNING: If you purchase a guide bar of
different length from the standard guide bar, also
purchase a suitable guide bar cover together. It
must fit and fully cover the guide bar on the tool.

differ from country to country.

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

/M43

Model: DUA301
Celotna dolzina (brez meca in prikljucka) 2.530 - 3.760 mm
Nazivha napetost D.C.36V
Neto teza *1 7,8 kg

*2 7,8-9,0kg
Dolzina standardnega meca 30cm
Priporo¢ena dolzina me¢a z verigo 90PX / 91PX / M41 25-30cm

Vrsta uporabljene verige zage
(glejte spodnjo razpredelnico)

90PX /91PX/M41/ M43

Hitrost verige 0-20m/s
(0 —1.200 m/min)
Prostornina rezervoarja za verizno olje 160 cm®

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

*1: Teza z najvecjo akumulatorsko baterijo in praznim rezervoarjem za olje ter brez meca, verige, naramni pas in

prikljucka v skladu s standardom EN 1ISO11680-1.

*2: Kombinacija najmanjSe in najvecje teze v skladu s postopkom EPTA 01/2014. Teza se lahko razlikuje glede na

prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek

BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18SH/DC18WC

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

| Prenosna polnilna enota

| PDCO1/ PDC1200/ PDC15

00

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Kombinacija verige zage, mec€a in veriznika

Vrsta verige zage 90PX / M41
Stevilo gonilnih &lenov 40 46
Meé Dolzina mec¢a 25cm 30 cm
DolZina rezanja 240 mm 296 mm
Korak 3/8"
Debelina 1,1 mm
Vrsta Me¢ z veriznikom
Veriznik Stevilo zobcev 6
Korak 3/8"
Vrsta verige Zage 91PX /M43
Stevilo gonilnih glenov 40 46
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Vrsta verige Zage 91PX /M43
Meé Dolzina mec¢a 25¢cm 30cm
Dolzina rezanja 240 mm 296 mm
Korak 3/8"
Debelina 1,3mm
Vrsta Mec¢ z veriznikom
Veriznik Stevilo zobcev 6
Korak 3/8"

poskodb.

AOPOZORILO: Uporabite ustrezno kombinacijo meca in verige. V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

@ Ne izpostavljajte vlagi.

Preberite navodila za uporabo.

Nosite elado, o¢ala in zascito za sluh.

Nosite za$citne rokavice.

Nosite mo¢ne $kornje z nedrsec¢im podpla-
tom. Priporocajo se zas¢itni Skornji z
jekleno kapico za zas¢ito prstov.

Pazite na elektricne vodnike, nevarnost
elektricnega udara.

Ohranjajte razdaljo najmanj 15 m.

Najvecja dovoljena dolzZina rezanja

Zajamcena raven zvoc¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Raven zvoéne modi v skladu z avstralskim

b predpisom o nadzoru hrupa NSW

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za obrezovanje manjsih in vegjih

vej

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
1S022868(1S011680-1):

Raven zvocnega tlaka (L,s): 92 dB (A)

Raven zvoéne modi (Lya): 103 dB (A)
Odstopanije (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

Smer premika verige

Rezervoar za verizno olje

Ni-MH Samo za drzave EU

Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.
Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

)
ad
c Vroce povrsine — opekline prstov in rok.

AOPOZORILO: Uporabljajte zasé&ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).
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Levi ro¢aj (sprednje drzalo)

Desni rocaj (zadnje drzalo) Veljavni standard

ah (m/s?) Odstopanje K (m/s?)

ah (m/s?)

Odstopanje K (m/s?)

2,5 ali manj 1,5

2,8

15 1SO22867(1SO11680-1)

testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

izpostavljenosti.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno za$é&ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

jave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektriéno orodje

A\OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki
so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezzicne viSinske zage

Splosni previdnostni ukrepi

1. Preden vklopite orodje, preberite ta navo-
dila za uporabo, da se seznanite z njegovim
rokovanjem.

2. Orodja ne posojajte osebam z nezadostnimi
izku$njami ali znanjem o ravnanju z orodjem.

3. Kadar posojate orodje, vedno prilozite ta navo-
dila za uporabo.

4.  Otrokom ali osebam, mlajSim od 18 let, ne
dovolite uporabljati orodja. Ne priblizujte jim
orodja.

5.  Orodje uporabljajte le, kadar ste popolnoma
zbrani in pozorni.

6. Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e ste uzivali
27

alkohol, jemljete zdravila, ste utrujeni ali bolni.

7.  Orodja nikoli ne poskusajte spreminjati.

8. Orodja ne uporabljajte ob slabem vremenu, Se
posebej, kadar obstaja nevarnost udara strele.
S tem zmanj$ate tveganje, da v vas udari strela.

9. Nacionalni predpisi lahko omejujejo uporabo
orodja. Upostevajte predpise o ravnanju z
orodjem v vasi drzavi.

Osebna zascitna oprema

1. Uporabljajte zaséitno ¢elado, zascitna ocala in
zascitne rokavice, da se zascitite pred letecimi
delci ali padajo¢imi predmeti.

2. Uporabljajte zas¢ito za sluh, kot so nausniki,
da preprecite izgubo sluha.

3. Uporabljajte ustrezna oblacila in ¢evlje za
varno delo, npr. delovni kombinezon in
trpezne, nedrsece cevlje. Ne nosite ohlapnih
oblagil ali nakita. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

4.  Uporabljajte zascitne rokavice, kadar delate
z verigo zage ali nastavljate napetost verige.
Veriga Zage lahko hudo porezZe gole dlani.

Varnost delovnega obmog¢ja

1. Poskrbite, da je orodje oddaljeno vsaj 15 m od
elektriénih vodov in komunikacijskih kablov
(vkljuéno z vejami, e se z njimi stikajo). Stik
orodja z visokonapetostnimi vodi ali postav-
ljanje orodja v njihovo blizino lahko povzroci
smrt ali hude telesne poSkodbe. Preden zac¢-
nete delati, bodite pozorni na elektricne vode
in ograje v okolici delovhega obmoc¢ja.

2. Orodje uporabljajte le pri dobri vidljivosti in
dnevni svetlobi. Ne uporabljajte orodja v temi
ali megli.

3. Med delom nikoli ne stojte na nestabilni ali
drseci podlagi oziroma strmini. V hladnem
obdobju bodite pozorni na led in sneg ter
vedno zagotovite dobro stabilnost.

4.  Med uporabo naj bodo prisotne osebe ali zivali
vsaj 15 m oddaljene od orodja. Ce se kdo prib-
liza, takoj ustavite orodje.

5. Kadar delate z dvema ali ve¢ osebami, med
seboj ohranjajte razdaljo vsaj 15 m ali ve¢ in
dolocite nadzornika.

6. Pred uporabo se prepricajte, da v delovhem
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obmogju ni ziénih ograj, zidov ali drugih trdih
predmetov. Lahko poskodujejo verigo Zage.

Priprava

1.

Preden sestavite ali prilagodite orodje, ga
izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo.
Nadenite si zasc¢itne rokavice, preden zaénete
delati z verigo zage ali nastavljati napetost
verige.

Pred zagonom orodja se prepri¢ajte, da orodje
ni poskodovano, da so vijaki/matice ustrezno
priviti in da je oprema pravilno sestavljena.
Topo verigo zage naostrite. Ce je veriga zage
zvita ali poSkodovana, jo zamenjajte. Preverite,
ali krmilne rocice in stikala nemoteno delujejo.
Ocistite in posusite rocaja.

Nikoli ne poskusajte vklopiti orodja, ce je
poskodovano ali ni povsem sestavljeno. V
nasprotnem primeru lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

Prilagodite naramni pas, da bo ustrezal telesni
visini upravljavca.

Ustrezno prilagodite napetost verige. Po pot-
rebi dolijte verizno olje.

Zagon orodja

1.

Pred zagonom orodja si nadenite osebno
zascitno opremo.

Pred zagonom orodja se prepric€ajte, da v
obmoc¢ju dela ni nobene osebe ali zivali.
Kadar namescate akumulatorsko baterijo,
verige zage in meca ne priblizujte svojemu
telesu ali drugim predmetom, vkljuéno s tlemi.
Veriga zage se lahko pri zagonu premakne in
povzroci hude telesne poskodbe ali poskodbe
verige Zage in/ali materialno $kodo.

Orodje polozite na trdno podlago. Ohranite
dobro ravnotezje in poskrbite, da trdno stojite
na tleh.

Uporaba

1.
2.

V nujnem primeru takoj izklopite orodje.

Ce opazite kakréne koli nenavadne pogoje
(npr. hrup, vibracije) med uporabo, izklopite
orodje. Ne uporabljajte orodja, dokler ne naj-
dete in odpravite vzroka.

Veriga Zage se premika Se kratek ¢as po tem,
ko izklopite orodje. Nekoliko pocakajte, preden
se dotaknete verige zage.

Med delom uporabljajte naramni pas. Orodje
trdno drzite ob svoji desni strani.

Sprednji ro¢aj drzite z levo roko, zadnji roc¢aj
pa z desno roko, ne glede na to, ali ste levic¢ar
ali desnicar. Rocaja drzite z vsemi prsti.
Drzite orodje na izoliranih drzalnih povrsinah,
saj lahko veriga zage prereze skrito elektri¢no
napeljavo. Ce veriga Zage prereZe vodnike pod
napetostjo, dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli podaljSanega obrezovalnika, zaradi ¢esar
lahko upravljavec utrpi elektri¢ni udar.

Orodja nikoli ne upravljajte z eno roko. lzguba
nadzora nad opremo lahko povzroéi hude ali
smrtne telesne poSkodbe. Da zmanjSate moz-
nost poskodb, rok in nog ne priblizujte verigi
Zage.

Ne segajte predalec. Vselej pazite na ustrezno

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

oporo in ravnotezje. Da se izognete spotikanju,
bodite pozorni na skrite ovire, kot so Stori,
korenine in jarki. Odpadle veje in druge pred-
mete takoj odstranite.

Da preprecite izgubo nadzora nad opremo, ne
delajte na lestvi ali drevesu.

Ce orodje utrpi moéan udarec ali pade, pred
nadaljnjo uporabo preverite stanje. Ce opazite
poskodbe ali sumite nanje, odnesite orodje

na pregled in popravilo v pooblas¢en servisni
center Makita.

Ne dotikajte se glave orodja. Glava orodja se
med uporabo segreje.

Med delom naredite premor, da preprecite
izgubo nadzora zaradi utrujenosti. Priporoc¢amo
od 10 do 20 minut pocitka vsako uro.

Kadar pustite orodje mirovati, tudi ¢e samo za
kratek ¢as, orodje vedno izklopite in odstranite
akumulatorsko baterijo. Prizgano in nenadzoro-
vano orodje lahko uporabi nepooblasc¢ena oseba
in povzro€i hudo nesreco.

Desne roke med uporabo orodja ne dvigujte
nad viSino ramen.

Pazite, da med uporabo orodja z verigo zage
ne zadenete ob trde ovire, kot so kamni in
zeblji. Bodite previdni zlasti pri rezanju vej ob
zidovih, zZiénih ograjah in podobno.

Vedno izklopite orodje in odstranite akumula-
torsko baterijo, e se veje zataknejo v orodje.
V nasprotnem primeru lahko nenameren zagon
povzroci hude telesne poSkodbe.

Ce se veriga zage zamasi, pred ¢i$éenjem
vedno izklopite orodje in odstranite akumula-
torsko baterijo.

PospesSevanje orodja ob blokirani verigi zage
obremenjuje delovanje in Skoduje orodju.
Pred rezanjem vecjih vej poskrbite, da se lahko
umaknete pred padajoco vejo. Najprej odstra-
nite vse ovire, kot so veéje in manjse veje na
delovnem obmocju. Vsa orodja in blago, ki so
v obmoc¢ju za umik, umaknite na drugo varno
mesto.

Preden zaénete rezati manjse in vecje veje,
preverite, v katero smer bodo padle, in pri tem
upostevajte stanje manjsih in vegjih vej, bliznja
drevesa, smer vetra itd. Vso pozornost posve-
tite smeri padanja in odboju veje, ki udari ob
tla.

Orodja nikoli ne drzite pod kotom, vecjim od
60°. V nasprotnem primeru lahko padajo¢i
predmeti udarijo upravljavca in povzrocijo
hude poskodbe. Nikoli ne stojte pod vecjo
vejo, ki jo rezete vi ali kdo drug.

Bodite pozorni na zlomljene ali upognjene
veje. Med rezanjem se lahko odbijejo in vas nepri-
¢akovano poskodujejo.

Preden zacnete rezati vecje veje, okoli njih
najprej odstranite manjse veje in listje. V
nasprotnem primeru se lahko ujame vanje veriga
Zage.

Ce ne zelite, da bi se veriga Zage ujela v
zarezo, rocice ne spustite, dokler verige zage
ne izvlecete iz zareze.

Ce se veriga zage zatakne v zarezo, takoj
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ustavite orodje, pazljivo premaknite vejo, da
odprete zarezo, in sprostite verigo Zzage.

26. lzogibajte se povratnemu udarcu (rotacijska
reaktivna sila proti upravljavcu). Da bi pre-
precili povratni udarec, nikoli ne uporabljajte
konice meca ali predirajte nicesar z rezanjem.
Vedno pazite na to, v katerem polozaju je
konica meca.

27. Redno preverjajte napetost verige. Ko prever-
jate ali prilagajte napetost Zage, orodje izklo-
pite in odstranite akumulatorsko baterijo. Ce je
napetost zrahljana, jo zategnite.

Vibracije

1. lzpostavljenost prekomernemu tresenju
poskoduje krvne zile ali zivéni sistem uprav-
ljavca in v prstih, rokah ali zapestjih povzro¢i
naslednje simptome: ,,Spanje“ (odrevenelost),
mravljinci, bole¢ina, obéutek zbadanja, spre-
membe barve koze ali koze same. Ce pride do
katerega od teh simptomov, se posvetujte z
zdravnikom.

Za zmanjSanje tveganja za ,,sindrom belih
prstov“ med uporabo orodja ohranjajte roke
tople ter dobro vzdrzujte orodje in pripomocke.
Glede ¢asa dela upostevajte lokalne predpise
ali nasvet zdravnika.

Prenasanje

1. Orodje pred prenasanjem izklopite in odstra-
nite akumulatorsko baterijo. Med prenasanjem
vedno namestite pokrov meca.

2. Med prenasanjem mora biti orodje v vodorav-
nem polozaju, tako da drzite rocaj.

Vzdrzevanje

1. Orodje lahko servisirajo samo pooblasceni
servisi izkljuéno z uporabo originalnih nado-
mestnih delov. Nepravilno popravilo in slabo
vzdrZevanije lahko skraj$ata zZivljenjsko dobo
orodja in povec€ata nevarnost nesrece.

2. Pred izvedbo kakr$nega koli vzdrzevanja ali
popravila ali pred ¢iS€enjem orodje vedno
izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo.
Pocakajte, da se orodje ohladi.

3. Kadar delate z verigo Zage, vedno nosite zasci-
tne rokavice.

4.  Po vsaki uporabi zategnite vse vijake in
matice, z izjemo pritrdilnih vijakov.

5.  Verigo zage redno ostrite. Ce se je veriga zage
obrabila in je kakovost rezanja slabsa, se za
brusenje obrnite na pooblaséen servisni cen-
ter Makita ali jo zamenijajte z novo.

6. Ne izvajajte drugih vzdrzevanj ali popravil, ki
niso opisana v navodilih za uporabo. Za tak$na
dela se obrnite na pooblaséen servisni center
Makita.

7. Vedno uporabljajte le originalne nadomestne
dele in pripomocke znamke Makita. Uporaba
delov ali pripomockov, ki jih dobavljajo tretje
osebe, lahko privede do okvare orodja, materialne
Skode in/ali hudih telesnih po$kodb.

Shranjevanje

1.  Pred shranjevanjem orodja izvedite celoten
postopek ¢iS€enja in vzdrzevanja. Pritrdite
pokrov meca. Odstranite akumulatorsko bate-
rijo. Odtocite verizno olje, ko se orodje ohladi.

2. Orodje shranjujte v suhem in dobro prezra-
¢enem prostoru na visokem ali zaklenjenem
mestu zunaj dosega otrok.

3.  Orodja ne naslanjajte ob druge predmete, npr.
ob steno. V nasprotnem primeru lahko nenadoma
pade in povzrodi telesne po$kodbe.

Elektri¢éna zasc¢ita in zas¢ita akumulatorja

1. Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v
ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

2. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzrodi
poskodbe oéi ali koze. Pri zauzitju je lahko
strupen.

3.  Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

4.  Akumulatorja ne polnite na prostem.

5. Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
priklju¢kov polnilnika z mokrimi rokami.

6. lzogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in
ga ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v
orodje, bo povecala nevarnost elektricnega
udara.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrogite poZzar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoc.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, me¢ite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.
Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzro¢i
opekline. Z vro¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroéi pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak§na uporaba
lahko povzro€i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

zmogljlvostl akumulatorja
Napolnite baterijski vilozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manj$o
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5.  Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOV

» Sl.1
1 | Lucka vklopalizklopa 2 | Indikator nacina 3 | Glavno stikalo za vklop/izklop
4 | Obesalo 5 | Rogica za zaklep 6 | Akumulatorska baterija
7 | Sprozilno stikalo 8 | Zadniji ro¢aj 9 | Veriga Zzage
10 | Meé 11 | Pokrovéek rezervoarja za olje 12 | Zaporni obro¢
13 | Zadrzevalna matica 14 | Prilagoditveni vijak verige 15 | Pokrov meca
16 | Sprednji rocaj -
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
leziSCe. Potisnite jo do konca, da se zaskodi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

» Sl.2: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne namescajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zasko¢i
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
I I |:| |:| Akumulator
je morda
1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢ito akumulatorja deluje.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Ce orodje uporabljate tako, da povzroga &ezmerno
uporabo elektri¢nega toka, se orodje samodejno ustavi,
lu€ka za vklopl/izklop pa utripa zeleno. V tem primeru
izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrogilo preo-
bremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga znova
zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodije ali baterija pregreta, se orodje samodejno
ustavi in lucka za vklop/izklop zasveti rdece. V tem
primeru poc¢akajte, da se orodje in akumulator ohladita,
preden znova vklopite orodje.

OPOMBA: Pri visokih temperaturah bo verjetno
delovala zasc¢ita pred pregrevanjem, zaradi ¢esar se
bo orodje samodejno ustavilo.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ce zmogljivost baterije ni zadostna, se orodje samo-

» SI1.3: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje dejno ustavi in lucka za vklop/izklop utripa rdece. V tem
primeru odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja in
Indikatorske luéke Prikaz pre- jo napolnite.
ostale ravni . .
I D ﬂ napolnjenosti Glavno stikalo za vklop/izklop
Sveti Ne sveti Utripa
I I I l od 75 % do AOPOZORILO: Vedno izklopite glavno stikalo
100 % za vklopl/izklop, ko orodja ne uporabljate.
I I I D od gg Zj’ do Za vklop orodja pritiskajte glavno stikalo za vklop/izklop,
° dokler lu¢ka za vklop/izklop ne zasveti zeleno. Za izklop
I I |:| D od 25 % do verizne Zage znova pritisnite glavno stikalo za vklop/
50 % izklop.
I |:| |:| D 0d 0% do » Sl.4: 1. Luckaza yklop/izklop 2. Indikator nacina
25 % 3. Glavno stikalo za vklop/izklop
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OPOMBA: Glavna lu¢ka za vklop/izklop utripa
zeleno, ko vklopite glavno stikalo za vklop/izklop ter
hkrati drzite roCico za zaklep in povlecete sprozilec. V
tem primeru izpustite sprozilec in ro€ico za zaklep ter
vklopite glavno stikalo za vklop/izklop.

OPOMBA: To orodje uporablja funkcijo samodejnega
izklopa. Ce je glavno stikalo v poloZaju za vklop in
sprozilca ne pritisnete nekaj ¢asa, se glavno stikalo
za vklop/izklop samodejno izklopi, da prepreci nena-
meren zagon.

Pri rezanju debelih ali trdih vej lahko orodje uporabljate
v nacinu za povec€anje navora. Za uporabo nacina

za povecanje navora pri izklopljenem orodju pridrzite
glavno stikalo za vklop/izklop nekaj sekund, dokler
indikator nacina ne zasveti zeleno.

OPOMBA: Orodje lahko v nacinu za povecanje
navora uporabljate najve¢ 60 sekund. Odvisno od
pogojev uporabe se ta nacin preklopi v obi¢ajni nacin
v manj kot 60 sekundah.

OPOMBA: Ce indikator nadina utripa zeleno, ko za

nekaj sekund pritisnete glavno stikalo za vklop/izklop,

nacin za povecanje navora ni na voljo. V tem primeru
upostevajte naslednje korake.

. Nacin za povecanje navora ni na voljo nepos-
redno po rezanju. Po¢akajte ve¢ kot 10 sekund
in nato znova pridrzite glavno stikalo za vklop/
izklop nekaj sekund.

. Ce natin za povedanje navora uporabljate
veckrat, se uporaba tega nacina omeji zaradi
za&gite baterije. Ce nadin za povedéanje navora
ni na voljo potem, ko ste ¢akali ve¢ kot 10
sekund, zamenjajte akumulatorsko baterijo s
povsem napolnjeno ali pa napolnite akumulator-
sko baterijo.

OPOMBA: Ce lugka za vklop/izklop zasveti rdege
ali utripa rdece ali zeleno, glejte navodila za orodje/
sistem za za$¢ito baterije.

Delovanje stikala

AOPOZORILO: za vecjo varnost je orodje
opremljeno z ro€ico za zaklep, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte
orodja, kadar zaéne delovati, ¢e hkrati s sprozil-
nim stikalom ne pritisnete tudi rocice za zaklep.
PRED nadaljnjo uporabo orodje vrnite na poobla-
§ceni servisni center, da ga ustrezno popravijo.

AOPOZORILO: NIKOLI ne zalepite rocice za
zaklep ali onemogocite njenega delovanja in
funkcije.

APOZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra€a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilnega stikala
s silo, ne da bi pri tem pritisnili rocico za zaklep.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Za zascito pred nehotenim vklopom sproZilca je orodje
opremljeno z rocico za zaklep. Za zagon orodja hkrati

pritisnite ro€ico za zaklep in sprozilec. Hitrost orodja
se poveda, ko povedate pritisk na sproZilec. Ce Zelite
ustaviti orodje, spustite sprozilec.

» SI.5: 1. Sprozilno stikalo 2. Rog¢ica za zaklep

Prilagajanje dolzine cevi

Za podalj$anje ali skraj$anje cevi sprostite zaporni
obro¢, tako da ga obracate v nasprotni smeri urinega
kazalca, prilagodite dolZino cevi in nato zategnite
zaporni obro¢, tako da ga obracate v smeri urinega
kazalca.

» SI.6: 1. Zaporni obro¢ 2. Cev

Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z elektronskimi funkcijami za

enostavno delovanje.

. Uravnavanje konstantnega Stevila vrtljajev
Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost
vrtenja ne glede na stanje obremenitve.

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuceno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Verige 2age se ne dotikajte z golimi

rokami. Kadar rokujete z verigo, vedno nosite
rokavice.

Sestavljanje orodja

1. Odstranite 2 pokrovcka s cevi in 1 pokrovéek z
glave orodja.
» SI.7: 1.Cep 2. Cev 3. Glava orodja

2.  Odvijte 3 vijake in nato odstranite 1 vijak z imbu-
snim kljuéem.
» SL.8: 1. Vijak

3.  VohiSje orodja do konca vstavite cev, nato pa
luknjo na cevi poravnajte z luknjo na ohisju orodja.
» S1.9: 1. Odprtina 2. Cev

4.  Privijte 3 vijake z imbusnim kljuéem.
» S1.10: 1. Vijak

5.  Odbvijte 2 vijaka in nato odstranite 1 vijak.
» SI111: 1. Vijak

6.  Sprostite zaporni obro¢, tako da ga obracate v
nasprotni smeri urinega kazalca, podaljSajte cev za 10
cm ali vec in nato zategnite zaporni obro¢, tako da ga
obracate v smeri urinega kazalca.

» S1.12: 1. Zaporni obro¢ 2. 10 cm ali ve¢ 3. Cev

7. Vglavo orodja do konca vstavite cev, nato pa
luknjo na cevi poravnajte z luknjo na glavi orodja.
» S1.13: 1. Odprtina 2. Cev

8.  Privijte 2 vijaka z imbusnim klju¢em.
» Sl.14: 1. Vijak
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Odstranjevanje ali namesc¢anje

verige zage

APOZOR: Veriga Zage in me¢ sta takoj po upo-
rabi Se vroca. Pred kakrsnim koli delom na orodju
pocakajte, da se dovolj ohladita.

APOZOR: Verigo zage names$¢ajte ali odstra-
njujte v éistem prostoru, kjer ni lesnega prahu in
podobnega.

Za odstranjevanje verige Zage izvedite naslednje
korake:

1.  Zrahljajte prilagoditveni vijak verige in nato zadr-

Zevalno matico.

» S1.15: 1. Prilagoditveni vijak verige 2. Zadrzevalna
matica

2.  Odstranite pokrov veriznika in nato odstranite
verigo Zage in me¢ z ohi$ja orodja.

Za namestitev verige Zage izvedite naslednje korake:

1. Preverite smer verige Zage. Smer verige Zage naj
bo enaka oznaki na ohisju orodja.

2. Namestite en konec verige Zage na vrh meca.
Drugi konec verige Zage ovijte okoli veriznika.
Prepri¢ajte se, da je veriga Zage pravilno pritrjena na
veriznik in se pravilno prilega utoru v mecu.

3.  Mec pritrdite na ohisje orodja, tako da poravnate
luknjo na mecu z zati€¢em na ohisju orodja.
» SI.16: 1. Veriznik 2. Odprtina

4. |zboceni del na pokrovu veriznika vstavite v ohisje
orodja in nato zaprite pokrov tako, da se vijak in zati¢ na
ohisju orodja ujemajo z nasprotnimi deli na pokrovu.
» SI.17: 1. Izboklina 2. Pokrov veriznika 3. Vijak

4. Zatic

5.  Zategnite zadrzevalno matico, da pritrdite pokrov
veriznika, nato jo pa nekoliko zrahljajte, da prilagodite
napetost.

» S1.18: 1. Zadrzevalna matica

Nastavitev napetosti verige

APOZOR: Verige Zage ne zategnite premoéno.
Zaradi premo¢no napete verige Zage lahko pride do
poskodbe verige Zage in obrabe meca.

APOZOR: Preohlapna veriga lahko odskakuje
in povzroéi nesreco.

Veriga se po vec delovnih urah lahko sprosti. Zato pred
zagonom obc¢asno preverjajte napetost verige.

1. Nekoliko zrahljajte zadrzevalno matico, da rahlo
zrahljate pokrov veriznika.
» SI1.19: 1. Zadrzevalna matica

2. Rahlo dvignite me¢ in prilagodite napetost verige.
Prilagoditveni vijak verige obrnite v nasprotni smeri
urinega kazalca, da ga zategnete, in v smeri urinega
kazalca, da ga zrahljate.

Zategujte verigo Zage, dokler se spodnja stran verige

Zage ne prilega v vodilo meca, kot je prikazano na sliki.

» S1.20: 1. Mec¢ 2. Veriga zage 3. Prilagoditveni vijak
verige

3. Se vedno rahlo drzite meg in nato namestite
pokrov veriznika.

Preverite, ali se morda veriga Zage na spodnji strani ne
zrahlja.

4.  Zategnite zadrzevalno matico, da pritrdite pokrov
veriznika.
» Sl.21: 1. Zadrzevalna matica

Namesc¢anje ali odstranjevanje

kotnega priklju¢ka

Dodatna oprema

APOZOR: Pred namesc¢anjem ali odstranjeva-
njem kotnega prikljucka pritrdite pokrov meca na
orodje.

Kot glave orodja lahko spremenite tako, da na orodje
pritrdite kotni prikljucek.

1.  Sprostite zaporni obro¢, tako da ga obracate v
nasprotni smeri urinega kazalca, podaljSajte cev za 10
cm ali vec in nato zategnite zaporni obro¢, tako da ga
obracgate v smeri urinega kazalca.

» S1.22: 1.10 cm ali ve¢ 2. Zaporni obro¢ 3. Cev

2. Zimbusnim kljuéem odvijte 2 vijaka in nato odstra-
nite cev z glave orodja.
» S1.23: 1. Vijak

3.  Odstranite ¢epa s kotnega prikljucka.
» Sl.24: 1.Cep

4. Poravnajte odprtino na cevi z odprtino na pri-
klju€ku in nato vstavite cev v priklju¢ek.
» SI.25: 1. Odprtina 2. Vijak 3. Cev

5.  Privijte 2 vijaka, da pritrdite prikljucek.
» SI.26: 1. Vijak

6.  Pritrdite glavo orodja na prikljucek.

Ce zelite glavo orodja pritrditi navpi¢no, pritrdite priklju-
Cek tako, da privijete vijak v odprtino na priklju¢ku, kot je
prikazano na sliki, in nato privijte drugi vijak.

» S1.27: 1. Vijak 2. Odprtina

Ce zelite glavo orodija pritrditi vodoravno, pritrdite pri-
klju€ek tako, da privijete vijak v odprtino na priklju¢ku,
kot je prikazano na sliki, in nato privijte drugi vijak.

» S1.28: 1. Vijak 2. Odprtina

Za odstranjevanje kotnega priklju¢ka izvedite postopek
namestitve v obratnem vrstnem redu.
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UPRAVLJANJE

OBVESTILO: Pri prvem polnjenju veriznega olja
ali pri polnjenju povsem izpraznjenega rezervo-
arja je treba olje nujno naliti do spodnjega roba
polnilnega nastavka. V nasprotnem primeru se
olje ne dovaja v zadostni meri.

OBVESTILO: Uporabljajte samo verizno olje,
ki se uporablja za verizne zage Makita, ali enako-
vredno olje, ki je na voljo na trgu.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte olja, ki vse-
buje prah in delce oz. hlapljivega olja.

OBVESTILO: Kadar obrezujete drevesa, upora-
bite rastlinsko olje. Mineralna olja lahko $kodujejo
drevesom.

OBVESTILO: Preden rezanjem se prepricajte,
da je prilozeni pokrovéek rezervoarja za olje na
svojem mestu.

Veriga zage se samodejno maze, kadar orodje deluje.
Redno preverjajte preostalo koli¢ino olja v rezervoarju
zaolje.

» S1.29: 1. Rezervoar za olje

Za dolivanje olja v rezervoar polozite orodje na ravno
povrsino in pritisnite gumb na pokrovéku rezervoarja
za olje, da se dvigne gumb na drugi strani, pokrovéek
rezervoarja za olje pa odstranite z obracanjem.
Ustrezna koli¢ina olja znasa 160 ml. Ko dolijete olje v
rezervoar, ¢vrsto zatisnite pokrovéek rezervoarja za
olje.
» S1.30: 1. Pokrovéek rezervoarja za olje 2. Zategnite
3. Odvijte

OPOMBA: Ce je odstranjevanje pokrovéka rezer-
voarja za olje tezavno, vstavite o¢esni klju¢ v rezo
pokrovéka rezervoarja za olje in nato pokrovéek
rezervoarja za olje odstranite, tako da ga obracate v
nasprotni smeri urinega kazalca.

» S1.31: 1. Okvir 2. Ocesni klju¢

Ko dolijete olje, orodja ne priblizujte drevesu. ZaZenite
jo in po€akaijte, da je veriga Zage dovolj namazana.
» SI.32

Namestitev naramnega pasu

APOZOR: &e orodje uporabljate z nahrbtno
polnilno enoto, kot je prenosna polnilna enota,
ne uporabljajte naramnega pasu, ki je prilozen
orodju, ampak trak za obesanje, ki ga priporo¢a
Makita.

Ce si hkrati nadenete naramni pas, ki je priloZen
orodju, in naramni pas nahrbtne polnilne enote, boste
orodje ali nahrbtno polnilno enoto v izrednih razme-
rah tezko odstranili, kar lahko povzro&i nesreco ali
telesno poskodbo. Za informacije o priporo¢enem
traku za obes$anje se obrnite na pooblaséene servi-
sne centre Makita.

APOZOR: Vedno uporabljajte naramni pas, pri-
trjen na orodje. Pred delom nastavite naramni pas
na zeleno dolzino, da preprecite utrujenost.

APOZOR: Pred zacetkom uporabe se prepri-
Cajte, da je naramni pas ustrezno pritrjen na obe-
Salo orodja.

APOZOR: Pred delom se prepricajte, da je
zaponka na naramnem pasu dobro zapeta.
APOZOR: Vedno uporabljajte naramni pas, ki

je namenjen za to orodje. Ne uporabljajte drugih
naramnih pasov.

1. Nadenite si naramni pas in zapnite zaponko.
» S1.33: 1. Zaponka

OPOMBA: Ko odstranjujete naramni pas, odpnite
zaponko in odstranite naramni pas.

2. Nastavite naramni pas v udoben polozaj za delo.
» SI.34

3.  Vtaknite kavelj na naramnem pasu v obes$alo
orodja.
» SI.35: 1. Kavelj 2. ObeSalo

Naramni pas vklju€uje mehanizem za hitro sprostitev.
Ce zelite sprostiti naramni pas, preprosto stisnite stra-
nici zaponke.

» SI.36: 1. Zaponka

Delo z orodjem

APOZOR: Med delovanjem motorja ne priblizu-
jte delov telesa verigi.

APOZOR: Kadar motor deluje, trdno drzite
orodje z obema rokama.

APOZOR: Ne segajte predaleé. Vselej pazite na
ustrezno oporo in ravnotezje.

APOZOR: Pri rezanju skozi veje pazite, da
zaradi teze glave orodja ne izgubite ravnotezje.

APOZOR: Vedno imejte prostor za umik, e
odrezana veja pade proti upravljavcu.

APOZOR: Konice meéa nikoli ne uporabljajte
za zaganje. V nasprotnem primeru se lahko pojavi
nevaren povratni udarec in povzroéi telesne
poskodbe.
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OBVESTILO: Orodja ne smete metati ali ga
spuscati na tla z visine.

OBVESTILO: Ne pokrivajte prezraéevalnih odpr-
tin orodja.

OBVESTILO: Ne uporabljajte éezmerne sile. V
nasprotnem primeru se lahko orodje poskoduje.

Stojte na stabilni povrsini in drzite orodje tako, da ga
ne priblizujete vejam in je pod kotom 60° ali manj vzpo-
redno s tlemi.

» S1.37: 1.60° ali manj

Vklopite orodje in verigo zage rahlo pritisnite na vejo.

Ko rezete dolge veje, razdelite vejo na dele in zacnite
rezati pri konici, da lahko nadzirate, v kateri polozaj
bodo padle odrezane veje. Bodite pozorni na padajoce
veje, saj se lahko odbijejo v smeri upravljavca, ko uda-
rijo ob tla.

» SI1.38

Kadar rezete debele veje, najprej naredite plitek rez od
spodaj, nato pa rez dokoncajte od zgoraj.
» S1.39

Ce boste poskusali odrezati debele veje s spodnje
strani, se lahko zareza v veji zapre in ujame verigo
7age. Ce boste poskusali odrezati debele veje od zgoraj
brez plitkega reza spodaj, se lahko veja razcepi.

» S1.40

Prenasanje orodja

Pred prenasanjem orodja akumulatorske baterije vedno
odstranite iz orodja, nato pa pritrdite pokrov meca in
skraj$ajte cev. Poleg tega pokrijte akumulatorsko bate-
rijo s pokrovom akumulatorja.

» Sl.41: 1. Pokrov meca 2. Pokrov akumulatorja

Uporaba orodja s prenosno polnilno

enoto

Dodatna oprema

Trak za obesanje uporabite, ko orodje uporabljate s
prenosno polnilno enoto.

Pritrditev traku za obesanje

1. Vtaknite kavlje na traku za obeSanje v obrocke
naramnega ali bo¢nega pasu, kot je prikazano na sliki.
Uporabite vrsto traku in nacin pritrditve, ki ustreza
vasemu namenu uporabe.

» S1.42: 1. Obroc¢ 2. Kavelj

» S1.43: 1. Obroc 2. Kavelj

2. Namestite kavelj na orodje.
» Sl.44: 1. Kavelj

Odklop orodja

Pri odlaganju orodja z eno roko odpnite zaponko na
traku za obesSanje, z drugo roko pa drzite orodje.
» S1.45: 1. Zaponka

OPOMBA: Zaponko imajo le nekatere vrste traku.

Ce morate hitro spustiti orodje, sledite spodnjim
korakom.

1.  Pritisnite jezi¢ka na zaponki pasu, da odpnete
zaponko.
» S1.46: 1. Zaponka 2. Rocica

2. Snemite naramni pas, da sprostite orodje in enoto.
» S1.47: 1. Naramni pas

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

APOZOR: Med pregledi ali vzdrzevanjem vedno
uporabljajte rokavice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas§¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Brusenje verige zage

Verigo nabrusite:

. Ce opazite mokasto Zagovino pri Zaganju vlaznega
lesa;

. ¢e veriga tudi pri mo¢nej$em pritisku le stezka
prodira v les;

. Ce je rezilni rob vidno poskodovan;

. ¢e zago med prodiranjem v les vle¢e postrani
v levo ali desno (do tega pride zaradi neenako-
merno nabruSene verige ali zaradi enostranske
poskodbe).

Verigo brusite pogosto, vendar s ¢im manjsSim odvze-
manjem materiala. Za bruSenje praviloma zados$c¢ajo
dva do trije potegi s pilo. Po veckratnem ostrenju verige
Zage odnesite verigo na ostrenje v na$ pooblas¢eni
servisni center.

Merila za brusenje:

A OPOZORILO: Prevelik odmik med rezalnim
robom in merilnikom globine povecéa nevarnost
povratnega udarca.

» S1.48: 1. Dolzina rezalnega zobca 2. Odmik med
rezalnim robom in merilnikom globine
3. Najmanijsa dolzina rezalnega zobca (3
mm)

— Dolzine vseh rezalnih zobcev morajo biti enake.

Razliéno visoki rezalni zobci povzrocajo grob tek
verige, zaradi katerega se veriga lahko pretrga.

— Verige ne brusite, ko so rezalni zobci visoki 3 mm
ali manj. Verigo zamenjajte z novo.

— Debelina odrezkov je odvisna od odmika med
omejevalnikom globine (okrogli rob) in rezalnim
robom.

— Za doseganje maksimalne zmogljivosti rezanja
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mora odmik med rezalnim robom in omejevalni-
kom globine zna$ati.
. Rezalni zobec verige 90PX / 91PX / M41 /
M43: 0,65 mm
» S1.49

—  Vsirezalni zobci morajo biti nabruSeni pod kotom
30°. Razli¢ni koti bruSenja povzrogijo grob, neena-
komeren tek verige, hitro obrabljanje in pretrg
verige.

—  Uporabite primerno okroglo pilo, da lahko rezalne
zobce brusite pod ustreznim kotom.

. Rezalni zobec verige 90PX / 91PX / M41 /
M43: 55°

Pila in vodenje pile

—  Za bruSenje verige uporabljajte posebno okroglo
pilo za verige (izbirni dodatni pribor). Obi¢ajne
okrogle pile niso primerne.

—  Premer okrogle pile za vse verige Zage je
nasledniji:

. Rezalni zobec verige 90PX: 4,5 mm
. Rezalni zobec verige 91PX / M41/ M43:
4,0 mm

— Pilo vodite tako, da brusi rezalni zobec samo med
potiskanjem naprej. Med povratnimi gibi pilo dvig-
nite z rezalnega zobca.

— Najprej nabrusite najkrajsi rezalni zobec. DolzZina
tega zobca naj potem sluzi kot merilo za viSino
vseh ostalih rezalnih zobcev verige Zzage.

— Pilo vodite v skladu s prikazom na sliki.

» S1.50: 1. Pila 2. Veriga zage

— Pilo je lazje voditi, ¢e nanjo namestite drzalo
(dodatna oprema). Drzalo ima oznake za pravilen
kot brusenja 30° (oznake je treba poravnati vzpo-
redno z verigo) in omejuje globino prodiranja (4/5
premera pile).

» SI1.51: 1. Drzalo pile

— Ko je veriga nabrusena, preverite vi§ino ome-
jevalnika globine z merilom za verige (dodatna
oprema).

» S1.52

—  Morebitne §trline, tudi ¢e so minimalne, popravite
s posebno plo$¢ato pilo (dodatna oprema).

—  Omejevalnik globine spredaj ponovno zaoblite.

CiS€enje meca
Odrezki in Zagovina se bodo nabrali v utoru meca.
Odrezki in Zagovina lahko zamasijo utor meca in pre-

precijo pretok olja. Med ostrenjem ali zamenjavo verige
Zage vedno ocistite odrezke in Zagovino.

» SI.53

Ciséenje pokrova veriznika

Odrezki in Zagovina se bodo nabrali v pokrovu veriz-
nika. Odstranite pokrov veriznika in verigo z orodja in
ocistite odrezke in Zagovino.

» Sl.54

Ciséenje odprtine za izpust olja

Majhen prah ali delci se lahko med delovanjem nabe-
rejo v odprtini za izpust olja. To lahko preprecuje pretok
olja in povzro¢i nezadostno mazanje celotne verige
Zage. Ce pride do slabega dovajanja veriznega olja na
vrhu meca, ogistite odprtino za izpust olja po nasled-
njem postopku.

1. Z orodja odstranite pokrov veriznika in verigo
Zage.

2.  Droben prah ali delce odstranite s plos¢atim izvija-
¢em ali podobnim orodjem.

» S1.55: 1. Plos¢ati izvija¢ 2. Odprtina za izpust olja

3.  Vstavite akumulatorsko baterijo v orodje. Povlecite
sprozilno stikalo, da odstranite nabrani prah ali delce iz
odprtine za izpust olja, tako da izpustite verizno olje.

4.  Odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja.
Namestite pokrov veriznika in verigo Zage nazaj na
orodje.

Ponovno nameséanje veriznika

APOZOR: Obrabljen veriznik bo poskodo-
val novo verigo Zage. Veriznik je treba nujno
zamenjati.

Preden namestite novo verigo Zage, preglejte stanje
veriznika. Ce je veriznik obrabljen ali podkodovan, se
za zamenjavo obrnite na pooblas¢ene servisne centre
Makita.

» SI.56: 1. Veriznik 2. Obrabljeni deli

Shranjevanje orodja

1. Orodje pred shranjevanjem odistite. Odstranite
vse odrezke in Zagovino z orodja, preden odstranite
pokrov veriznika.

2. Po cCiS€enju naj orodje deluje brez obremenitve, da
se namazeta veriga Zage in me¢.

3.  Mec pokrijte s pokrovom meca in nato skrajSajte
cev.

4.  Izpraznite rezervoar za olje.

Navodila za periodiéno vzdrzevanje

Za zagotavljanje dolge Zivljenjske dobe in polnega delovanja varnostnih funkcij ter prepre¢evanje poskodb je treba
redno izvajati naslednje postopke vzdrzevanja. Zahtevki iz naslova garancije se lahko upostevajo samo, ¢e se ta

dela izvajajo redno in pravilno. Ce se predpisana vzdrevanja ne izvajajo, lahko pride do nesre&! Uporabnik orodja
ne sme izvajati vzdrzevalnih del, ki niso opisana v navodilih za uporabo. Vsa tak§na dela mora izvesti pooblaséeni

servisni center.
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Element za pregled/cas Pred Vsak dan Vsak teden Vsake 3 Letno Pred
delovanja delovanjem mesece shranjevanjem
Celotno orodje | Pregled. \/ - - - - -
Ciggenje. - \/ - - - R
Posvetujte se - - - -
pri pooblas- \/ \/
céenem servi-
snem centru.
Veriga zage Pregled. \/ - - - - -
BrusSenje po - - - _ ~
potrebi. \/
Me¢ Pregled. \/ \/ - - - -
Odstranite z - - - - -
orodja. \/
Mazanje Preverite \/ - - - - -
verige hitrost dovaja-
nja olja.
Sprozilno Pregled. - - - - -
stikalo \/
Roéica za Pregled. - - - - -
zaklep \/
Pokrovéek Preverite \/ - - - - -
rezervoarja nepredusnost.
zaolje
Vijaki in Pregled. - - - - -
matice \/

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte
nadomestne dele Makita.

Okvara

Vzrok

Posredovanje

Naprava se ne zaZene.

Akumulatorska baterija ni namescena.

Namestite napolnjeno akumulatorsko
baterijo.

Tezava z akumulatorjem (nizka napetost).

Znova napolnite akumulatorski bateriji.
Ce z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite
tezave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Glavno stikalo za vklop/izklop je v polozaju
za izklop.

Naprava se samodejno izklopi, ¢e je nekaj
Gasa ne uporabljate. Znova preklopite
glavno stikalo za vklop/izklop v polozaj

za vklop.

uporabe.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu

Raven napolnjenosti akumulatorja je nizka.

Znova napolnite akumulatorski bateriji.
Ce z vnoviénim polnjenjem ne odpravite
teZzave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Na verigi ni olja.

Rezervoar za olje je prazen.

Napolnite rezervoar za olje.

Zleb za olje je umazan.

Ocistite Zleb.

Slabo dovajanje olja.

Prilagodite koli¢ino dovajanega olja s
prilagoditvenim vijakom.

Orodje ne doseZe najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescéena.

Namestite akumulatorski bateriji, kot je
opisano v tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjsuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite
tezave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

O popravilu se pozanimajte v pooblasce-
nem servisnem centru v vasi regiji.
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Okvara

Vzrok

Posredovanje

Lucka za vklop/izklop utripa zeleno.

Sprozilno stikalo je pritisnjeno v pogojih, ko
orodja ni mogoce uporabljati.

Pritisnite sprozilec, potem ko ste vklopili
glavno stikalo za vklop/izklop.

Neobic¢ajno vibriranje:

Sprostite me¢ ali verigo zage.

Prilagodite napetost meca ali verige.

Takoj zaustavite napravo!

Okvara orodja.

O popravilu se pozanimajte v pooblasce-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Nacin za povec¢anje navora ni na voljo, ko
akumulatorsko baterijo zamenjate s pov-
sem napolnjeno.

QOdvisno od pogojev uporabe nacin za
povecanje navora hi na voljo po zamenjavi
akumulatorske baterije.

Orodje uporabljajte v obi¢ajnem nacinu,
dokler se nameséena akumulatorska
baterija ne izprazni, nato pa akumulatorsko
baterijo zamenjajte s povsem napolnjeno
ali pa napolnite akumulatorsko baterijo.

Verige Zage ni mogoce namestiti.

Uporabljena je neustrezna kombinacija
verige Zage in veriznika.

Uporabite ustrezno kombinacijo verige
Zage in veriznika, kot je navedeno v raz-
delku s tehni¢nimi podatki.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomoc¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Veriga zage

. Meé

. Pokrov meca

. Kotni prikljuc¢ek

. Pila

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

A OPOZORILO: Ob nakupu meéa, ki je daljsi

ali krajsi od standardnega meca, kupite tudi pri-
meren pokrov meca. Prilegati se mora mec¢u na
napravi in ga v celoti prekriti.

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
prilozeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

shufrés udhézuese

Modeli: DUA301
Gjatésia e pérgjithshme (pa shufrén udhézuese dhe aksesorin) 2530 -3760 mm
Tensioni nominal D.C.36V
Pesha neto *1 7,8 kg

*2 7,8-9,0kg
Gjatésia e shufrés udhézuese standarde 30cm
Gjatésia e rekomanduar e me 90PX / 91PX / M41/ M43 25-30cm

Lloji i aplikueshém i zinxhirit t& sharrés
(referojuni tabelés mé poshté)

90PX /91PX/M41/ M43

Shpejtésia e zinxhirit 0-20m/s
(0 - 1200 m/min)
Véllimi i depozités sé vaijit té zinxhirit 160 cm®

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

*1: Pesha, me kutiné mé té madhe té baterisé dhe depozité vaji bosh, dhe pa shufrén udhézuese, zinxhirin, rripat e

krahut dhe aksesorin, sipas EN 1SO11680-1.

*2: Kombinimi mé i lehté dhe mé i réndé i peshés, sipas Procedurés EPTA 01/2014. Pesha mund té ndryshojé né

varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

| Paketé elektrike portative |

PDCO01/PDC1200/ PDC1500

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té

zonés ku banoni.

. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

Kombinimi i zinxhirit té sharrés, shufrés udhézuese dhe rrotézés sé

dhémbézuar
Lloji i zinxhirit té sharrés 90PX / M41
Numri i lidhjeve té nguljes 40 46
Shufra udhézuese Gjatésia e shufrés udhézuese 25cm 30cm
Gjatésia e prerjes 240 mm 296 mm
Palca 3/8"
Matési 1,1 mm
Lloji Shufra e hundés sé rrotés sé dhémbézuar
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 6
Palca 3/8"
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Lloji i zinxhirit té sharrés 91PX /M43

Numri i lidhjeve té nguljes 40 46
Shufra udhézuese Gjatésia e shufrés udhézuese 25cm 30cm

Gjatésia e prerjes 240 mm 296 mm

Palca 3/8"

Matési 1,3mm

Lloji Shufra e hundés sé rrotés sé dhémbézuar
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 6

Palca 3/8"

mund té shkaktohen Iéndime personale.

APARALAIMERIM: Pérdorni kombinimin e duhur t& shufrés udhézuese dhe zinxhirit t& sharrés. Ndryshe

Ni-MH
Li-ion

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet & mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni qgé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

@ Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbani helmeté, syze dhe mbrojtése pér
veshét.

Mbani doreza mbrojtése.

Mbani képucé té forta me shuall gé nuk
rréshget. Rekomandohen képucé me
mbrojtje pér gishtat e kémbés.

Kujdes nga telat elektriké, rrezik goditjeje
elektrike.

Ruani distancén me té paktén 15 m.

Gjatésia maksimale e lejuar

Drejtimi i 1évizjes sé zinxhirit

Depozita e vaijit té zinxhirit

Sipérfage té nxehta - Djegie te gishtat ose
duart.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t& mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi t& veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australis€ NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

érdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér té krasitur degét.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas
1S022868(1SO11680-1):

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 92 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 103 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t&€ emetimeve t&
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.
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APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e

pérdorimit).
Doreza e majté (doreza e pérparme) Doreza e djathté (doreza e pasme) Standardi i zbatueshém
ah (m/s?) Pasiguria K (m/s®) ah (m/s?) Pasiguria K (m/s?)
2,5 ose mé pak 15 2,8 15 1SO22867(1SO11680-1)

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési t€ ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i
materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit Paralajmérime sigurie pér sharrén

me bosht me bateri

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né Masat paraprake té pérgjithshme
kété manual pérdorimi. 1. Pérpara se té ndizni veglén, lexoni manualin
e pérdorimit pér t'u njohur me pérdorimin e

veglés.
PA RA LAJ M ERIM E 2. Mos ia huazoni veglén njé personi i cili nuk
ka pérvojén ose njohurité e mjaftueshme pér
SIGURIE pérdorimin e veglés.

3. Kurtajepni hua veglén, bashké me té jepni
gjithmoné kété manual pérdorimi.
Paralajmérimet e pérgjithshme pér 4. Mos lejoni qé fémijét ose té rinjté nén 18 vjeg
siguriné e veglés te“perdorl.n veg!en. Mbaj.lnl I?rg nga Yegla. .

5. Pérdoreni veglén me kujdesin dhe vémendjen

APARALAIMERIM Lexoni té gjitha maksimale.
paralajmérimet pér siguring, udhézimet, ilustrimet 6. Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen pas
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike. konsumimit té alkoolit ose drogave, ose nése
Mosndjekja e t& gjitha udhézimeve té renditura mé ndjeheni té lodhur ose té sémuré.
poshté mund té& shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ 7. Mos u pérpigni kurré ta modifikoni veglén.
ose [éndim té réndé. 8. Mos e pérdorni veglén né kushte té kégija
R, T atmosferike, veganérisht kur ka rrezik pér
Ruajini té gjitha paralajmérimet vetétima. Kjo redukton rrezikun e goditjes nga
dhe udhézimet pér té ardhmen. vetétima. X N
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet 9. Rregulloret kombétare mund té kufizojné
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me pérdorimin e veglés. Zbatoni rregulloret e
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon). vendit tuaj pér pérdorimin e veglés.

Pajisjet pér mbrojtjen personale
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Mbani helmeté sigurie, syze mbrojtése

dhe doreza mbrojtése gé té mbroheni nga
mbeturinat qé fluturojné ose objektet qé bien.
Mbani mbrojtése pér veshét si p.sh. kufje
mbrojtése pér té parandaluar humbjen e
dégjimit.

Vishni rroba dhe képucé té pérshtatshme pér
njé pérdorim té sigurt, si p.sh. kominoshe
pune dhe képucé té forta gé nuk rréshqasin.
Mos vishni rroba té lirshme dhe mos mbani
bizhuteri. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét lévizése.

Kur prekni zinxhirin e sharrés ose rregulloni
tendosjen e zinxhirit, vishni doreza mbrojtése.
Zinxhiri i sharrés mund té shkaktojé prerje té thella
né duar.

Siguria né zonén e punés

1.

Mbajeni veglén té paktén 15 m larg nga linjat
elektrike dhe kabllot e komunikimit (duke
pérfshiré degét qé i prekin ato). Prekja apo
afrimi prané linjave té tensionit té larté me
veglén mund té rezultojé né vdekje ose Iéndim
té réndé. Shikoni pér linja tensioni dhe gardhe
elektrike rreth zonés ku do té punoni pérpara
se té nisni punén.

Pérdoreni veglén vetém kur keni shikueshméri
dhe kushte té mira drite. Mos e pérdorni veglén
kur éshté errésiré ose kur ka mjegull.

Gjaté pérdorimit mos géndroni kurré né

njé sipérfage té paqgéndrueshme ose té
rréshqitshme, ose né njé vend té pjerrét. Gjaté
dimrit béni kujdes nga akulli dhe bora dhe
gjithmoné sigurohuni gé té mbéshtetni kémbét
miré.

Gjaté pérdorimit, mbajini personat e
pranishém ose kafshét té paktén 15 m larg nga
vegla. Fikeni veglén sapo té afrohet dikush.
Kur punoni me dy ose mé shumé persona,
mbani distancé prej té paktén 15 m ose mé
shumé mes njéri-tjetrit, dhe vendosni njé
mbikéqyrés.

Pérpara pérdorimit, kontrolloni zonén e punés
pér gardhe me tela, mure ose objekte té tjera té
forta. Ato mund té€ démtojné zinxhirin e sharrés.

Pérgatitja

1.

Pérpara montimit ose kalibrimit té veglés, fikni
veglén dhe higni kutiné e baterisé.

Pérpara se té prekni zinxhirin e sharrés ose
rregulloni tendosjen e zinxhirit, vishni doreza
mbrojtése.

Pérpara se té nisni veglén, kontrolloni veglén
pér démtime, vida/dado té liruara ose pér
ndonjé montim jo té sakté. Mprihni zinxhirin e
sharrés kur gmprihet. Zévendésoni zinxhirin
e sharrés nése ai éshté pérthyer ose démtuar.
Kontrolloni té gjitha levat e komandave dhe
celésat pér njé puné mé té thjeshté. Pastroni
dhe thani mbajtéset.

Mos u pérpiqni kurré ta ndizni veglén nése
vegla éshté e démtuar ose jo e montuar
plotésisht. Pérndryshe mund té shkaktohen
|1&éndime té rénda.

Rregulloni rripat e krahut sipas pérmasave
trupore té pérdoruesit.

6.

Rregulloni tendosjen e zinxhirit pérkatésisht.
Rimbusheni vajin e zinxhirit, nése éshté e
nevojshme.

Ndezja e veglés

1.

4.

Mbani pajisje mbrojtése personale pérpara
ndezjes sé veglés.

Pérpara se té nisni veglén, sigurohuni gé té
mos keté asnjé person apo kafshé né zonén e
punés.

Kur instaloni kutiné e baterisé, zinxhirin e
sharrés dhe shufrén udhézuese mbajeni larg
trupit tuaj dhe larg ¢do objekti tjetér, duke
pérfshiré tokén. Zinxhiri i sharrés mund té lévizé
gjaté ndezjes dhe mund té shkaktojé Iéndim té
réndé ose té€ démtojé zinxhirin e sharrés dhe/ose
pronén.

Vendoseni veglén né toké té forté. Mbani
ekuilibér té miré dhe mbéshtetini miré kémbét.

Pérdorimi

1.
2.

11.

12.

Né rast emergjence, fikni menjéheré veglén.
Nése vini re digka té pazakonté (p.sh. zhurmé,
dridhje) gjaté pérdorimit, fikni veglén. Mos e
pérdorni veglén derisa té zbuloni shkakun dhe
ta eliminoni.

Zinxhiri i sharrés vazhdon té lévizé pér njé
periudhé té shkurtér kohe pas fikjes sé veglés.
Mos nxitoni té krijoni kontakt me zinxhirin e
sharrés.

Gjaté pérdorimit, pérdorni rripat e krahut.
Mbajeni fort veglén né anén tuaj té djathté.
Mbajeni mbajtésen e pérparme me dorén

e majté dhe mbajtésen e pasme me dorén

e djathté, pavarésisht nése jeni person

qé pérdorni dorén e majté ose té djathté.
Mbéshtillini gishtat rreth mbajtéseve.

Mbajeni veglén vetém nga sipérfaget mbajtése
té izoluara sepse zinxhiri i sharrés mund keté
kontakt me telat elektriké té fshehur. Zinxhiri

i sharrés gé ka kontakt me njé tel elektrik “té
ngarkuar” mund té “ngarkojé” pjesét metalike té
ekspozuara té krasitésit té zgjatur dhe mund t'i
japé punétorit goditje elektrike.

Asnjéheré mos u pérpiqni ta pérdorni veglén
me njé doré. Humbja e kontrollit mund té
rezultojé né Iéndime té rénda ose fatale. Pér té
reduktuar rrezikun e Iéndimeve, mbajini duart
dhe kémbét larg nga zinxhiri i sharrés.

Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin. Tregoni kujdes ngapengesat
e fshehura si trungje peme, rrénjé dhe kanale
qé té mos pengoheni. Largoni degét e réna dhe
objektet e tjera.

Asnjéheré mos punoni né shkallé ose né pemé
qé té shmangni humbjen e kontrollit.

Nése vegla pérplaset fort ose bie, kontrolloni
gjendjen e saj para se té vazhdoni punén.
Nése ka démtime ose dyshoni pér démtime,
kérkojini gendrés sé autorizuar té shérbimit té
Makita té kryejé inspektimin dhe riparimin.
Mos e prekni kokén e veglés. Koka e veglés
nxehet gjaté pérdorimit.

Béni pushim pér té parandaluar humbjen e
kontrollit pér shkak té lodhjes. Rekomandojmé
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

té béni 10 deri 20 minuta pushim ¢do oré.

Kur e lini veglén vetém qofté dhe pér njé kohé
té shkurtér, gjithmoné fikeni veglén dhe hiqni
kutiné e baterisé. Vegla e Iéné e pamonitoruar
dhe me motor té& ndezur mund té pérdoret

nga persona té paautorizuar dhe té shkaktojé
aksidente té rénda.

Gjaté pérdorimit té veglés, mos e ngrini dorén
e djathté mbi lartésiné e shpatullave.

Gjaté pérdorimit, asnjéheré mos e pérplasni
zinxhirin e sharrés népér objekte té forta sic
jané gurét dhe gozhdét. Tregoni kujdes té
veganté gjaté prerjes sé degéve prané mureve,
gardheve prej teli ose té ngjashme.

Nése ngecin degé né vegél, gjithmoné
ndalojeni veglén dhe higni kutiné e baterisé.
Ndryshe, ndezja aksidentale mund té shkaktojé
Iéndim té réndé.

Nése zinxhiri i sharrés bllokohet, gjithmoné
fikeni veglén dhe higni kutiné e baterisé
pérpara se ta pastroni.

Nése e pérshpejtoni veglén me zinxhirin

e sharrés té bllokuar, rritet ngarkesa dhe
démtohet vegla.

Pérpara se té prisni degé, mbani té liré njé
zoné largimi larg nga dega gé bie. Sé pari,
pastroni bllokimet e tilla si degét nga zona e
punés. Lévizini té gjitha veglat dhe sendet nga
zona e largimit né njé vend tjetér té sigurt.
Pérpara se té prisni degé, kontrolloni drejtimin
e rénies sé tyre, duke marré parasysh gjendjen
e degéve, pemét prané, drejtimin e erés etj.
Kushtojini kujdes té ploté drejtimit té rénies
dhe kércimit té degés nga pérplasja me tokén.
Asnjéheré mos e mbani veglén né kénd mé
shumé se 60°. Ndryshe, objektet qé bien
mund té godasin operatorin dhe té shkaktojné
léndim té réndé. Asnjéheré mos géndroni
poshté degés qé po pritet.

Kushtojuni vémendje degéve té thyera ose

té pérthyera. Ato mund té kércejné prapa pas
prerjes, duke shkaktuar Iéndim té papritur.
Pérpara prerjes sé degéve qé doni té pritni,
prisni degét rrotull tyre. Ndryshe, zinxhiri i
sharrés mund té kapet prej tyre.

Pér té mos lejuar qé zinxhiri i sharrés té ngecé
né kanal, mos e léshoni levén pérpara se té
térhigni zinxhirin e sharrés nga kanali.

Nése zinxhiri i sharrés éshté i lidhur me
kanalin, ndaloni menjéheré veglén, higeni me
kujdes degén pér té hapur kanalin dhe lironi
zinxhirin e sharrés.

Shmangni zmbrapsjet (forca reaguese
rrotulluese drejt operatorit). Pér té parandaluar
zmbrapsjet, asnjéheré mos e pérdorni hundén
e shufrés udhézuese ose mos kryeni njé
prerje depértuese. Gjithmoné jini né dijeni té
pozicionit té hundés sé shufrés udhézuese.
Kontrolloni tendosjen e zinxhirit shpesh. Kur
kontrolloni ose kalibroni veglén, fikni veglén
dhe higni kutiné e baterisé. Nése tendosja
éshté e liruar, shtréngojeni até.

Dridhja

1.

Ekspozimi ndaj dridhjeve té tepérta

Iéndon enét e gjakut ose sistemin nervor

té pérdoruesit dhe shkakton simptomat

e méposhtme né gishta, duar ose kyget e
duarve: “Gjumé” (mpirje), therje, dhimbje,
ndjesi shpuese, ndryshim té ngjyrés sé
lIékurés ose té veté lékurés. Nése ju shfaget
ndonjé nga kéto simptoma, shkoni te mjeku.
Pér té ulur rrezikun e “sémundjes sé dridhjeve
té shpeshta”, mbajini duart té ngrohta gjaté
pérdorimit dhe mirémbajeni veglén dhe
aksesorét.

Pér kohén e pérdorimit, ndigni rregulloret tuaja
lokale ose késhillén e mjekut.

Transporti

1.

Pérpara transportimit té veglés, fikni veglén
dhe higni kutiné e baterisé. Gjithmoné
vendosni kapakun e shufrés udhézuese gjaté
transportit.

Kur transportoni veglén, mbajeni né pozicion
horizontal duke e mbajtur nga mbaijtésja.

Mirémbaijtja

1.

Shérbimi pér pajisjen tuaj duhet té kryhet nga
gendra té autorizuara shérbimi, duke pérdorur
gjithmoné vetém pjesé origjinale kémbimi.
Riparimi jo i sakté dhe mirémbaijtja e dobét mund
té shkurtojé jetégjatésiné e veglés dhe té rrisé
rrezikun e aksidenteve.

Pérpara se té kryeni ndonjé shérbim
mirémbaijtjeje, riparimi ose pastrimi, fikeni
gjithmoné veglén dhe higni kutiné e baterisé.
Prisni derisa vegla té ftohet.

Mbani gjithmoné doreza mbrojtése kur punoni
me zinxhirin e sharrés.

Pas ¢do pérdorimi, shtréngoni té gjitha vidat
dhe dadot, pérveg vidave té kalibrimit.
Mbajeni zinxhirin e sharrés té mprehté. Nése
zinxhiri i sharrés ¢gmprihet dhe cilésia e prerjes
éshté e ulét, kérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit t& Makita ta zévendésojé me njé té ri.
Mos u pérpiqni té kryeni mirémbaijtje ose
riparime qé nuk pérshkruhen né kété manual
pérdorimi. Kéto punime duhen kryer né
gendrat Makita té autorizuara té shérbimit.
Pérdorni gjithmoné vetém pjesé kémbimi
origjinale Makita dhe aksesoré origjinalé.
Pérdorimi i pjeséve ose aksesoréve té furnizuar
nga njé palé e treté mund té shkaktojé prishje

té veglés, démtim té pronés dhe/ose lIéndim té
réndé.

Magazinimi

1.

Pérpara se ta magazinoni veglén, pastrojeni
térésisht dhe kryeni shérbimet e mirémbaijtjes.
Vendosni kapakun e shufrés udhézuese. Higni
kutiné e baterisé. Shkarkoni vajin e zinxhirit
pasi vegla té ftohet.

Ruajeni veglén né njé vend té thaté dhe té larté
ose té mbyllur, larg fémijéve.

Mos e mbéshtesni veglén te ndonjé objekt
tjetér, si p.sh. né mur. Pérndryshe, ajo mund té
bjeré papritur dhe té shkaktojé Iéndime.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té veganta té hedhjes.
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2. Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(te).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

3.  Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

4. Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

5. Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

6. Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji qé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellie e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos Iévizé né paketim.

11. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJIDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé
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Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

N

3.  Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

> Fig.1

Llamba e rrymés kryesore Treguesi i regjimit 3 | Celésiirrymés kryesore
Varésja Leva e bllokimit 6 | Kutia e baterisé
Kémbéza e celésit 8 | Mbajtésja e pasme 9 | Zinxhiri i sharrés

10 | Shufra udhézuese 11 | Kapaku i depozités sé vajit 12 | Unaza bllokuese

13 | Dadoja mbajtése 14 | Vida e kalibrimit té zinxhirit 15 | Kapaku i shufrés udhézuese

16 | Mbajtésja e pérparme

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

Treguesi i kapacitetit t€ mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.3: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbeaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

I D !| mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar
75% deri

il o

50% deri 75%

1R

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

» Fig.2: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

25% deri 50%

] Jig

0% deri 25%

000

!I I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

Jgomn

AKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté

né puné.
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Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe bateris€. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése bateria pérdoret né ményré té tillé qé té kérkojé
nivele té larta anormale rryme, ajo ndalon automatikisht
dhe llamba e rrymés kryesore pulson né té gjelbér.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria éshté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba e rrymés kryesore ndizet né té
kuge. Né kété rast, I€reni veglén dhe bateriné té ftohet
pérpara se ta ndizni sérish.

SHENIM: Né mjedis me temperaturé té larté, mbrojtja
nga mbinxehja mund té vihet né veprim dhe vegla
ndalon automatikisht.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk mjafton, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba e rrymés kryesore pulson né
té kuge. Né kété rast, higeni bateriné nga vegla dhe
karikojeni.

Celési i rrymés kryesore

APARALAIMERIM: Gjithmoné fikeni celésin e
rrymés kryesore kur nuk éshté né pérdorim.

Pér ta ndezur veglén, shtypni celésin e rrymés kryesore

derisa llamba e rrymés kryesore té ndizet né té gjelbér.

Pér ta fikur, shtypni sérish gelésin e rrymés kryesore.

» Fig.4: 1. Llamba e rrymés kryesore 2. Treguesi i
regjimit 3. Celési i rrymés kryesore

SHENIM: Llamba e rrymés kryesore pulson né té
gjelbér kur ndizni gelésin e rrymés kryesore gjaté
kohés gé mbani shtypur levén e bllokimit dhe térhigni
kémbézén e gelésit. Né kété rast, Iéshoni kémbézén
e gelésit dhe levén e zhbllokimit dhe mé pas ndizni
celésin kryesor té energjisé.

SHENIM: Kjo vegél pérdor funksionin e fikjes
automatike. Pér té shmangur ndezjen pa dashje,
celési i rrymés kryesore do t& mbyllet automatikisht
kur kémbéza e gelésit nuk éshté térhequr pér njé
periudhé té caktuar kohe pas ndezjes sé celésit té
rrymés kryesore.

Kur pérdorni veglén né regjimin e Pérforcimit té
rrotullimit pér prerjen e degéve té trasha ose degéve té
forta. Pér té pérdorur veglén né regjimin e Pérforcimit
té rrotullimit, kur vegla éshté e fikur, shtypni gelésin

e rrymés kryesore pér pak sekonda derisa treguesi i
regjimit t& ndizet né té gjelbér.
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SHENIM: Mund ta pérdorni veglén né regjimin e
Pérforcimit té rrotullimit deri né 60 sekonda. Né
varési té kushteve té punés, ky regjim zhvendoset né
regjimin normal né mé pak se 60 sekonda.

SHENIM: Nése treguesi i regjimit pulson né té

gjelbér kur shtypni celésin e rrymés kryesore pér

pak sekonda, regjimi i Pérforcimit té rrotullimit nuk

éshté i disponueshém. Né kété rast, ndigni hapat e

méposhtém.

. Regjimi i Pérforcimit té rrotullimit nuk éshté
i disponueshém menjéheré pas veprimit té
prerjes. Prisni pér mé shumé se 10 sekonda, mé
pas shtypni sérish gelésin kryesor té energjisé.

. Nése pérdorni regjimin e Pérforcimit té rrotullimit
disa heré, pérdorimi i regjimit t& Pérforcimit té
rrotullimit kufizohet pér t&€ mbrojtur bateriné.
Nése regjimi i Pérforcimit té rrotullimit nuk éshté
i disponueshém pas pritjes pér mé shumé se 10
sekonda, zévendésojeni kutiné e baterisé me
njé té karikuar plotésisht ose karikojeni kutiné e
baterisé.

SHENIM: Nése llamba e rrymés kryesore ndizet né té
kuge ose pulson né té kuge ose té gjelbér, referojuni
udhézimeve pér sistemin e mbrojtjes sé veglés/
baterisé.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pér siguriné tuaj, kjo
vegél éshté pajisur me njé levé bllokimi e cila
parandalon nisjen e pagéllimshme té veglés.
Mos e pérdorni KURRE veglén nése fillon té
punojé pasi té keni térhequr vetém kémbézén

e celésit pa shtypur levén e bllokimit. Gojeni
veglén né gendrén toné té autorizuar té shérbimit
pér riparimet e duhura PERPARA pérdorimit té
métejshém.

APARALAIMERIM: Mos e lidhni dhe as mos
e parandaloni KURRE géllimin dhe funksionin e
levés sé bllokimit.

AKUIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur léshohet.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur levén e bllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e gelésit.

Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té& kémbézés
sé celésit, vegla éshté pajisur me njé levé zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén I€shoni levén e zhbllokimit dhe
térhigni kémbézén e celésit. Shpejtésia e veglés rritet
duke rritur presionin né€ kémbézén e celésit. Léshoni
kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.

» Fig.5: 1.Kémbéza e gelésit 2. Leva e bllokimit

Rregullimi i gjatésisé sé tubit

Pér té zgjatur ose shkurtuar tubin, lironi unazén
bllokuese duke e rrotulluar unazén bllokuese né drejtim
té kundért té akrepave té orés, mé pas rregulloni
gjatésiné e tubit, dhe mé pas shtréngojeni unazén duke
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e rrotulluar unazén bllokuese né drejtim té akrepave té

1. Unaza bllokuese 2. Tubi

Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksione elektronike pér
pérdorim té lehté.

. Kontrolli i shpejtésisé konstante
Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

AKUIDES: Mos e prekni zinxhirin e sharrés me
duar té zhveshura. Mbani gjithmoné doreza kur
punoni me zinxhirin e sharrés.

Montimi i veglés

1. Higni 2 kapakét nga tubi dhe 1 kapak nga koka e

1. Kapaku 2. Tubi 3. Koka e tubit

2.  Lironi 3 bulonat dhe mé pas higni 1 bulon duke
pérdorur celésin fiso hekzagonal.
» Fig.8: 1. Buloni

3. Futni tubin né trupin e veglés deri né fund dhe mé
pas bashkérenditeni vrimén né tub me vrimén né trupin
e veglés.

» Fig.9: 1. Vrima 2. Tubi

4. Shtréngojini 3 vidat duke pérdorur gelésin fiso
hekzagonal.
» Fig.10: 1. Buloni

5.  Lironi 2 bulonat dhe mé pas higni 1 bulon.
» Fig.11: 1. Buloni

6.  Lironi unazén bllokuese duke e rrotulluar unazén

bllokuese né drejtim té kundért té akrepave té orés, mé

pas zgjateni tubin me rreth 10 cm ose mé shumé, dhe

mé pas shtréngojeni unazén bllokuese duke e rrotulluar

unazén bllokuese né drejtim té akrepave té orés.

» Fig.12: 1. Unaza bllokuese 2. 10 cm ose mé shumé
3. Tubi

7.  Futni tubin né kokén e veglés deri né fund dhe mé
pas bashkérenditeni vrimén né tub me vrimén né kokén
e veglés.

» Fig.13: 1. Vrima 2. Tubi

8.  Shtréngojini 2 vidat duke pérdorur gelésin fiso
hekzagonal.
» Fig.14: 1. Buloni

Hegja ose instalimi i zinxhirit té

EHES

A\KUJIDES: Zinxhiri i sharrés dhe shufra
udhézuese akoma jané té nxehta pas pérdorimit.
Lérini té ftohen para se té kryeni puné me veglén.

AKUIDES: Procedurén pér hegjen ose
instalimin e zinxhirit té sharrés kryejeni né njé
vend té pastér pa tallash dhe gjéra té ngjashme.

Pér té hequr zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e
méposhtém:

1. Lironi vidén rregulluese té zinxhirit, mé pas dadon

mbaijtése.

» Fig.15: 1. Vida e kalibrimit té zinxhirit 2. Dadoja
mbaijtése

2. Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar dhe mé
pas higni zinxhirin e sharrés dhe shufrén udhézuese
nga trupi i veglés.

Pér té instaluar zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e
méposhtém:

1. Kontrolloni drejtimin e zinxhirit t& sharrés.
Pérputhni drejtimin e zinxhirit té sharrés me até té
shenjés né trupin e veglés.

2. Montoni njérin skaj té zinxhirit t& sharrés né pjesén
e sipérme té shufrés udhézuese. Vendosni fundin tjetér
té zinxhirit t& sharrés rrotull rrotés sé dhémbézuar.
Sigurohuni gé zinxhiri i sharrés té jeté vendosur miré

né rrotén e dhémbézuar dhe té jeté vendosur miré né
kanalin e shufrés udhézuese.

3. Vendosni shufrén udhézuese né trupin e veglés,
bashkérenditni vrimén né shufrén udhézuese me kunjin
né trupin e veglés.

» Fig.16: 1. Rrotéza e dhémbézuar 2. Vrima

4.  Fusnipjesén e dalé né kapakun e rrotézés
sé& dhémbézuar né trupin e veglés, mé pas mbylini
kapakun né ményré gé buloni dhe kunji né trupin e
veglés té takohen me pjesét homologe né kapak.
» Fig.17: 1. Pjesa e dalé 2. Kapaku i rrotés sé
dhémbézuar 3. Buloni 4. Kunji

5.  Shtréngoni dhe lironi dadon mbajtése pér té
siguruar kapakun e rrotézés sé dhémbézuar, mé pas
lirojeni pak pér rregullim té tendosjes.

» Fig.18: 1. Dadoja mbajtése

Rregullimi i tendosjes sé zinxhirit té

sharrés

AKUIDES: Mos e shtréngoni zinxhirin e
sharrés mé shumé se sa duhet. Njé tendosje tepér
e madhe e zinxhirit té€ sharrés mund té shkaktojé
prishjen e zinxhirit t&€ sharrés dhe konsumimin e
shufrés udhézuese.

AKUIDES: Njé zinxhir jo i tendosur sa duhet
mund té dalé nga shufra dhe mund té shkaktojé
aksident té réndé.

Zinxhiri i sharrés mund té lirohet pas shumé orésh
pérdorimi. Heré pas here kontrolloni tendosjen e
zinxhirit pérpara pérdorimit.
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1. Lironi dadon mbajtése pak pér té liruar lehté
kapakun e rrotézés sé dhémbézuar.
» Fig.19: 1. Dadoja mbajtése

2. Ngrijeni lart lehté majén e shufrés udhézuese
dhe rregulloni tendosjen e zinxhirit. Rrotulloni vidén e
rregullimit t& zinxhirit né drejtim té kundért t& akrepave
té orés pér ta shtrénguar, rrotullojeni né drejtim té
akrepave té orés pér ta liruar.

Shtréngoni zinxhirin e sharrés derisa ana e poshtme

e zinxhirit té sharrés té puthitet né shinén e shufrés

udhézuese si né ilustrim.

» Fig.20: 1. Shufra udhézuese 2. Zinxhiri i sharrés
3. Vida e kalibrimit té zinxhirit

3. Mbajeni lehté shufrén udhézuese dhe bashkoni
kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

Sigurohuni qé zinxhiri i sharrés té mos lirohet né anén
e poshtme.

4.  Shtréngoni dadon mbaijtése pér té siguruar
kapakun e rrotézés sé dhémbézuar.
» Fig.21: 1. Dadoja mbajtése

Instalimi ose hegja e aksesorit me

kénd

Aksesor opsional

AKUJIDES: Pérpara instalimit ose hegjes
sé aksesorit me kénd, sigurohuni té vendosni
kapakun e shufrés udhézuese né vegél.

Mund ta ndryshoni kéndin e kokés sé veglés duke
vendosur aksesorin me kénd né vegél.

1. Lironi unazén bllokuese duke e rrotulluar unazén

bllokuese né drejtim té kundért té akrepave té orés, mé

pas zgjateni tubin me rreth 10 cm ose mé shumé, dhe

mé pas shtréngojeni unazén bllokuese duke e rrotulluar

unazén bllokuese né drejtim té akrepave té orés.

» Fig.22: 1. 10 cm ose mé shumé 2. Unaza bllokuese
3. Tubi

2.  Lironi 2 bulonat me celésin fiso hekzagonal dhe
pastaj higni tubin nga koka e veglés.
» Fig.23: 1. Buloni

3. Higni kapakét nga aksesori me kénd.
» Fig.24: 1. Kapaku

4.  Drejtoni vrimén né tub me até né aksesor dhe
pastaj futeni tubin né aksesor.
» Fig.25: 1. Vrima 2. Buloni 3. Tubi

5.  Shtréngoni 2 bulonat pér té fiksuar aksesorin.
» Fig.26: 1. Buloni

6. Vendosni kokén e veglés né aksesor.

Pér ta fiksuar vertikalisht kokén e veglés, fiksojeni
aksesorin duke shtrénguar bulonin né vrimén e
aksesorit té treguar né figuré dhe pastaj shtréngoni
bulonin tjetér.

» Fig.27: 1. Buloni 2. Vrima

Pér ta fiksuar horizontalisht kokén e veglés, fiksojeni
aksesorin duke shtrénguar bulonin né vrimén e
aksesorit té treguar né figuré dhe pastaj shtréngoni
bulonin tjetér.

» Fig.28: 1. Buloni 2. Vrima

Pér ta hequr aksesorin me kénd, kryeni procedurén e
anasjellté té instalimit.

PERDORIMI

Vajosja

VINI RE: Kur mbushni vajin e zinxhirit pér heré
té paré, ose kur mbushni depozitén pasi éshté
boshatisur krejtésisht, shtoni vaj deri né skajin
e fundit té pompés. Pérndryshe mbushja e vajit
mund té jeté e pasakté.

VINI RE: Pérdorni vetém vajin ekskluziv té
zinxhirit té sharrés pér sharrat me zinxhir Makita
ose vajra ekuivalente gé disponohen né treg.

VINI RE: Kurré mos pérdorni vaj me pluhur dhe
grimca apo vaj qé avullon.

VINI RE: Kur krasitni pemé, pérdorni vaj botanik.
Vaji mineral i démton pemét.

VINI RE: Para se té filloni prerjen, sigurohuni
gé kapaku i depozités sé vajit té jeté vidhosur
tamam.

Zinxhiri i sharrés lubrifikohet automatikisht kur vegla
éshté né pérdorim. Kontrolloni periodikisht sasiné e vajit
té mbetur né depozitén e vajit.

» Fig.29: 1. Depozita e vajit

Pér té rimbushur depozitén, vendoseni veglén né

njé sipérfage té sheshté, mé pas shtypni butonin mbi

kapakun e depozités sé vajit né ményré qé butoni né

anén tjetér té géndrojé lart, dhe mé pas higni kapakun e

depozités sé vajit duke e rrotulluar.

Sasia e duhur e vajit éshté 160 ml. Pas rimbushjes sé

depozités, sigurohuni gé kapaku i depozités sé vajit té

jeté shtrénguar miré.

» Fig.30: 1. Kapaku i depozités sé vaijit 2. Shtréngimi
3. Lirimi

SHENIM: Nése éshté e véshtiré qé té higet kapaku
i depozités sé vajit, futni celésin me tub né té carén
e kapakut té depozités sé vajit dhe mé pas higeni
kapakun e depozités sé vaijit duke e rrotulluar né
drejtim té kundért té€ akrepave té orés.

» Fig.31: 1. E cara 2. Celési me tub

Pas rimbushjes, mbajeni veglén larg nga pema. Filloni
dhe prisni derisa lubrifikimi i zinxhirit t& sharrés té jeté i
pérshtatshém.

» Fig.32
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AKUJIDES: Kur pérdorni veglén né kombinim AKUIDES: Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg
me furnizimin me energji té llojit ganté shpine zinxhirit té sharrés ndérkohé qé motori éshté
si p.sh. paketé elektrike portative, mos pérdorni duke punuar.

rripat e krahut té pérfshiré né paketén e veglés,
por pérdorni rripin e varjes té rekomanduar nga
Makita.

Nése vendosni rripat e krahut té pérfshiré né paketén
e veglés dhe rripat e krahut té furnizimit me energji
té llojit canté shpine njékohésisht, hegja e veglés ose

AKUJIDES: Mbajeni veglén fort me té dyja duart
ndérsa motori éshté duke punuar.

AKUJIDES: Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet.
Mbani né cdo moment kémbét né pozicionin e
duhur dhe ruani ekuilibrin.

e furnizimit me energji té llojit canté shpine éshté e AKUJ DES: Kur prisni degét, tregoni kujdes té
véshtiré né rast emergjence dhe mund té shkaktojé mos humbni ekuilibrin pér shkak té peshés sé
aksident ose Iéndim. Pér rripin e rekomanduar té kokés sé veglés.

varjes, pyesni Qendrén e Shérbimit té& Autorizuar té

Makita. AKUIDES: Gjithmoné& mbani njé rrugé largimi
né rast se dega bie drejt operatorit.
AKUIDES: Pérdorni gjithmoné rripin e
krahut té montuar né vegél. Pérpara pérdorimit,
rregulloni rripin e krahut sipas pérmasave té

pérdoruesit, pér té parandaluar lodhjen.

AKUJIDES: Asnjéheré mos e pérdorni majén e
shufrés udhézuese pér prerje. Ndryshe, mund té
rrezikojé té kércejé lart dhe mund té rezultojé né
léndime personale.

AKUIDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé

rripi i krahut té jeté vendosur si¢ duhet te varésja VINI RE: Asnjéheré mos e tundni apo e léshoni
né vegél. né toké veglén.
AKUJIDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni gé VINI RE: Mos i mbuloni vrimat e ajrimit té veglés.

toké i té krahut té jeté shtré iré.
okeza e rripave te kranut té jete shirenguar mire VINI RE: Mos ushtroni forcé mbi veglén. Ndryshe,

AKUJIDES: Pérdorni gjithmoné rripat e krahut kjo mund ta démtojé veglén.
té dedikuar pér kété vegél. Mos ripérdorni rripa té
tjeré krahu. Qéndroni né njé sipérfaqge té géndrueshme, dhe
mbajeni veglén larg nga degét né ményré gé kéndi
1. Vendosni rripat e krahut dhe shtréngoni tokézén. i veglés té béhet 60° ose mé pak kundrejt tokés
» Fig.33: 1. Tokéza horizontale.

m — — » Fig.37: 1.60° ose mé pak
SHENIM: Kur higni rripat e krahut, zhbllokojeni

tokézén dhe higni rripat e krahut. Ndizeni veglén dhe mé pas shtypeni lehté zinxhirin e
sharrés né degé.

2. Rregulloni rripat e krahut né njé pozicion komod

pune Gjaté prerjes sé degéve té gjata, pér té kontrolluar

> Fig.34 p9zigior}in e rénlies §é de:_géve té prera, ndajfeni_degén
né pjesé dhe priteni degén nga maja. Tregojuni kujdes

3. Lidhni grepin né rripin e krahut me varésen e ndaj degéve qé bien duke gené se ato mund té kércejné

veglés. né drejtimin e operatorit pasi godasin tokén.

» Fig.35: 1. Grepi 2. Varésja > Fig.38

Kur prisni degé té trasha, né fillim béni njé prerje té
lehté nga poshté dhe pastaj béni prerjen pérfundimtare
nga sipér.

» Fig.39

Nése pérpiqgeni té prisni degé té trasha nga pjesa e
poshtme, dega mund té afrohet dhe té shtyjé zinxhirin
e sharrés qé éshté duke preré. Nése pérpigeni té prisni
degé té trasha nga sipér pa prerjen e lehté nga poshté,
dega mund té gahet né ashkla.

» Fig.40

Transportimi i veglés

Pérpara se ta transportoni veglén, gjithmoné higeni

kutiné e baterisé nga vegla, mé pas vendosni kapakun

e shufrés udhézuese, dhe mé pas shkurtoni tubin.

Gjithashtu, mbulojeni kutiné e baterisé me kapakun e

baterisé.

» Fig.41: 1. Kapaku i shufrés udhézuese 2. Kapaku
i baterisé

Rripi i krahut ka njé mjet pér lirim té shpejté. Thjesht
shtypni anét e tokézés pér té liruar rripin e krahut.
» Fig.36: 1. Tokéza
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Pérdorimi i mjetit me paketén

elektrike portative

Aksesor opsional

Pérdorni rripin e varjes kur e pérdorni mjetin me
paketén elektrike portative.

Bashkimi i rripit té varjes

1.  Bashkoni grepat e rripit t& varjes me unazat

e rripit té krahut ose rripin e mesit si¢ tregohet né
figuré. Zgjidhni llojin e rripit dhe metodén e lidhjes té
pérshtatshme pér pérdorimin tuaj.

» Fig.42: 1. Unaza 2. Grepi

» Fig.43: 1. Unaza 2. Grepi

2. Bashkoni grepin me veglén.
» Fig.44: 1. Grepi

Shképutja e veglés

Kur e ulni veglén, zhbllokoni tokézén né rripin e varjes
me njérén doré ndérsa mbani veglén me dorén tjetér.
» Fig.45: 1.Tokéza

SHENIM: Tokéza nuk jepet me pajisjen né varési té
llojit té rripit.

Nése ju duhet ta Iéshoni veglén shpejt, ndigni hapat mé
poshté.

1. Shtynilevat né tokézén e rripit t& mesit pér té
shképutur tokézén.

» Fig.46: 1. Tokéza 2. Leva

2. Higni rripin e krahut pér té liruar veglén dhe
njésiné.
» Fig.47: 1. Rripiikrahut

MIREMBAJTJA

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.
AKUJIDES: Vini gjithmoné doreza kur kryeni njé
inspektim ose mirémbajtje.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi t& Makita-s.

Mprehja e sharrés me zinxhir

Mprihni sharrén me zinxhir kur:

. Prodhohet tallash i grimcuar kur pritet dru i
lagésht;

. Zinxhiri e depérton drurin me véshtirési, edhe kur
ushtrohet presion i larté;

. Tehu prerés duket qé éshté démtuar;

. Kur sharra térheq majtas ose djathtas né dru.
(shkaktohet nga mprehja jo e barabarté e zinxhirit
té sharrés ose démtimi i tij vetém né njé ané)

Mpriheni vazhdimisht zinxhirin e sharrés, por ¢do heré
nga pak. Dy ose tre kalime me limé zakonisht mjaftojné
pér mprehje rutiné. Kur zinxhiri i sharrés éshté mprehur
disa heré, dérgojeni pér ta mprehur te gendra joné e
autorizuar e shérbimit.

Kriteret e mprehjes:
APARALAIMERIM: Njé distancé e madhe

ndérmjet tehut prerés dhe matésit té thellésisé rrit
rrezikun e kundérveprimit.

» Fig.48: 1. Gjatésia e prerésit 2. Distanca ndérmjet
tehut prerés dhe matésit té thellésisé
3. Gjatésia minimale e prerésit (3 mm)

—  Té gjitha gjatésité e prerésit duhet té jené té
barabarta. Gjatésité e ndryshme té prerésit nuk
lejojné gé zinxhiri t& punojé miré dhe mund té
shkaktojné prishjen e tij.

—  Mos e mprihni zinxhirin kur gjatésia e prerésit
ka arritur 3 mm ose mé pak. Zinxhiri duhet té
zévendésohet me njé té ri.

— Trashésia e ashklés pércaktohet nga distanca
ndérmjet matésit té thellésisé (hundézés sé
rrumbullakét) dhe tehut prerés.

— Rezultatet mé té mira té prerjes arrihen né
distancat e méposhtme ndérmjet tehut prerés dhe
matésit té thellésisé.

. Tehu i zinxhirit 90PX / 91PX / M41 / M43:
0,65 mm
» Fig.49

—  Kéndii mprehjes prej 30° duhet té jeté i njéjté pér
té gjithé prerésit. Ndryshimet né kéndin e prerésit
béjné gé zinxhiri té& keté probleme gjaté punés,
pérshpejtojné konsumimin e tij dhe ¢ojné né
prishje té zinxhirit.

—  Pérdorni njé limé té pérshtatshme té rrumbullakét
né ményré qé té ruhet kéndi i duhur i mprehjes
ndaj dhémbéve.

. Tehu i zinxhirit 90PX / 91PX / M41 / M43: 55°

Lima dhe udhézuesi i limés

— Pérdorni njé limé té rrumbullakét t& posagme
(aksesor opsional) pér zinxhirét e sharrave pér té
mprehur zinxhirin. Limat e rrumbullakéta normale
nuk jané té pérshtatshme.

—  Diametri i limés sé rrumbullakét pér secilin zinxhir
sharre éshté si mé poshté:

. Tehu i zinxhirit 90PX: 4,5 mm
. Tehu i zinxhirit 91PX / M41/ M43: 4,0 mm

— Lima duhet té punojé me prerésin vetém me
prekjen ballore. Higni limén nga prerési gjaté
prekjes né kthim.

—  NEé fillim mprihni prerésin mé té shkurtér. Mé pas
gjatésia e kétij prerési béhet gjatésia standarde
pér té gjithé prerésit e tjeré té zinxhirit té sharrés.

— Udhézoni limén sig tregohet né figuré.

» Fig.50: 1. Lima 2. Zinxhiri i sharrés

— Lima mund té drejtohet mé lehté nése pérdoret
njé mbajtés i limés (aksesor opsional). Mbajtési
i limés ka disa shénime pér kéndin e sakté té
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mprehjes prej 30° (bashkérenditni shénimet pastroni vrimén e vajosjes si mé poshté.

paralele me zinxhirin e sharrés) dhe kufizon 1. Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar dhe
thellésiné e depértimit (deri né 4/5 e diametrit té Zinxhirin e sharrés nga vegla
limés). )

> Fig.51: )1_ Mbaijtési i limés 2. Higni pluhurin ose grimcat e iméta duke pérdorur

njé kacavidé té pérshtatur ose té ngjashme.
— Pasi té keni mprehur zinxhirin, kontrolloni lartésiné » Fig.55: 1.Kagavidé e sheshté 2. Vrima e shkarkimit

e matésit té thellésisé me ané té njé vegle pér té vaijit
matjen e zinxhirit (aksesor opsional).
» Fig.52 3.  Futenikutiné e baterisé né vegél. Térhigni

kémbézén e gelésit pér té pastruar pluhurin ose grimcat
e akumuluara né vrimén e vajosjes duke kulluar vajin e
zinxhirit.

— Higni ¢do material projektues, sado i vogél qofté,
me njé limé té veganté té sheshté (aksesor
opsional).

— Rrumbullakosni sérish pjesén e pérparme té
matésit té thellésisé.

Pastrimi i shufrés udhézuese Zévendésimi i rrotés sé dhémbézuar

4.  Higni bateriné nga vegla. Rivendoseni kapakun e
rrotés sé dhémbézuar dhe zinxhirin e sharrés né vegél.

Ciflat dhe tallashi akumulohen né kanalin e shufrés AKUJIDES: Rrota e dhémbézuar e konsumuar
udhézuese. Ato mund té bllokojné kanalin e shufrés dhe e démton zinxhirin e ri té sharrés. Né kété rast
véshtirésojné qarkullimin e vajit. Pastroni ashklat dhe zévendésoni rrotén e dhémbézuar.

tallashin sa heré gé e mprihni ose zévendésoni zinxhirin

e sharrés. Pérpara se té vendosni njé zinxhir té ri sharre,

» Fig.53 kontrolloni gjendjen e rrotés sé dhémbézuar. Nése

rrotéza e dhémbézuar éshté e konsumuar ose démtuar,

kérkojini gendrés sé autorizuar té shérbimit t& Makita qé

ta zévendésojné.

» Fig.56: 1. Rrotéza e dhémbézuar 2. Zonat gé do té
konsumohen

Pastrimi i kapakut té rrotés sé

dhémbeézuar

Ciflat dhe tallashi akumulohen brenda né kapakun
e rrotés sé dhémbézuar. Higni kapakun e rrotés sé Magazinimi i veglés

dhémbézuar dhe zinxhirin e sharrés nga vegla dhe mé

pas pastroni ciflat dhe tallashin. 1.

Pastrojeni veglén para magazinimit. Pastroni
> Fig.54 jeni vegen p g

ashklat dhe tallashin nga vegla pasi té keni hequr
kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

2. Pasité keni pastruar veglén, ndizeni pa ngarkesé
pune pér té lubrifikuar zinxhirin e sharrés dhe shufrén

Pastrimi i vrimés sé vajosjes

Pluhuri ose grimca té iméta mund té akumulohen te

) e n P udhézuese.
vrima e vajosjes gjaté pérdorimit. Kéto pluhura ose o . .
grimca t& iméta mund té pengojné garkullimin e vajit 3. Mbulojeni shufrén udh&zuese me kapakun e
dhe & shkaktojné lubrifikim t& pamjaftueshém né t& shufrés udhézuese, dhe mé pas shkurtoni tubin.
gjithé zinxhirin e sharrés. Kur né pjesén e sipérme té 4.  Zbrazni depozitén e vaijit.

shufrés udhézuese nuk ka vajosje té mjaftueshme,

Udhézimet pér mirémbajtjen periodike

Pér té siguruar jetégjatési, pér té parandaluar démin dhe pér té siguruar funksionimin e ploté té tipareve té sigurisé
mirémbaijtja e méposhtme duhet té kryhet rregullisht. Pretendimet pér garanci pranohen vetém nése kjo puné kryhet
rregullisht dhe si¢ duhet. Moskryerja e punés sé pérshkruar t€ mirémbajtjes mund té ¢ojé né aksidente! Pérdoruesi

i veglés nuk duhet té kryejé punime mirémbajtése qé nuk parashikohen né manualin e pérdorimit. Té gjitha kéto
punime duhet té béhen nga gendra joné e autorizuar e shérbimit.

Shénoni artikullin / Koha e Pérpara Cdo dité Cdo javé Cdo 3 muaj Cdo vit Pérpara
pérdorimit pérdorimit magazinimit
E gjithé vegla | Inspektim. \/ - - - - -

Pastrim. - \/ - - - -
Kontrollojeni - - - - \/ \/

te gendra e
autorizuar e
shérbimit.

Zinxhiri i Inspektim. - - - - -
sharrés \/

Mprehje sipas - - - - -
nevojés. \/
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Shénoni artikullin / Koha e Pérpara Cdo dité Cdo javé Cdo 3 muaj Gdo vit Pérpara
pérdorimit pérdorimit magazinimit

Shufra Inspektim. - - - -
udhézuese ‘/ ‘/

Higeni nga - - - _ ~

vegla. \/
Lubrifikimi i Kontrolloni \/ - - - - -
zinxhirit nivelin e vajit.
Kémbéza e Inspektim. - - - - -
celésit \/
Levae Inspektim. - - - - -
bllokimit \/
Kapaku i Kontrolloni \/ - - - - -
depozités sé shtréngimin.
vajit
Vidat dhe Inspektim. - - - - -
dadot \/

NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té€ Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Statusi i keqfunksionimit

Shkaku

Veprimi

Vegla nuk ndizet.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni njé kuti baterie té karikuar.

Problem me bateriné (tension i ulét).

Rikarikoni kutité e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Celési i rrymés kryesore éshté fikur.

Vegla fiket automatikisht nése lihet pa
pérdorur pér njé periudhé té caktuar.
Ndizni sérish gelésin e rrymés kryesore.

Motori ndalon punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé &shté i ulét.

Rikarikoni kutité e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Nuk ka vaj né zinxhir.

Depozita e vajit éshté bosh.

Mbushni depozitén e vajit.

Kanali udhézues i vajit éshté i ndotur.

Pastroni kanalin.

Qarkullim i keq i vajit.

Rregulloni sasiné e garkullimit té vajit me
vidén rregulluese.

Vegla nuk arrin RPM maksimale.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutité e baterisé si¢ pérshkruhet
né kété manual.

Fuqia e baterisé bie.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Sistemi i [évizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.

Llamba e rrymés kryesore pulson né té
gjelbér.

Kémbéza e celésit éshté térhequr né
kushte ku nuk mund té pérdoret.

Térhigni kémbézén e celésit pasi gelési i
rrymés kryesore té jeté aktivizuar.

Dridhje jonormale:
Ndalojeni menjéheré veglén!

Lironi shufrén udhézuese ose zinxhirin e
sharrés.

Rregulloni shufrén udhézuese dhe
tendosjen e zinxhirit té& sharrés.

Kegfunksionim i veglés.

Keérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.

Regjimi i Pérforcimit té rrotullimit nuk éshté
i disponueshém pas zévendésimit té kutisé
sé baterisé me njé qé éshté e karikuar
plotésisht.

Né varési té kushteve té pérdorimit, regjimi
i Pérforcimit té rrotullimit nuk éshté i
disponueshém pas zévendésimit té kutisé
sé baterisé.

Pérdoreni veglén né regjimin normal derisa
kutia e instaluar e baterisé té zbrazet, mé
pas zévendésojeni kutiné e baterisé me
njé té karikuar plotésisht ose rikarikojeni
kutiné e baterisé.

Zinxhiri i sharrés nuk mund té instalohet.

Kombinimi i zinxhirit t& sharrés dhe i
rrotézés sé dhémbézuar nuk éshté i sakté.

Pérdorni kombinimin e duhur té zinxhirit té
sharrés dhe rrotézés sé dhémbézuar duke
iu referuar seksionit pér specifikimet.
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AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tiera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Zinxhiri i sharrés

. Shufra udhézuese

. Kapaku i shufrés udhézuese

. Aksesorit me kénd

. Lima

. Bateri dhe karikues origjinal Makita

APARALAIMERIM: Nése blini njé shufér
udhézuese me gjatési té ndryshme nga shufra
udhézuese standarde, blini sé bashku me té edhe
njé kapak té pérshtatshém shufre udhézuese. Ai
duhet t'i béjé shufrés udhézuese dhe ta mbulojé
até plotésisht né vegél.

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DUA301
[abapuTHa AbmkuHa (6e3 BogeLla WyHa v npucTaeka) 2530-3760 mm
HomunHanHo Hanpexenune MocTosHHO HanpexeHue 36 V
HeTHo Terno *1 7,8 kr

* 7,8-9,0kr
Bopelua WwinHa cbe cTaHaapTHa AbIKUHa 30 cm
MpenopbunTenHa gbmkuHa Ha | ¢ 90PX/ 91PX / M41 /M43 25-30cm
BoJellaTta WnHa
MpUNoXxum TN BEpPUXXEH TPUOH 90PX /91PX / M41/ M43
(BwKTe Tabnuuara no-gony)
CkopocT Ha BepuraTa 0-20 mlc

(0— 1200 m/mMnH)

O6em Ha MacneHusi pe3epBoap Ha Bepurarta 160 cm®

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa HayYHO-pa3BoiHa AEeNHOCT NOCoYeHUTe Tyk cneundukaumm morat ga 6baat
npomexeHu 6e3 npeaussecTue.

. Cneumndurkauumte Moxe fa ca pasnuyHu B pasnuyHnuTe Abpxasu.

*1: Terno ¢ Han-ronsiMata akymynatopHa 6atepusi, npa3eH MacneH pesepBoap, 6e3 Bogella WwrHa, Bepura, pemMmbk

3a pamo v npuctaska cbrnacHo EN 1SO11680-1.

*2: Hai-nekara v Han-TexkaTa KoMb1HaLum 3a Terno B CbOTBETCTBYE C npoueaypata Ha EPTA 01/2014. Ternoto

MOXe [ia ce pa3fnuyaBa B 3aBUCHMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKNIOYUTENHO akymynaTopHaTa batepus.

Mpunoxuma akyMmyrnatopHa 6arepus U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynaTtopHa 6atepus BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apaaHo ycTponcTso DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

. Hsikou oT akymynaTopHuTe 6atepum 1 3apsifHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU NO-TOpe, MOXE [a HE Ca HannyHu B
3aBKCUMOCT OT PErMoHa Ha MECTOXMBEEHE.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: W3nonsganTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsgHu
ycTponcTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyrv akyMynatopHu 6atepuv 1 3apsiiHi YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHs-
BaHe u/unu noxap.

MpenopbuuTeneH kaben 3a CBbpP3BaHe KbM 3axpaHBaLl U3TOYHUK

| MpeHocum 3axpaHBaly, Mogyn | PDCO01 / PDC1200/ PDC1500

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLusa(Te) M3TOYHMK(LM), MOCOYEH (M) NO-rope, MOXe [a He € HaNnyeH B
3aBVICUMMOCT OT PermoHa Ha MecTOXMBEEHe.

. Mpeav fa usnonssate kabena 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLl, U3TOYHUK, MPoYeTeTE UHCTPYKLMWUTE U Npeaynpe-
OUTENHWUTE HaZANMCK, NOCTaBEHN Ha U3pdenusTa.

KombuHauus ot Bepura Ha TPpMoOHa, BoAaella WnHa u 3bOHO Konesno

Twun Bepura Ha TpMoHa 90PX / M41

BpoWi 3agBmxBaLLm 3BeHa 40 46
Bopeuwa wuHa [ObmkuHa Ha BogellaTa LWyHa 25cm 30 cm

[AbnxuHa Ha pasaHe 240 mm 296 MM

Crbnka 3/8"

Kanubposka 1,1 Mm

Tun LLinHa Ha yenoTo Ha 3b6HOTO Koneno
3b6Ho koneno Bpoii 3661 6

Crbnka 3/8"
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Tun Bepura Ha TpMoOHa 91PX /M43

Bpoii 3agBuKBaLLy 3BeHa 40 46
Boaela wnHa [bnxuHa Ha BoaellaTa WuHa 25¢cm 30cm

[ObnxuHa Ha pasaHe 240 mm 296 Mm

Crbnka 3/8"

Kanubposka 1,3 Mm

Tvn LLnHa Ha YenoTo Ha 3b6GHOTO Koneno
3b6HO koneno Bpoit 3661 6

Crbnka 3/8"

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: ManonseaiiTte noaxogsiua KomM6UHaLmMs OT BoAeLLa W1Ha 1 Bepura Ha TpuoHa. B
NPOTUBEH Cly4al MOXe Aa ce MomyYu TEXKO HapaHsiBaHe.

CumBonu

Mo-fony ca onucaHy CMMBOMNWTE, KOUTO MOXeE fa ce
13Mon3Bar 3a Tas3n MallvHa. 3a4bIKUTENHO € Aa ce
3ano3HaeTe C TeXHUTE 3Ha4YeHws!, Npeamn Aa NpucTbnuTe
KbM paborta.

[a He ce nsnara Ha Bb3eNCTBMETO Ha
Bnara.

n poyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus.

HoceTe kacka, ouvna u npeanasHu cpea-
CTBa 3a cnyxa.

Hocete npeanasHu pbKasuun.

HoceTte 3npaBu 06yBKM C HenmbaraLm
ce nogmeTku. MpenopbyBar ce 3aLnTHA
06yBKkM CbC cTOMaHeHn 6ombeTa.

BHuMaBaiiTe 3a enekTponpoBOaAU, PUCK OT
enekTpUYecku yaap.

CnasBante MUHMManHo pasctosiHue 15
metpa.

<l mm » MakcumanHa AonycTuMa ObJMKUHA Ha
psizaHe

Mocoka Ha aBwKeHWe Ha BepuraTa

MacneH pesepBoap Ha BepuraTa

[opelun NoBbpXHOCTN — M3rapsiHns Ha
npbCTUTE UNK pbUeTe.

Ni-MH Camo 3a ctpaHu ot EC

E Li-ion Mopaayn HanMyMeTo Ha onacHU KoMMo-
HeHTU B obopyABaHeTo oTnagbLuTe OT
eneKTPMYECKO 1 enekTpoHHo obopyaBaHe,
akymynatopw 1 6atepun Mmoxe aa umat
OTpULIaTENHO Bb3AeCTBINE BbPXY OKOI-
HaTa cpefia U YOBELLKOTO 3ApaBe.
He n3xBbpnsiiTe enekTpu4ecky u enek-
TPOHHU ypeau unu 6atepuu ¢ GutosuTe
otnagbum!
CwrnacHo EBponeiickata AvpekTuea 3a
oTnagbLuUTe OT ENEeKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 0BopyaBaHe U akyMynaTopy 1
6aTepu 1 OTNaAbLM OT aKymMynaTopu
1 6aTepum 1 HeMHOTO apanTpaHe KbM
HaLMOHamnHOTO 3aKOHOAATEeNCTBO, OTna-
[ObLUTE OT €NeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopynsaHe, 6atepuu 1 akymynaTtopu
TpsibBa Aa ce cbbUpaT OTAENHO 1 Aa ce
[AOCTaBAT A0 OTAENeH cbbupaTeneH nyHKT
3a 0TNagbUY, (OYHKLMOHMPALL, CbrNacHo
HapenbuTe 3a onasBaHe Ha okonHaTa
cpepa.
ToBa e yka3aHo Ypes CMBOJS1 Ha 3avepTaHa
C KPBLCT kocha Ha Konernua, NocTaBeH BbpXy
oBopyasaHeTo.

[apaHTUpaHO HUBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT
cbrnacHo aupekTtueata Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCUU HA CbOPBXEHWS!, NpeaHasHa-
YeHu 3a ynotpeba n3BbH crpaguTe.

HwBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT CbIIacHO
PernameHTa 3a ynpaBsrneHue Ha Wwyma Ha
Hos lOxeH Yenc, ABctpanus

MHCTPyMeHTBT e NpeaHa3HayeH 3a nogpsssaHe Ha
KIMOHKM U KITOHW.

O61YaiHOTO HMBO Ha LUyMa C TErMoBeH KoedULMEHT A,
onpeaeneHo cbrnacHo 1S022868(1SO11680-1):

HuBo Ha 3Byk0BO HansraHe (L) : 92 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT (Lya) : 103 dB (A)
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABEJNEXKA: ObsBeHaTta(ute) cToHocT(1) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CbOTBET-
CTBWE CbC CTaHAAPTHU METOAU 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13nonaea(T) 3a cpaBHABaHE Ha UHCTPYMEHTW.
3ABEJNEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM €MWCUM MOXe Aa Ce U3MNon3Ba(T) CbLUOo 1 3a
npeaBapuTeniHa oLueHka Ha BPeAHOTO Bb3eicTBue.
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHHE: W3anona.aiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HuBoTO Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTPUYecKUsi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCUMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VMHCTPYMEeHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTain ce
ob6paborsa.

AI‘IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe npeAnasHy Mepku 3a 3allMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha p1cKa B pearnHu
pa6oTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeABua
BCUYKM eTanu Ha paGoTHUA LMKbII, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KMoYBaHe Ha UHCTPYMEHTAa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xofi, KaKTo U BpemeTo Ha
3afeicTBaHe).

Mpunoxum craHaapT

JlaBa pbKoXxBaTKa (NpeaHa ApbXKa) [sicHa pbKoxBaTKa (3aAHa ApbkKKa)

ah (m/c?) KoedounumeHT Ha Heon- ah (m/c?) KoedmumeHT Ha Heon-
peaeneHocT K (m/c?) peaeneHocT K (m/c?)
2,5 unu no-marnko 1,5 2,8 1,5 1SO22867(1SO11680-1)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(1te) obLa(n) crtonHocT(n) Ha BUbpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHA4apTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe Ja Ce U3MNon3Ba(T) 3a CpaBHSABaHE Ha MHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obLia(n) cTonHocT(1) Ha BubpauumTe Moxe Aa ce n3nonssa(T) CbLLO U 3a nped-
BapuTenHa oLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3AeNCTBUE.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHHE: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npu paboTa ¢ eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa
ce paznuvaBa oT obsiBeHaTa(MTe) CTOWHOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT HaYMHa Ha U3MON3BaHe Ha MHCTPYMEHTa,
no-cneuManHo KakbB eTann ce obpaborsa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: 3aabnkKuUTeNnHo onpeaererte NnpeanasHy MepKU 3a 3aluTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peanHu paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT NnpeABuA BCUYKU eTanu Ha
PaBoTHUA LMK, KATO HaNnpPUMep MOMEHTa Ha U3KITIOYBaHe Ha UHCTPYMEeHTa, paboTaTa Ha npaseH Xoga,

KaKTO U BpemMeTo Ha 3ajencTBaHe).

D,eKnapauM n 3a CboTBeTcTBMe

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[eknapauuuTe 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIMIOYEHN B AHEKC
A KbM Ta3un UHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OIMNMACHOCT

O6LwWwu npeaynpexaneHus 3a
6e3onacHocCT npu paboTta c
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME MpoueTeTe BCMUKM
npeaynpexaeHns, NHCTPYKLUNU, UAIOCTPaLMK 1
cneumdukaymm 3a 6e30NacHOCT, NPeoCTaBeHn ¢
TO3U eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [1pu HecnassaHe
Ha N3BPOEHUTE NO-A0MY MHCTPYKLIMU UMa OMacHOCT OT
TOKOB YAa@p, noxap W/Wnm TEXKO HapaHsiBaHe.

3ana3eTte BCUYKU

npeaynpexneHnsa U MHCTPYKL UK
3a cnpaBkKa B bbAelue.

TepMUHBT "enekTpuYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHusiTa ce OTHacs 3a BaluWsl MIHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIMIOYBaHe B Mpexara) unu paboTtely Ha 6atepumn
(6e3xnyeH) enekTpu4eckn MHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHns 3a 6esonacHa

pa60Ta C aKyMyIaToOpHa pe3a4ka 3a
KITOHHU

O6LwmM NnpeanasHn MepKn

1. Mpeau Aa BKNOYUTE UHCTPYMEHTA, MpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus, 3a Aa pas-
GepeTe Kak ce paboTu c Hero.

2. He 3aemaiiTe MHCTPYMEHTa Ha Xopa C HefloC-
TaTb4eH ONUT UMK NO3HaHUA 3a paboTa ¢
VHCTPYMeHTa.

3. Korato 3aemarte MHCTPyMeHTa, BUHAru
npeaocTaBsAiiTe M TOBa PbLKOBOACTBO 3a
eKkcnroarauums.

4. He nosBonsBaiiTe Ha Aeua Unv nuua noa
18-rogviiHa Bb3pacT Aa U3non3BaT UHCTPY-
MeHTa. [IpbKTe MHCTPYMeHTa Aaneuy oT TAX.
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PaGoTeTe C MHCTPYMeHTa U3KNIOUUTENHO FPUX-
NIMBO U BHUMATENHO.

Hukora He usnonsBaiiTe UHCTPYMEHTa crief
ynoTtpe6a Ha ankoxor, onuaTu Unu Korato ce
YyyBCTBaTe YMOPEHU UIu 6ONHMU.

Hukora He ce onuTBaiTe Aa NnpaB1Te NPOMEHM
B UHCTPYMEHTa.

He nsnonspaiite MHCTPYMeHTa Npu nowm
aTmocchepHU ycrnoBusi, oco6eHo Korato uma
pUCK OT cBeTKaBMLK. ToBa HamansiBa pucka aa
6baeTe yaapeHn oT MbIHUS.

HaunoHanHute pasnopen6u moxe aa orpa-
HMYaBaT U3NON3BAHETO HA UHCTPYMEHTA.
CnasBauTe pa3nopen6uTte 3a pabota ¢ MHCTPY-
MeHTa BbB BallaTa cTpaHa.

NnynHu npeagnasHu cpeacTtea

1.

HoceTe kacka, 3alMTHU o4mnna U pbKaBULM, 3a
Aa ce nNpeAnasuTe oT OTXBPbKHANU N3pe3ku
WNW nagawm npeameTu.

Hocete npeanasHu cpeacTBa 3a cnyxa, kato
aHTU(OHMK, 3a Aa He ce CTUTHe A0 yBpexXaaHe
Ha cnyxa.

HoceTte noaxopaswo o6nekno u o6yBku 3a 6e3-
onacHa pa6ora, kato paboTeH KOMGUHE30H U
3ApaBu 0GYBKM C NOAMETKM NPOTUB NOAXNb3-
BaHe. He HoceTe cBOGOAHM Apexu unu 6uxyTa.
CeobogHoTto 06nekno, 6uxyTata unu gbnrata
Koca MoraT Aa 6bJaT 3axBaHaTy OT ABUXELLUTE
ce yacTu.

HoceTte npeanasHu pbkaBULK, Korato nunare
BepuraTa Ha TPMOHa UNu perynuparte obTsra-
HeTo Ha Bepwurara. Bepurata Ha TpmoHa moxe
TEXKO @ NMOPEXe He3allWUTeHM pbLe.

BesonacHocT B paboTHaTa 30Ha

1.

[pbXTe UHCTPYMEHTa Ha pa3CcTosiHME MoHe

15 M OT enekTPONPOBOAU U KOMYHUKALIMOHHU
ka6enu (BKMIOYUTENHO KIMOHWU, KOUTO MM Aonu-
part). [lokocBaHeETO NV NpUGNnXxaBaHEToO Ha
WHCTPYMEHTa A0 KaGenu noa BUCOKO Hamnpexe-
HUe MoXe Aa aoBeAe A0 CMBbPT UNU CEPUO3HO
HapaHsABaHe. [IpoBepeTe 3a HanU4ne Ha enek-
TPONpPOBOAM UMY eNeKTPUYECKM Orpaan oKomno
pa6oTHaTa 30Ha, Npeau Aa 3anoyHeTe paboTa.
PaboTteTe ¢ MHCTPyMeHTa camo npu Ao6pa
BUAMMOCT U npe3 aeHs. He pa6oteTte ¢ MHCTpy-
MeHTa B TbMHWUHA UK NpU MBIMUBO BpeMme.
Mo Bpeme Ha paboTa HMKOra He CTOUTEe BbpXY
HecTabunHa Unu xnb3raBa NOBbPXHOCT, a
CbLUO U BbPXY HakNoH. MNpe3 cTyaeHus ce3oH
BHMMaBaNlTe 3a Hanuuve Ha nef u CHAr u
BUHaru cu ocurypsisante ctabunHa onopa 3a
CcTbMnBaHe.

Mo BpeMe Ha paboTa He gonyckanTe cTpa-
HWUYHU N1MUa UNn XUBOTHU No-6nus3o ot 15 m ao
MHCcTpyMeHTa. Mpy npubnuxasaHe Ha BLHLHO
nuue BeAHara cnpete UHCTPYMEeHTa.

KoraTo pa6otuTe c ABama unu noseye

YoBeKa noaAbpXKaNTe pa3cTossHUe OT NoHe

15 M Unu noBeve Mexay BCEKU U onpepenete
HabnopaBaly.

Mpeau paboTta nperneganTe paboTHaTa 30Ha
3a Hanuuue Ha TeneHu orpaaun, CTEHN Unn
ApPYrv TBbpAKu npeameTu. Te moraT Aa nospeasT
Bepurata Ha TpuoHa.

MoaroToBka

1.

MNpeau crno6siBaHe UnNu perynupaHe Ha
WHCTPYMEHTA ro uskrto4vete u usBagere akymy-
natopHarta 6atepus.

Mpean paboTa c Bepurata Ha TPMOHA UNK pery-
nvpaHe Ha o6TAraHeTo Ha Bepurarta crioxere
npeanasHu pbKaBULIN.

Mpeau aa BKNOYMTE UHCTPYMEHTA, FO Npe-
rnepanTe 3a noBpeau, pasxnabeHn BUHToBe/
raku Unu HenpasuIHoO crno6sBaHe. 3aToyeTe
3aTbneHaTa Bepura Ha TpuoHa. Ako Bepurarta
Ha TPMOHa e orbHaTa Unu noBpeaeHa, CMeHeTe
A. MpoBepeTe Aanu BCUYKKU NTOCTYETA U NpeB-
KNnio4YBaTenu ce 3agencTBar necHo. NMouncrete
U noAacyweTe ApbXKUTE.

Hukora He ce onuTBalTe Aa ctapTupare
VHCTPYMEHTa, aKko TOi e MoBpeAeH Unu He e
HanbnHO crno6eH. B npoTtuBeH cnyyan ToBa
MOXXe Aa AoBede [0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
Perynupainte peMbka 3a pamo, Taka 4ye Aa
CbLOTBETCTBa Ha pa3mepa Ha TANoTo Ha
oneparopa.

Perynupaitte npaBunHo o6TsiraHeTo Ha Bepu-
rata. AKo e Heo6XxoaMMO, HanemTe oTHOBO
Macrio 3a Bepurara.

BknouBaHe Ha UHCTPYMeHTa

1.

CroxeTe CM NMMYHUTE Npeana3Hu CPeacTBa,
npeav Aa BKIOYUTE MHCTPYMEHTA.

Mpeau Aa BkNoYMTe UHCTPYMEHTA Ce yBepeTe,
ye B paboTHaTa 30Ha HsiMa Xopa UIN XXMBOTHU.
Mpu noctaBsiHeTo Ha akymynaTopHara 6aTte-
puA ApbLXKTe Bepurata Ha TPUOHA U BoAeluarta
LIMHA Aarney oT TANOTO CU U ApPYrY 06eKTH,
BKNOYMTENHO 3emsiTa. Bepurata Ha TpyoHa
MOXE [ia Ce 3aABWXM Npy CTapTupaHe v aa npu-
YMHW CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ny NoBpeaa Ha
Bepurata Ha TpUoHa W/unu 4pyro MMyLLECTBO.
MocTaBsiTe MHCTPYMeHTa BbpXY TBbpAA
3ems. Nopabpxante no6bLP 6anaHc u cTa-
6unHa onopa.

Pa6ota

1.

B aBapuitHa cutyauus Hesab6aBHO U3KntoveTe
MHCTpPYMeHTa.

Ako 3abenexuTe Hewo HeobuyanHoO No Bpeme
Ha paborta (Hanp. Wwym unu BuGpauun), Usknio-
yeTe UHCTPYMeHTa. He nsnonssaite MHCTpY-
MeHTa, oKaTo He 6'bJe ycTaHOBEeHa NpUin-
HaTa U He 6bAe OoTCTpaHeH NPo6neMbT.
BepwuraTta Ha TpuoHa npoabmkaBa Aa ce
ABWXM 3a KpaTbK Nepuoj ot Bpeme cnep
M3KIoYBaHe Ha MHCTpyMmeHTa. He 6bp3anTe pna
nocsrate KbM BepuraTta Ha TpMOHa.

Mo BpeMe Ha pa6oTa nsnonssanTe peMbKa 3a
pamo. [IpbKTe 3ApaBo MHCTPYMEHTA OT Asic-
HaTa cu cTpaHa.

[ApbXTe NnpeaHaTa ApbXKa C NABaTa CU pbKa,
a 3agHaTa pbKoxBaTKa ¢ AsfiCHaTa, He3aBUCMMO
Aanu cTe AecHU4ap unu neeBuyap. Yeumre
NPBLCTUTE M NanNuUUTe OKONO APBLXKUTE.
[pbXKTe MHCTPYMEHTa camo 3a U3onmpaHuTe
MOBbPXHOCTU 3a XBalljaHe, 3aL0TO BepuraTta
Ha TPMOHa MOXe Brie3e B KOHTAKT CbC CKpUTU
npoBoAHMLK. AKO BEpura Ha TPUOH ce Jonpe A0
NPOBOAHWK NOA HaMpexeHne, MoXe Aa NocTasu
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16.

17.

18.

19.

20.

OTKPUTUTE METarHu YacTu Ha HoXuuaTa ¢ yabi-
KeH 06XBaT CbLUO MOA HAaNPEeXeHUe 1 onepaTopbT
[a norny4u ToKoB yaap.

Hukora He ce onuTBaunTe ga paboture ¢
WHCTPYMEHTa C eHa pbKka. 3arybaTa Ha
KOHTpON MoXe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HO UNU
cpaTanHo HapaHsBaHe. 3a Aa HamanuTe onac-
HOCTTa OT HapaHsABaHe, Na3eTe pbLeTe U Kpa-
KaTa cu OT Aarneye oT BepuraTta Ha TPUOHa.

He ce npecsraiTte. CToTe cTabunHo Ha kpa-
KaTa cu ¢ no6bp 6anaHc No BCAKO Bpeme.
BHMMaBaWTe 3a CKpUTU NPENATCTBUSA, HaNpu-
Mep MbHOBE, KOPEHU U AAIMK, 3a Aia He Ce CMb-
HeTe. MoyncTeTe NagHanuTe KIMOHKU U Apyrn
npeameTy.

Hukora He pa6oTeTe Ha cTbnb6a unu ALPBO, 3a
Aa He 3arybute KOHTpon.

AKO MHCTPYMEHTBLT 6bAe yaapeH CUITHO Unu
nagHe, npoBepeTe CbCTOSHMETO My, Npeaun

Aa npoabnxuTe paborta. Ako MMa noBpeaa
WU CbMHEHUs 3a noBpeaa, o6 bpHeTe ce KbM
YNBLITHOMOLLEH CepBU3eH LeHTbp Ha Makita 3a
npoBepKa U PEMOHT.

He pnokocBanTe rmaBaTa Ha MHCTPYMEHTA.
[MaBaTta Ha MHCTPYMEHTa ce HarpsiBa no Bpeme Ha
paborTa.

MouuBainTe, 3a Aa He U3ry6uTe KOHTPON Haa
ynpaBneHueTo nopaau ymopa. Npenopbysame
BY Aa npasuTte noymeka ot 10 Ao 20 MUHYTK Ha
BCEkU yac pabora.

KoraTto octaBUTe MHCTPyMEHTa AOpU U 3a
KpaTKo BpeMe, BUHAru ro U3knio4BanTe u
U3BaxaauTe akyMmynaTtopHarta 6aTtepus.
OcTtaBeHuaT 6e3 HabnogeHne paboTel NHCTPY-
MEHT MOXe /ia Ce U3Mos3Ba OT HeYMbIIHOMOLLEHO
nvue 1 Ja cTaHe NpUYKHa 3a Cepuo3eH HellacTeH
cnyyan.

Korato pa6oTuTe ¢ MHCTPyMeHTa, He NOBAU-
raTe AsicHaTa cu pbka Hag BUCOYMHATA Ha
pamoTo cu.

Mo Bpeme Ha paboTa HMKOra He yapsAnTe
BepuraTta Ha TPUoOHa B TBbpAU NpeaMeTH KaTo
KaMbHU U NupoHU. BbaeTe ocobeHo BHUMa-
TernHU, KoraTo pexeTe KIMIOHU [0 CTEHU, TeNeHU
orpaav u ap. noao6GHu.

AKo KNoHUTe ce 3aKNUHAT B UHCTPYMEHTA,
BWHAaru cnupanTe MHCTPYMEHTa U OTCTPaHS-
BaWTe akyMynaTopHara 6atepus. B npotuseH
cny4aii HEBOJTHO CTapTMpaHe MoXe Aa NPUYUHN
CEepUO3HO HapaHsBaHe.

Axo BepuraTta Ha TPUOHa ce 3aApbCTH, BUHAru
WU3KIMIOYBalTe MHCTPYMEHTA M OTCTPaHABaNTe
aKymynarTopHarta 6aTtepus npeay novymMcTBaHe.
YBenuuyaBaHeTo Ha 060POTUTE Ha UHCTPY-
MeHTa, KoraTo BepuraTta Ha TpuoHa e 6mno-
KMpaHa, noBu1lIaBa HaToOBapBaHEeTo U Lie
noBpeAn UHCTPYMEHTA.

MpeAun pna pexeTe KNOHU, ocUrypeTe 30Ha 3a
oTTernsiHe oT nagawmre knoHu. MbpBo noymc-
TeTe NPensATCTBUATA, KAaTO KITOHU U KIOHKU, OT
paboTHaTta 30Ha. [lpeMecTeTe BCUYKU UHCTPY-
MEHTM U NpeAMeTH OT 30HaTa 3a OTTernsiHe Ha
Apyro 6esonacHo mMscTo.

Mpeav Aa pexeTe KNOHKMU U KINOHU, NpoBepeTe
nocokaTa Ha NafaHeTo UM, kKaTo B3emeTe

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

npeaBuA CbCTOAHUETO Ha KITOHKUTE U KIo-
HUTe, CbCeaHUTe AbpPBeTa, Nocokara Ha
BATBbpPa u ap. O6bpHeTe 0cO6EHO BHUMaHUe
Ha nocokarta Ha najaHe ¥ Ha OTCKa4yaHeTo Ha
KNOHa, KONTO ce yApA B 3emATa.

Hukora He ApBbXKTe MHCTPYMEHTa noA bIbn,
npesuwwaBaly 60°. B npotuseH cnyyan napa-
WMTe NpeaMeTH MOXe Aa yAapaT onepartopa u
Aa NPUYUHAT cepuo3HO HapaHsABaHe. Hukora
He 3acTaBalTe NoA KroHa, KOUTo we 6bae
psi3aH.

BHuMaBanTe 3a cUyneHn Unm orbHaTu KNoHu.
Te Moxe fa oTcko4aT Nno Bpeme Ha psisaHe, npu-
YMHSIBAKN HEOYAKBAHO HapaHsiBaHe.

MNpenu aa oTpexeTe KNOHWUTE, KOUTO Bb3Ha-
MepsiBaTe, OTCTPaHeTe KNOHKUTEe U nucrtarta
okoro Tax. B npotuseH cnyyait Moxe aa ce
3annetaT BbB Bepurata Ha TpuoHa.

3a ga npepoTBpaTUTe 3aKNMHBaHe Ha Bepu-
rata Ha TPMOHa B pa3pe3a, He oTnycKawTe
nocta, npeAu Aa usabpnarte BepuraTta Ha Tpu-
OHa oT pa3spe3sa.

Ako Bepurata Ha TPMOHa e 3akfIMHeHa B pas-
pe3a, He3a6aBHO crnpeTe MHCTPYMEHTa, BHUMA-
TeslHO NpeMecTeTe KIIOHa, 3a ia pa3TBopUTe
paspesa, u ocBo6oaeTe Bepurara Ha TpMoHa.
He ponyckaiTe Bb3HMKBaHe Ha OoTKaT (poTa-
LIMOHHA CUNa Ha peaKLusi MO NOCOKa Ha one-
paTopa). 3a Aa npeAoOTBpaTUTE OTKaTa, HUKora
He U3nonspaiTe BbpXa Ha BoAellaTa WuHa U
He U3BbPLIBaTe NPOHMKBALLO psizaHe. BuHarn
crnepeTe 3a No3MLMATa Ha Bbpxa Ha BoAelyarta
lIMHa.

YecTo npoBepsiBaniTe 06TAraHeTo Ha Bepurara.
Korato npoBepsiBaTe unu perynupare o6tsra-
HeTO Ha Bepurara, U3Kno4YBanTe MHCTPYMeHTa
1 OTCTpaHsBalTe akymynaTopHaTta 6atepus.
Ako Bepurara e xna6aBa, HaTerHere .

Bubpauuu

1.

W3naraHeTo Ha cunuu BUGpauumu yepexnaa
KPBBOHOCHUTE CbAOBE UMM HepBHaTa cucTema
Ha onepaTtopa ¥ BoAu A0 crieAHUTe CUMNTOMMU
Ha NPbLCTUTE, PbLETe U KUTKUTE: ,,3acnuBaHe”
(v3TpbNBaHe), MpaBy4kKaHe, 6onka, ycewaHe
3a bouLkaHe, U3MeHeHMe B LiBETa Ha Koxarta
MW Ha camaTa Koxa. AKO ce NMOosIBU HAKON OT
Te3n CMMNTOMM, 06 bpHeTe ce KbM nekap.

3a ga HamanuTe onacHocTTa oT ,,BUGpaLMoHHa
GonecT“, noaabpxanTe pbLeTe CM TONNU NO
BpeMe Ha pa6oTa 1 ApbXTe NPaBUMTHO UHCTPY-
MeHTa U NpuHaanexHocTuTe.

3a BpeMmeTo 3a paboTa cnegBaniTe MeCTHUTE
pasnopen6uv unu cbBeTUTE Ha Nnekaps.

TpaHcnopTupaHe

1.

Mpeau TpaHcnopTUpaHe Ha MHCTPYMEeHTa
M3KIoYeTe UHCTPYMEHTA U U3BageTe aky-
MynaTopHaTa 6atepus. BuHaru nocraBsinTe
Kkanboa Ha BogeLlaTa WKUHa No BpeMe Ha
TpaHcnopTupaHe.

Mpu TpaHcnopTUpaHe Ha MHCTPYMEHTA ro
HOoceTe B XOPWU3OHTarHO NonoxeHue, KaTo ro
AbPXUTe 3a ApbXKKaTa.

TexHuYecko o6cnyxBaHe

1.

MNopAabpxkaiTe o60pyABaHETO CY B HALL
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YN'bNHOMOLUEH CEPBU3€EH LIeHTbP CaMo C
OpUruHarHu pe3epBHU YacTu. HenpaBunHusT
PEMOHT ¥ JTOLLOTO TEXHUYECKO OGCIyXBaHe
MoraT ja CbKpaTAT nepuofa 3a ekcnroarauns Ha
MHCTPYMEHTa 1 Aa NOBMLIAT pUCKa OT 3/10MOSYKK.
Mpeau n3BbLpLIBaHe Ha NOAAPBKKA, PEMOHT
WU NOYUCTBaHE Ha UHCTPYMeHTa BUHaru ro
W3KMYBaWTe U OTCTPaHABaNTe aKkymynaTop-
HaTa 6aTtepus. U3yakaiTe, AOKATO UHCTPYMEH-
TbT ce oxnaau.

BuHaru HoceTe npeanasHu pbKaBULK, KOraTo
6opaBuTe C Bepurata Ha TpMoHa.

Cnep Bcsika ynoTpeb6a npuTsiraitTe BCUYKA
BUHTOBE U raku ¢ U3Kn4eHue Ha BUHTOBeTe
3a perynupaxe.

MopabpxanTe Bepurata Ha TPMOHa 3aToYeHa.
Mpu 3aTbNsABaHe Ha Bepurata Ha TPMOHa U B
crlyy4an Ha noLwio psi3aHe NomorneTe OTOPU3N-
paH cepBu3eH LeHTbLP Ha Makita ga s 3aToumn
WU 3aMeHM C HoBa.

He npeanpuemanTe noaapbXKKa U PEMOHT,
KOMTO He ca ONUCaHU B TOBA PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus. 3a TakuBa AeNMHOCTU ce o6pb-
wanTe KbM yNbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTbP
Ha Makita.

BuHaru nsnonssante camo OpUrMHanHu
pe3epBHM YacTu U NpuHaanexHocTn Ha Makita.
AKO ce 13non3eat YacTu ¥ NpMHaANEeXHOCTH

OT TPETM CTPaHU, TOBa MOXe Aa npeanssuka
noBpeaa Ha UHCTPYMeHTa, NoBpexaaHe Ha Mmy-
LLIECTBO U/MNM CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

CbxpaHeHue

1.

Mpeav npubmpaHe Ha UHCTPYMEHTA U3BBP-
WweTe Mb/HO NOYUCTBAHE U NoAAPBbXKKA.
MocTtaBeTe kanbda Ha BoAeLlaTa WKHA.
U3BapeTe akymynatopHata 6atepus. U3Touete
MacroTo 3a Bepurara, crief KaTo UHCTPYMeH-
TbT ce oxnaau.

CbxpaHsiBaTe MHCTPYMEHTa Ha CyXo 1
BUCOKO MIN 3aKIOYEHO MSCTO, KOEeTO He e
AOCTLMHO 3a Aeua.

He npuTtuckanTe npekaneHo CUITHO UHCTPY-
MEeHTa KbM Hello ApYro, Hanp. KbM cTeHa. B
NPOTUBEH Cryyaii Tol MoXe fa nagHe Heovak-
BaHO 1 TOBa [a AoBeae A0 HapaHsiBaHe.

Be3onacHocT npu paboTa ¢ enekTpu4yecku Tok 1
aKkymynartopHarta 6atepus

1.

He usxBbpnsanTe akymynartopHarta(urte) 6are-
pus(un) B orbH. Knetknte Ha 6aTepusita morat

na ekcnnogupar. [poBepeTe MeECTHWUTE pa3no-
penbv 3a eBeHTyaslHu cneumnantn MHCTPYKUMK 3a
YHULLOXaBaHe.

He oTBapsitTe unu noBpexaanTe akymyna-
TopHaTta 6aTtepums(u). M3TnyawmaT enekTponuT
MMa passbkaallo AeficTBUe U MoXe Aa yBpeau
ounTe unu koxxata. Moxe fa 6bae ToKkCUYeH npu
normbLiaHe.

He 3apexpaniTe 6aTepusiTa noa AbLXA MU Ha
BNaXHU MecTa.

He 3apexnaiTe akymynaTtopHaTta 6atepusi Ha
OTKpUTO.

He xBalaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, BKITHOUU-
TenHo wencena v U3BOAUTE My, C MOKPU pbLie.
U36sarsanTe onacHu cpean. UHCTPyMeHTbT

Aia He ce U3Mon3Ba BbB BMaXHU UMM MOKPU
yyacTbUM U Aa He ce u3nara Ha AbXA,.
MonapgHanaTa B MHCTPYMeHTa BoAa yBenuyaea
pucKa oT TOKOB yaap.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPE,QY TIPEXXEHUE: HE nossonsiBante
KomcopTa OT No3HaBaHeTO Ha npoAykTa (npu-
[o6uUT Npu Abnrata My ynorpe6a) aa 3ameHn
CTPMKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTO Ha npaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHU B HACTOSALLOTO PHLKOBOA-
CTBO 3a eKcrnroaTtauusi, Moxe Aa aoBeae A0 TeXKU

HapaHsaBaHuA.

BaxkHu nHCTpyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynaropHaTta 6atepusi

1. Mpeau ga u3nonssaTe akymynaTopHara 6aTe-
pusA, NnpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLIUK U Npeay-
npeauTenHu MapkupoBKu Ha (1) 3apaaHoTo
ycTpoucTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuuTte n
(3) 3a usnonsBawmna 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pasrnob6siBaiTte 1 He NPOMEHANTE aKyMy-
natopHarta 6atepus. ToBa Moxe fa npeaunsBrka
noxap, nperpsisaHe 1nv B3puBe.

3. AKo MOLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpeTte Aa pa6orute. ToBa Moxe aa
[oBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
W3rapsiHus 1 gaxe A0 eKCMnnosuu.

4.  AKO B 0uMTe BM NnonagHe ernieKkTporsiuT, u3nnak-

HeTe MM ¢ YMcTa BoAa v BegHara norbpcere
nekapcka nomMoly. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiTe Ha KbCO aKymMynaToOpHUTe

G6atepuu:
(1) He pokocBaiTe kKnemuTe ¢ NPOBOANMM
MaTepuanu.

(2) MWs3bsareante cbxpaHABaHETO Ha akyMyna-
TOpHUTE 6aTepun B KOHTENHEp C APYTrY
MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W Apyrv noaoGHu.

(3) He usnaranTte akymynatopHute 6atepun
Ha BOAA UIU AbXA,.

3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

Moxe Aia AoBeAe A0 NpoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-

PAHMA 1 Aaxe A0 pa3najaHe Ha 6aTepuATa.

6. He cbxpaHsBaiTe 1 He M3NON3BaNTe UHCTPY-
MeHTa U aKkyMynaTopHuUTe 6aTepun Ha mecTa,
KbAeTo TeMnepaTtypara Moxe Aa AOCTUTHE Unu
HagmuHe 50 °C (122 °F).

7. He usrapsnTte akymynatopHute 6atepumn

[axe U aKo Te ca CePUMO3HO NOBPeAeHU uUnm
HanbIIHO U3HOCEeHU. AKymynaTopHaTta 6aTepusi
MOXe Aia eKCnsoaupa B OrbH.

8. He 3abuBaiTe NMpPOHMU, He pexeTe, He CMaY-

KBaWTe, He XBbpnsnTe, He U3nyckanTe U He
yapsinTe B TBBLPA NpeaMeT akymynaTopHaTa
6arepus. ToBa NoBefeHVE MOXe Aa Npean3Buka
noxap, nperpsisaHe unu B3pus.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

He nanonsBanite noBpeaeHn akyMynaTopHu
Gartepun.

CbAbpxawWwuTe ce NMTUEBO-MOHHU aKymyna-
TOpHM 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATa Ha
3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpwv TbProBCcku NPeBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHM,
cnepuTopu, TpsibBa Aa ce cnas3saT cneumanHm
M3MCKBaHWA 3a OMaKkoBaHe U eTUKeTUpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTMKyna, kouTo Tpsibea Aa
6bae n3npaTteH, e Heobxoarma KOHCYNTauus ¢
eKcnepT no onacHute matepuanu. Monsi, cnas-
BaWiTe 1 eBEHTyasHO NO-NoApPO6HNTE HaLVOHAaNHN
pasnopenou.

3aneneTe c NeHTa Unu NOKpUMTE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 onakoBalTe akymynaTopHaTa 6atepusi no
TakbB HaYMH, Ye Ja He MoXe Aa ce NpemecTBa B
onakoBkarTa.

Mpu n3xBBLPNAHe Ha akymynaropHarta 6atepus
A M3BafeTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpneTte
Ha noaxoAsio MAcTo. CnasBanTe MeCcTHUTe
pasnopea6by 3a UXBBLPIAHE Ha aKyMynaTopHU
Gartepun.

W3non3BsanTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTe,
onpepenexln ot Makita. MNocraesiHeTo Ha BaTepu-
nTe KbM HeodobpeHN NpoayKTU MOXe Aa Npeans-
BMKa noxap, nperpsisaHe, B3pUB UMK U3TUYaHe Ha
€reKTPOonuT.

AKO MHCTPYMEHTBHT HsIMa Aia ce u3nonssa
npoabLIMKUTENHO Bpeme, 6aTtepusTa TpAGBa Aa
ce u3Bagm oT Hero.

Mo BpemMe Ha 1 cniep ynoTpeba akymynarop-
HaTa 6aTepusa mMoxe Aa noeme TOMMNHA, KOATO
MOXe Aa NPUYUHUN U3rapsiHUS UNN HUCKOTEM-
nepaTypHu nsrapsiHusa. BHumaBainTe, korato
6opaBuTe C ropelyuTe akyMynaTtopHu 6atepum.
He paokocBanTe knemaTta Ha UHCTPyMeHTa
BeAHara cneg ynotpe6a, T KaTo € Bb3MOXHO
[a e 4OCTaTbYHO HarpsaTa, 3a Aa npeAu3BuKa
n3rapsiHus.

He nosBonsiBaiiTe CTPyXKW, Npax Unuv noysa
[a nonensar Nno KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha aKkymyrnaTopHaTta 6atepus. ToBa moxe
a NPUYKNHK 3arpsiBaHe, Bb3HWKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeAa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTopHaTta 6aTtepus, koeTo fa AoBeae A0 usra-
PSIHWSI UNW TENECHWN HapaHsIBaHUS.

ONMUCAHUE HA YACTUTE

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTBbT NnoaabpxKa
M3non3BaHeTo B 65IM30CT 4O BUCOKOBONTOBM
eneKTponpoBoAu, He U3MON3BaiTe akyMyna-
TopHaTa 6aTtepus 6nMM30 40 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa AoBeAe A0
Hen3npaBHOCT NV NOBpeAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepus.

18. TMMasete GaTepusTa OT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALWLUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Vanonssaiite camo opuru-
HanHW akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
M3Mon3BaHe Ha pas3nuyHu OT akymynaTopHuTe Gare-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Nonyyu npbCckaHe Ha akymynatopHara
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsaBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO Le aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CUMarnHoO AbNbrr XXKUBOT HA aKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuun

1. 3apexpaunTe akymynatopHuTe 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHArn cnupanTe pabortara c UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMynaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HanbIIHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeaBa
eKCnroaTauuoHHUsA XUBOT Ha 6aTepuATa.

3. 3apexpanTe akymynatopHaTta 6aTtepus npu
cTanHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. KoraTto He nsnonssate akymynaTtopHara 6aTte-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMWCTBO.

5. 3apepeTte akymynatopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibr Nepuoa oT Bpeme
(noBeye oT WwecT meceua).

» dur.1
1 | [naBeH CBETNMHEH HAMKaTop 3a 2 | MHavkaTop 3a pexum 3 | MmaBeH npeBkntoyBaTten 3a
3axpaHBaHeTo 3axpaHBaHeTo
4 | 3akavarnka 5 | Brokvpay noct 6 | AkymynatopHa 6atepus
7 MyckoB npekbcBaY 8 3agHa apbxka 9 Bepwra Ha TpyoH
10 | Bogewa wuHa 11 | Kanayka Ha macneHusi pesepsoap 12 | dukeupall npbCTEH
13 | 3agbpxalla raka 14 | BuHT 3a perynupaHe Ha Bepurata 15 | Kanak Ha BogelyaTa wuHa
16 | MNpenHa apbxka - - - -
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH U KaceTaTa ¢ akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafAeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTtopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO HEe AbPXUTE 30PaBoO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce N3Nb3HaT oT pbleTe
BV M Jja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U
akyMynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

3a [ja nocTaBuTE akymynaTopHaTa 6atepwsi, u3pas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHaTa 6atepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nib3HeTe Ha MAcToTo My. MpuaBmxkBanTe
1 110 NPOTEXEHMETO Ha xrneba, JoKaTo He ce HaMecTu
C neko LwpaksaHe. B cnyyait Ye BuxaaTe YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTO € NokasaHo Ha durypara, T8 He e
huKCMpaHa HanbTHO Ha MSICTOTO CU.

3a pa nsBaguTte akymynaTtopHata 6atepusi, a1 Nb3-
HeTe N3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3araikn CblleBpPeMeHHO
OyTOHa B MpefHaTa yacT Ha akymyrnaTtopHaTta 6atepusi.
» ®wur.2: 1. YepseH nHgukartop 2. byToH

3. AkymynatopHa 6atepusi

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus 4OKpaiA, TaKka Ye YePBEHUST
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOXE HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [ia HapaHu Bac WK HSKOro OKOSO Bac.
ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa

He ce ABWXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npasuIiHO.

UHauKauma Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuUKamop

HaTtucHete GyToHa 3a NpoBepka Ha akymyrnaTtopHaTta

6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha OCTaBallyWs 3apsg Ha

6aTtepusita. CBETNMHHUTE UHOMKATOPMU LLiE CBETHAT 3a

HSIKOMKO CEKYHAW.

» dur.3: 1. CeeTnuHHM nHaukatopm 2. bByToH 3a
npoBsepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% 0o 75%

110

25% 1o 50%

] Jig

I |:| |:| |:| 0% 00 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Garepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTun
npasuIiHo.

3ABENEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeWCTBUTENTHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBUsT (KpaeH nsiB) CBETNNHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha
6aTepusita YHKLMOHUPA.

Cucrtema 3a 3alumMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHaTta 6aTtepus

MHCTpyMeHTBLT e 06opyaABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Tasm cuc-
TeMa aBTOMaTU4YHO NpeKbCcBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a Aa OCUTYPU NO-AbITbI XMBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepus. IHCTpyMeHTbT

LLie cnpe aBTOMaTMYHO No Bpeme Ha paboTa, ako
VNHCTPYMEHTBLT unu 6atepusta ce Hamupart B €4HO OT
crefHVTe yCrnoBus:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

Korato ¢ 6atepusita ce paboTu Mo HAYMH, KOUTO st
NpyHYy>xaaBa Aa KOHCyMupa HeobuyamHo MHOTO TOK,
VNHCTPYMEHTBbT aBTOMaTUYHO CNupa W [aBHUAT CBET-
TNIMHEH VHAMKATOop 3a 3axpaHBaHe 3anoysa Aa Mura

B 3eneHo. B 103 cnyyai nsknioyete MHCTpyMeHTa n
npeycTaHoBeTe NPUNOXeHNeTo, KOeTo ro npeToBapea.
Cnep ToBa BKMIOYETE UHCTPYMEHTa 3a NOBTOPHO
cTapTupaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

AKO MHCTPYMEHTBLT UNK akymynaTtopHarta 6arepusi
nperpesT, Tol aBToMaTU4HO cnupa ga paboTu u rnas-
HUSAT CBETIIMHEH MHAMKATOP 3a 3aXpaHBaHETO 3ano4sa
Aa Mmura B YepBeHo. B To3n cnyyaii octaBeTe NHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHaTta 6atepus 4a U3cTuHart, npeau
[a BKMIOYNTE MHCTPYMEHTa OTHOBO.

3ABEJEXKA: B cpena c Bucoka Temneparypa
3alwyuTarta oT nperpsiBaHe BEPOSATHO LLe ce 3aaencTBa
W MHCTPYMEHT®BT LLe Cripe aBTOMaTU4HO.
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3awumTa cpelly NpekoMepHo
paspexaaHe

KoraTo kanauuteTbT Ha akymynaTopHaTta 6atepusi He

€ focTaTbyeH, MHCTPYMEHTBT aBTOMaTUYHO cnupa aa
paboTh W rMaBHUAT CBETNMHEH MHAWKATOP 3a 3axpaHBa-
HEeTO 3arnoyBa Ja Mura B YepBeHo. B To3u cryvaii nssa-
neTe 6aTepusTa OT UHCTPYMEHTA U 51 3apefeTe.

MmaBeH npeBKro4BaTesn 3a

3axXpaHBaHeTo

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru uskniousanre

rnmaBHuUA NpeBKn4YBaTes Ha 3axXpaHBaHeTo,

KoraTto He ro usnonssare.

3a fa BKIoYNTEe MHCTPYMEHTA, HaTUCHETe rMaBHUS

OyTOH Ha 3axpaHBaHETO, [OKATO MaBHUAT CBETNNHEH

MHOMKATOp 3a 3axpaHBaHeTO CBETHe B 3eneHo. 3a fa ro

M3KMoYNTEe, HAaTUCHETE OTHOBO NIaBHUSA NPeBKoYBa-

Tern Ha 3axpaHBaHeTo.

» ®ur.4: 1. NaBeH CBETNIMHEH UHAMKATOP 3a 3axpaH-
BaHeTOo 2. iHamkaTop 3a pexum 3. [maBeH
NpeBKNoYBaTeN 3a 3axpaHBaHETo

3ABENEXKA: MaBHUAT CBETNWHEH MHAMKATOP Ha
3axpaHBaHETO MUra B 3eNeEHO, KOraTo BKIOUYNTE FNaB-
HUS1 NPEBKIOYBATEN Ha 3aXpaHBaHeTo, KaTo HaTU-
ckaTe nocTa 3a brokupaHe v nyckoBusi NPeKbCBaY.

B To31 cnyyait ocBo6oaeTe nyckoBusi NpekbeBaY v
nocTa 3a bnokvipaHe 1 creq ToBa BKIOYETE MMaBHUSA
npeBknoYBaTen Ha 3axpaHBaHeTo.

3ABENEXKA: To3an MHCTPYMEHT n3nonaea yHKLW-
ATa 32 aBTOMAaTUYHO M3KIOYBaHE Ha 3axpaHBaHETo.
3a fa ce nsberHe HeBOMNHO CTapTVpaHe, MaBHUSAT
npeBKnioYBaTEN Ha 3aXpaHBaHETO LLie Ce U3KIoYN
aBTOMaTUYHO, KOraTo NyCKOBUSIT MPeKbCcBay He
6bae HaTVCHaT 3a onpeaeneH nepuos ot Bpeme
crep BKMoYBaHe Ha rmaBHUS NpeBkIloYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo.

MoxeTe aa nsnonasarte UHCTPYMEHTa B pexum Torque
Boost (Mo-ronsim BbpTALLY MOMEHT) 3a psidaHe Ha
nebenu unu TBbPAM KMOHWU. 3a Aa n3nonaearte UHCTPY-
MeHTa B pexxum Torque Boost (Mo-ronsiv BbpTALLy,
MOMEHT), B U3KIMIOYEHO NOMNOXEHNE HaTUCHETE rMaBHUS
npeBKmioYBaTEN Ha 3aXpaHBaHETO B NPOAbIDKEHNE Ha
HSIKONKO CeKyHAW, 4oKaTO MHAVKATOPBLT 3a pexuMa
CBEeTHE B 3eMeHo.

3ABEJNEXKA: MoxeTe fa nanonssare MHCTpyMeHTa
B pexum Torque Boost ([Mo-ronsim BbpTSLL MOMEHT)
3a nepvog Ao 60 cekyHau. B 3aBucumocT oT ycnosu-
SiTa Ha U3MOMN3BaHe TO3W PEXUM Ce MPEBKII0YBa KbM
HOpMareH 3a no-manko ot 60 cekyHau.

3ABENEXKA: Ao MHAMKaTOPBLT 3a pexuma mura

B 3€MEHO, KOraTo HaTVCHeTe rMaBHUSI NPEBKoYBa-

Ten Ha 3axpaHBaHETO B NPOABIKEHNE HA HAKOMKO

cekyHau, pexumbT Torque Boost (Mo-ronsm BbpTALY,

MOMEHT) He MOXe Aa ce u3nonaea. B To3u cnyyait

U3MbIHETE CTbMKUTE NO-A0MY.

. PexumbT Torque Boost (Mo-ronsim BbpTsALy,
MOMEHT) He MOXe Aa Ce U3Mon3Ba BegHara
cnep onepauusi 3a psisaHe. VsyakainTe B npo-
ObIvkeHve Ha noseye oT 10 cekyHamn v cneg
TOBa HaTUCHeTEe OTHOBO rMaBHUS NPEBKMIOYBa-
Ten Ha 3axpaHBaHEeTO.

. Ako nsnonssare pexuma Torque Boost
(Mo-ronsiM BbPTSLL MOMEHT) HSIKOMKO MbTH,
13ronssaHeTo My e 6be orpaHuyeHo, 3a aa
ce 3awWmTn Gatepusita. Ako pexmmbT Torque
Boost (Mo-ronsim BbpTALY, MOMEHT) HE MOXe
[a ce n3nonsea crnej nsvaksaHe noseve ot 10
CeKyHaM, 3ameHeTe akymynaTtopHaTa batepus
CbC 3apefeHa uUnu g 3apegere.

3ABEJEXKA: AKO rmaBHUAT CBETIIMHEH UHAMKaTOP
3a 3axpaHBaHETO CBETHE B YePBEHO UMW MUra B Yep-
BEHO, HanpaBeTe cnpaBka B UHCTPYKLMUTE 3a cucTe-
MaTa 3a 3aluTa Ha UHCTpyMeHTa/baTepusaTa.

BknrouBaHe

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3a Balua 6e3onacHocT
TO3U MHCTPYMEHT e o6opyABaH ¢ GnokupaLly nocr,
KOWUTO NpefoTBpaTsABa HEBONIHOTO My CTapTupaHe.
HUKOIA He n3non3BaiTe MHCTPYMEHTa, ako Ton
ce BKIOYBA, KOraTo NPoCTo HaTUCHEeTe NYCKOBUSA
npekbcBay, 6e3 Aa cTe HaTUCHanNM Grnokvpawmsa
noct. BbpHeTe UHCTPYMEeHTa B YNbITHOMOLLEH
cepBU3eH LieHTLp 3a peMoHT NMPEQW no-HaTa-
ThluHa ynoTpeba.

A\PELYNPEXEHWE: HNKOTA He 3anen-
BaWTe C JieHTa U He el'lVIMMHVIpaﬁTe npeaHasHave-
HUueTo n (*)yHKUMﬂTa Ha GHOKMpaI.I.IMﬂ JoCT.

ABHUMAHUE: Mpeau aa nocraeute 6atepu-
siTa B UHCTPYMEeHTa, BUHAru npoeepsBaiTe ganu
NYCKOBUAT NpeKkbcBay paboTn HopmarHo 1 ce
BpbLlya B nonoxeHune "OFF" (U3KJ1.) npu oTtnyc-
KaHeTo My.

BEJIEXXKA: He abpnaiiTe NyCKOBUsi NpeKbCBaY
cunHo, 6e3 Aa cTe HaTUCHaNM NocTa 3a 6roku-
paHe. ToBa MoXe Aa AoBeae A0 cYynBaHe Ha

npeKkbcBava.

3a npepoTBpaTABaHe Ha HEBOIHO HaTUCKaHe Ha
NycKOBMS NMpPekbCBay e ocurypeH 6nokupaty noct. 3a
[a BKMIOYNTE UHCTPYMEHTa, HaTuCcHeTe Briokupalus
NOCT 1 U3gbpnainTe nyckoBus npekbesay. CkopocTta
Ha MHCTPYMeHTa ce yBenuyaBa Ypes yBenvyaBaHe
Ha HaTucKa BbpXy MycKoBUs NMpekbeBaY. 3a cnmpaHe
OTMyCHeTE MyCKOBUS NpeKbcBay.

» ®ur.5: 1. MNyckos npekbcsay 2. bnokupaty noct
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PerynupaHe Ha AbIKMHATa Ha

Tpbbarta

3a fa yabmkuTe unu ckbeute Tpbbata, pasxnabere
duKcupaLLms NpbCTEH, KaTo ro 3aBbPTUTE 06paTHO
Ha YaCOBHMKOBATa CTpenka, perynupaiTe gbrmkmHaTa
Ha Tpbbata 1 crnep ToBa 3aTerHeTe NPbCTEHa, KaTo ro
3aBbPTUTE MO NOCOKa Ha YacoBHUKOBaTa CTperika.

» dur.6: 1. dukcmpall npbeTeH 2. Tpbba

EHeKTpOHHa YHKUUA

3a NecHo ynpaeneHue MHCTPYMEHTLT € 06opyaBaH ¢

€neKTPOHHU OyHKLMUN.

. YnpaBreHue 3a NocTosiHHY 060poTy
dyHKUMSITa 3a yrpaBneHve Ha 06opoTHTe rapaH-
TUpa NOCTOSIHHA CKOPOCT Ha BbpTEHE, He3aBw-
CUMO OT HaTOBapBaHeTo.

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLINTE HAKAKBU
AENHOCTM MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIMKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu Ton e U3KMIYEH U akymynaTopHaTa
GaTepus e usBageHa.

MABHUMAHME: He AOKOCBaWTe Bepurara Ha
TPUOHA c ronu pbue. BuHarm HoceTe pbKkaBuuy,
KoraTo 6opaBuTe C Bepurata Ha TPUOHa.

obsiBaHe Ha UHCTPYMEHTa

1.  OtcTpaHeTe 2-Te kanayku ot TpbbaTta u 1-1a

Kanayka oT rmaeaTta Ha MHCTPyMeHTa.

» ®ur.7: 1. Kanauka 2. Tpbba 3. [MaBa Ha
MHCTPYMEeHTa

2. Pasxnabete 3-Te 6onTa u cneg ToBa oTcTpaHeTe 1
6ONT C MOMOLLTA Ha LLIECTOCTEHHUS KITHOM.
» ®wur.8: 1.bont

3. BkapanTte TpbbaTa gokpai B Kopryca Ha UHCTPY-
MeHTa U1 crief, ToBa NoApaBHeTe 0TBOpa Ha TpbbaTa ¢
OTBOpA Ha Kopnyca Ha MHCTPYMeHTa.

» ®dur.9: 1.0OtBop 2. Tpbba

4.  3arerHete 3-Te 6onTa C LWECTOCTEHHUS KITHOM.
» ®ur.10: 1. bont

5. Pasxnabere 2-ta 6onTa u crnen ToBa oTcTpaHete 1
6onT.

» ®wur.11: 1. bont

6. Pasxnabete dumKcupalmsi N(PbCTEH, KaTo ro

3aBbPTMTE 06pPATHO Ha YaCOBHUKOBATA CTperka, yabr-

XeTe AbmkuHata Ha TpbbaTta ¢ npubnusntenHo 10 cm

WM NoBeYe 1 cref ToBa 3aTerHeTe NpbCTeHa, KaTo ro

3aBbPTMTE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa CTpenka.

» ®dur.12: 1. Pukcupaw npbeteH 2. 10 cm unm
noseye 3. Tpbba

7. BkapaiTe TpbbaTa fokpaii B rnaBaTta Ha UHCTpY-
MeHTa 1 crep ToBa nogpaBHETe OTBOpa Ha Tpbbata ¢
OTBOpa Ha rnaeaTta Ha MHCTPYMeHTa.

» ®ur.13: 1. OTtBop 2. Tpbba

8. 3arerHete 2-Te 6onTa C LLECTOCTEHHUS KITHOM.
» dur.14: 1. bont

OTCTpaHﬂBaHe Ui MOHTUPAaHe Ha

Bepurata Ha TPMoHa

ABHUMAHUE: Criep NnpuKnoYBaHe Ha
pa6oTa Bepurara Ha TpMOHa M BogelaTa
wuHa ca ropewum. OcTaBeTe rv ga ce oxnagat
po6pe, npeau Aa U3BbLpLUBaTe AEMHOCTH NO
VHCTPYyMEHTa.

ABHUMAHUE: M3BbpLluBaiiTe npoueaypara
3a MOHTUPaHe U AeMOHTaX Ha Bepurata Ha Tpu-
OHa Ha YNCTO MSACTO 63 CTLPrOTUHYN U APYTK
3aMbpcsABaHuUS.

3a EMOHTUPaHe Ha Bepurata Ha TPMoHa U3MbIHETE
CINeaHNTE CTBIKK:

1. PasxnabeTe BMHTa 3a perynupaHe Ha Bepurata un
crief ToBa 3abpxallaTa raiika.
» ®ur.15: 1. BuHT 3a perynupaHe Ha Bepurata

2. 3agbpkalla ravika

2. OtcTtpaHeTe kanaka Ha 3bOHOTO Koneno v cneg
TOBa OTCTpaHeTe Bepurata Ha TpMoHa v BogeLuarta
LUMHa OT Kopryca Ha MHCTPYMeHTa.

3a MOHTUpaHe Ha Bepurata Ha TpMoHa U3nbiiHeTe
CcrnefHnTe CTbIKU:

1. TpoBepeTe nocokaTta Ha BepuraTta Ha TpuoHa.
Tsi TpsiGBa fa CbOTBETCTBA Ha Ta3n Ha Mapkepa Bbpxy
Kopnyca Ha UHCTpYMeHTa.

2. [locTaBeTe eqnHUs Kpal Ha Bepurata Ha TpUoHa
BbPXY ropHaTa cTpaHa Ha BofeluaTa wuHa. lMoctaBete
ApYyrusi kpaii Ha Bepurata Ha TpUoHa okomno 3b6HOTO
Konerno. YBepeTe ce, Ye Bepurata Ha TpMOHa e nocTa-
BEHa NpaBWITHO BbPXY 3bGHOTO KOMEMNO U B kKaHana Ha
BoJellaTa WyHa.

3.  3akpeneTe Bogellara LWKHA KbM Kopryca Ha
MHCTpYMeHTa, KaTo NnogpaBHUTE OTBOpA Ha BoZellaTa
LUMHa C WudTa Ha Kopryca Ha MHCTpyMeHTa.

» ®ur.16: 1. 3b6Ho koneno 2. OTBOp

4. BMbKHETe usnbkHanata yacT Ha kanaka Ha 3b0-

HOTO KOJeno B Koprnyca Ha MHCTPyMeHTa 1 cnej Toea

3aTBOpeTe Kanaka, Taka Ye 6onTbT U WNdTLT Ha Kop-

nyca Ha MHCTPYMEHTa [ja OTroBapsiT Ha CbOTBETHUTE

YacTu Ha kanaka.

» ®ur17: 1. M3nbkHana vact 2. Kanak Ha 3b6HoTo
koneno 3. bonT 4. WudpTt

5. 3aterHeTe 3agbpalyaTa rainka, 3a aa 3akpenvre
Karnaka Ha 3bGHOTO KOneno, cred KoeTo s pa3xnabeTe
Marko, 3a ia perynupare onbBaHeTo.

» ®ur.18: 1. 3agbpalla ravika
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PerynupaHe Ha o6TsAAraHeTo Ha

Bepurata Ha TPUOHa

MABHUMAHME: He natsraiite Bepwurara Ha
TPUOHa npekomepHo. [pekoMepHOTo o6 TsraHe Ha
BepuraTa Ha TpMoHa MoXe a NPUYNHN CKbCBaHe
Ha BepuraTa Ha TpMOHa 1 M3HOCBaHe Ha Bogellata
ER

ABHUMAHUE: Tebpae xnabaBaTa Bepura
MoXe Aia U3najAHe OT WMHATa 1 Aa cb3aane onac-

HOCT OT 3siononyka.

Crieq MHoro4acoBa pa6oTa e Bb3MOXHO Bepurata aa
npoeucHe. Mpeau aa 3anoyHeTe paboTa, NeproanyHo
npoBsepsiBaiiTe 06TAraHeTo Ha BepuraTa.

1. Pasxnaberte manko 3agbpxalyara ranka, 3a aa
pa3xnabuTte neko kanaka Ha 3bO6HOTO Koneno.
» ®ur.19: 1. 3agbpxalia raiika

2. loeaurHeTe neko Bbpxa Ha BOAELLaTa LWnHa 1
perynupaiTte ob6TsiraHeTo Ha BepuraTta. 3asbprere
BUWHTa 3a perynupaHe Ha Bepurata o6paTHO Ha Yyacos-
HUKOBaTa CTperka, 3a [ia i HaTerHeTe, 1 Mo YaCOBHUKO-
BaTa CTperka, 3a aa A pasxnaéute.

3aTerHete Bepurata Ha TpMoHa, 4OKaTO AonHaTa 1 Yact
nacHe B pericata Ha BofellaTa LMHA, KaKTo € yKkasaHo.
» ®ur.20: 1.Bopgeuwa wurHa 2. Bepura Ha TpUoH

3. BuHT 3a perynupaHe Ha Bepurata

3. 3apgpbxTe neko BoAellaTta LMHA U NocTaBeTe
Kanaka Ha 3bGHOTO Koneno.

YBepeTe Cce, Ye BepuraTta Ha TpuoHa He e xnabasa
OTKbM [onHaTta cTpaHa.

4. 3arerHete 3agbpkallaTta ravika, 3a a 3akpenute
Kanaka Ha 3b6HOTO Koneno.
» dur.21: 1. 3agbpkalla ravika

MOHTVIpaHe unun geMoHTupaHe Ha

‘brnoBaTta NpucTaBka

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MABHUMAHME: Mpean MoHTUpaHe unu
OEeMOHTMpaHe Ha brioBaTa npucTaBka Tpabea
[a MOHTUpaTe Kanbda Ha BogeluaTa WhHa KbM
MHCTPYMeHTa.

MoeTe fa NpoMeHWTE brbfia Ha rmaBaTa Ha UHCTPY-
MeHTa Ype3 MOHTUpaHe Ha brrioBarta npucTaBka Ha
MHCTPYMEHTa.

1. Pasxnabete dumKenpalmsi n(pbCTEH, KaTo ro

3aBbPTUTE 06PATHO Ha YaCOBHUKOBATA CTpernka, yabI-

XeTe AblknMHaTa Ha Tpbbata ¢ npubnuamtenHo 10 cm

WM NOBeYe 1 Cref, ToBa 3aTerHeTe NpbCTeHa, KaTo ro

3aBbPTUTE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa CTperka.

» ®ur.22: 1. 10 cm nnm noeeye 2. Pukcmpall NnpbC-
TeH 3. Tpbba

2. PasBuiiTe 2-Ta 60nTa C LIECTOCTEHHUS KITHOY
1 cnep ToBa OTCTpaHeTe TpbbaTa OT rasara Ha
MHCTPYMeHTa.

» ®ur.23: 1.bont

3.  OtcTpaHeTe kanaykmTe Ha brrosaTa NnpucTaeka.
» ®ur.24: 1. Kanauka

4. TogpaBHeTe oTBOpa Ha TpbbaTa ¢ TO3M Ha npuc-
TaBKkaTa U crief ToBa Bkapaiite TpbbaTa B npuctaBkara.
» ®ur.25: 1. OtBop 2. bonT 3. Tpbba

5. 3arterHete 2-Ta 6onTa, 3a Aa 3akpenuTte
npuctaBekarta.
» ®ur.26: 1.bonT

6. MoHTupanTe rnaeaTa Ha UHCTPyMEHTa KbM
npucraBekara.

3a fa 3akpenuTe rmaearta Ha MHCTPYMEHTa BEPTUKAIHO,
3aKkpeneTe npucTaekara Ypes 3atsraHe Ha 6onTa Kbm
oTBOpa Ha npucTaBkaTa, nokasaH Ha duryparta, u creg
ToBa 3aTerHete Apyrus 6onT.

» ®ur.27: 1. BbonT 2. OTBOP

3a fa 3akpenuTe rmaeata Ha MHCTPYMEHTa XOPU30H-
TarHo, 3akpeneTe npucTaBkata 4Ypes 3aTsraHe Ha Gonta
KbM OTBOpa Ha NpucTaBkaTa, NnokasaH Ha curyparta, u
crep ToBa 3aTerHeTe gpyrus Gonr.

» ®ur.28: 1.bonT 2. OTBOP

3a fa oTcTpaHuTe brriosaTta NpucTaeka, UnbrHete
npoueaypara no MoHTUpaHe B obpaTeH pep.

Ekcnnoartauus

CmasBaHe

BEJIEXXKA: KoraTto nbnHuTe C Macno 3a Bepu-
rata 3a NbPBM NbT UM AONbNBaTe pesepeoapa,
crnep kaTo e 6un n3npasHeH AOKpaii, HaneiTe
Macno A0 HUBOTO Ha AONHUA P16 Ha oTBOpa

3a nbrnHeHe. B npoTuBeH cnyyan moxe fa ce
HapyLM NoaaBaHeTo Ha Macrno.

BEJIEXXKA: U3nonasante BepuraTta Ha TpUoHa
WU3KNIOYUTENHO 32 BepuXKHU TpuoHu Makita unu
eKBMBaNeHTHO Macro, KoeTo ce npeAnara Ha
nasapa.

BEJIEXKA: Hukora He usnonssaiTte macno,
ChAbPXKALO NPaXx UK YacTULK, UK NeTIMBO
macrno.

BEJIEXXKA: Npu nogpssBaHe Ha AbpBeTa
n3nonssaiiTe Macrio ¢ pacTUTesieH NPousxoa.
MuHepanHoTo Macnio MoXe Aa HaBpeaun Ha
abpBeTara.

BEJIEXKA: Npepu pa6oTaTta no psisaHe npose-
peTe Aanu npegocTaBeHaTa Kanayka Ha MacneHust
pesepBoap e 3aBMHTEHa Ha MACTOTO CH.

Bepurata Ha TpMOHa ce cMa3Ba aBTOMAaTUYHO,

[0KaTo UHCTPYMeHTBbT paboTu. MNpoBepsiBanTe nepu-
OJMYHO KONUYECTBOTO OCTaHano Macro B MacneHus
pesepBoap.

» ®ur.29: 1. MacneH pesepBoap

3a ga gonbnHWUTe pesepBoapa, NocTaBeTe UHCTPY-
MeHTa BbpXYy paBHa NOBbPXHOCT, cref ToBa HaTUCHeTe
6yToHa Ha kanaykata Ha MacneHusi pesepsoap, Taka
Ye BYTOHBT OT AipyraTa cTpaHa Aa ce NOBAMUTHe, U creq,
TOBa OTCTPaHETE kanaykaTa Ha MacreHusi pesepsoap,
KaTo 1 3aBbpTUTE.

MpaBunHoTo konuyecTso macrno e 160 mn. Cneg
AonbrBaHe Ha pe3epBoapa ce yBepeTe, Ye kanaykara
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Ha MacrneHus pesepBoap e Aobpe 3aTerHara.
» ®ur.30: 1. Kanayka Ha MmacneHusi pesepBoap
2. 3atdraHe 3. Pa3xnabsaHe

3ABENEXKA: Ako umate 3aTpyaHeHusi ¢ oTcTpa-
HsIBaHETO Ha kanaykata Ha MacneHusi peaepsoap,
nocTaBeTe 3aTBOPEHUs raeyeH KIoy B 0TBOpa Ha
Kanaykata Ha MacneHus pesepsoap 1 crief Toea
oTCTpaHeTe Kanaykarta Ha MacneHus pesepsoap,
KaTo A1 3aBbPTUTE 06PaTHO Ha YaCcoBHMKOBaTa

CTpernka.

» ®ur.31: 1. OTBOp 2. 3aTBOPEH raeyeH Koy

Cnep gonbnBaHe ApbXTe MHCTPYMEHTa Ha pascTosiHue
OT AbpBOTO. CTapTMpanTe ro U n34yakanTe, JOKaTo
CMa3BaHETO Ha BepuraTa Ha TpUoHa AOCTUTHE Npuem-
TIVBO HWBO.

» ®ur.32

3akpenBaHe Ha peMbKa 3a pamo

A BHUMAHME: Korato nsnonaeare VHCTPY-
MeHTa 3aeHO CbC 3axpaHBaly MOAyr 3a rpb6,
HanpuMmep NPeHOCUM 3axpaHBaly Moayn, He
n3nonssanTe peMbka 3a paMo, BKIIOYEH B KOM-
NAeKkTa Ha UHCTPYMEHTa, UMK BUCSILLaTa NeHTa,
npenopbyYaHa ot Makita.

AKo nocTaBuTe peMbka 3a pamo, BKIOYEH B KOMMNe-
KTa Ha MHCTPYMEHTA, M peMbKa 32 paMo Ha 3axpaH-
BalLLMsA MoAyn 3a rpbb eAHOBPEMEHHO, CBamNsHETO
Ha MHCTPYMEHTa Unun 3axpaHBaLLus Moayn 3a rpb6
e 6bae TpyAHO B Criyvan Ha aBapuiiHa cUTyaums

1 TOBa MOXe [a CTaHe NpUYMnHa 3a MHLUMAEHT Unu
HapaHsBaHe. 3a npenopbyunTENHaTa BUCALLA NIeHTa
ce 06bpHETE KbM YMbITHOMOLLEHUTE CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita.

A BHUMAHME: Bunarv nanonzsaiite 3aKpe-
NeHus1 KbM MHCTPYMeHTa peMbK 3a pamo. Mpeaun
3ano4yBaHe Ha paboTa perynupainTte peMbKa 3a
paMoTo B CbOTBETCTBME C BUCOUMHATA HA NoTpe-
6utens, 3a Aa ce usberHe ymopa.

ABHUMAHUE: Mpeau 3anouBaHe Ha pa6ota ce
yBepeTe, 4e PeMbKbLT 3a PaMo e NPaBUIHO 3aKpe-
neH KbM oKayankaTta Ha UHCTPYMeHTa.

ABHUMAHME: Mpeau aa npucTbLNUTE KbM
pa6oTa, npoBepeTe Aanu KaTapamarta Ha peMbka
3a pamo e 3aTerHara 3apaso.

A BHUMAHWE: Bunarv nanonaearite npepHas-
Ha4YeHMs 3a TO3M MHCTPYMEHT peMbk 3a pamo. He
n3nonssaiiTe APYrM peMbLm 3a paMo.

1. TllocTaBeTe pembka 3a paMo U 3akon4yamnTe
KaTapamara.
» ®ur.33: 1. Karapama

3ABEJEXKA: KoraTto oTCcTpaHsiBaTe pembka 3a
pamo, oTkIoYeTe KaTapamaTta U OTCTpaHeTe pemMbka
3a pamo.

2. PerynupanTte pembka 3a pamo Ao yaobHa 3a
pa6ota nosuums.
» dur.34

3. 3akavete KyKaTa Ha paMeHHUA peMbK KbM OKa-
Yarikata Ha UHCTpyMeHTa.

» ®ur.35: 1. Kyka 2. Okavanka

PeMbkbT 3a pamo nma dyHkums 3a 6bp3o ocBoboxaa-
BaHe. [1pocTo cTuCHEeTe ABeTe CTpaHu Ha kaTapamarTa,
3a fa ocBoboanTe paMEHHUS PeMbK.

» ®ur.36: 1. Karapama

Pabota ¢ uHCTpymMeHTa

A BHUMAHMUE: Korato MOTOPBLT paboTw,
APBXKTE BCUYKU YacTW Ha TASNOTO CU Ha pas3cTos-
HUe OT BepuraTa Ha TPUOHA.

ABHUMAHUE: ApbxTe cTabUNHO UHCTPY-
MEeHTa C ABeTe CU pblie, KOraTo MOTOPbLT paboTu.

ABHUMAHMUE: He ce npotsranTte. Ctonte
cTabUnHoO Ha Kpakarta cu No BCSIKO BpeMe.

MABHUMAHME: Korato pexeTe KNMOHWU, BHU-
maBaiTe aa He 3ary6ute paBHoBecue nopaam
TeXecCTTa Ha rmaBaTa Ha UHCTPYMeHTa.

ABHUMAHMUE: Bunaru ocurypsiBaiite nbT 3a
oTTernsiHe B Cry4aii, 4e OTPsi3aH KMOH naaa no
nocoka Ha onepaTopa.

A BHUMAHME: Hukora ne nanonssaiite Bbpxa
Ha BopeLuaTa WKHa 3a psizaHe. B npoTtueeH cny-
4ail MoXe Aja Bb3HMKHE ONaceH OTKaT, KOUTO MoXe
Aa NPUYUHN TEeNEecHO HapaHsiBaHe.

BEJIEXXKA: Hukora He XBBbpnisiiiTe Unvm usnyc-
KalTe UHCTPYMeHTa.

BEJIEXXKA: He nokpusaitTe BEHTUNaLUUOHHUTE
OTBOPM Ha MHCTPYMEeHTa.

BEJIEXXKA: He nHaTuckaiiTe npekaneHo CUiHo
MHCTpyMeHTa. B npoTueeH cnyyail Tosa Moxe aa
NOBPEaM MHCTPYMEHTA.

3acraHeTe Ha cTaburHa NOBbPXHOCT U APBXTE UHCTPY-
MeHTa fjaneye OT KNOHWUTE, Taka Ye bIb/TbT Ha UHCTPY-
MeHTa aa 6bae 60° unm no-mMarnko cnpsiMo XOpu3oHTar-
HaTa NOBBbPXHOCT.

» ®ur.37: 1.60° unm no-manko

Bkntovete WHCTPYMEHTa U cnepj 1oBa Jieko HaTucHeTe
Bepurata Ha TpMoHa KbM KIoHa.

KoraTo pexeTe oAby KNoHK, 3a fa KOHTponupare
no3uumMsiTa Ha NalaHe Ha OTpsi3aHUTe KIOHW, pasae-
neTe KIMoHa Ha YacTu 1 pexeTe KIIoHa OT Bbpxa My.
CnepeTe nagawuTe KINOHU, Thil KaTo Te MOXe Aa OTCKO-
YyaT Mo nNocoka Ha onepaTopa npu yaapa cu B 3emsTa.

» ®ur.38

Mpw psisaHe Ha Aebenu KNOHW NbPBO HanpaseTe Nnu-
TbK pa3pes oTAOoMY U cref TOBa — OKOHYaTENHOTO Cps3-
BaHe OT ropHaTa cTpaHa.

» ®ur.39

AKo ce onuTBaTe Aa pexeTe Aebenu KNoHu oT AonHaTta
CTpaHa, KMOHbT MOXe [a ce 3aTBOpY 1 Ja npuiimne
BepuraTta Ha TpuoHa B cpesa. AKo ce onuTBaTte Aa
oTpexeTe Aebenu KNoHW oT ropHaTta cTpaHa, 6es ga cte
HanpaBunu NNUTBK paspes 0TAONY, KIMOHBLT MOXe Aa ce
pasuenu.

» ®ur.40
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lMpeHacsiHe Ha MHCTPYMeHTa

Mpenwu fa npeHacaTe UHCTPYMEHTa, BUHaru oTcTpa-

HsIBalTe akymynaTtopHata 6aTtepusi OT UHCTPYMEHTa,

crepj ToBa NocTaBsiTe kanba Ha BogeluaTa WwuHa u

ckbcsiBaiiTe TpbbaTa. CbLUO Taka NoKpuBanTe akymyna-

TopHaTa baTepus C kanaka Ha akymynartopa.

» ®ur.41: 1. Kanak Ha Bogellata wuHa 2. Kanak Ha
akymynaTtopa

U3nons3BaHe Ha UHCTPyMEeHTa C

npeHoCuM 3axpaHBall moayn

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

WManon3seaiiTe BUCALLaTa JNieHTa, Korato nsnosnssaTte
WHCTPYyMEHTa C NpeHOCUM 3axpaHBall Mmoayn.

anIernBaHe Ha BucsALwiara rfieHTa

1. Tpukpenete kapabuHk1Te Ha BUCsILLATa NeHTa
KbM NPbCTEHUTE Ha PEMbLIMTE 3@ paMO UNu KonaHa,
KaKTo e nokasaHo Ha durypaTta. M3bepeTe Tvna neHTa
1 MeTofa Ha CBbp3BaHe, NoaxoAsiuym 3a nsbpaHarta ot
Bac ynotpeba.

» ®ur42: 1.[lpbcTeH 2. KapabuHka

» ®ur43: 1.[lpbcreH 2. KapabuHka

2. 3akpeneTe kapabuHkaTa KbM UHCTPYMEHTA.
» ®ur.d4: 1.KapabuHka

OTtkayvaHe Ha WHCTPYMEeHTa

Korato cBansiTe MHCTpyMeHTa, OTKkIo4eTe katapamara
Ha BUCsILLaTa NeHTa ¢ eAHa pbka, kaTo 3agbpxare
MHCTPYMEHTa C Apyrata cu pbka.

» ®dur45: 1. Karapama

3ABEJEXKA: B 3aBMCUMMOCT OT TUNa Ha neHrara e
Bb3MOXHO [1a HIMa KaTapama.

CnepgaiiTe CTbNKWUTE NO-A0MY, ako Tpsibea 6bP30 Aa
0CBOBOAUTE MHCTPYMEHTA.

1. HartucHete noctoBeTe Ha kaTapamarta Ha KonaHa,
3a fa s paskonyaere.
» ®ur.46: 1.Karapama 2. Jloct

2. Ceanete pembLuTe 3a pamo, 3a ga ocsoboaute
MHCTPYMeHTa 1 mogyna.
» ®ur47: 1.PembLu 3a pamo

OOPBXKA

ABHUMAHWE: Mpeav aa nposepsiBaTte Unm
M3BbpLIBaTE NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, 4e TOil € U3KITIOYEeH U aKyMynaTopHaTa
GaTepus e u3BageHa.

A BHUMAHME: Bunaru nocete pbKaBMLM NpU
M3BbPLUIBaHe Ha KAaKBUTO M Aa 6uno genHocTu 3a
npoBepKa unu noaapbLKKa.

BEJIE)XXKA: He nsnonssainte 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CnUpT U Ap. nofo6Hn. ToBa Moxe
Aa NnpuunHKN obesuBeTsABaHe, AedopMaLmsa Unm
nyKHaTUHK.

3a na ce nogabpxxa BESOMACHOCTTA n
HALOEXOHOCTTA Ha npoaykTta, pEMOHTUTE, NOAAPBXK-
KaTa unu perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBAT OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3 UNU paBprYHM CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nsnonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.

3aTo4yBaHe Ha BepuraTta Ha TPMOHa

3aToueTe Bepurata Ha TPMOHA, aKo:

. lMpu psisaHe Ha BNaXHO AbPBO Ce OTAENAT PUHK
CTbProTuHY;

. Bepwurarta TpyaHO NnpoHuKBa B AbPBOTO JOPU ako
NPUNOXNTE CUNEH HaTUCK;

. Pexelums pv6 e BuaMmo noepeaeH;

. TpyoHBT "Abpna" HansBo UNW HagACHO OT Abp-
BOTO. (TOBa Ce AbMMKN Ha HepaBHOMEPHO 3aTou-
BaHe Ha BepuraTa Ha TpVYOHa Unu noBpeaa camo
Ha egHaTa cTpaHa)

3aTtoyBaliTe Bepurata Ha TpMoHa YecTo, Ho 6e3 npeko-
MepHO OTHeMaHe Ha MaTepuana n. 3a pyTUHHO 3aTo4-
BaHe 06UKHOBEHO ca AoCTaTbYHM ABa UNv TpU Xoda
Ha nunata. Crep kaTo HEKOJIKOKpPaTHO CTe 3aToyBanv
pexeluarta Bepura, e HeobxoaMmo Aa A oTHeceTe 3a
3aTo4BaHe B HALU YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

KpuTepuu 3a 3aTouBaHe:
AHPE,QYHPE)K,HEHME: MpekomepHOTO pas-

CTOsiHMe MexAay pexewus pb6 un Abn6okomepa
yBenu4yaBa onacHoCTTa OT oTKar.

» ®ur.48: 1.[bmkuHa Ha pe3adkarta 2. PascTtosiHue
mexay pexelms pbb n Abnéokomepa
3. MuHumanHa abixuHa Ha pesaykarta (3
MM)

—  [bmxuHaTta Ha BCUYKM pe3adku Tpsibsa aa e
efHaksa. PasnuyHnTe AbMKMHU Ha pesadkuTe
npepoTtBpataBaT 6e3npobremHaTa paborta Ha
Bepurata Ha TpMoHa 1 Moxe fa AoBeaat o
noBpeAa Ha BEPUXHUS TPYOH.

—  He 3atouBaiiTe BepuraTa, korato AbIkuHaTa Ha
pesaykarta e focTurHana 3 MM Unm no-mariko.
BepuraTta TpsabBa na 6bae 3aMeHeHa ¢ HoBa.

—  [Je6GenuHaTa Ha OTHEMaHe Ha CTpyXkaTa ce
onpenens oT pascToAHNETO Mexay Abnbokomepa
(3a06neHns Hoc) 1 pexeLmst pb6.

—  Hait-no6pwu pesyntaTu ce nocturat npu cnes-
HOTO pa3cTosiHue Mexay pexeLums pb6 u
Abnbokomepa.

. Hox Ha Bepurata 90PX/ 91PX / M41 /M43 :
0,65 Mm
» dur.49

—  brensT Ha 3aTouBaHe ot 30° TpsibBa fa 6bae
efHaKbB 3a BCUYKM pe3adku. PasnuuHnuTe brnm
Ha pesavkaTa morar a npeausBukaT 3aTpyaHEHO
1 HepaBHOMEPHO ABWXEHWNEe Ha Bepurata, ycko-
peHo U3HOCBaHe 1 Aa AoBeaaT A0 CKbCBaHe Ha
Bepurarta.

—  VsnonseaiTe noaxodsila kpbrna nuna, 3a Aa
noaabpxaTte NpaBUNeH brbn Ha 3aTo4uBaHe

66 BBbJ/ITAPCKU



cnpsiMo 3b6uTe.
. Hox Ha Bepurata 90PX / 91PX / M41 /M43 :
55°

Muna n HacouBaHe Ha NunaTa

— 3a 3aTouyBaHe Ha Bepurarta U3nonasanTte cneum-
anHa Kpbria nuna (GonbriHUTernHa npuHaanex-
HOCT) 3a Bepuru Ha TpMoH. OBUKHOBEHWTE KP BN
NUNY He ca NOAXOASALLM.

—  [nameTbpbT Ha Kpbrnata nuna 3a Bcska pexelya
Bepura e, KakTo crnefpa:

. Hox Ha Bepurata 90PX : 4,5 mm
. Hox Ha Bepurata 91PX / M41/ M43 : 4,0 mm

— XopbT 3a 3aTOuBaHe Ha pe3aykaTa c nunara
TpsbBa fa e camo B nocoka Hanpen. MosaurHete
nunarta, Taka Ye Ja He JOKOCBa pe3adkaTa npu
obpaTHus xoa.

— [1bpBo 3aToveTe Hal-kbcaTa pesadka. Crneg ToBa
ObIDKMHATa Ha Hal-kbcaTa pe3ayka cTaBa CTaH-
AapTa 3a BCUYKM OCTaHanu pesuy Ha BepuraTa Ha
TpWOHa.

— HacoyBaiite nunata, kakTo e nokasaHo Ha

curypara.
» ®ur.50: 1.[lNuna 2. Bepura Ha TPMOH

—  AKo u3nonseaTte AbpxKay 3a nuna (AonbAHUTenHa
NpVHaANexXHOCT), Lie MOXeTe ia HacouBaTe
nunara no-necHo. [IbpxxaybT 3a nuna uma map-
KMPOBKM 32 NPaBUIHNSA brbi Ha 3aTouBaHe 30°
(noapaBHeTe MapkvUpOBKUTE YCropeaHO Ha Bepy-
rata Ha TpuoHa) 1 orpaHuyaBa AbnboynHaTa Ha
npoHvkeaHe (8o 4/5 ot guameTbpa Ha nunara).

» ®ur.51: 1. Qbpxad 3a nuna

— Cneg kaTo 3aTounTe Bepurarta, npoBepeTe
BMCOYMHATA Ha AbnbokoMepa, KaTo usnonseare
MHCTpyMeHTa 3a kanubpvpaHe Ha BepuraTa
(OoMbnNHUTENHa NPUHAANEXHOCT).

» dur.52

—  OTcTpaHeTe BCUYKU HEPaBHOCTW Ha MaTepwvana,
KOMKOTO W Aa Ca Masku, C MOMOLLTa Ha creumanHa
nnocka nuna (4onbIHUTENHA NPUHAAMNEXHOCT).

—  OTHOBO 3a06neTe npefHaTa YacT Ha
Obnbokomepa.

MouncTBaHe Ha BoaeLlaTa LWWMHA

B kaHana Ha BofeluaTa WmHa e ce HaTpynart CTPYXKu
1 cTbproTuHK. Te MoraT Aa 3anyluar KaHana Ha LwuHarta
1 [a HapyLwiaT npuToka Ha macro. MNouyncTeanTe CTpyx-
KWUTE U CTbProTMHMTE BCEKU MbT, KOraTo 3aToyBate uUnm
CMeHsITe BepuraTa Ha TpuoHa.

» ®dur.53

MouncrTBaHe Ha Kanaka Ha 3LOHOTO

Koneno

BbTpe B kanaka Ha 3bGHOTO KOMENO Lie ce HaTpynaTt
CTPYKKM U CTBProTUHW. OTCTpaHeTe Kanaka Ha 3b6HOTO

KOMNerno v Bepurata Ha TpMoHa OT UHCTPYMEHTa, crej
KOETO MOYMCTETE CTHPrOTUHUTE.
» dur.54

MouncreaHe Ha OTBOpa 3a u3TnvyaHe

Ha Macrno

Bb3mMOoXHO e dhmH npax unm yactuum aa ce cbbupat B
0TBOpa 3a U3TMYaHe Ha Macrlo o Bpeme Ha paborta.
To3un hmH Npax unu YacTuLM Moxe Aa HapyLuaT usTm-
YaHeTo Ha MacroTo v ja ca NpuYnHa 3a HeJocTaTbyHO
cMa3sBaHe Ha Lsinata Bepura Ha TpuoHa. Korato
nogaBaHETO Ha Macro Ha Bbpxa Ha Bofellara LnHa
ce BMOLWK, MOYNCTeTe OTBOPA 3a U3TUYaHe Ha Macro,
KakTo cneapa.

1. OTCTpaHeTe Kanaka Ha BepWXHOTO Konesno un
BepuraTta Ha TpUoHa OT NHCTPYMEeHTa.

2.  OtcTtpaHeTe VHMA Npax Uy YacTuLM C nomoLyTa

Ha nnocka oTBepTka unu NogobeH NHCTPYMEHT.

» ®ur.55: 1. [Mnocka otBepTtka 2. OTBOpP 3a U3TUYaHE
Ha macno

3. [ocTaBeTe akymynatopHaTta 6atepusi B UHCTPY-
MeHTa. HaTucHeTe nyckoBus npekbeBaY, 3a Aa 1aka-
pare nonenHanys npax uim 4acTuum oT oTBopa 3a
U3TMYaHe Ha Macrio, KaTo M3MycHeTe Masko oT MacrioTo
3a Bepurara.

4.  OtcTpaHeTe akymynaTtopHaTa 6atepus oT MHCTpY-
MeHTa. MoHTUpaiiTe OTHOBO Kanaka Ha 3bGHOTO Koneno
1 BepuraTta Ha TpUoHa BbPXy MHCTPyMeHTa.

CmsHa Ha 3bOHOTO Koneno

MABHUMAHME: W3nocenoto 3b6HO koneno we
nospeayn HoBaTa Bepura Ha TpuoHa. B Toau cny-
4ail nogMeHeTe 3bGHOTO Koneno.

Mpenyn noctaBsiHe Ha HOBa Bepura Ha TPUMOHa NpoBe-

peTe CbCTOsIHMETO Ha 3bOHOTO Koneno. AKo 3bOHOTO

KOJeno e N3HOCEeHO NN NoBpefeHo, 0GbpHETE Ce KbM

yMbIIHOMOLLEHWTE CepBU3HU LieHTpoBe Ha Makita 3a

3amMsHa.

» ®dur.56: 1. 3L6HO Koneno 2. 3o0HK, KOUTO MOXe Aa
ce u3Hoceat

C'bXpaHEHVIe Ha UHCTPYyMEHTa

1. Tpean cbxpaHsiBaHe NOYUCTETE UHCTPY-
MeHTa. Cnep oTCTpaHsiBaHe Ha kanaka Ha 3b6HOTO
KOMeso nouYncTeTe BCUYKM CTPYXKKN U CTBPFOTUHM OT
MHCTPYMEHTAa.

2. Cnep noyvcTeaHe Ha MHCTPYMEHTA o ocTaBeTe
[a nopaboTy Ha npaseH Xof, 3a 4a ce cMaxar Bepurara
Ha TPUOHa 1 BoAeLaTa WyHa.

3. [MokpuiiTe BogeLLaTa WrHa ¢ kanbda Ha Boae-
LiaTa WrHa 1 creq ToBa ckbeeTe TpbbaTa.

4.  V3npasHeTe macneHus pesepBoap.

YkasaHua 3a nepuoauyHa n pPBbXKKa

3a fa ce ocurypy NpoabiKUTENeH CPOK Ha ekcnroatauus, Aa ce NpefoTBpaTi NoBpeaa v Aa ce ocurypu nbnHara

M3NpaBHOCT Ha pyHKUMMTE 3a Be3onacHOCT, pefoBHO TpsAOBa Aa ce U3BbPLLBA criegHaTa NoaapbxKa. FapaHunoHHN
NpeTeHLUM ce NPpU3HaBaT camo ako Te3n AEeWHOCTM ca GUNKU U3MbIHSBAHU PEAOBHO M NPaBUiHO. AKO NpeanucaHuTe
[eHOCTU No noaApbXKaTa He ce U3BbPLLBAT, TOBa MOXe Aa AoBeae Ao 3nononyku! He e paspelueHo notpebutenat
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Ha MHCTPYMEHTa ia U3BbPLUBA AENHOCTU MO NOAAPBKKATA, KOUTO HE Ca OMUCAHU B YMbTBaHETO 3a paboTa.
Bcsikakeum TakvBa AeiHOCTM TpsiGBa [a ce M3BbPLUBAT OT HALIUSA YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

EnemeHT 3a npoBepka/Bpeme Mpeaun ExegHeBHO | ExxecegMuyHO Ha Bcekn 3 ExerogHo Mpeaun
Ha pa6oTa pabota Meceua CbXpaHeHue
Lenust MpoBepka. \/ - - - - —
VHCTPYMEHT
MouncTeane. - \/ - - — —
MpoBepeTe B - - - —
YMBbIHOMOLLEH \/ \/
cepBu3eH
LIeHTbP.
Bepura Ha Mposepka. \/ - - — - —
TPUOH
3atouBaHe, - - - - _
ako e \/
Heobxoaumo.
Bopela wuHa | Mpoeepka. \/ \/ — — — —
OTcTpaHsBaHe - - - - -
or v
VHCTpYMeHTa.
CwmasBaHe Ha | Mposepete \/ - - - - _
BepwvraTa nebvTa Ha
nopaBaHoTo
macro.
Myckos MpoBepka. \/ - - - - —
npekbcBay
Broknpaty Mposepka. \/ - - - - _
noct
Kanauka Ha Mpoeepete \/ - - - — —
macneHus yNnbTHABA-
pesepBoap HeTo.
BuHToBE 1 Mposepka. - - — - —
raviku \/

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTU

Mpeav fa 3asiBUTE PEMOHT, cCamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO YCTaHOBKTe Npobrem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, HE Ce OnuTBaiiTe Aa pasrnobssaTte MHCTPyMeHTa. BmecTo ToBa ro 3aHeceTe B HSIKOW OT OTOPU3UpaHuTe
cepBu3n Ha Makita, konTo BMHaru n3nonseat 3a peMOHTUTE pe3epBHM YacTu oT Makita.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCTTa

MpuunHa

OenicTBne

WHCTPYMEHTBT He cTapTupa.

He e noctaseHa akymynatopHa 6atepusi.

MocTaBeTe 3apefeHa akymynatopHa
Gatepus.

Mpo6nem c 6atepusTa (HUCKO
HanpexeHue).

3apepgete akymynatopHute 6atepun. Ako
3apexaaHeTo He e etheKTUBHO, CMEHETe
akymynaTtopHata 6atepwsi.

rlpeBK]'IIOHBaTeJ'IHT Ha rmaBHOTO 3axpaH-
BaHe € U3KIYeH.

MHCprMeHT'bT Ce U3KnK4Ba aBTOMaTU4HO,
aKo ¢ Hero He e paboTeHo ornpeaeneH
nepvopa oT Bpeme. BknioyeTe 0THOBO rnas-
HUWS NpeBKItoYBaTesn Ha 3axpaHBaHeTo.

Cnep KpaTKo U3ronssaHe MOTOPbLT Crvpa
na pabotu.

HuBoOTO Ha 3apsina Ha akymynatopa e
HWUCKO.

Bapepgete akymynatopHute 6atepuu. Ako
3apexnaHeTo He e ed:)eKTI/IBHO, CcMeHeTe
aKymynartopHaTa 6aTepm|.

Hawma macno BbpXy BepuraTa.

MacneHuaT pesepBoap e npaseH.

HanbnHete macnenwusi pesepeoap.

MacneHusT kaHan Ha BogeLlaTa WuHa e
3aMbpCeH.

MouncreTe kaHana.

Cna6o nogaBaHe Ha Macno.

Perynupaiite konn4ecTBoTO Ha nogasa-
HOTO Macro C perynmpawmsa BUHT.
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CbcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCTTa

MpuunHa

DevicTBre

MHCprMeHTbT He AoCTura MakcumanHute
06OopOTH B MUHYTA.

AkymynaTopHaTa 6aTepus € MOHTVpaHa
HenpasuIiHO.

MoHTupaiiTe akymynaTtopHute 6ate-
pUK, KaKTO € ONMCaHO B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO.

EHeprusita Ha GaTepusita cnaga.

Bapepete akymynartopHarta 6atepusi. Ako
3apexAaHeTo He e epekTUBHO, CMeHeTe
akymynaTtopHaTa 6atepus.

3aaBuxBalLaTa cuctema He pabotu
M3npasHo.

OTHeceTe VHCTPYMeHTa 3a PEMOHT B
YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP BbB
BaLUWS PETUOH.

MaBHUAT CBETNVHEH NHONKaTop 3a
3axpaHBaHe mura B 3ereHo.

nyCKOBVIﬂT npeKkbCBay € HatucHaTt npu
HepaboTHM ycrnoBus.

HatucHete nyCKOBUA NpeKbCcBad crnen
BKMKOYBaHe Ha rmaBHUA NpeBKn4YBaTen Ha
3axpaHBaHeTo.

HeHopmanhu Bubpauum:
CnpeTte MHCTpyMeHTa BegHara!

Pasxna6eTe Boaelyata WKHa U1 Bepu-
raTta Ha TpyoHa.

Perynupaiite Bogewata WwnHa n obTsira-
HEeTO Ha Bepurata Ha TpuoHa.

HeunanpaBHOCT B MHCTPYMeHTa.

OTtHeceTe WHCTpYMEHTa 3a PEMOHT B
YNbJIHOMOLLEH CePBU3EH LIEHTHP BbB
Ballns pernoH.

PexumbT Torque Boost (Mo-ronsim BbpTsLy,
MOMEHT) He MOXe [ja Ce U3non3ea crnen
CMsiHa Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi ¢
HanbHO 3apeaeHa.

B 3aBMCMMOCT OT yCroBUSiTa Ha U3Non3-
BaHe pexumbT Torque Boost (Mo-ronsm
BbpTAL, MOMEHT) He MOXe Oa ce u3nonsea
cnep cMsiHa Ha akymynatopHarta 6atepusi.

M3nonsBaiite MHCTPYMEHTa B HOpMarneH
PEeXuUM, 10KaTO NOCTaBeHaTa akymysa-
TopHa Gatepusi ce U3TOLLM, Cried KOETO
51 CMeHeTe C HambJIHO 3apeAeHa Unu si
3apeqerte.

Bepwrata Ha TpMOHa He MoXe fa ce
MOHTUpa.

KomBuHauusTa oT Bepurata Ha TpUoHa 1
3bOHOTO KOMENO He € npaBuIHa.

M3nonsgaiiTe npaBunHata koMGyUHaLWs oT
BEpUra Ha TPUOHa 1 3bGHO Komero, kaTto
BUAUTE paszena 3a cneundurkaumm.

AOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MNpenopbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3n akcecoapu UM HaKPanHULM C BawnsA
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacToAWOTO
PBKOBOACTBO. /3Mnon3saHeTo Ha Apyrv akcecoapu
UM HaKpanHULM MOXe Aa foBefe [0 ONacHOCT OT
TenecHu nospeau. 3nonssaite CbOTBETHMSA akce-
coap Wnu HakpaiHWK camo Mo npeaHasHaveHve.

AKO MMaTe Hyxzaa oT MOMOLL, 3a NoBeYe NoapoGHOCTH
OTHOCHO Teaun akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Bepura Ha TproH

. Boaeuia wuHa

. Kanak Ha Boaellara wvHa
. brnosa npuctaeka

. Muna

. OpuruHanHa akymynartopHa 6atepus v 3apsiiHO

ycTpowicTBo Ha Makita

MHCTPYMeHTA.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: Axko 3akynuTte
BoZella WNHA C pa3finyHa AbIDKMHA OT Ta3u Ha
cTaHAapTHaTa BoAeLa WKHa, 3aKyneTe u noaxo-
Asw kanbg Ha BogewaTa wuHa. Ton Tpa6ea Aa
nacHe 1 ja NOKPUBA HaMbIIHO BoAeLaTa WuHa Ha

pasnuuHUTE AbpPKaBU.

3ABEJIEXKA: Hsakou apTvkynm ot cnucbka Moxe
[la ca BKIKYEHN B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe fa ca pasfnnyHn B
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DUA301
Ukupna duljina (bez vodilice i prikljucka) 2.530-3.760 mm
Nazivni napon DC36V
Neto tezina *1 7,8 kg

*2 7,8-9,0kg
Duljina standardne vodilice 30cm
Preporucena duljina vodilice | sa 90PX / 91PX / M41 / M43 25-30cm

Primjenjiva vrsta lanca pile 90PX / 91PX / M41/ M43

(pogledaijte tablicu u nastavku)

Brzina lanca 0-20m/s
(0 —1.200 m/min)
Zapremnina spremnika ulja za lanac 160 cm®

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

*1: Tezina, s najvecéim baterijskim uloSkom i praznim spremnikom za gorivo te bez vodilice, lanca, remena za rame i

priklju¢ka u skladu je s normom EN ISO11680-1.

*2: Najlak3a i najteza kombinacija tezZine, u skladu s EPTA postupkom 01/2014. TeZina se moZe razlikovati ovisno o

opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punjaé

DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuceni izvor napajanja spojen kabelom

| Prijenosno napajanje

| PDCO01/PDC1200/ PDC1500

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se

nalazite.

. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom procitajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

Kombinacija lanca pile, vodilice i lanéanika

Vrsta lanca pile 90PX / M41
Broj pogonskih karika 40 46
Vodilica Duljina vodilice 25cm 30cm
Duljina rezanja 240 mm 296 mm
Veli¢ina lanca 3/8"
Mjera¢ 1,1 mm
Vrsta Sipka na prednjem dijelu lan&anika
Lancanik Broj zubaca 6
Veli¢ina lanca 3/8"
Vrsta lanca pile 91PX /M43
Broj pogonskih karika 40 46
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Vrsta lanca pile 91PX /M43
Vodilica Duljina vodilice 25cm 30cm
Duljina rezanja 240 mm 296 mm
Veli¢ina lanca 3/8"
Mjera¢ 1,3mm
Vrsta Sipka na prednjem dijelu lan¢anika
Lanéanik Broj zubaca 6
Veli¢ina lanca 3/8"

osobnih ozljeda.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte ispravnu kombinaciju vodilice i lan¢ane pile. U protivnom moZze doci do

Simboli ¢

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

Nemoijte izlagati viazi.

®

Pro¢itajte priruénik s uputama.

Nosite kacigu, naocale i stitnike za usi.

@O

Nosite zastitne rukavice.

Nosite robusne ¢izme s potplatima koji se
ne klizu. Preporucuje se noSenje sigurno-
snih ¢izama s ¢elicnom zastitom za prste.

Ni-MH
Li-ion

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektronitke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektri¢na oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoli$a.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kota¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Pripazite na elektricne vodove zbog opa-
snosti od strujnog udara.

Zajamcena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Udaljenost mora biti najmanje 15 m.

L

Maksimalna dopustena duljina reza

Razina ja¢ine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Smjer hoda lanca

Spremnik ulja za lanac

Alat je namijenjen za obrezivanje grangica i grana.

Vruéa povrsina — opasnost od opeklina po
prstima ili Sakama.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno

1S022868(1SO11680-1):

Razina tlaka zvuka (L) : 92 dB (A)
Razina snage zvuka (Lya) : 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.
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AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i

vrijeme okidanja).

Lijeva rucka (prednja drska)

Desna rucka (straznja drska)

Vazeéa norma

ah (m/s’) Neodredenost K (m/s?)

ah (m/s’)

Neodredenost K (m/s?)

2,5ili manje 1,5

15 1S022867(1SO11680-1)

rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti.

kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljuéen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ve o sukladnosti

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti prilozene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za
elektricne rucne alate

AUPOZORENJE Progcitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koriStenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

Stapnu pilu

Opcenite mjere opreza

1. Prije pokretanja alata procitajte ove upute za
uporabu kako biste se upoznali s rukovanjem
alatom.

2. Alat nemojte posudivati osobama s nedovolj-
nim iskustvom ili znanjem o rukovanju alatom.

3. Ako posudujete alat, uvijek prilozite i ove
upute za uporabu.

4. Djecii osobama mladim od 18 godina zabra-
njena je upotreba alata. Drzite ih podalje od
vrha alata.

5. Rukujte alatom s iznimnom paznjom i
pozornoscéu.

6. Nemojte koristiti ovaj alat ako ste konzumirali
alkohol ili drogu, ili ako se osjec¢ate umorno ili
bolesno.

7. Nikada nemojte pokusati mijenjati alat.

8.  Alat nemojte upotrebljavati u loSim vremen-
skim uvjetima, osobito kada postoji opasnost
od udara munje. Time se smanjuje mogucénost
udara munje.

9. Drzavnim se propisima moze ograniciti upo-
raba alata. Pridrzavajte se zakonskih propisa
za rukovanje alata vazec¢ih u vasoj zemilji.

Osobna zastitna oprema
1. Nosite sigurnosnu kacigu, zastitne naocale i
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rukavice da biste se zastitili od lete¢ih krhotina
i padajucih predmeta.

Nosite zastitu za usi poput slusalica kako biste
sprijecili gubitak sluha.

Nosite propisanu odjecu i cipele za siguran
rad, kao Sto su radni kombinezon i robusne
cipele s potplatima koji se ne klizu. Ne nosite
labavu odjecu ili nakit. Pomi¢ni dijelovi mogu
zahvatiti labavu odjecu, nakit ili dugacku kosu.
Nosite zastitne rukavice prilikom rukovanja
lancem pile ili namjestanja napetosti lanca.
Lanac pile moze ozbiljno zarezati gole ruke.

Sigurnost radnog podrucja

1.

Alat drzite na udaljenosti od najmanje 15

m od elektri¢nih vodova i komunikacijskih
kanala (ukljucujuéi i grane koje ih dodiruju).
Dodirivanje ili priblizavanje alata visokona-
ponskim vodovima moze uzrokovati smrt ili
ozbiljne ozljede. Prije po¢etka rada provijerite
ima li na radnom podrucju strujnih vodova i
elektriénih ograda.

Alatom rukujte iskljuéivo u uvjetima dobre
vidljivosti i danjeg svjetla. Nemojte rukovati
alatom u tami ili magli.

Tijekom rada nemojte stajati na nestabilnoj ili
klizavoj povrsini ili na strmoj padini. Tijekom
hladnog vremena €uvajte se leda i snijega i
uvijek osigurajte stabilno uporiste.

Tijekom rada drzite promatrace ili Zivotinje
najmanje 15 m dalje od alata. Iskljucite alat ¢im
se netko priblizi.

Kada dvoje ili vise ljudi radi, njihova medu-
sobna udaljenost mora biti 15 m ili viSe i posta-
vite nadredenu osobu.

Prije rada provjerite ima li na radnom podrucju
ziéanih ograda, zidova ili drugih évrstih pred-
meta. Oni mogu ostetiti lanac pile.

Priprema

1.

Prije sastavljanja ili prilagodbe alata, iskljucite
ga i uklonite baterijski ulozak.

Nosite zastitne rukavice prije rukovanja lan-
cem pile ili namjestanja napetosti lanca.

Prije pokretanja alata pregledajte ima li oSte-
¢enja, labavih vijaka/matica ili nepravilno sklo-
pljenih dijelova. Naostrite tupi lanac pile. Ako
je lanac pile savijen ili oSteé¢en, zamijenite ga.
Provjerite rade li sve upravljacke rucice i preki-
daci bez problema. Ocistite i osusite rucke.
Alat nikada nemojte pokusavati pokrenuti
motor ako je ostecen ili nije do kraja sastav-
ljen. To moze dovesti do teSkih ozljeda.

Podesite remen za rame tako da odgovara
veli¢ini rukovatelja.

Pravilno namjestite napetost lanca.
Nadopunite ulje za lanac, ako je potrebno.

Pokretanje alata

1.

Prije pokretanja alata stavite osobnu zastitnu
opremu.

Prije pokretanja alata provjerite da se u
radnom podrucju ne nalaze druge osobe ili
zivotinje.

Prilikom umetanja baterijskog uloska lanac
pile i vodilicu drzite dalje od tijela i drugih

Rad

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

predmeta, ukljucujuéi tlo. Lanac pile moze se
pomicati prilikom pokretanja i mozZe uzrokovati
ozljedu ili ostetiti lanac pile i/ili imovinu.

Alat postavite na ¢vrsto tlo. Odrzavajte ravno-
tezu i stabilnost.

Odmah iskljucite alat u hitnom slucaju.

Ako primijetite neko neobi¢no stanje (npr.
buka, vibracija) tijekom rada, iskljucite alat.
Ne koristite alat dok ne otkrijete i rijeSite uzrok
toga.

Lanac pile nastavlja se pomicati kratko nakon
isklju€ivanja alata. Nemojte dodirivati lanac
pile.

Tijekom rada koristite remen za rame. Cvrsto
drzite alat na svojoj desnoj strani.

Prednju ru¢ku uhvatite lijevom rukom, a stra-
znji rukohvat desnom rukom, neovisno o tome
jeste li ljevak ili deSnjak. Omotajte prste i pal-
ceve oko rucki.

Alat drzite iskljucivo za izolirane rukohvate
jer lanac pile moze doci u doticaj sa skrivenim
zicama. Lanac pile koji dode u doticaj sa Zicom
pod naponom moze dovesti pod napon izloZzene
metalne dijelove rezaca i rukovatelj moze pretr-
pjeti strujni udar.

Nikada nemojte pokusavati rukovati alatom
jednom rukom. Gubitak kontrole moze uzro-
kovati ozbiljne ili smrtonosne ozljede. Kako
biste smanjili opasnost od ozljeda, drzite ruke i
noge podalje od lanca pile.

Ne priblizavajte se previSe. U svakom trenutku
imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte rav-
notezu. Pazite na skrivene prepreke kao $to
su panjevi, korijenje i jarci kako ne biste pali.
Otpale grane i ostale predmete maknite na
stranu.

Nikad ne radite na ljestvama ili stablu da ne
izgubite kontrolu.

Ako dode do jakog udara ili pada alata, pro-
vjerite njegovo stanje prije daljnjeg rada. Ako
otkrijete ili sumnjate na oStecenje, zatrazite
kontrolu ili popravak u ovlastenom servisnom
centru Makita.

Nemojte dodirivati glavu alata. Glava alata
zagrijava se tijekom rada.

Odmorite se kako biste sprijecili gubitak kon-
trole zbog umora. Preporuc¢ujemo da se svakog
sata odmorite 10 do 20 minuta.

Ako ostavljate alat, ¢ak i nakratko, uvijek
isklju€ite motor i izvadite baterijski ulozak.
Alat ostavljen bez nadzora s ukljuéenim motorom
moze upotrijebiti druga osoba i tako prouzrogiti
ozbiljnu nezgodu.

Prilikom rukovanja alatom, desnu ruku
nemojte podizati iznad visine ramena.
Tijekom rada lanac pile ne smije udarati o
tvrde prepreke kao Sto su kamenje i ¢avli.
Posebnu pozornost potrebno je obratiti pri-
likom rezanja grana pored zidova, zi€anih
ograda ili sli€nog.

Ako alat zahvati grane, obavezno ga uvijek
zaustavite i izvadite baterijski ulozak. U protiv-
nom, nehoti¢no pokretanje moze izazvati teSke
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ozljede.

17. Ako se lanac pile zacepi, uvijek iskljucite alat i
izvadite baterijski ulozak prije ¢iS¢enja.

18. Ubrzavanje alata s blokiranim lancem pile
povecava opterecenje i oStecuje alat.

19. Prije rezanja grana ostavite podrucje izlaza
dalje od grane koja pada. Prvo, ocistite pre-
preke kao Sto su grane i granéice iz radnog
podrucja. Sve alate i robu maknite iz podrucja
izlaza na drugo sigurno mjesto.

20. Prije rezanja grancica i grana provjerite smjer
njihovog pada uzimajuci u obzir stanje gran-
Cica i grana, drveca u blizini, smjer vjetra
itd. Obratite punu pozornost na smjer pada i
odskakanje grane koja udara o tlo.

21. Alat nikada nemojte drzati pod kutom veéim od
60°. U protivhom bi predmeti koji padaju mogli
pogoditi operatera i izazvati teSke ozljede.
Nikada nemojte stajati ispod grane koja se
reze.

22. Pazite na puknute i savijene grane. Mogle bi
odskogiti prilikom rezanja i izazvati neocekivane
ozljede.

23. Prije rezanja neke grane uklonite grancice i
lis¢e oko nje. U protivnom bi oni mogli zahvatiti
lanac pile.

24. Da biste sprijecili da zasjek zahvati lanac pile,
ru¢ku nemojte otpustati prije no sto lanac pile
ne izade iz zasjeka.

25. Ako se lanac pile savije u zasjeku, odmah zau-
stavite alat, pazljivo pomaknite granu da biste
otvorili zasjek i otpustite lanac pile.

26. lzbjegavajte povratni udar (rotacijsku reakciju
prema operateru). Da biste izbjegli povratni
udar, nikada ne primjenjujte vrh vodilice i
nemojte raditi probijajuce rezove. Uvijek
morate znati polozaj vrha vodilice.

27. Cesto provjeravajte zategnutost lanca. Prije
provjere zategnutosti ili prilagodbe lanca,
iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak. Ako
je labav, zategnite ga.

Vibracija

1. lzlozenost prekomjernim vibracijama prouzro-
Cuje ostec¢enja krvnih zila i Zivéanog sustava
rukovatelja te pojavu sljede¢ih simptoma u
prstima, rukama ili zglobovima: ,,Obamriost”
(utrnulost), trnci, bol, osje¢aj probadanja,
promjena boje koze ili promjene na kozi. Ako
se pojavi bilo koji od tih simptoma, posjetite
lijeénika.

Da biste smanijili rizik od ,,bolesti bijelih
prstiju”, tijekom rukovanja odrzavaijte toplinu
ruku te dobro odrzavajte alat i dodatni pribor.
Za vrijeme rada slijedite lokalne propise ili
savjet lije¢nika.

Prijenos

1. Prije prijenosa alata, iskljucite ga i uklonite
baterijski ulozak. Prilikom prijenosa uvijek
postavite poklopac vodilice.

2. Prilikom prijenosa alata nosite ga u vodorav-
nom polozaju drzeci ga za rukohvat.

Odrzavanje

1. Opremu odnesite na servisiranje u ovlasteni
servis i uvijek koristite samo originalne

rezervne dijelove. Neispravni popravci ili loSe
odrzavanje mogu skratiti vijek trajanja alata i
povecati rizik od nezgoda.

2.  Prije odrzavanja, popravka ili ¢iS¢enja alata,
uvijek ga iskljucite i uklonite baterijski ulozak.
Pricekajte da se alat ohladi.

3. Prirukovanju lancem pile uvijek nosite
zastitne rukavice.

4.  Nakon svake upotrebe zategnite sve vijke i
matice, osim vijaka za podesavanje.

5. Lanac pile odrzavajte o$trim. Ako lanac pile
otupi i smanje se performanse rezanja, zatra-
zite u ovlastenom servisu Makita da ga naostre
ili zamijene novim.

6. Nemojte pokuSavati izvoditi radove odrzavanja
ili popravka koji nisu opisani u ovim uputama
za uporabu. Za takve se radove obratite ovla-
Stenom servisu Makita.

7.  Uvijek upotrebljavajte isklju¢ivo originalne
rezervne dijelove i dodatni pribor Makita.
Koristenje dijelova ili dodatnog pribora od tre¢e
strane moZze uzrokovati kvar alata, Stetu na imo-
vini i/ili teSke ozljede.

Pohrana

1. U potpunosti ocistite i izvedite odrzavanje
alata prije skladistenja. Postavite poklopac
vodilice. Uklonite baterijski ulozak. Kada se
alat ohladi, ispustite ulje za lanac.

2.  Skladistite alat na suhom i visokom ili zaklju-
¢anom mjestu izvan dohvata djece.

3.  Nemojte naslanjati alat o nesto, kao sto je zid.
Mogao bi naglo pasti i uzrokovati ozljedu.

Elektri€na sigurnost i sigurnost baterije

1. Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

2. Nemojte otvarati niti unisStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze oStetiti o€i
ili koZu. Mozete se otrovati ako ga progutate.

3. Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

4.  Ne punite bateriju na otvorenom.

5. Ne rukujte punjaéem, ukljucujuci utikaé
punjaca, i prikljuécima punjaéa mokrim
rukama.

6. lzbjegavajte rad u opasnom okruzenju. Alat
nemojte koristiti na vlaznim ili mokrim mje-
stima niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat
moze povecati rizik od strujnog udara.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruc¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjac¢u za baterije,
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10.

11.

12.

(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa €ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u oéi, isperite ih

¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢€uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istrosena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati ¢avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje

baterija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-
skim ulos$cima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektri¢nih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

» Sl.1
1 | Zaruljica napajanja 2 | Indikator nacina rada 3 | Glavni prekidac napajanja
4 | Utor za vjeSanje 5 | Rucica za blokadu 6 | Baterijski ulozak
7 | Ukljuéno-isklju¢na sklopka 8 | Straznja drska 9 | Lanac pile
10 | Vodilica 11 | Poklopac spremnika ulja 12 | Zaporni prsten
13 | Sigurnosnha matica 14 | Vijak za podesavanje lanca 15 | Poklopac vodilice
16 | Prednja drska - - - -
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite Evrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

Za umetanje baterijskog uloska poravnajte jezi¢ac na

baterijskom uloSku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja

sjela na svoje mjesto.

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.
» SI.2: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski uloZzak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.3: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I |:| n kapacitet

Svijetli Isklju¢eno Treperi

i1kl
11l
L} i
_jap

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

1 neispravna.

Junn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kada se baterija koristi na nacin pri kojemu trosi neo-
bi€éno mnogo struje, alat se automatski zaustavlja i
Zaruljica napajanja treperi. U tom slucaju iskljucite alat
i prekinite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao
preoptereéenje. Zatim ukljucite alat kako biste ga
pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slucaju pregrijavanja alata ili baterije, alat se automat-
ski zaustavlja i Zaruljica napajanja svijetli crveno. U tom
slu€aju ostavite alat i bateriju da se ohlade prije ponov-

nog ukljucivanja alata.

NAPOMENA: Pri visokim temperaturama okoline,
zastita od pregrijavanja vjerojatno ¢e se ukljuciti i alat
¢e se automatski zaustaviti.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada kapacitet baterije nije dostatan, alat se automatski
zaustavlja i zaruljica napajanja treperi crveno. U tom
slu¢aju izvadite bateriju iz alata i napunite je.

Glavni prekida¢ napajanja

AUPOZORENJE: Kada ne upotrebljavate alat,
uvijek iskljucite glavni prekida¢ napajanja.

Za ukljucivanje alata pritisnite glavnu sklopku napaja-

nja i drzite tako sve dok Zaruljica napajanja ne po¢ne

svijetliti zeleno. Za isklju¢enje ponovno pritisnite glavnu

sklopku napajanja.

» Sl.4: 1. Zaruljica napajanja 2. Indikator nagina rada
3. Glavna sklopka napajanja

NAPOMENA: Zaruljica glavnog napajanja treperi
zeleno ako ukljucite glavni prekida¢ napajanja dok
drzite rucicu za blokadu i povlacite ukljuéno/isklju¢nu
sklopku. U tom slu¢aju otpustite uklju¢nol/isklju¢nu
sklopku i rucicu za blokadu i zatim ukljucite glavnu
sklopku napajanja.

NAPOMENA: Ovaj alat ima funkciju automatskog
isklju¢ivanja. Kako bi se izbjeglo neZeljeno pokreta-
nje, glavni prekida¢ napajanja automatski se isklju-
Suje ako se ukljuénol/iskljuéna sklopka ne povuce
tijekom odredenog razdoblja nakon uklju€ivanja
glavnog prekidac¢a napajanja.

Alat mozete koristiti u nacinu s pojacanim okretnim
momentom za rezanje debelih i Zilavih grana. Da biste
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alat koristili u nac¢inu s poja¢anim okretnim momentom,
pritisnite glavnu sklopku napajanja na nekoliko sekundi,
dok je alat isklju¢en, i drzite tako sve dok indikator
nacina rada ne pocne svijetliti zeleno.

NAPOMENA: Alat u nacinu s poja¢anim okretnim
momentom mozete koristiti do 60 sekundi. Ovisno o
uvjetima upotrebe, nacin rada vraca se na uobicajeni
nacin za kra¢e od 60 sekundi.

NAPOMENA: Ako indikator nacina rada treperi
zeleno kada na nekoliko sekundi pritisnete glavnu
sklopku napajanja, nacin rada s poja¢anim okretnim
momentom nije dostupan. U tom slu€aju slijedite
upute u nastavku.

. Nacin s poja¢anim okretnim momentom nije
dostupan neposredno nakon rezanja. Pri¢ekajte
dulje od 10 sekundi, a zatim ponovno pritisnite
glavnu sklopku napajanja na nekoliko sekundi.

. Ako vise puta upotrijebite nacin s poja¢anim
okretnim momentom, njegova ¢e se upotreba
ograniciti kako bi se zastitila baterija. Ako nacin
s pojacanim okretnim momentom nije dostupan
nakon ¢ekanja dulje od 10 sekundi, zamijenite
baterijski ulozak drugim koji je potpuno napu-
njen ili ga ponovno napunite.

NAPOMENA: Ako zZaruljica napajanja svijetli crveno

ili treperi crveno ili zeleno, pogledajte upute za sustav

za zastitu alata/baterije.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Radi vase sigurnosti ovaj je
alat opremljen ru¢icom za blokadu koja sprje¢ava
nehoti¢no pokretanje. NIKADA ne koristite alat
ako se ukljuéi obiénim povlac¢enjem ukljuéno-is-
kljuéne sklopke, a bez da ste prethodno pritisnuli
rucicu za blokadu. Vratite alat u ovlasteni servisni
centar na popravak PRIJE daljnje uporabe.

A UPOZORENJE: NIKAD ne ucvrscéujte vrpcom
polugu za blokadu niti onemogucujte njezinu
svrhu i funkciju.

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li uklju¢noliskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

NAPOMENA: Ne povlaéite snazno ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli polugu za
blokadu. Na taj bi se nac¢in sklopka mogla slomiti.

Za sprjecavanije slu¢ajnog povlacenja uklju¢nol/isklju¢ne
sklopke na alat je postavljena rucica za blokadu. Za
pokretanje alata otpustite rucicu za blokadu i povucite
ukljuénof/iskljuénu sklopku. Brzina alata povecava se
pojacanjem pritiska na uklju¢nof/isklju¢nu sklopku. Za
zaustavljanje otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku.
» SI1.5: 1. Ukljuéno-isklju¢na sklopka 2. Rucica za
blokadu

Prilagodba duzine cijevi

Cijev produzite ili skratite tako da otpustite zaporni
prsten okreéuci ga u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu, zatim namjestite duzinu cijevi i

pritegnite prsten okrec¢uéi ga u smjeru kazaljke na satu.
» SI.6: 1. Zaporni prsten 2. Cijev

Elektronic¢ke funkcije

Alat je opremljen elektronic¢kim funkcijama za laksi rad.
. Konstantna kontrola brzine
Funkcija upravljanja brzinom omogucuje stalnu
brzinu okretanja bez obzira na opterecenje.

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

AOPREZ: Ne dodirujte lanac pile golim rukama.
Pri rukovanju lancem pile uvijek nosite rukavice.

Sastavljanje alata
1. Skinite 2 poklopca s cijevii 1 poklopac s glave

1. Poklopac 2. Cijev 3. Glava alata

2.  Oftpustite 3 vijka i zatim uklonite 1 vijak s pomoc¢u
imbus kljuca.
» S1.8: 1. Vijak

3. Cijev do kraja umetnite u kuciste alata i zatim
poravnajte otvor na cijevi s otvorom na kucistu alata.
» S1.9: 1. Otvor 2. Cijev

4.  Zategnite 3 vijka s pomocéu imbus klju¢a.
» SI1.10: 1. Vijak

5. Otpustite 2 vijka i zatim uklonite 1 vijak.
» SI111: 1. Vijak

6.  Otpustite zaporni prsten okreéuci ga u smjeru
suprotnom od smijera kazaljke na satu, zatim produzite
cijev za priblizno 10 cm ili viSe i pritegnite zaporni prsten
okrec¢uci ga u smjeru kazaljke na satu.

» S1.12: 1. Zaporni prsten 2. 10 cm ili viSe 3. Cijev

7. Cijev do kraja umetnite u glavu alata i zatim porav-
najte otvor na cijevi s otvorom na glavi alata.
» S1.13: 1. Otvor 2. Cijev

8.  Zategnite 2 vijka s pomocu imbus kljuca.
» Sl.14: 1. Vijak

Uklanjanje ili postavljanje lanca pile

AOPREZ: Lanac pile i vodilica vrué¢i su odmah
nakon rada. Ostavite ih da se dovoljno ohlade
prije rada na alatu.

AOPREZ: Postupak postavljanja ili uklanjanja
lanca pile obavite na ¢istom mjestu bez piljevine i
sliénih €estica.

Lanac pile uklonite na sljedec¢i nagin:

1.  Otpustite vijak za pode$avanje lanca i zatim sigur-
nosnu maticu.
» SI.15: 1. Vijak za podeSavanje lanca 2. Sigurnosna
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matica

2. Uklonite poklopac lan€anika i zatim uklonite lanac
pile i vodilicu s kucista alata.

Lanac pile postavite na sljedeci nacin:

1. Provjerite usmjerenost lanca pile. Uskladite smjer
lanca pile s oznakom na kucistu alata.

2. Postavite jedan kraj lanca pile na vrh vodilice.
Drugi kraj lanca postavite oko lanca pile. Provjerite
je li lanac pile pravilno postavljen na lan¢anik i u utor
vodilice.

3. Vodilicu pri¢vrstite na kuciste alata, poravnavajuci
otvor na vodilici sa zatikom na ku¢istu alata.
» SI.16: 1. Lancanik 2. Otvor

4.  Umetnite izbo€inu na poklopcu lan¢anika u kugéi-

Ste alata, a zatim zatvorite poklopac tako da se vijak

i zatik na kucistu alata poravnaju sa svojim parom na

poklopcu.

» S1.17: 1. Izbocina 2. Poklopac lan¢anika 3. Vijak
4. Klin

5.  Zategnite sigurnosnu maticu kako biste uévrstili
poklopac lan¢anika, a zatim je malo otpustite kako biste
prilagodili napetost.

» S1.18: 1. Sigurnosna matica

Namjestanje napetosti lanca pile

AOPREZ: Nemojte previse zategnuti lanac pile.
Jako zategnuti lanac pile moze prouzrogiti lom pile i
istroSenost vodilice.

A OPREZ: Suvise labav lanac moze odskogiti s
vodilice i prouzrociti ozljede.

Lanac pile moze se olabaviti nakon mnogo sati upo-
trebe. Povremeno provjerite napetost lanca pile prije
upotrebe.

1. Malo otpustite sigurnosnu maticu kako biste malo
otpustili poklopac lan¢anika.
» S1.19: 1. Sigurnosna matica

2. Malo podignite vrh vodilice i prilagodite napetost
lanca. Vijak za pode$avanje lanca okrecite u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu za zatezanje, a u
smjeru kazaljke na satu za otpustanje.

Zatezite lanac pile dok donja strana lanca pile ne ude u

vodilicu kao $to je prikazano na slici.

» S1.20: 1. Vodilica 2. Lanac pile 3. Vijak za pode$a-
vanje lanca

3. Nastavite lagano zadrzavati vodilicu i privrstite
poklopac zup¢&anika.
Provjerite da se lanac pile nije olabavio na donjoj strani.

4.  Zategnite sigurnosnu maticu kako biste uévrstili
poklopac lan¢anika.
» S1.21: 1. Sigurnosna matica

Postavljanje ili uklanjanje kutnog

prikljucka

Dodatni pribor

AOPREZ: Prije postavljanja ili uklanjanja kut-
nog prikljucka obavezno pric¢vrstite poklopac
vodilice na alat.

Kut glave alata moze se promijeniti pricvrsc¢ivanjem
kutnog priklju¢ka na alat.

1. Otpustite zaporni prsten okreéuci ga u smjeru
suprotnom od smijera kazaljke na satu, zatim produzite
cijev za priblizno 10 cm ili viSe i pritegnite zaporni prsten
okrec¢uci ga u smjeru kazaljke na satu.

» SI.22: 1. 10 cmiili viSe 2. Zaporni prsten 3. Cijev

2.  Otpustite 2 vijka imbus klju¢em, a zatim uklonite
cijev iz glave alata.
» S1.23: 1. Vijak

3. Uklonite poklopce s kutnog prikljucka.
» Sl.24: 1. Poklopac

4. Poravnajte otvor na cijevi s otvorom na prikljucku,
a zatim umetnite cijev u priklju¢ak.
» S1.25: 1. Otvor 2. Vijak 3. Cijev

5.  Zategnite 2 vijka da biste priévrstili prikljucak.
» SI.26: 1. Vijak

6.  Pricvrstite glavu alata na priklju¢ak.

Da biste glavu alata pri¢vrstili okomito, pri¢vrstite priklju-
Cak tako da zategnete vijak u otvor na priklju¢ku kako je
prikazano na slici, a zatim zategnite drugi vijak.

» S1.27: 1. Vijak 2. Otvor

Da biste glavu alata pri¢vrstili vodoravno, pri¢vrstite
priklju¢ak tako da zategnete vijak u otvor na priklju¢ku
kako je prikazano na slici, a zatim zategnite drugi vijak.
» S1.28: 1. Vijak 2. Otvor

Za uklanjanje kutnog primijenite postupak postavljanja
obrnutim redoslijedom.
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Podmazivanje |

Podmazivanje

NAPOMENA: Prilikom prvog punjenja lanéane
pile uljem ili nadolijevanja ulja u spremnik nakon
Sto se potpuno ispraznio, ulijte ulje do donjeg
ruba nastavka za punjenje. Drugacije punjenje
moze negativno utjecati na opskrbu uljem.
NAPOMENA: Za lance pile upotrebljavajte
iskljucivo ulja za lan¢ane pile Makita ili druga ulja
iste kvalitete dostupna na trzistu.

NAPOMENA: Nikad ne koristite ulje s prasinom
ili €esticama ili hlapljivo ulje.

NAPOMENA: Za podrezivanje stabala koristite
biljno ulje. Mineralno ulje moze nastetiti stablima.
NAPOMENA: Prije rezanja provjerite je li ispo-
ruceni poklopac spremnika ulja €vrsto zavijen na
mjestu.

Lanac pile automatski se podmazuje kada se radi s
alatom. Povremeno provijerite razinu preostalog ulja u
spremniku ulja.

» S1.29: 1. Spremnik ulja

Spremnik nadopunite tako da alat stavite na ravnu povr-
$inu, a zatim pritisnite gumb na poklopcu spremnika
ulja tako da se gumb na suprotnoj strani ispravi i zatim
okretanjem skinite poklopac spremnika ulja.
Ispravna koli¢ina ulja je 160 ml. Nakon nadolijevanja
ulja u spremnik provjerite je li poklopac spremnika ulja
dobro zategnut.
» S1.30: 1. Poklopac spremnika ulja 2. Zatezanje

3. Otpustanje

NAPOMENA: Ako je teSko skinuti poklopac spre-
mnika ulja, umetnite okasti klju¢ u utor na poklopcu
spremnika ulja i zatim ga skinite okre¢uc¢i ga u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

» SI.31: 1. Utor 2. Okasti klju¢

Nakon nadolijevanja ulja alat drzite dalje od stabla.
Pokrenite ga i priekajte dok lanac pile ne bude
dovoljno podmazan.

» S1.32

Priévrscéivanje pojasa za rame

AOPREZ: Ako stroj upotrebljavate u kombina-
ciji s elektriénim napajanjem u naprtnjaci kao sto
je prijenosno napajanje, nemojte upotrebljavati
sigurnosni uprta¢ koji je ukljuéen u pakiranje
stroja, ve¢ traku za vjeSanje koju preporucuje
Makita.

Ako istodobno stavite sigurnosni uprtac iz pakiranja
alata i sigurnosni uprtac prijenosnog napajanja u
naprtnjaci, otezano je uklanjanje alata ili prijenosnog
napajanja u naprtnjaci u hitnom slu¢aju i moze doci
do nesrece ili ozljede. Za preporucenu traku za vjesa-
nje obratite se ovlastenim servisnim centrima Makita.

AOPREZ: Tijekom upotrebe remen za rame
uvijek mora biti pri€évrSéen na alat. Prije pocetka
rada remen za rame prilagodite veli¢ini korisnika
kako bi ste sprijecili umor.

MAOPREZ: Prije rada provjerite je li remen za
rame priévr§éen na utor za vjeSanje na alatu.

AOPREZ: Prije pocetka rada provijerite jesu li
kopce na remenu za rame zakop¢ane.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte remen za rame
koji je namijenjen ovom alatu. Nemojte upotreblja-
vati drugi remen za rame.

1.  Stavite remen za rame i zakopcajte kop¢u.
» SI.33: 1. Kopca

NAPOMENA: Kada remen za rame skidate, otkop-
Cajte kopcu i skinite ga.

2. Postavite remen za rame u polozaj koji je udoban
zarad.
» SI.34

3.  Pri¢vrstite kuku na remenu za rame na utor na
kuku alata.
» SI.35: 1. Kukica 2. Kuka

Pojas za rame opremljen je mehanizmom za brzo
otpustanje. Samo stisnite strane kop¢e da biste otpustili
remen za rame.

» SI.36: 1. Kopca

Rad s alatom

AOPREZ: Driite sve dijelove tijela dalje od
lanca pile tijekom rada motora.

AOPREZ: Alat évrsto drite s obje ruke kada
motor radi.

AOPREZ: Ne priblizavajte se previse. U svakom
trenutku imajte odgovarajucéi oslonac i odrzavajte
ravnotezu.

A OPREZ: Prilikom rezanja grana pazite da ne
izgubite ravnotezu zbog tezine glave alata.

AOPREZ: Uvijek imajte putanju izlaza i slu¢aju
da prerezana grana padne prema operateru.

AOPREZ: Nikada nemojte upotrebljavati vrh
vodilice za rezanje. U protivnom moze do¢i do
opasnog povratnog udara $to moze dovesti do
tjelesnih ozljeda.
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NAPOMENA: Ne bacajte i ne ispustajte alat.

NAPOMENA: Ne prekrivajte ventilacijske otvore
na alatu.

NAPOMENA: Nemojte primjenjivati silu na alat.
To moze oStetiti alat.

Stanite na ¢vrstu povrsinu i alat drzite dalje od grana
tako da je kut alata 60° ili manji u odnosu na vodoravno
tlo.

» S1.37: 1.60° ili maniji

Pokrenite alat i zatim lagano pritisnite lanac pile na
granu.

Prilikom rezanja dugih grana, a da biste mogli kon-
trolirati mjesto pada prerezanih grana, podijelite je na
dijelovi i rezite je od vrha. Vodite rac¢una o granama koje
padaju jer mogu odskociti u smjeru operatera nakon $to
udare o tlo.

» S1.38

Tijekom rezanja debelih grana, prvo plitko zarezite s
donje strane, a zatim zavrSite rez s gornje strane.
» S1.39

PokuS$ate li rezati debele grane s donje strane, grana
bi se mogla pribliziti i priklijestiti lanac pile u rezu.
Pokus$ate li rezati debele grane s gornje strane bez plit-
kog reza s donje strane, grana bi se mogla rascijepiti.
» S1.40

Alat za noSenje

Prije noSenja alata, baterijske ulo$ke uvijek izvadite iz
alata, pri¢vrstite poklopac vodilice i zatim skratite cijev.
Takoder, baterijski uloZak pokrijte poklopcem baterije.
» Sl.41: 1. Poklopac vodilice 2. Poklopac baterije

Upotreba alata s prijenosnim

napajanjem

Dodatni pribor

Kada alat upotrebljavate s prijenosnim napajanjem,
upotrijebite traku za vjeSanje.

Priévrséivanje trake za vjeSanje

1.  Pricvrstite kuke trake za vje$anje na prstene
remena za rame ili remena oko struka kao $to je prika-
zano na slici. Odaberite vrstu trake i nacin priévrsciva-
nja prikladan za svoju upotrebu.

» S1.42: 1. Prsten 2. Kuka

» S1.43: 1. Prsten 2. Kuka

2. Pri¢vrstite kuku na alat.
» Sl.44: 1. Kuka

Odvajanje alata

Pri postavljanju alata, otkopcajte kop¢u na traci za
vjeSanje jednom rukom, a drugom drZite alat.
» S1.45: 1. Kopca

NAPOMENA: Kop¢a se ne isporu€uje ovisno o vrsti
trake.

Ako alat morate brzo otpustiti, pratite korake u
nastavku.

1. Gurnite rucice na kop¢i remena oko struka kako
biste otkljucali kopcu.
» S1.46: 1. Kopca 2. Rucica

2. Skinite remen za rame da biste otpustili alat i
jedinicu.
» S1.47: 1.Remen zarame

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

AOPREZ: Uvijek nosite rukavice kada obavljate
preglede ili odrzavanje.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ostrenje lanca pile

Lanac pile ostrite u sljede¢im situacijama:

. ako se prilikom rezanja vlaznog drveta stvara
brasnasta piljevina;

. ako se lanac tesko probija kroz drvo, ¢ak i ako
primijenite velik pritisak;

. kada je rezna ostrica vidljivo o$teéena;

. pila u drvetu vuce nalijevo ili nadesno (uzrok je
nejednoliko naostren lanac pile ili oSte¢enje samo
s jedne strane).

Redovno ostrite lanac pile, ali svaki put pomalo. Dva ili
tri poteza brusom obi¢no su dovoljna za redovno ostre-
nje. Nakon $to nekoliko puta naostrite lanac pile, odne-
site ga na ostrenje u ovlasteni servisni centar.

Kriteriji oStrenja:
AUPOZORENJE: Prevelika udaljenost izmedu

reznog ruba i grani¢nika dubine povecava opa-
snost od povratnog udara.

» S1.48: 1. Duljina rezac¢a 2. Udaljenost izmedu
reznog ruba i grani¢nika dubine 3. Minimalna
duljina rezaca (3 mm)

—  Svirezadi moraju biti iste duljine. Rezaci razliitih
duljina onemogucéavaju glatki rad lanca i mogu
prouzrogiti njegovo pucanje.

— Ne ostrite lanac kada duljina reza¢a dosegne 3
mm ili manje. Lanac se mora zamijeniti novim.

— Veli¢ina Cestica piljevine ovisi o udaljenosti
izmedu grani¢nika dubine (okrugli nos) i reznog
ruba.

— Najbolji rezultati rezanja postizu se pri sljede¢im
udaljenostima izmedu reznog ruba i grani¢nika

dubine.
. Oéstrica lanca 90PX / 91PX / M41 / M43:
0,65 mm
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» Sl.49

—  Kut ostrenja mora biti jednak na svim rezac¢ima
i iznositi 30°. Razli¢iti kutovi rezaéa mogu prou-
zro€iti grub i nejednak rad ili lom lanca te ubrzati
troSenje.

— Upotrebljavajte odgovarajuci zaobljeni brus za
pravilno brusenje kutova na zupcima.
. Ostrica lanca 90PX / 91PX / M41 / M43: 55°

Brus i navodenje brusa

—  Za ostrenje lanca pile upotrebljavajte poseban
zaobljeni brus (dodatni pribor). Za brusenje nisu
prikladni obi¢ni brusovi.

—  Promjer zaobljenog brusa za svaki od navedenih
lanaca pile je sljedeci:

. Oéstrica lanca 90PX: 4,5 mm
. Oéstrica lanca 91PX / M41/ M43: 4,0 mm

—  Brus mora doéi u doticaj s rezaem samo prilikom
kretanja prema naprijed. Prilikom kretanja prema
natrag brus malo podignite s rezaca.

—  Prvo naostrite najkraéi reza¢. Nakon toga, duljina
najkrac¢eg rezac¢a postaje mjerilo za sve druge
rezace koji se nalaze na tom lancu pile.

—  Brusom radite kako je prikazano na slici.

» S1.50: 1. Brus 2. Lanac pile

—  Brusom se lak$e upravlja ako koristite drza¢
brusa (dodatni pribor). Drza¢ brusa ima oznake
za ispravni kut ostrenja od 30° (poravnajte oznake
s lancem pile) i ograni¢enu dubinu prodiranja (do
4/5 promjera brusa).

» S1.51: 1. Drzac brusa

— Nakon $to naostrite lanac, provjerite visinu gra-
ni¢nika dubine pomocdu alata za mjerenje dubine
lanca (dodatni pribor).

» S1.52

—  Uklonite sav str8eéi materijal, bez obzira na nje-
govu veli€inu, posebnim ravnim brusom (dodatni
pribor).

—  Opet zaoblite prednji dio grani¢nika dubine.

Ciscenje vodilice

Iverje i piljevina nakupljaju se u utorima vodilice. Oni
mogu zacepiti utor vodilice i onemogucéiti protok ulja.
Izvadite iverje i piljevinu prilikom ostrenja ili zamjene
lanca pile.

» SI.53

Ciséenje poklopca lanéanika

Iverje i piljevina nakupljaju se u poklopcu lan¢anika.
Uklonite poklopac lan¢anika i lanac pile s alata pa oci-
stite iverje i piljevinu.

» SI.54

Ciséenje otvora za ispustanje ulja

Prasina ili Cestice mogu se nakupiti u otvoru za ispusta-
nje ulja tijekom rada. Ta prasina i Cestice mogu onemo-
guciti protok ulja i prouzrociti nedovoljno podmazivanje
cijelog lanca pile. Ako se opskrba ulja lanca smaniji na
vrhu vodilice, ispustite ulje kroz otvore za ispustanje na
dolje opisan nagin.

1. Uklonite poklopac lan€anika i lanac pile s alata.

2. Uklonite sitnu prasinu ili €estice ravnim odvijacem
ili ne€im sliénim.

» SI.55: 1. Ravni odvija¢ 2. Otvor za ispustanje ulja
3. Umetnite baterijski ulozak u alat. Povucite ukljuc-
no-iskljuénu sklopku kako bi nakupljena prasina ili
Cestice izasle prilikom ispustanja ulja za lanac.

4.  Uklonite baterijski uloZak iz alata. Ponovno posta-
vite poklopac lan€anika i lanac pile na alat.

Zamjena lan¢anika

A OPREZ: Istroseni lan&anik ostetit e novi
lanac pile. U tom slué¢aju zamijenite lan¢anik.

Prije ugradnje novog lanca na pilu provjerite stanje
lan€anika. Ako je lan¢anik istroSen ili oSte¢en, obratite
se za popravak ovlastenom servisu tvrtke Makita.

» S1.56: 1. Lancanik 2. Podrucja koja se troSe

Spremanje alata

1. Odistite alat prije spremanja. Uklonite iverje i
pilievinu iz alata nakon uklanjanja poklopca zup¢anika.

2. Nakon ¢iS¢enja alata pokrenite ga bez opterece-
nja kako bi se podmazali lanac pile i vodilica.

3.  Pokrijte vodilicu poklopcem vodilice i zatim skratite
cijev.

4. |spraznite spremnik ulja.

Upute za redovito odrzavanje

Da biste osigurali dugi vijek trajanja, sprije€ili ote¢enja i osigurali punu funkcionalnost sigurnosnih znac¢ajki, morate
redovito izvrSavati sljedec¢e zahvate odrzavanja. Jamstvo je vaZze¢e samo ako se opisani radovi obavljaju redovito i
savjesno. NeizvrSavanje redovitog odrzavanja moze dovesti do nezgoda! Korisnik alata ne smije obavljati zahvate
odrzavanija koji nisu opisani u priru¢niku s uputama. Svi takvi zahvati moraju se obaviti u ovlaStenom servisnom

centru.
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Provjera stavke/vrijeme rada Prije rada Svakog dana | Svaki tjedan Svaka 3 Jednom Prije pohrane
mjeseca godisnje
Cijeli alat Pregled. \/ - - - - -
Cigcenje. - \/ - - - R
Provjerite u - - - -
ovlastenom \/ \/
servisnom
centru.
Lanac pile Pregled. \/ - - - - -
Ostrenje - - - - -
prema potrebi. \/
Vodilica Pregled. \/ \/ - - - -
Skinuti s alata. - - - - - \/
Podmazivanje | Provjerite \/ - - - - -
lanca brzinu protoka
ulja.
Ukljuéno- Pregled. - - - - -
isklju¢na ‘/
sklopka
Rucica za Pregled. - - - - -
blokadu \/
Poklopac Provijerite \/ - - - - -
spremnika ulja | nepropusnost.
Vijci i matice Pregled. - - \/ - - -

RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokuSavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Status kvara

Uzrok

Radnja

Alat se ne pokrece.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite napunjen baterijski ulozak.

Problem s baterijom (nizak napon).

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako
ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Glavni prekida¢ napajanja je iskljucen.

Alat se automatski iskljuéuje nakon $to
se njome ne rukuje odredeno vremensko
razdoblje. Ponovno ukljucite glavni preki-
dac napajanja.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako
ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Nema ulja na lancu.

Spremnik ulja je prazan.

Napunite spremnik ulja.

Utor vodilice ulja je prijav.

Ocistite utor.

Slab dovod ulja.

Prilagodite koli¢inu dovoda ulja pomoc¢u
vijka za prilagodavanje.

Alat ne doseZe maksimalan broj okretaja
u minuti.

Baterija je nepravilno umetnuta.

Umetnite baterijske uloSke na nacin opisan
u ovom priruéniku.

Snaga baterije pada.

Ponovno napunite bateriju. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski
ulozak.

Pogonski sustav ne radi ispravno.

Za popravak se obratite ovla§tenom servi-
snom centru u svojoj regiji.

Zaruljica napajanja treperi zeleno.

Ukljuéno-isklju¢na sklopka povucena je u
uvjetima koji nisu prihvatljivi za rad.

Povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku nakon
ukljucivanja glavnog prekidaca napajanja.
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Status kvara

Uzrok

Radnja

Neuobicajene vibracije:
Odmah zaustavite alat!

Otpustite vodilicu ili lanac pile.

Prilagodite napetost vodilice i lanca pile.

Alat je neispravan.

Za popravak se obratite ovlaStenom servi-
snom centru u svojoj regiji.

Nacin s pojac¢anim okretnim momentom
nije dostupan nakon zamjene baterijskog
ulo$ka drugim koji je potpuno napunjen.

Ovisnho o uvjetima upotrebe, nacin s poja-
&anim okretnim momentom nije dostupan
nakon zamjene baterijskog uloska.

Koristite alat u uobi¢ajenom nacinu rada
sve dok se umetnuti baterijski uloZak ne
isprazni, a zatim baterijski ulozak zamije-
nite drugim koji je potpuno napunjen ili ga
ponovno napunite.

Lanac pile ne moze se ugraditi.

ispravna.

Kombinacija lanca pile i lan€anika nije

ispravnu kombinaciju lanca pile i lan¢anika
potrazite u dijelu sa specifikacijama.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Lanac pile

. Vodilica

. Poklopac vodilice

. Kutni prikljuak

. Brus

. Originalna baterija i punja¢ Makita

AUPOZORENJE: Ako kupite vodilicu drugacije
duljine od standardne vodilice, kupite i odgovara-
juci poklopac vodilice. Mora odgovarati i potpuno
prekrivati vodilicu na alatu.

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DUA301
BkynHa fomkuHa (6e3 HacouyBayka Lunmnka u Ao8aTok) 2.530 - 3.760 mm
HomuHaneH HanoH D.C.36V
HeTo TexuHa *1 7,8 kr

* 7,8-9,0kr
[lormxnHa Ha cTaHgapaHaTa HacodyBayka LuMnka 30 cm
MpenopayaHa gomkuHa Ha co 90PX /91PX / M41 / M43 25-30cm
HacouyBavkaTa LnnKka

MpUMeHnu1B TMN CUHUMP Ha NunaTa 90PX /91PX / M41/ M43
(nornepHete Bo Tabenata nogony)

Bp3nHa Ha cuHumMpoT 0-20wm/c
(0-1.200 mM/MuH.)

BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a Macio Ha CUHLIMPOT 160 cm®

. Mopaau HalwaTta KOHTMHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBakse 1 pa3Boj, creumdukaLmmMTe Tyka nognexar Ha
npomeHa 6e3 HajaBa.

. CreuudvkaumMmute MOXe Ja ce pa3nukyBaaT of Ap)XaBa [0 ApXKaBa.

*1: TexxmHa co Hajronemara kacerta 3a 6atepuja u npaseH pesepBoap 3a Macrno, kako 1 6e3 HacodyBayka Lumnka,

CUHLIMP, pEMeH 3a pamo 1 gogaTtok, cnopeg EN 1ISO11680-1.

*2: HajnecHata u HajTellkaTa kombuHaLuuja Ha TexuHa, cornacHo npoueaypata Ha EPTA 01/2014. TexuHata Moxe

[a ce pa3nuKyBa BO 3aBMCHOCT of AoAaTouuTe, BKIyYyBajKkuv ja v kacetaTa 3a 6atepuja.

MNpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja 1 NonHa4

Kacerta 3a 6atepuja BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeEHV Norope MoXe Aia He ce A0CTamnHN 3aBUCHO Off PErYOHOT
BO KOj XMBeeTe.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun U NofHaYMTe HaBeAeHU norope.
KopucTerseTo kaksu 610 NOMHAKBM KaceTyn 3a 6aTepum 1 MorHadum Moxe Aa cosfaje pusuk of nospeaa n/unu
noxap.

Mpenopa4aH n3Bop Ha eHepruja NnoBp3aH co kaben

| [MpeHocnvB nakeT 3a HamnojyBawe | PDCO01 / PDC1200/ PDC1500

. M3BopuTe Ha eHepruja noBp3aHu co kaben HaBeAeHW Nnorope Moxe Aa He ce [AoCTarHu 3aBUCHO Of, PErMOHOT
BO KOj XunBeeTe.

. Mpen KopucTere Ha N3BOPOT Ha eHepruja NoBp3aH co kaben, npounTajTe M ynatcrBata 1 03HakuTe 3a
BHMMaHWe Ha HUB.

CVIHI.IVIp Ha nunaTta, Haco4yyBa4ka LWUMNKa n KOMGMHaLI,VIja Ha 3an4YeHuuun

Twvn cuHYMp Ha Nnunarta 90PX / M41
Bpoj Ha noroHcku Bpckn 40 46
HacouyBadka wwwnka [lonxunHa Ha HacodyBaykaTta 25¢cm 30 cm
Lumnka
[omkuHa Ha ceyere 240 mm 296 MM
3anyeHuk 3/8"
Mepau 1,1 MM
Tun LLinnka Ha BPBOT Ha sBe3aecTVoT narep
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Tun CUHLIMP Ha nunaTa

90PX / M41

3anueHuk Bpoj Ha 3anuu 6

PacTojaHne nomery 3anum 3/8"

Tvn cuHUMp Ha nunaTta 91PX /M43

Bpoj Ha noroHcku Bpckn 40 46
HacouyBauka wwunka [lomkuHa Ha HacouyBaykaTa 25cm 30 cm

wmnka

[omxuHa Ha cevere 240 mm 296 MM

3anueHuk 3/8"

Mepau 1,3 Mm

Tun LLiunka Ha BPBOT Ha SBe3AeCTUOT narep
BanyeHuk Bpoj Ha 3anuun 6

PactojaHve nomery 3anuu 3/8"

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: KopucTeTe cooageTHa KoMBMHaLMja o Haco4YyBayKa LMMKa U CUHYUP Ha nuiaTa.
Bo cnpoTuBHO, MOXe a ce NoBpeauTe.

[onyHaseneHuTe v npukaxysaat cumGonuTe LWTo
MOXe Aia ce KopucTar kaj onpemara. MNpeg ynotpebara,
npoBepeTe Aanu ro paséupare HUBHOTO 3HaYeHe.

Ni-MH
Li-ion

®

[a He ce n3noxysa Ha Bnara.

©

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

@O

HocerTe winem, 3aWTUTHY 04MUNa 1 3awTuTa
3a ylm.

Hocerte 3alwtuTHu pakaBuuu.

Hocete UBpCTV Y13MM CO FOHOBM LUTO
He ce nuaraart. I'Ipenopaqnmso € face
HocaTt 66366FLHOCHI/I YU3MU CO Yennu4Ho
3acurnyBarbe Bo obnacra Ha npctute.

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaav NpUcycTBO Ha OMacH KOMMOHEHTU
BO onpemara, oTnagHarta efnekTpuyHa u
eneKTpPOHCKa onpema, akymynaropurte u
GaTepunTe MOXeE [a BnujaaT HeraTvBHO
BP3 XMBOTHATa CpeAnHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.

He dpnajte rv enektpuyHute n
eneKTpPOHCKUTe anapaTu unu 6atepunte Bo
[[omaluHuoT otnapa!

Bo cornacHocT co EBponckarta avpektuea
3a hpnarbe enekTpuiHa u enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu n
oTnajgHu akymynatopu u 6atepum, kako

M HUBHaTa afjanTaumja BO ApXaBHUOT
3aKoH, OTNajHaTa ernekTpuyHa onpema,
6atepunTe 1 akymynatopute Tpeba aa

ce YyBaaT OfAernHo 1 ja ce focTaBar Ha
noce6Ho MecTo 3a cobupatre ONLWTUHCKK
oTnaz, BO COrMacHOCT CO NponucuTe 3a
3alUTUTa Ha XMBOTHATa cpeauHa.

OBa e 03Ha4YeHo co cMMBONOoT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnafoLu cTaBeH Ha
onpemara.

MaseTe Ha enekTpUYHK kabnu, nocTon
PU3VK O} €NEKTPUYEH LLIOK.

OpnpxyBajTe pacTtojaHue of Hajmanky 15 m.

FapaHTMpaHO HMBO Ha jaynHa Ha 3BYKOT
BO COMacHoCT co [lnupekTusarta Ha EY 3a
6yyaBa Ha OTBOPEHO.

MakcumanHa fo3BosieHa JoMmK1Ha Ha
ceverbe

HwuBo Ha ja‘-ll/IHa Ha 3BYKOT BO COMacHoOCT
co Perynatueara 3a koHTpona Ha 6y4yasa
Bo AscTpanuja, Hos JyxxeH Benc

MpaBeL| Ha ABUXEHE Ha CUHLIMPOT

Pesepsoap 3a Macno Ha CUHLIMPOT

Kelwukn NOBPLUWHW - MOXe fa rv nsropart
ApcTuTe NN AnaHkuTe.

HameHeTa ynotpe6a

AnaTtoT e HaMeHeT 3a KacTperbe rpaHku 1 U3pacToLm.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha ByyaBata ogpeaeHa

BO cornacHocT co 1S022868(1SO11680-1):

HuBo Ha 3BY4HMOT NpUTHCOK (Lpa) : 92 dB (A)
HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 103 dB (A)
Otcranysatse (K): 3 dB (A)
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HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHoCT(1) 3a
emMucuja Ha By4aBa e nsmepeHa BO COrfacHOCT CO
cTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBaHE 1 MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBate anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha By4aBa MoOXe a ce KOPUCTM M KakKo
npenMMuHapHa npoLeHa 3a U3NoXeHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTura 3a
ywmre.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Emucujarta Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

[a ce pa3nvMKyBa o[ HOMMHanHaTa BpeaHocT(m),
3aBMCHO Of] HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartoT, 0cOGeHO oA Toa kKako BuA paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce pa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpe6a (3emMajku rm npeasug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKITYC, Kako nepuoauTe
Kora eNneKTpMYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

IeBa payka (npeAHa ApLuKa)

[ecHa payka (3agHa gpLuka)

MpumMeHnuB cTaHaapa

ah (m/c?) ®akTop Ha ah (m/c?) ®akTop Ha
HecurypHocT K (m/c?) HecurypHocT K (m/c?)
2,5 unu nomanky 1,5 2,8 1,5 1SO22867(1SO11680-1)

npenMMmnHapHa npoteHa 3a U3rnoXeHoCT.

HAMOMEHA: BkynHaTta Bpe4HOCT(M) Ha HOMUHanNHaTa jaymHa Ha Bubpauunte e n3amepeHa BO COrnacHoOCT CO
cTaHAapAHW METOAM 3a UCNIUTYBaHE U MOXe [4a Ce KOPUCTM 3a CNopeayBane anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha HOMUHAaNHaTa jaunHa Ha BubpauumTe Moxe Aa ce KOPUCTU U Kako

Toa Kako Bup, paboteH matepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:E: JaumHarta Ha BU6paummTe npu hakKTUYKOTO KOPUCTEH-€ Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHaNHaTa BPeAHOCT(M), 3aBUCHO O HAYMHOT Ha KOjLITO Ce KOPMCTU anaToT, oco6eHo of

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce Aa rv yTBpauTe 6e36eAHOCHUTE MEPKU 3a 3alITUTa Ha NMULETO
Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NPOLIEHa Ha U3MNOXEHOCTa NPy pakTUUYKMTE YCOBM Ha ynoTpeba
(3emajkun ru npeaBua cUTe AeroBU Ha PaBbOTHUOT LMKNYC, KaKO NepuoaunTe Kora eNleKTPUYHMOT anar e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CamMo Kora e akTUBEH).

Heknapauum 3a coo6pasHocT

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapaumute 3a coobpasHOCT ce BKIyYEHU BO
[opatok A of oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

BE3BEAHOCHMU

NMPEAOYMNPEOYBAHA

OnwTHn ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4HHUTE anatun

AﬂPEﬂynPE,q)’BAI'bE MpouunTajte rm cute
6e36e4HOCHU NpeaynpeAyBakba, ynaTtcTsa,
unycTpauum u cneundmkauumn gageHu co
erneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cuTe
ynaTtcTea HaBefeHv Nofony, Moxe [a Aojae A0 CTPyeH
yaap, noxap Wunu cepuosHu nospeau.

YyBajte ru cute
npeaynpenysBaka v ynaTtcTea

3a a MOXe NOBTOPHO Aa ru

npo4yuTarte.

[Mog TepMUHOT ,,enekTpuyeH anat” Bo
npeaynpeaysakarta ce MUCIY Ha BaLIMOT ENEKTPUYeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepumn
(6e3xmn4Ho).

Be36eaHocHU NnpeaynpenyBakba 3a

6e3XnyHaTta nusa 3a cTonoosu

OnwTN MepKn Ha NPeTNasnMBOCT

1. Mpea pa ro crapTyBajTe anaToT, NpoyuTajTe
ro oBa ynaTcTBO 3a ynorpe6a 3a aa ce
3ano3HaeTe CO paKyBaH€TO CO anaToT.

2.  He nosajmyBajTe ro anaTtoT Ha nuue Koe HeMa
[,0BOJTHO UCKYCTBO UNM NO3HaBaka BO Bpcka
CO paKyBaH€eTO anaTor.

3. Koraro nosajmyBaTe anaToT, cekoraLu
NpWIoxyBajTe ro oBa ynaTcTso 3a ynorpeba.

4. He posBonyBajTe Aeua unu MnagvHum noa
18 rogMHu aa ro kopucrtar anartor. [ipxerte ru
nopaneky oa anaTor.

5. KopwucTeTe ro anaTtoT co ronema rpuxa u
BHMMaHue.
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Hukoraw He kopucTeTe ro oBoj anat no
KOHCYMMpPaHe arikoxon Ui HapKOTUYHU
cpeAcTBa UMK ako ce YyBCTByBaTe U3MOPEHU
unm 6onHu.

Hukoraw He o6uayBajTe ce ga ro
moaudukyBaTe anaTor.

He kopucTeTe ro anaToT npu nowu BpeMeHCKH
ycnoBu, 0COGEHO Kora uma pusuk og,
rpmoTeBuuM. Co Toa ce HamanyBa pU3VKOT of
yaap Ha rpom.

YnoTtpe6aTa Ha anaToT MoXe Aa e orpaHuYeHa
co ApxaBHu nponucu. CnepgeTe rv nponucuTe
LITO ce oAHecyBaaT Ha paKyBaHheTO CO anaTtoT
BO BallaTa Apxasa.

INvuyHa 3awTnuTHa onpemMa

1.

Hocete 3awiTuteH wnem, 3aliTUTHU ounna n
3alWITUTHU pakaBuULM 3a Aia ce 3aliTUTUTe o
pasnetaH oTnaj wnu npeamMeTH WTO naraar.
Hocerte 3awiTuta 3a ywum, kako Ha npumep
TaMMOHM 3a yluu, 3a Aa cnpeyuTe 3ary6a Ha
CIyXoT.

Hocete coonBeTHM obneka u 4eBNU 3a CUrypHa
pabora, kKako Ha npumep paboTreH KOMGUHE3OH
M UBPCTM YeBNM WITO He ce nu3raat. He HoceTe
na6aBa o6neka unu HakuT. JlaGaBaTta obneka,
HaKWTOT MNu JonraTa Koca moxat Aa buaat
3adaTeHun of, NOABWXHUTE AENOBU.

Hocete 3aluTMTHM pakaBuLM Kora pakyBaTte

CO CMHLIMPOT Ha Nunara Unu ja HarogyBsaTe
3aTerHarocTta Ha nunata. CUHLUMPOT Ha nunaTa
MOXe [la HaHece CEPUO3HM NCEYEHMLM BP3 ronute
paue.

Be3begHocT Ha paboTHaTa o6nact

1.

[pxeTe ro anaToT Ha oAAaneyYeHocT oA
HajManky 15 m of enekKTpMYHUTE BOAOBU U
KOMYHMKaLIMCKW Kabnu (BKNy4YuTenHo cute
rpaHKu WTO rv gonupaar). AKo ro gonperte
anaToT A0 BUCOKOHANOHCKM Kabnu unm ro
npuGnuxuTe A0 HUB, MOXe Aa A0jAe A0 CMPT
unu cepnosHa noepega. Mpen aa noyHere
co pabota, BuaeTe kage ce kabnute 3a
HanojyBatbe 1 enekTpUYHUTE orpaaun okomny
paboTHaTa obnacT.

Pa6oTteTe co anaToT caMo BO ycrnoBu Ha Ao6pa
BUATNMBOCT U AHEeBHa cBeTnuHa. He paGoTtete
CO anatoT BO TEMHMLA Uy Marna.

Mpun paboTerweTo, HAKOrall He CTOjTe Ha
HecTabunHa UnNu nu3rasa NOBpPLUMHA UMK Ha
CTPMHMHa. 3a Bpeme Ha NafiHuTe roAuLHN
BpeMUHba, BHUMaBajTe Ha Mpa3oT U CHEroT 1
ceKoralu oapXyBajTe cTabunHa nonox6a co
Ho3eTe.

Mpu paboTerweTo, ApxKeTe r'n NyreTo Unu
XUBOTHMUTE LITO Ce HaofaaT BO 6GniM3nHa Ha
pacTtojaHue oA Hajmanky 15 m og anaTor.
WcknyyeTe ro anaTtoT BeAHaLl LUITOM HEKOj ce
npuennXM.

Kora pa6oTtuTe co aBajua unu noseke nyre,
oapXyBajTe Mefyce6HO pacTojaHue of
Hajmanky 15 m unu noseke 1 nocraBeTe
Ha[30pPHMUK.

Mpepn paboTeweTo, MCNUTajTe Aanu BO
paboTHaTa o6nacT uma Xu4eHu orpagu,
SUAOBU UNU APYrY TBpAU NpeameTH. Tue moxe

Aa ro owTterar CUHUMPOT Ha nunarta.

MoaroTtoBka

1.

Mpep na ro cknonyBaTte UNu HaroayBaTe
anaTtorT, UckinyueTe ro u u3BajeTe ja kacetara
3a GaTepwujaTa.

HoceTe 3alwITMTHM pakaBuLUM Npea Aa pakyBaTe
CO CMHUMPOT Ha NUrnarta unu ja Harogysarte
3aTerHaTtocTa Ha nunara.

Mpep aa ro crapTyBaTte anaToT, npoBepeTe
[anv Ha Hero MMa owwTeTyBaka, nabasu
wpachoBU/HABPTKN UMW HENPaBUITHO
cknonyBake. HaocTpeTe ro TanuoT CUHLMP Ha
nunara. AKO CUHLIMPOT Ha NUnaTa e CBUTKaH
Wy owTeTeH, 3ameHeTe ro. MpoBepeTe Aanun
CUTE KOHTPOJSTHM JTOCTOBU U NPEKUHYBauun
cbyHKUMOHUpaaT ucnpasHo. UcuucrteTte ru n
ucyuiete rv ApLikuTe.

Hukoraw He o6uayBajTe ce Aa ro BKkny4uTe
anaToT aKo e OLITETEeH MIIN aKo He e LieNIoCHO
cknoneH. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa HacTaHe
Tellka nospeaa.

HaropeTte ro pemeHoT 3a pamo ga oaroBapa Ha
rorieMuHaTa Ha TefloTo Ha onepaToporT.
Haropete ja npaBuMnHo 3aTerHatocTa Ha
CUHLIMPOT. AKO e NoTpeGHOo, AononHeTe ro
MacrnoTo 3a CUHLIMPOT.

CrapTyBate Ha anaTtoT

1.

HoceTe nuyHa 3awTuTHa onpema npea Aa ro
cTapTyBaTte anaTor.

Mpep aa ro crapTyBaTte anaToT, ocurypeTe ce
[Aeka Hema fnyfe UNu XMBOTHU BO paGoTHaTa
ob6nacr.

Kora ja MoHTUpaTe kaceTaTa 3a 6aTepmja,
ApXeTe r'm CUHLUMPOT Ha Nunata u
HacovyBayKaTa WiMnKa noaaneky o BaweTo
Terno u apyruTe npeameTH, BKIy4yBajku

ja 3emjaTa. CuHUMpPOT Ha Nunata Moxe Aa

ce NpUABWXU Kora Ke ce cTapTyBa U Moxe Aa
npean3Buka cepuosHa noBpeaa Unm oLUTeTyBame
Ha CUHLIMPOT Ha nunata u/vnv UMoToT.

CraBeTe ro anaroT Ha LiBpcTa 3eMja.
OpnpxyBajTe no6pa paMHoTexa 1 cTabunHa
nonox6a Ha Ho3eTe.

PaGotemwe

1.
2.

Bo uteH cnyuaj, BegHal ucknyveTe ro anator.
Ako 3abenexuTe kakBa 6Mno Heo6M4Ha
cocToj6a (Ha npumep 6yyaBa, BUGpauun) npu
pa6otara, uckny4ete ro anator. He kopucrtete
ro anaToT AoAeKa He ce OTKpMe NpuMYnHaTa u
paspelun aeeKToT.

CUHLIMPOT Ha NunaTa NpoAoMXyBa ga ce
ABWXM KpaTKoO BpeMe OTKaKo anatoT Ke ce
ucknyuu. He 6p3ajte ga ro gonpere CUHUUPOT
Ha nunara.

Mpu paboTerweTo, KOPUCTETE FO PEMEHOT 3a
pamo. [ipxxeTe ro anaroT LBPCTO OA BaluaTa
AecHa cTpaHa.

[pxeTe ja npegHaTa ApLuKa co nesaTa paka,

a 3agHaTa gpluKa co AecHara paka, 6e3 ornep
Aanu cte AecHak unu neBak. CBuTkajte rm
NpCcTUTE U NanuuTe OKOmy ApPLUKUTE.

[pxeTe ro anaTtoTr camo 3a U3oNMpaHuTe
ApKauu 3aToa LITO CUHLIMPOT Ha Nunarta
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

MoXe Aa Aojae BO AONUP CO CKPUEHU XULIU.
CuHLIMPOT 3a NunaTa WwTo Ke gonpe ,kunea“

XKuULa MoXe [ja rm Hanpaew ,KUBU" U3NOXEHNUTE
MeTarnHu AenoBW Ha anaToT 3a KacTpere Co
npofomkeH JOMET v ja NPeAusBrka CTpyeH yaap
Ha oneparopor.

Hukoraw He o6uayBajTe ce na paéotute co
anaToT co efiHa paka. Ako 3ary6uTe KoHTpona,
MoOXe Aa aojae Ao cepno3sHa unu cartanHa
noBpepa. 3a Aa ro HamanuTe pU3MKoT oA,
noBpeam, YyBajTe rv paueTe u ctananara
nopaneky oA CUHLUUPOT Ha nunara.

He npecerajte npeaaneky. OgpxyBajTe nobpa
CTaGUNHOCT M paMHOTEXa CO HO3eTe Lieno
BpeMe. BHMMaBajTe Ha CKpMeHU Npeyku, Kako
Ha npuMep TPynuu, Kopeka 1 Aynku, 3a Aa
n3berHete conHyBake. Tprajre ru nagHaTuTe
rpaHKu U Apyrute npeamMeT of NaToT.
Hukoraw He paGoTeTe Ka4eHM Ha ckana Unm Ha
APBO 3a Aa ulberHerte rybewe Ha KOHTponara.
Ako anaTtoT ce 3006ue co TeXOK yaap unu
nag, npoBepeTe ja HeroBaTa cocToj6a npepn
Aa npopomkuTe co pabora. [lokonky nma
KaKkBO GMIIO olITeTyBaH-e UM COMHEX 3a

Toa, no6apajTe NnpoBepka U Nonpaska oA
OBNacTeHUOT cepBUCeH LeHTap Ha Makita.

He ponupajte ja rnaBaTta Ha anaTort. [aBara Ha
anaToT ce BXeLUTyBa 3a BpeMme Ha paboraTta.
OpMmopajTe ce 3a Aa cnpeunTte ry6ere Ha
KOHTponata 3apaau 3amop. [penopayyBamve aa
npasuTe naysu 3a ogmop og no 10 oo 20 MuHyTM
Ha cekoj yac.

Kora ro octaBaTte anatoT, Aypv U 3a KpaTko
BpeMe, ceKoralu UCKIy4yBajTe ro u Bagere ja
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta. AnaTot wTo pabotu,

a e 6e3 Haasop, Moxe Aa buae ynotpebeH of
HeoBMacTeHo NnuLe 1 Aa npean3Buka ceprosHa
Hecpeka.

Kora pa6otuTe co anaToT, He aurajrte ja
[AecHaTa paka HaJ BUCMHaTa Ha paMeHara.

3a BpeMe Ha paboTeHeTo, HAKOraLl He
yAupajTe ro CUHLMPOT Ha Nunata of TBPAU
NpPeYKM Kako Kamera u wajkn. OcobeHo
BHMMaBajTe Kora ceyeTte rpaHku A0 SUAOBM,
XKWUYEHU orpaau Unu CrivyHo.

[okonky Bo anaToT ce 3achaTtaT rpaHkm,
ceKoraiu 3anpeTe ro anaToTt U usBagerte

ja kacetara 3a 6aTepmjaTa. Bo cnpoTusHo,
HeHaMepHOTO CTapTyBake MOXe Aa NpeansBrka
cepuosHa noepepa.

[loKonKy CUHLIMPOT Ha Nunarta ce 3aTHe,
ceKoralu UcKry4eTe ro anaToT u usBagere ja
KaceTaTta 3a 6aTepuja npea YMcTeme.
3abp3yBat-eTO Ha anaToT Kora e 6rokupaH
CUHLIMPOT Ha Nunara ro 3roremMyBa
onToBapyBaH€eTO M Ke ro olwTeTH anaror.
Mpep na ceyeTe nspacToum, YyBajTe

ja obnacra 3a 6erawe noganeky oa
M3pacToKoT WTo nara. MpBo, pacuucrere rm
nonpeyyBakaTa Kako M3pacToLm U rpaHku oa
pa6oTHaTa o6nacr. [pemecTeTe rn anatuTe 1
npegmMeTuTe of obnacrta 3a 6erawe Ha Apyro
6e36eaHO MecToO.

Mpen Aa ceveTe rpaHKun U U3pacToum,
npoBepeTe ja HacokaTa Ha HUBHOTO

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

narawe, 3eMajku ja npeaBuAa coctojb6aTa

Ha rpaHKuTe 1 uspacTouuTe, ApBaTa BO
6nu3uHa, HacokaTa Ha BeTpoT UTH. LlenocHo
BHUMaBajTe Ha HacoKaTa Ha nafaHeTo, Kako U
OTCKOKHYBaH-eTO Ha rpaHKuTe WTO nafraart Ha
3emjarTa.

Hukoraw He gpxeTe ro anaToT noA aron of,
noBeke oA 60°. Bo cnpoTuBHO, npegmeTuTe
WwTo NafaaT Moxe Aa ro yapaT onepaTopoT 1 Aa
npeav3BuKaaT cepuosHa noepeaa. Hukoraw
He CTojTe noj U3pacToK LITO ce ceye.
BHuMmaBajTe Ha CKpLUEHUTE U CBUTKaHUTe
rpaHku. Tue MoXe i@ OTCKOKHAT MpU CeYeHEeTo,
npeav3BuKyBajku HeouekyBaHa nospega.

Mpep Aa ceveTe n3pacToum LWITO MMaTe Hamepa
Aa rv ucevete, oTcCTpaHeTe MM rpaHKUTe n
nucjata okony HUB. Bo cnpoTuBHO, T1e Moxe Aa
ro 3acpaTat CMHLUMPOT Ha nunara.

3a na ce cnpeyn CUHUMPOT Ha Nunara aa ce
3acpaTu Bo 3acek, He OTNyLITajTe ro NOCTOT
npeA Aa ro nosrievyeTe CUHLUMPOT Ha NUnaTa of
3aceKoT.

J[loKOMNKYy CUHIMPOT Ha NunaTa e 3arnaBeH

BO 3aCeKOT, BefjHalll 3anpeTe ro anaror,
BHUMaTerHO TPrHeTe ja rpaHkaTa 3a Aa ro
OTBOpPUTE 3aCEKOT M OTNyLUTeTe o CUHLIMPOT
Ha nunara.

WN36ernyBajTe noBpaTteH yaap (cuna Ha
peakuuja of poTauujata KOH onepaToporT). 3a
cnpeyyBake Ha NOBPaTHMOT yAap, HUKoraw
He KopucTeTe ro BpBOT O[3 HacovyBaukara
LIMNKa, HATY, Nak, M3BeAyBajTe ceveke

co npo6uBawe. Cekoralw BHUMaBajTe Ha
nosuuuMjaTa Ha BpBOT oA Haco4yyBaykaTa
lwmnka.

MNpoBepyBajTe YecTo ja 3aTerHaToCcTa Ha
cuHumport. Kora ke ja nposepyBate unu
HarogyBaTe 3aTerHatocta Ha CUHLIMPOT,
Mckny4eTe ro anaToT U u3BajeTe ja kKaceTaTta
3a 6aTtepujarta. [lokonky 3aterHaTtocra e
na6aBa, cTerHere ja.

Bu6pauun

1.

N3noxyBaweTo Ha NpekymepHu BUGpauum
MOXe [ia UM HalUTeTW Ha KPBHUTE CafloBU

WIIN HEPBHUOT CUCTEM Ha onepaTopoT U Aa rm
npeav3BuKa crnegHUTe CUMNTOMU BO NpCTUTE,
paueTe unu arno6oBuTe: ,,3acnuBake
(oTpnHyBam€), Tpenepeme, 6onka, 4yBCTBO Ha
6o4ex UNu NpoMeHa Ha KoXaTta WU HejsmHaTa
60ja. Ako B ce crly4u HeKoj o oBUe
CUMNTOMM, NoceTeTe AOKTOP.

3a pa ro HamanuTe pU3KKOT op, ,,60necT Ha
6en npcT“, ApxeTe ru pawleTe TONnM 3a Bpeme
Ha paboTtaTa 1 406po oApXyBajTe rM anaToT U
npu6oporT.

3a BpemeTpaeke Ha paboTaTa, cnegete ru
noKanHWTe NPONMCU UM COBETUTE Ha NIeKapoT.

TpaHcnopTupawe

1.

Mpen Aa ro TpaHcnopTupare anaror,
MCKnyYeTe ro anaToT U U3BageTe ja kaceTata
3a 6aTtepujara. Mpu TpaHcnopT, cekoraw
HamecTeTe ro kanakoT Ha HacodyBa4kaTa
wmnKa.

Kora ro TpaHcnopTupare anarort, HoceTe ro
BO XOPU3OHTanHa nonoxo6a apxejku ro 3a
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ApLKaTa.

OpapxyBate

1. CepBucupajte ja onpemarta Bo efieH o HawuTe
OBIacTeHU CEPBUCHM LIEHTPU U ceKorall
KOpUCTeTe CaMO OPUrMHarNHU pe3epBHU
penoBu. HenpasunHata nonpaska v NOLLOTO
ofpXyBate MOXe fa ro ckpataTt paboTHNOT Bek
Ha anaToT 1 Aa ro 3rofiemat pUsvKOT O/} He3roau.

2. MNpep na n3BpyBaTe KakBu 6uno pa6oTu 3a
oApXyBake UNv nonpaska, Unv npea aa ro
YUCTUTE, CeKorall UCKNy4yBajTe ro u BageTe
ja kacetara 3a 6aTepumjaTta. Noyekajre Aoaeka
anaToT ce U3naau.

3. HoceTe 3aluTUTHM pakaBuLM ceKkorall kora
pakyBaTe CO CUHLIMPOT Ha nunara.

4. Tlo cekoja ynotpe6a, cTerHere ru cute
wpacoBM 1 HABPTKK, OCBEH WpadoBUTe 3a
HaroayBakbe.

5. OppxyBajTe ro CUHUUPOT Ha Nunara ocTap.
AKO CMHUMPOT Ha nunara ce uctanu n
ceyer€eTO € noLo, nobapajre ocTpere of
OBIacTeHMOT cepBUCeH LieHTap Ha Makita unu
3ameHeTe Fo CO HOB.

6. He obupyBajTe ce aa nsBplyBaTe KaKBO
6uno oapxyBate Uy NonpaBkKa LWTO He ce
onuliaHM BO OBa yNaTcTBO 3a ynoTtpeba. 3a
TakBu paboTu, o6paTeTe ce Kaj OBNacTeHUOT
cepBuceH LeHTap Ha Makita.

7.  Cekoral KopucTeTe UCKITy4MBO OPUTMHANHMU
pe3epBHU AenoBu U npubop Ha Makita.
Ynotpe6aTa Ha pe3epBHV AenOoBU Unu Npnéop
o[} TpeTa CTpaHa Moxe [a pe3ynTupa co Kpluere
Ha anaToT, OLUTETyBake Ha UMOTOT W/ Tellka
nospeAa.

Cknagupame

1. TMpep Aaro cknagupare anartort, U3BpLUeTe
LIe/IOCHO YMCTeH€e U oapXKyBawe. CTaBeTe ro
KanakoT Ha HacovyBaukara wunka. U3sagerte ja
kaceTara 3a 6arepujaTta. UcuepeTe ro macnorto
3a CUMHUMPOT OTKaKo anaToT Ke ce usnaau.

2. CknapupajTe ro anatoT Ha CyBO M BUCOKO UIn
3aKkny4eHo MecTo HaaBop oA AodaT Ha Aeua.

3. He nornupajte ro anaToT Ha WTO 61O, Kako Ha
npumep Ha sua. Bo cnpoTtnBHO, MoXe HeHaaejHO
fa nafgHe 1 Aa npeanaBsuka nospega.

Be36eqHOCT Ha eNneKTpUYHUTE AenoBu 1 6aTepujata

1. He dpnajte ru 6atepumnte Bo oraH. Kenvjata
Moxe Aa ekcrinoaupa. [posepeTe 1 nokanHute
NpoNMCcK 3a MOXHW ynaTcTea 3a cneuvjaneH
otnag.

2. He oTBOpajTe rv U He YHULITYBajTe rv
6aTtepuuTe. EnektponutoT wTo ce ocnoboaysa e
KOPO3VBEH U MOXe Ja NpeausBKKa oTeTyBarbe
Ha o4uTe unm koxata. Moxe Aa e TOKCUYEeH ako ce
ronTHe.

3. He nonHeTte ja 6aTepujaTta Ha AOXA UMK Ha
BRaXHU MecTa.

4. He nonHeTte ja 6aTepujaTta HagBop.

5. He apxeTe ro nonHa4yot, BKIy4yBajKku ro u
NPUKNYYOKOT 3a NOMHAYOT U TEPMUHANUTE Ha
NONHA4YoT CO BRaXHW paue.

6. W3berHyBajTe onacHu cpeauHu. He kopuctete
ro anaToT Ha BMaXHN MecTa 1 He U3NOoXyBajTe

ro Ha goxa. Ako HaBnese BoAa BO anaTort, Toa
MOXe [a ro 3rofieMy pU3nKOT O CTPYEH yaap.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yAo6GHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuAapXyBaTe cTporo Ao 6e3beaHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussopa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HEMOYUTYBaHETO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHU BO OBAa YNaTCTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TeriecHa noepeaa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTaTta 3a 6aTepujaTa

1. Mpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6arepmjaTa,
NpoyYnUTajTe rm cuTe ynaTtcTBa M O3HAKU
3a npeTna3nuBocT Ha (1) nonHavoT 3a
6aTepujaTa, (2) 6aTepujata u (3) npousBogoT
wTo ja KOpUcTH GaTepujara.

2. He packnonyBajTte ja, HATYy eKCnepuMeHTUpajTe
co KaceTaTta 3a 6aTtepujaTta. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co oraH, NpeKymepHa TonvHa unu
ekcnnoavja.

3. Axo onepaTMBHOTO BpeMeTo cTaHano
npeKyMepHO KpaTko, npecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa moxe Aa pe3ynTupa co pusuk og
nperpeBakbe, MOXHM U3rOpeHnLm, na Aypu u
ekcnnosuja.

AKO eneKTponuT HaBne3e BO BalUUTe OYM,
U3MMjTe rM co YMucTa Boaa u nobapajre
MeAMLMHCKA Hera BeaHaw. Toa moxe aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BaluMoT BUA.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha kacetaTa 3a
6atepujaTa.

(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBOANUB MaTepujan.
(2) Ws3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KacetaTa
3a 6aTepuja Bo cap co gpyrv MeTtanHu
npeaMeTH KaKo LUTO Ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) Hawusnoxyeajte ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unn AOXKA,.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeAn3BMKa roneM NPoToK Ha eNneKkTpuyHa
eHepruja, nperpeBake, MOXHU U3rOpeHULn, na
AYypW 1 Naja Ha HanojyBaweTo.

6. He cknagmpajte n He KOpucTeTe rv anaTot
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha mecTa Kage
WITO TeMnepaTyparTa Moxe Aa AOCTUTHEe Unu
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kacetaTa 3a 6aTepujaTa oypu
W KOra € MHOry oluTeTeHa Uiu LenocHo
noTpolueHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKcnnoaupa ako ce CTaBy BO OraH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceuyeTe ja, ppnajrte ja,
uUcnywTajTe ja kacetarta 3a 6aTepuja, HUTY
yAupajTe ja on TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
6aTepujaTa. TakBOTO O4HECYBake MOXe Aa
pe3ynTupa co oraH, NpeKymepHa TonvMHa unu
ekcnnosuja.

9. He kopucTeTe owrTeTteHa 6aTepuja.

10. CoppxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBMU jOHU
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

ce NoAnoXHW Ha ycrnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.

3a komepLmjaneH TpaHCMopT Ha Np. of TPeTH
nvua v nocpegHULmM, Mopa ga ce cnepat
noce6HMTE YCNOBM Ha NakyBakata Unm o3HakuTe.
Mpu noarotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
1cnpaTtu, KOHCYNTUPajTe ce COo eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLMoHanH1 npasuna.

3anenete r1 co nennuea neHTa unu mackupajte
rv OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO HeMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaHeTo.

Kora ja chpnate Bo oTnap kacetara 3a
6aTtepujaTta, usBageTe ja og anaToT U
cpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
v NoKanHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH LITO

ce oHecyBaart Ha ¢hpnare Bo oTnaj Ha
Garepujarta.

KopucTete ru 6atepunte camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupaneTo baTtepun Ha HeycornaceHute
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npeKkymepHa TonnmHa, ekcrnosuja nnm
MCTeKyBatbe Ha enekTPornTOoT.

[okonky anaToT He ce KOpUCTK noaonr
BpPeMeHCKM nepuopa, 6aTtepujata mopa Aa ce
uM3Baam op anaTor.

Mpen v no ynotpebara, kacetaTa 3a
6aTepujaTa Moxe Aa NPMMM TONNUHA

LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHnum

WUIW U3ropeHuLM oA HUCKa TeMneparypa.
BHumaBajTe kako paKkyBaTe CO XeLK1Te KaceTu
3a 6aTepun.

He ponupajte ro TepmuHanor Ha anaToT
HenocpeaHo no ynorpebaTta 6uaejku Mmoxe

fa ce 3arpee AOBOMHO 3a Aa NpeAn3BuKa
N3ropeHuLm.

He po3BonyBajTe genaHku, npaB unu semja

Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanNuUTe, OTBOpUTE U
XKne6GoBuUTe Ha KaceTara 3a 6aTepuja. Toa moxe
a npeaun3BurKa rpeemse, 3ananyBare, nykarwe

1 AedeKT Ha anaToT unu kacetara 3a batepuja,

17.

18.

LUTO Ke pe3ynTupa Co U3ropeHnLM Unn TenecHa
nospeaa.

OcBeH ako anaTkaTa He noaApXyBa ynotpeba
Ha eNleKTPMYHUTE AarNHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6NMM3MHa, He KOpUcTeTe ja kKaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3vHa Ha eneKTpUu4yHUTe
AAanHOBOAMN CO BUCOK HaMoOH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT Unv nag Ha HanojyBaHeTo
Ha anaToT unu kaceTaTa 3a 6aTtepuja.

[pxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopurnHamnHm
6atepun Ha Makita unv 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujata,
npean3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxKyBaHe
MaKkcumarneH paboTeH BeK Ha
6aTepvuaTa

3ameHerTe ja kaceTaTta 3a 6aTepujata npea
uenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja pabortaTa co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anatoT AaBa noMana MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NonHUTE LLENOCHO NonHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepumjaTa.
MNonHeTe ja kaceTtaTa 3a 6aTepujaTa Ha cO6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagun
npeAa Aa ja cTaBuTe Ha NOSHeHe.

Kora He ja kopucTuTe KaceTtarta 3a 6atepuja,
v3BageTe ja anaToT UM NONHaYoT.

MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopuctTuTe nogonro Bpeme (noBeke oA wecT
Meceum).

C HA OENNOBUTE

» Cn.1
1 | NambBuuka 3a rnaBHoO HamnojyBare 2 | MngukaTop 3a pexum 3 | MNpekuHyBay 3a rnmaBHO HanojyBaxe
4 | 3akavarnka 5 | Payka 3a 6rnokupate 6 | Kaceta 3a 6atepuja
7 | MNpekuHyBay 3a cTapTyBake 8 | BagHa gpLuka 9 | CuHLMp Ha nunata
10 | HacouyBauka wunka 11 | Kanaye Ha pe3epBoapoT 3a Macno 12 | MpcTeH 3a bnokupame
13 | 3apgpxHa HaBpTka 14 | Wpad 3a HaropyBare Ha cuHumMpoT | 15 | Kanak Ha HacovysadkaTa Lumnka
16 | MNpepHa gpuwka - - - -
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onuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNM NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e

ucKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHaTt
I I:I n KanauuTet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

50% 0o 75%

1R

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a baTepujara

25% po 50%

] Jig

0% n0 25%

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaTtoT npej cCTaBakeTo UIN BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT of BaluuTe pale 1 Aa Aojae A0 HUBHO

owTeTyBawe, Kako 1 Ao TernecHa nospeja.

3a MoHTupake Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTe

ro jasu4yeTo Ha kaceTaTta 3a 6aTtepuja co xnebot Bo
KyKWLLTETO M Nn3HeTe ro BoO MecTo. BmeTHeTe ja Aokpaj
nofeka He ce Brnokvpa Bo MECTO Npw LWITO Ke ce CrnyLiHe
3ByK. AKO MOXETE [a ro BUAUTE LPBEHUOT MHAMKATOP
KaKo LUTO € MpMKaXaHo Ha crukaTa, He € LielIoCHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

3a pa ja u3BaauTe kacetata 3a batepujata, noBneyete

ja o anaTtoT Jofdeka ro nuararte KONYeTo Ha npegHaTa

CTpaHa Ha kacerarta.

» Cn.2: 1. LlpBeH nHankatop 2. Konye 3. Kacerta 3a
6aTepuja

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Unu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MmoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [ia ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e

nocTtaBeHa npasustHO.

YkaxyBat-e Ha NpeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHAukamop

MpuTHCHeTE ro KonyeTo 3a NpoBepka Ha kaceTaTta

3a 6aTepujaTa 3a ykaxyBare Ha NnpeocTaHaThoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTta. MHaukaTopckute nambuykm

CBETHYyBaaT HEKOJIKY CEKYHAM.

» Cn.3: 1. WHpukaTtopcku nambuykm 2. Konve 3a
nposepka

WUHaukaTopcku naméuyku

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

MpeocTtaHat

75% no 100%

HanonHere ja
Gatepujara.

B000
000 .

1 HencnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB/CHOCT 0f yCnoBuTE Ha
KopucTeke 1 ambueHTanHara Temnepartypa,
VHAMKauujaTa Moxe Aa ce pas3fnvKyBa BO Mana mepa
o[ peanHvoT KanauuTer.

HAMNOMEHA: MNMpBaTta (Hajneso) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT ke Tpenka Kora paboTu cucTemort 3a
3awTuTa Ha baTepwjata.

Cucrem 3a 3awiTuTa Ha anarot/

b6arepujaTa

AnaToT e onpeMeH Co CUCTeM 3a 3alTuTa Ha anartoT/
6artepujata. OBOj cMCTEM aBTOMATCKU ro NPEKUHYBa
HanojyBaieTO Ha MOTOPOT 3a /ia ro NPOLAOIKM
paboTHMOT Bek Ha anaToT v Ha b6aTepwujata. AnatoT
aBTOMaTCKM Ke ce UCKINy4n 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu Batepwujata ce HajaaT Noa eAeH of
CreaHVBE YCroBu:

3awTuTa oa npeonToBapyBawe

Kora co 6atepujata ce pakyBa Ha HauuH LWITO
npeav3BuKyBa NoBrieKyBake HETUMMYHO BUCOKA
CTpyja, anaToT aBTOMAaTCKu ce UCKIy4yBa 1
nambuukara 3a rnaBHO HanojyBare Tpenka 3eneHo.
Bo TakBa cuTyauuja, ncknyyeTe ro anatot u
3anperte CO NpyMMeHaTa LUTO NpeausBKKkana HeroBo
npeontoBapyBate. [1oToa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaror.

3awTuTa og nperpeBame

Kora anatot unu 6atepwjaTa ce nperpeaHu, anatot
aBTOMATCKM Ke 3anpe 1 nambuykaTa 3a rnaBHO
HanojyBae Tpernka upBeHo. Bo 0Boj cnyyaj, octaBeTe
v anatoT v 6aTepwvjaTta Aa ce onaaat npes NoBTOPHO
[a ro BKIly4uTe anaror.

HAMOMEHA: Bo cpeaunHa co Bucoka TemnepaTtypa,
BepojaTHO e Aeka 3aliTutaTta of nperpesate ke
paboTu 1 feka anaToT aBTOMAaTCKM Ke 3anpe.

3awTuta og NnpeKymMmepHo npa3Hewe

Kora kanauuteToT Ha 6aTepujaTa He e [JOBONEH,
anaTtoT aBToMaTCku ke 3anpe 1 nambuykara 3a rmaBHO
HanojyBarbe Tpenka LupBeHo. Bo oBoj cnyyaj, ussagete
ja GaTtepwjaTa og anaToT 1 HanomnHeTe ja.
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lNMpeknHyBa4 3a rmaBHO HamnojyB

AﬂPEﬂynPE,q.VBAH:-E: Cexkorauu
MCKIy4yBajTe ro NpeKMHyBa4voT 3a rMaBHO
HanojyBaHe Kora He ce KOPUCTH.

3a fAa ro BKIy4uTe anaror, NpuTuckajTe ro Kon4yeTo 3a
rmaBHO HanojyBawe Jofdeka nambuykaTa 3a rmaBHO
HarnojyBare He CBETHe 3eneHo. 3a nckny4vyBame,
MOBTOPHO NPUTWUCHETE o NPEKNHYBaYOT 3a rNaBHO
Hanojysate.
» Cn.4: 1.Jlambuyka 3a rnaBHO HanojyBake
2. NHamkaTop 3a pexum 3. [NpeknHyBay 3a
rMaBHO HanojyBare

HAMOMEHA: NNam6uykaTa 3a rnaBHO HanojyBake
Tpernka 3eneHo Kora ke ro BkIy4Yute npeknHyBaqoT
3a rMaBHO HanojyBarbe JoAekKa ro ApXuTe NocToT
3a oA6nokMpare 1 NPeKNHyBa4oT 3a CTapTyBatkbe.
Bo 0Boj cnyyaj, oTnywteTe rm npekMHyBayoT 3a
cTapTyBaH€ 1 NOCTOT 3a 0AbMnoKMpaxe, na notoa
BKIly4YeTe ro NPeKNHyBaY4oT 3a rMaBHO HanojyBak-e.

HAMOMEHA: OBoj anat uma BrpageHa dyHkumja

3a aBTOMATCKO UCKyyyBate. 3a n3berHyBame

Ha HEHaMepHOTO CTapTyBakbe, MPEKMHYBaYoT 3a
rMaBHO HanojyBawe aBTOMATCKM Ke Ce UCKMy4m Kora
NpeK1HyBayoT 3a CTapTyBak€e He ce NoBrieKkyBa
onpeaerneHo BpeMe Mo BKNy4yBaHe Ha NpeknHyBayoT

3a rMaBHO HanojyBare.

AnaToT MoXe [a ro KopucTuTe 3a ceverbe aebenu
WU TBPAU FPaHKM BO PEXMM Ha 3rofieMyBate Ha
BPTEXHMOT MOMEHT. 3a [ia ro KOpUCTUTE anatoT BO
PEXUM Ha 3rofiemyBare Ha BPTEXHMOT MOMEHT, Kora
anartoT e UCKITyYeH, MPUTUCHETE o NPEKMHYBavoT

3a IMaBHO HarojyBaHe HEKONKY CeKyHaM foAeka
MHAMKATOPOT 3@ PEXMM HE CBETHE 3€MeEHO.

HAMOMEHA: AnaTtoT Moxe Aa ro KopuctuTe BO
peXuM Ha 3ronemyBare Ha BPTEXHNOT MOMEHT
HajmHory 60 cekyHau. 3aBUCHO of yCroBuTE Ha
KOpWCTeH€e, OBOj PeXuM ce npedpryBa BO HOpMarneH
pexum 3a nomarnky o 60 cekyHau.

HAMNOMEHA: [JokonKy MHAMKaTOPOT 3@ PEXUM
Tperka 3eneHo Kora Ke ro npuTUcHeTe NpekMHyBayoT
3a rMaBHO HamojyBaHe HEKOIKY CEKYHAMN, PeXUMOT Ha
3roniemyBat€e Ha BPTEXHNOT MOMEHT He € JocTaneH.
Bo oBoj cnyyaj, cnepete rv YekopwTte nogony.

. PexuMoT Ha 3ronemyBare Ha BPTEXHUOT
MOMEHT He e JocTaneH BeiHaLL N0 CEYEHETO.
MouekajTe noseke og 10 cekyHam u notoa
NOBTOPHO MPUTUCHETE O NPEKNHYBAYoT 3a
rNaBHO HamnojyBake HEKOMNKY CEeKyHAW.

. JloKONKy pexuMOoT Ha 3rofiemyBate Ha
BPTEXHMOT MOMEHT ro KOPUCTWTE NoBekenaTw,
HEroBOTO KOPUCTEH-E Ce OrpaHnyyBa 3a aa
ce 3awwTnTK 6aTepmjaTta. [JoKOnKy pexmmot
3a 3ronemMyBame Ha BPTEXHUOT MOMEHT He e
[ocraneH no Yyekawe nogonro og 10 cekyHau,
3ameHeTe ja kaceTaTa 3a batepujata co
LieNloCHO HamnorHeTa Unu NoBTOPHO HamnosrHeTe
ja kacetara 3a b6atepujaTa.

HAMNOMEHA: [Jokonky nambuykara 3a rnaBHo
HanojyBarse CBETM LpBEHO UMW Tpenka LpBEHO Unn
3erieHo, norneaHeTe ru ynatcTeara 3a CUCTEMOT 3a
3awTtuta Ha anatot/6aTtepujata.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: 3a Bawa 6e36eqHoCT,
OBOj anart e onpeMeH co payka 3a 6nokupame
Koja cnpeyyBa anartoT Aa ce BKIly4u HeHaMepHO.
HUKOIALL He KopucTeTe ro anaToT ako paboTu
Kora eAHOCTaBHO Ke ro noBreyeTe NPeKUHyBa4yoT
6e3 NpuMTUCKaHe Ha pavkaTa 3a Grnokupatbe.
BparteTe ro anaToT BO HAaWMOT OBMacTeH
cepBUCEH LieHTap 3a cooaBeTHa nonpaska MPE[
HaTaMoluHa ynoTtpeo6a.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: HUKOTALL HemojTe
fa ja 3anenysaTte Unu Aa ja OHeBO3MOXyBaTe
cdyHKUMjaTa Ha paykaTa 3a 6rnokupase.

ABHUMAHUE: Mpen pa ja craBute Gatepujata
BO anartorT, NpoBepeTe ro NpekKuHyBa4voT Aanv
hyHKLMOHUPaA NpaBUITHO U Aanu ce Bpaka Bo
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTu.

3ABEJIELLIKA: Hemojte cunHo aa ro
noenekyBaTe NpekUHyBa4oT 6e3 Aa ja npuTMcHeTe
paukaTa 3a 6rokupatse. Toa MoXe Aa NpeausBuKa
nedeKT Ha NPeKMHYBaYoT.

3a ga ce cnpeyy cny4ajHo NoBrekyBake Ha

NpeKkMHyBaYoT 3a CTapTyBake, BrpafeHa e payka

3a opbnokvpare. 3a Aa ro ctapTysare anaror,

npuTUCHETE ja paykaTta 3a oabnokvpame 1 noenevere

ro NpeKkMHyBaYoT 3a cTapTyBawe. bpavHarta Ha

anaroT ce 3rofieMyBa CO 3rofieMyBaHe Ha NPUTUCOKOT

Ha NpeknHyBaYoT 3a cTapTyBake. OTnywTere ro

NpekMHyBaYoT 3a CcTapTyBake 3a fja cornpe.

» Cn.5: 1. TpekuHyBay 3a cTapTyBate 2. Payka 3a
6nokupame
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HaropyBaH-e Ha AomKuMHaTa Ha

LeBKaTa

3a npopomkyBare Unm cobmparse Ha LeBkaTa,
onabaBeTe ro NpPCTeHOT 3a briokmparse BpTejku ro
Harneso, NoToa HaroAeTe ja AoMKMHaTa Ha LieBKaTa v
3aTerHeTe ro NPCTEHOT BPTEjKN ro HAAECHO.

» Cn.6: 1.[pcTeH 3a 6nokupame 2. LieBka

EnekTpoHcka dyHKUuMja

3a nonecHo paboTtewe, anatoT e ornpeMeH co

enNeKTPOHCKUN OYHKLIK.

. KoHTpona Ha nocTojaHaTa 6p3vHa
PyHKUMjaTa 3a KOHTPONa Ha nocTojaHarta 6panHa
o6e3benyBa koHCTaHTHa 6p3nHa Ha poTtauuja, 6e3
ornep Ha npeonToBapeHocTa.

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: Mpepn cekoe aoTepyBak-e Unu
npoBepKa Ha anaToT, CeKorall NpoBepyBajTe fanm
e UcKnyueH u 6aTepujaTta e usBageHa.

MABHUMAHME: He [0oNupajTe ro CUHYUPOT Ha
nunarta co ronu paue. Hocete pakaBuum cekorau
Kora pakyBaTe CO CMHUMPOT Ha nunara.

CknonyBam€e Ha anaToT

1. V3BapgeTte 2 kanaymhsa of LeBkaTa 1 1 kanaye og
rmaBaTa Ha anaTort.
» Cn.7: 1.Kanaue 2. LleBka 3. (maBa Ha anaToT

2. OnaGaseTe 3 3aBpTKK U n3BageTe 1 3aBpTka co
MMBYC-KNy4oT.
» Cn.8: 1.3aBpTka

3. BwmertHeTe ja ueBkaTa BO TENOTO HA anaToT A0 Kpaj
1 NoToa NopamMHeTe ro OTBOPOT Ha LieBKaTa co OTBOPOT
Ha TENoTo Ha anaToT.

» Cn.9: 1. OtBop 2. LieBka

4. 3aterHete 3 3aBPTKU CO MMBYC-KIyYOT.
» Cn.10: 1. 3aBpTka

5. Onabasete 2 3aBpTKM ¥ NoToa n3Bagete 1
3aBpTKa.

» Cn.11: 1. 3aBpTka

6. OnabaBeTe ro NpcTeHOT 3a Gnokupame BpTejkn

ro Haneso, NOTOA M3A0MXKeTe ja Leskarta okony n 10 cm

UM NoBeKe U 3aTerHeTe ro NPCTeHoT 3a Grokupawe

BPTEjKU ro HagecHo.

» Cn.12: 1.TlpcTteH 3a bnokupatse 2. 10 cm unm
noeeke 3. LieBka

7. BwmertHeTe ja ueBkaTa BO rnaBaTa Ha anartoT 4o
Kpaj 1 noToa nopamMHeTe ro OTBOPOT Ha LieBKkaTta co
OTBOPOT Ha rnaBaTa Ha anaTor.

» Cn.13: 1.OtBop 2. LleBka

8.  3arerneTe 2 3aBPTKM CO MMOYC-KIy4OT.
» Cn.14: 1. 3aBpTka

MOHTI/IpaI-be Unn geMoHTupamwe Ha

CUHLIMPOT Ha Nunata

ABHUMAHME: CUHLMPOT Ha nunarta n
HacouvyBayKaTa LIMMKa Cé yLuTe Ce XEeLKU No
pabortara. OcTaBeTe rm JOBOMHO Aa ce onapar
npepn Aa NpoAonmkuTe co paboTerwe co anaToT.

ABHUMAHUE: M3BpLeTe ja noctankara 3a
MOHTUpaH:€ UM AEMOHTUPaHe Ha CUHUMPOT Ha
nunara Ha YMcTo mecTo, 6e3 npas u cn.

3a pa ro usBaguTe CUHLIMPOT Ha nunarta, n3spLieTe rm
crnefHmnBee Yekopu:

1. Ona6ageTe ro wpadoT 3a HarogyBawe Ha

CUHLIMPOT, a NoToa ¥ 3aApXHaTa HaBpTKa.

» Cn.15: 1. lpad 3a HarogyBare Ha CUHLIMPOT
2. 3appxHa HaBpTKa

2. OrtcTpaHeTe ja nperpagara Ha SBe3AeCTMOT
narep 1 noToa oTCTpaHeTe M CUHLIMPOT Ha nunarTa v
HacouyBaykaTa LUMMKa o TenoTo Ha anaTor.

3a fga ro MoHTMpaTe CUHLMPOT Ha nunara, U3BpLUETe 1
crnefHuBe Yekopu:

1. TlposepeTe ja HacokaTa Ha CUHLIMPOT Ha Nunara.
M3enHayeTe ja HacokaTa Ha CUHLIMPOT Ha nunarta co
OHaa 0/} 03HaKaTa Ha TenoTo Ha anartorT.

2. [MocTaBeTe efeH Kpaj o4 CUHLIMPOT Ha nunara Ha
ropHaTta cTpaHa of HacodyBaykara wwunka. MNocTtaBeTe
ro ApYrvoT Kpaj 04 CUHLIMPOT Ha nunaTa okony
sBesgecTvoT narep. OcurypeTe ce Aeka CUHLUMPOT Ha
nunata e NpaBWUHO NOCTaBEH Ha SBE3AECTMOT narep u
BO neboT Ha Haco4yBaykaTa Lwunka.

3. lpukayeTe ja HacovyBaukaTa LUMUMKA Ha TENOTO
Ha anaToT, NopaMHyBajKkn ro OTBOPOT Ha Haco4yBaykaTta
LUMMNKa CO Yen4eTo Ha TenoTo Ha anaToT.

» Cn.16: 1. SeeapecTt narep 2. OTBOp

4. BwmeTHeTe ro ucnakHaTvoT Aen Ha nperpagata

Ha SBe3AeCT1OT Nnarep BO TENOTO Ha anaTtoT U noToa

3aTBoOpeTe ja nperpaaaTa, Taka LWTo 3aBpTkaTta u

YenyeTo Ha TeNoTo Ha anaToT ke ce COBMNaaHaT co

HWBHWUTE COOLBETHW AENOBW Ha Nperpagara.

» Cn.17: 1. WcnakHat gen 2. MNperpaga Ha
sBe3gecTuoT narep 3. 3aBpTka 4. Yenue

5. BarerHete ja 3agpxHaTta HaBpTKa 3a Aa ce
3auBpCTU Nperpajarta Ha 3anyeHnKoT, NoToa Marnky
onabaBeTe ja 3a HarogyBake Ha 3aTerHaTocTa.

» Cn.18: 1. 3agpxHa HaBpTKa

HarogyBam-e Ha 3aTerHaTocTa Ha

CUHLIMPOT Ha Nunarta

ABHUMAHMUE: He 3aTerHyBajTe ro CUHLIMPOT
Ha nunata npemHory. MperofiemMa 3aterHaTocT Ha
CMHLIMPOT Ha nunata Moxe [a Npean3BuKa KpLuere
Ha CUHLIMPOT Ha nunarta u abete Ha HacovyBadkaTa
Lmnka.

ABHUMAHUE: CUHLMPOT WITO e NpeMHory
ona6ageH MoXe Aa ce OTKauM Of WKMNKaTa u Moxe

Aa npeansBuKa Hecpeka co noBpeaa.

CMHI,.llApOT Ha nunarta Moxe [a ce pasnaﬁaem no MHory
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yacosw yrnoTtpe6a. NoBpeMeHO NpoBepyBajTe KoKy €
3aTerHarta nunara npeg ynotpe6a.

1. Manky onabaBeTe ja 3agpxHaTa HaBpTKa 3a
necHo fja ce onabasu nperpagara Ha 3an4yeHuKoT.
» Cn.19: 1. 3agpxHa HaBpTKa

2. [MoaurHete ro manky BpBOT Ha HacovyBavkaTa
LUMMKa U HaroAeTe ja 3aTerHaTtocTa Ha CUHLIMPOT. 3a
3aTerHyBate, CBpTeTE ro WpadoT 3a HarogyBaHe
Ha CMHLIMPOT Haneso, 3a onabaByBak-e CBPTETE 0
Ha[lecHo.

3aTerHyBajTe ro CMHLIMPOT Ha NunaTa gogeka JonHarta

CTpaHa Ha CMHMPOT Ha NunaTa He HaBnese BO LIMHaTa

Ha HacouyBaykaTa LUMMKa Kako LUTO e UNyCTpUpaHo.

» Cn.20: 1.Haco4vyBayka wunka 2. CUHLMP Ha
nunata 3. Lpad 3a HarogyBake Ha
CUHLNPOT

3. [pxeTe ja NnecHo Haco4yBaykaTa Lwunka un
npvikayeTe ja nperpagara Ha SBE3AEeCTUOT narep.

OcurypeTe ce feka CUHLIMPOT Ha nunaTa He e nabas og
[onHara cTpaHa.

4. 3arerHerte ja 3agpxHaTa HaBpTKa 3a Aa ce
3aLBPCTM Nperpajarta Ha 3anyeHuKoT.
» Cn.21: 1. 3agpxHa HaBpTKa

MoHTUpare nnm orcTpaHyBake Ha

aroJyiHMoT AoAaTokK

OnyuoHaneH dodamok

ABHUMAHUE: Mpen MoHTUpatkse unu
OTCTpaHyBakse Ha arofHMOT AOAATOK, NpUKayeTe
ro KanakoT Ha HacouYyBayKaTa WMMNKa Ha anaTor.

Moxe fa ro cMeHuTe aronoT Ha rnaeata Ha anaTtoT co
npukadyBaHw-€e Ha arofiHMoT A0AAaTOK Ha anaTtoT.

1. Onab6aBete ro NpCTeHOT 3a Brnokuparbe BpTEjkN

ro HaneBso, NoToa 13aosxeTe ja LeskaTa okony un 10 cm

UK noBeke W 3aTerHeTe ro NPCTEHOT 3a Grokvpame

BPTEjKN ro HagecHo.

» Cn.22: 1.10 cm unu noseke 2. MNpcTeH 3a
6nokupamne 3. LieBka

2. OnabaBeTe 2 3aBpTKM CO MMBYC-KMy4oT, a noToa
n3BajeTe ja LeBkaTa of rnaeaTta Ha anaTor.
» Cn.23: 1. 3aBpTka

3. W3Bapgete ro kanayeTo of arofiHUOT 40AaTOK.
» Cn.24: 1.Kanaye

4. [lopamHeTe ro OTBOPOT Ha LieBKaTa CO OHOj Ha
[0[aTOKOT, @ NoToa BMETHETE ja LieBkaTa BO 404aTOKOT.
» Cn.25: 1. OtBop 2. 3aBpTka 3. LleBka

5. 3aterHerte 2 3aBpTku 3a Aa ro doukcuparte
[00aTOKOT.
» Cn.26: 1. 3aBpTka

6. [MpukayeTe ja rnaBaTa Ha anaToT Ha A4OAATOKOT.

3a BepTMKanHo ukcmpate Ha rnasaTa Ha anaToT,
ukcmpajTe ro 4o4aToKoT CO 3aTerHyBake Ha
3aBpTKaTa Ha OTBOPOT Ha AOAATOKOT LUTO € MpUKaxaH
Ha crnvikaTa, a noToa 3aTerHeTe ja gpyraTta 3aBpTka.

» Cn.27: 1. 3aBpTka 2. OTBOP

3a Xopu3oHTanHo rKcUpame Ha rmaBarta Ha anartor,

durKeupajTe ro 4oAaToKOT CO 3aTerHyBare Ha
3aBpTkaTa Ha OTBOPOT Ha A0AATOKOT LUTO € NpUuKaxaH
Ha crnvkara, a noToa 3aTerHeTe ja ApyraTa 3aBpTka.

» Cn.28: 1. 3aBptka 2. OTBOP

3a fa ro ussaguTe arofiHMOT AOAATOK, criedeTe ja
nocTankarta 3a MOHTUparbe no obpateH pegocnen.

PABOTEHE
Moawauysarwe |

Noama4ykyBaH-€

3ABEJIELLIKA: Kora 3a npBnaT nofiHUTe Macno
3a CUHLIMPOT WUSM ro NOSHUTE Pe3epPBOapoT OTKAKo
TOj LIleNIOCHO Ke ce ucnpasHu, goaajte macrno Ao
AOMHUOT pab Ha rproTo Ha NonHa4yoTt. MHaky,
MoOXe fa uMa npo6rieMmn co NPOTOKOT Ha Macro.

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe ro macnoTo 3a
CUHUUPOT Ha NUaTa caMmo 3a MOTOPHUTE NUIn
Makita nnu ekBUBaneHTHO Macrio LWTO e [4OoCTanHo
Ha nasapor.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He KopucTeTe Macno
LITO COAPXM NPaB U YECTUYKU UFAIU MACHIO CO
onagHar KBanuTer.

3ABEJIELLKA: Kora noTkacTpyBaTte ApBa,
KopucTteTe 60TaHUy4Ko Macno. MuHepanHoTo
Macsio Moxe Aa rv oWwTeTn apeara.

3ABGEJIELLIKA: Npepn aa 3ano4HeTe €O ceverse,
npoBepeTe Aanu KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a
macno e pobpo crerHaro.

CUHUMPOT Ha nunata ce nogMavkyBa aBTOMaTCKu
fofeka paboTu anatoT. [oBpemeHo npoBepyBajTe ja
KonuyMHaTa npeocTaHaTo Macrio BO pe3epBoapoT 3a
macno.

» Cn.29: 1. PesepBoap 3a macno

3a nonHeke Ha pe3epBOapoT, NoCTaBeTe ro anartoT Ha
pamMHa NoBpLUKHa, NOTOa NPUTUCHETE o KOMYeTOo Ha
Kana4eTo Ha pe3epBOapoT 3a Macro Taka LUTO KONn4yeTo
Ha ApyraTa cTpaHa ke ce ucrnpasu 1 NoToa Co BpTeHe
n3BageTe ro KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a Macro.
MpaBunHoTo konuyecTeo macrno e 160 mn. Mo
NOMHEeHETO Ha Pe3epBOapOT, NpoBepeTe Aanu kana4yeto
0[] pe3epBoapoT 3a Macro e LBPCTO 3aTBOPEHO.
» Cn.30: 1.Kanaye Ha pe3epBoapoT 3a Macno

2. CrerHyBate 3. OnabaByBare

HAMNOMEHA: JokonKy e Telluko Aa ce u3saau
KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a Macrno, BMeTHeTe
O OKaCTWOT KIy4 BO OTBOPOT Ha kanayeTto Ha
pe3epBoapoT 3a Macno v notoa ussagete ro
KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a Macno BPTEjkM ro
Harneso.

» Cn.31: 1. OtBop 2. OkacT kny4

Mo nonHeweTO, APXETE rO anaToT noAaneky of ApBOTO.
CrapTtyBajTe ja 1 noyekajTe gogeka CUHLIMPOT Ha
nunara He ce nogMadka afekBaTHo.

» Cn.32
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lNMpukayyBar-e Ha nojacoT 3a paMo

PaboTtense co anartor

A BHUMAHME: Kora ro KOpUCTUTE anarToT BO
KOMOMHaLuja co TUN Ha HanojyBake oA paHel
KaKo LUTO e NPEHOCNMB NakeT 3a HanojyBakse,
He KopucTeTe ro peMeHOT 3a paMo BKNy4YeH

BO NaKyBaH€TO Ha anaToT, TYKy kopucreTte ro
BUCEYKMNOT nojac npenopayaH o Makita.

AKo cTaBaTe peMeH 3a pamo BKIy4YeH BO NaKyBakeTO
Ha anaToT Y peMeH 3a pamo CO TUM Ha HamnojyBake
o[} paHeL, BO UCTO BpeMe, BafleHETO Ha anaTtoT unm
TUNOT Ha HanojyBake 0f PaHeL, € TEeLIKO Npu UTeH
cny4aj u Moxe Aa Npeav3BrKa Hecpeka unv noepea.
3a npenopayaHnoT BUCEYKM Mojac, npaLlajte ro
OBMacTeHWOT cepBuceH LeHTap Ha Makita.

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTteTe ro
peMeHOT 3a paMo npukayeH Ha anartor. lNpeg
pa6oTa, HarogeTe ro peMeHoT 3a paMo crnopes
BeNMYMHaTa Ha KOPUCHUKOT 3a Aa ce crnpeyn
3amop.

MABHUMAHME: Mpep pa6oTa, ocurypere ce
OeKa peMeHOT 3a paMo e COOABETHO NPUKaveH Ha
3aKavankarta Ha anaTorT.

ABHUMAHME: Mpepn pa6ota, ocurypete
ce fleka TokaTa Ha peMeHoT 3a pamo e Ao6po
3aTerHara.

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ro peMeHoT
3a pamo HameHeT 3a oBoj anart. He kopucrete
APYr1 peMeHu 3a pamo.

1. CrtaBeTe ro peMeHOT 3a pamo U 3akon4ajTe ja
Tokarta.
» Cn.33: 1. Toka

HAMOMEHA: Kora ke ro BaguTe peMeHoT 3a pamo,
OTKIyYeTe ja TokaTa U U3BafeTe ro PEMEHOT 3a pamMo.

2. HaropeTe ro pemMeHoT 3a pamo 3a yaobHa
paboTHa nonox6a.
» Cn.34

3.  3akadyerte ja KykaTa Ha peMeHOT 3a pamo co
3aKkavarnkara Ha anaTor.
» Cn.35: 1. Kyka 2. 3akayanka

PemMeHOT 3a pamo ce kapakTepuaupa co MexaHu3am
3a 6p3o ocrnoboayBatbe. EQHOCTaABHO, CTUCHETE
cTpaHuTe Ha TokaTa 3a Aa ro ocrnoboanTe peMeHoT 3a
pamo.

» Cn.36: 1. Toka

ABHUMAHUE: YyBajTe ru cuTe Aenosm Ha
TenoTo noganeky oA CUHUMPOT Ha NUnaTa Kora
pa6oT MOTOpOT.

ABHUMAHUE: [pxeTe ro anaToT UBPCTO CO
ABeTe paue Kora paboTv MOTOPOT.

ABHUMAHME: He npecerajte npeaaneky.
OppxyBajTe Ao6pa cTaGMNHOCT M paMHOTEXa CO
Ho3eTe Lieno Bpeme.

A BHUMAHME: Kora ceuere rpaHku,
BHUMaBajTe Aa He ja U3rybuTe pamHoTexara
nopaav TexuHaTa Ha rnasarta Ha anaTor.

ABHUMAHMUE: Cekoraw oapXyBajTe ja pyTaTa
3a Gerakse BO cry4aj kora ke nagHe rpaHka KoH
onepaTopor.

A BHUMAHME: Hukoraw He KopucTeTe ro
BPBOT Ha HacoYyBayKaTa L1nKa 3a cedewe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe Aa Aojae A0 onaceH nospaTeH
yaap, a Toa MOXe ga pesyntupa co TenecHa
noepega.

3ABEJIELLKA: Hukoraw He cpnajte ro unm He
vcnywTajTe ro anaTor.

3ABEJIELLIKA: He nokpuBajTe rv oTBopuTe 3a
BeHTMNauuja Ha anaToT.

3ABEJIELLUKA: He dopcupajte ro anatort. Bo
CMPOTUBHO, TOa MOXE Aia 0 OLUTETH anaror.

CTojTe Ha cTabunHa noBpLIMHA U APXeTe ro anaTtoT
noganeky of rpaHkvTe Taka LITO arorioT Ha anaroT ke
6uae 60° nnm noman Bo 0O4HOC Ha XOpU3oHTanHara
nognora.

» Cn.37: 1.60° unv nomanky

CTapTyBajTe ro anaTtoT 1 NoToa NecHO NpUTUCHeETE ro
CUHLIMPOT Ha nunata Bp3 rpaHkaTta.

Kora cevete gonru rpaHku, 3a Aa ce KOHTponupa
nosuuujata Ha naraweTo Ha NCeYeHUTE rpaHku,
nopenerte ja rpaHkaTta Ha 4enoBu 1 ceyeTe ja oa BPBOT.
BHumMaBajTe Ha rpaHkuTe WTO narfaat 6uaejkm Moxe Aa
OTCKOKHAT BO Hacoka Ha ornepaTopoT OTKako ke yapaT
BO 3emjara.

» Cn.38

Kora ceuete gebenv rpaHku, NpBo HanpaseTe NMUTOK
3acek oA JonHaTa cTpaHa, a notoa, U3BpLUETE ro
3aBPLUHOTO CeYeHe Of ropHaTa cTpaHa.

» Cn.39

Ako ce obuaeTe aa cevete febenu rpaHkv of AonHaTa
cTpaHa, rpaHkaTa Moxe Ja ce NpeBuTKa 1 Aa ro
3arnaBun CYHLIMPOT Ha nuarta Bo 3acekoT. AKo ce
obuaete aa cevete Aebenu rpaHkK of ropHaTta cTpaHa
6e3 NMTKO 3aceKyBatbe Of [oNHaTa, rpaHkaTa MoXxe
[a nykHe.

» Cn.40

Hocen-e Ha anaToTt

Mpen aa ro HocuTe anaror, cekorall Bagete
kacetuTte 3a 6atepuun og anaTtoT 1 noTa nprkadere

ro KanakoT Ha HacodyBadykara Lwunka u cobepere ja
ueskaTa. McTo Taka, nokpwjTe ja kaceTtaTa 3a batepuja
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Co kanakoT Ha GaTepujaTa.
» Cn.41: 1. Kanak Ha HacovyBaykaTa Lunka 2. Kanak
Ha baTepwjaTa

Kopuctewe Ha anatot co

NnpeHOoCsIUB NakeT 3a HaHijBal-be

OnyuoHaneH dodamok

KopucTeTe ja neHTaTa 3a 3akavyBare Kora anaroT ro
KOPUCTUTE CO NPEHOCNMB NaKeT 3a HarnojyBake.

anKa‘-lyBaI-be Ha neHTaTa 3a
3aKavyBaH-€e

1. TlpukayeTe rvi KykuTe oA neHTaTa 3a 3akadyBarbe
Ha NpCTeHUTE Off PEMEHOT 3@ paMo WUIN PeMeHOT 3a
nojac Kako LUTO e NpukaxaHo Ha crnukara. N3bepete
ro TUMOT JIeHTa U HAYMHOT Ha NOBP3yBaks-€ LUTO Ce
coofBeTH 3a BaluaTa ynotpeba.

» Cn.42: 1.TlpcteH 2. Kyka

» Cn.43: 1.TlpcteH 2. Kyka

2. [MpwuuBpcTeTe ja KykaTa Ha anaToT.
» Cn.44: 1.Kyka

OTka4dyBaH-€ Ha anaTtot

Kora ro cnywtate anaror, OTK/yYeTe ja TokaTta Ha
rieHTaTa 3a 3akavyBake CO efHa paka foaeka ro
OpPXWTe anaToT co ApyraTta paka.

» Cn.45: 1. Toka

HAMOMEHA: TokaTa He e onpemMeHa 3aB1UCHO Of,
TUMOT Ha NeHTaTa.

[okonky Tpeba 6p30 ga ro oTnywTUTE anaroT, creaere
i YekopuTe nogony.

1. puTuCHETE M NOCTOBMTE Ha TOKaTa of PEMEHOT
3a nojac 3a aa ja ogbnokupare Tokara.

» Cn.46: 1. Toka 2. lloct

2. V3Bapgete ro peMeHOT 3a pamMo 3a aa v
OTNYLUTUTE anaToT U ypeaoT.
» Cn.47: 1. PemeH 3a pamo

APXXYBAHE

ABHUMAHME: Mpea cekoja npoBepka unu
ofpKyBatbe, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anarot
€ UCKIyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBageHa.

A BHUMAHME: Cexoraw Hocete pakaBuum Kora
npoBepyBaTe UMM oA pXyBare.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTerbe, He KOopUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxorn unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bagart 60jaTa u moxe Aa
npeausBuKaaT gedopmManmmn Unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUI'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpPaBKNTE, OfpXyBarbaTa unu
foTtepyBawarta Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBIACTEHN
cepByCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
Co pe3epBHYM aenosu og Makita.

OcTpene Ha CUHLIMPOT Ha nunarTa

OcTpeTe ro CUHUIMPOT Ha NUnaTa Kora:

. ce npasat GpallHecTy CTPYroTUHU Kora ce ceve
MOKPO [APBO;

. CHHLIMPOT Ke HaBrese BO APBOTO CO TELUKOTUM,
Zlypw U Kora ke ce MPUMEHM rofieM NPUTUCOK;

. OuUINESHO e owTeTeH paboT 3a cevetbe;

. nunarta Brieye UK KOH NIeBO UMK KOH AECHO BO
[pBOTO. (MPean3BrUKaHo of HePaMHOMEPHOTO
OCTpetbe Ha CUHUPOT Ha nuiaTa unm
oLTeTyBake CaMo Ha efHara cTpaHa)

OcTpeTe ro CUHLUMPOT Ha nunarta YecTo, HO cekoraly
camo manky. O61M4YHO, 4OBOMHU Ce ABE UMK TpU
[BWXEHa CO TyprujaTa 3a PyTUHCKO NOBTOPHO
ocTpere. OTKako HeKomnKynaTv O4HOBO CTe ro
M30CTpUIIe CUHLIMPOT Ha Nnunarta, ofHeceTe ja Ha
OCTpEH-E BO HALLKMOT OBMNACTEH CEPBUCEH LieHTap.

KpuTtepuymm 3a octpetrse:

AI'IPE,QY TIPEQ]YBAHSE: Mperonemoto
pacTojaHue nomery paGoT 3a cevyerwe U mepayoT
Ha anaGoyuHaTa ja 3ronemMyBa onacHocTa of
nosparteH yaap.

» Cn.48: 1. [donmxuHa Ha 3a6eLoT 3a cevyere
2. PacTojaHne nomery paboT 3a ceyerbe u
MepayoT Ha AnabounHaTa 3. MuHumanHa
[OMmK1Ha Ha 3abeuoT 3a cevetrbe (3 MM)

—  JlomkuHWTe Ha cuTe 3anuy 3a cedyere Mopa fa ce
nofeaHaksu. PasnuyHnTe AOMKUHM Ha 3anumTe
3a ceyetbe CrpedyBaaT CUHLIUPOT fa ce ABUXU
Ma3HO 1 MOXe Aa Npean3BuKaaT KMHeHe Ha
CUHLIMPOT Ha nunara.

—  He ocTpeTe ro cvHLIMPOT Kora AormkuHaTa Ha
3abeLoT 3a cevere focTUrHana 3 MM unu
nomanky. CuHLmpoT Tpeba fa ce 3aMeHu Co HOB.

— OppaneveHocTta nomery MepayoT 3a
nnabounHaTa (3ao6neH BpB) U paboT 3a ceverse
ja onpepenysa agebenuHaTa Ha napyero.

—  Hajpobpu pe3ynTati co cevereTo ce
NoCTUrHyBaar kora pacTtojaHMeTo mery pabort 3a
ceyete 1 MepavoT 3a AnabounHa e cregHoBo.

. Ceuuno Ha cuHpmpot 90PX / 91PX / M41 /
M43: 0,65 mm
» Cn.49

— Aronot Ha ocTpehse of 30° mopa aa 6uae ucT Ha
cuTe ypeau 3a ceverbe. AKo arnuTe Ha 3anuuTe 3a
ceyetbe ce pasnuyHn, CUHLIMPOT ce ABUXU rpy6o 1
HepamMHOMepHO, UMa noseke abere 1 Moxe Aa ce
CKVHe.

—  KopucTeTe cooaBeTHa KpyxHa Typnuja, Taka LWTo
Ke ce ofip)KyBa NPaBWUIHWOT aron Ha OCTPeHE BO
O[HOC Ha 3anuuTe.

. Ceyuno Ha cuHpmpot 90PX / 91PX / M41 /
M43: 55°

Typnuja n HacouyBame Ha TypnujaTta

—  KopwucTteTe cneuujanHa kpyxHa Typnvja
(onunoHaneH 4o4AaTOK) 38 CUHLIMPW Ha NUMK 3a
OCTpeHe Ha CMHLINPOT. OBUYHNUTE KPYXXHW Typnnuu
He ce cOoABETHM.

—  [IujameTtapoT Ha KpyxHaTa Typnuja 3a cekoj
CUHLUP Ha Nuna e CneaHuoT:
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. Ceyuno Ha cuHumpot 90PX: 4,5 mm
. Ceyuno Ha cuHumpot 91PX / M41/ M43:
4,0 Mm

—  Typnujata Tpeba pa ro 3acaTtv matepujanot
camo BO pabOTHMOT Of, CO ABMXeHe HaHanpea.
KpeHeTe ja Typnujata oa matepujanot npu
NBWXKEHETO HaHa3af.

— [pBo usoctpeTe ro HajkpaTkuot 3abeu. MNoToa,
[OMKMHaTa Ha HajkpaTKMOoT 3abel 3a cedere
CTaHyBa penep 3a cuTe Apyrv 3anuu 3a ceyere
Ha CUHLIMPOT Ha nunara.

— Boperte ja TypnujaTa kako LWTO € npuKaxaHo Ha
cnvkara.

» Cn.50: 1. Typnuja 2. CuHLMp Ha nunaTta

—  Typnwujata moxe fa ce Boau NonecHo ako nMa
Opxad 3a Typnujata (nogaTok no nsbop). Opxador
3a Typnujata ma o3Haku 3a NpaBUITHUOT aron
Ha ocTpeme of 30° (pacnopeaete rv o3HakuTe
naparnesiHo Ha CUHLIMPOT Ha nunarta) u ja
orpaHuyyBa AnabounHarta Ha neHetpauujata (4o
4/5 op ajameTapoT Ha TypnujaTa).

» Cn.51: 1. [pxay 3a Typnuja

—  [No ocTpereTo Ha CUHLIMPOT, NpoBepeTe ja
BUCMHATa Ha MepayoT Ha anaboynHa co anaTtot
3a Meperbe Ha CMHLIMPOT (JoaaTok no usbop).

» Cn.52

—  OrTcTpaHeTe r cute Matepujanm LWTo ce
ncnakHaTy, He3aBUCHO KOJIKY Ce Maneyku, co
nocebHa nnockarta Typnuja (aogaTtok no nsdop).

—  [MoBToOpHO 3a06reTe ro NpeaHUOT Aen Ha MepayvoT
Ha anaboyunHara.

Yucrewe Ha Haco4dYyBa4dKaT

Ka

CTpyroTMHMUTE 1 NPaBOT Of CeYer-EeTO ke ce HacobepaT
BO J1e60T Ha HacodyBaykaTa Lwunka. Tue Moxe Aa

ro 3arnasat xne6oT Ha LwunkaTa 1 Aa ro HapyLiat
NPOTOKOT Ha MacnoTo. YncTeTe rv CTpyroTMHUTE U
NpaBoT Of CEYEeH:ETO Kora ro OCTPUTE UMW 3ameHyBaTe
CUHLMPOT Ha nunara.

» Cn.53

Yucrewe Ha nperpagarta Ha

sBe34eCcTUoT narep

CTpyroTMHMTE 1 NPaBOT Of Cever-eTo ke ce cobepaTt BO
BHaTpeLUHOCTa Ha nperpajara Ha SBe3fecTWOoT narep.
OrtcTpaHeTe ja nperpajarta Ha SBe3fecTVoT narep u
CUHLMPOT Ha Nunarta of anaToT, @ NoToa uc4ucTeTe
CTPYroTUHUTE W NPaBOT Of CEYEHETO.

» Cn.54

Yucrewe Ha aynyeTo 3a uchpname

macro

MpaB unu Mmanu YecTuyky Moxe Aa ce HacobepaTt BO
[yn4yeTo 3a ucpnare macno npu paborara. OBoj
npaB UM ManuTe YeCTUYKN MOXe Aa ro HapyLuaT
NPOTOKOT Ha Macrno v Aa npean3BMKaaT HeJOBOMHO
noaMaykyBake Ha LienunoT cuHLUMp Ha nunata. Kora Ha
rOpHUOT [en oA HacodyBaykaTa Lumnka uMa npobnem
€O focTaBaTa Ha Macro, UCHUCTeTe ro AynyeTo 3a
nccpnarbe Macno Ha CreaHNoB HaumH.

1. M3BageTe rv nperpagarta Ha SBe3ecTnoT narep u
CUHLIMPOT Ha nunaTa oA anartorT.

2.  OTcTpaHeTe M NpaBoT UM ManuTe YeCcTUYKN Co

MOMOLL Ha 3aceyeH oABPTYBaY NI HELITO CAINYHO.

» Cn.55: 1. 3aceueH oaspTyBad 2. [lynye 3a
ncpnare macno

3. BwmeTtHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepuja BO anatort.
MoBneyeTe ro NpekMHyBa4oT 3a Aa M pasaBuxnTe
HacobpaHWTe NpaB UMY YECTUYKN HU3 AyNYeTOo 3a
ncdpnarbe Macno UCnyLTajku ro MacnoTo 3a CUHLIMPOT.

4. VsBapgeTe ja batepwujata og anatort. [ToBTOpHO
nocTaBeTe rv nperpajarta Ha sBe3fecTVoT narep u
CUHLIMPOT Ha nNunaTa Ha anaToT.

3ameHa Ha sBe3gecTuoT narep

A BHUMAHMUE: Nza6ennor sBe3fecT narep ke
ro oLTeTU HOBUOT CUMHLIMP Ha nunaTta. CmeHeTe ro
SBe3/ecTMOT narep BO TOj Cnyuaj.

Mpen oa ro MOHTMpaTe HOBWOT CUMHLIMP Ha Nunarta,

npoBepeTe BO Koja cocTojba e sBe3necTmoT narep.

[lokonky sBe3fecTVoT narep e owTteTeH, nobapajte

3aMeHa of OBnacTeHUTe CepBUCHN LieHTpKn Ha Makita.

» Cn.56: 1. Seespect narep 2. O6nactu wTo ce
Tpowat

CKna,qual-be Ha anartoT

1. Wcuwnctete ro anatoT npeA Aa ro cknagupare.
OTcTpaHeTe r'm CTPYroTUHUTE U NMPaBOT Of} CEYEHETO
o[ anaToT OTKako Ke ja u3saauTe nperpagarta Ha
sBe3fecTVoT narep.

2. OTKako ke ro UICHUCTUTE anaToT, BKIy4eTe ro n
ocTaBeTe ro fa paboTu 6e3 onToBapyBat-e 3a Aa ce
nogmavkaaTt CMHLMPOT Ha Nunata u HacodyBaykaTta
Lmnka.

3. TokpwjTe ja HacoyyBaykaTa LUMMKa CO KanakoT Ha
HacodyBaukara LuMnka u notoa cobeperte ja LeBkara.

4.  VicnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a Macro.

YnaTtcTBa 3a nepuoanMYHO OAPXKYB

3a pna obesbeaute gonr paboTeH Bek 1 Aa 0b6e3beanTe LenocHo yHKUMOHMPake Ha 6e3begHoCHNUTE ypean 3a Aa
crpeynTe OLWTETYBaka, MOpaTe PefoBHO Aa I'M U3BpLUyBaTe crieqHuTe paboTu 3a ogpyBatse. [apaHuujaTa ke Baxwu
caMo ako onuwaHuTe paboTu ce U3BPLLYBaaT PEAOBHO U NpaBuIHO. AKO Toa He ro nounTyeaTe, paboTaTta Moxe Aa
nosefie Ao Hesroamn! KopyvcHMKOT Ha anaTtoT He cMee fa u3BpluyBa paboTu 3a oapXKyBakse LUTO He Ce OnuLaHn Bo
ynaTcTBoTO 3a ynotpeba. Cute Taksm paboTv Mopa Aa ce U3BpLUYyBaaT oA CTpaHa Ha HaLLIMOT OBMacTeH CEPBUCEH

LeHTap.
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CrtaBka 3a npoBepka/Bpeme Mpen pa6oTta Cekoj aeH Cekoja Cekou 3 FoauwHo Mpen
Ha pa6oTa Hefena Meceuu cknagvpatee
Len anat Mposepka. \/ - - - - -
Yncrere. - \/ - - - -
MpoBepeTe BO - - - -
oBRacTeHMoT v v
cepBuUCeH
LeHTap.
CuHup Ha Mposepka. - - - - -
nunarta \/
Ocrtpetbe, - - - - -
[IOKOMKY € \/
notpe6Ho.
HacouyBauka | lNpoBepka. - - - -
Lmnka \/ \/
W3BapeTe on - - - - -
anartot. \/
Moamaukysawe | MNposeperte ja \/ - - - - -
Ha CUHLIMPOT cTankarta Ha
HanomnHeTocT
€O Macro.
MpekvHyBay MpoBepka. - - - - -
o v
cTapTyBake
Pauka 3a Mposepka. \/ - - - - -
6nokupare
Kanaue Ha MpoBeperTe ja \/ - - - - -
pe3epBoapoT | 3aTerHatocTa.
3a macno
3aBpTku U Mposepka. - - - -
HaBpTKN \/

PELLABAHE

NMPOBJIEMU

Mpen oa HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YyNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Ja ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLL Of, OBNacTeHuTe
cepBUCHYM LieHTpK Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMeHa v nonpaska og Makita.

Cratyc Ha aedpekr

MNpuunHa

OejcTtBo

AnatoT He ce cTapTtyBea.

He e MoHTVpaHa kacertata 3a 6aTtepujata.

MoHTupajTe HanonHeta kaceTta 3a
Gatepuja.

Mpo6nem co GaTepujaTa (HU30K HAMOH).

MoBTOPHO HanonHeTe rm kaceTuTe 3a
6atepujaTa. AKO MOINHEHETO HEMA EIEKT,
3amMeHeTe ja kaceTtaTa 3a batepwjaTa.

MpekuHyBaYyoT 3a rMaBHO HanojyBate e
VCKINYYEH.

AnaToT aBTOMaTCKu Ce UCKIy4yBa JOKOIKY
He paboTun onpeaeneHo Bpeme. MoBTOPHO
BKITy4€eTe ro NPEeKMHYBaYoT 3a rMaBHO
HanojyBae.

MotopoT 3anupa co pabota no
KpaTkoTpajHa ynoTpeba.

HuBoTO Ha HanonHeToCT Ha HGaTepujaTta
€ HU1CKO.

nDBTOpHO HanosnHeTe rm KaceTute 3a
6aTepujaTa. AKO NOMHeHETO HeMa edekT,
3ameHeTe ja kaceTarta 3a GaTepujata.

Hema macno Bo CUHLMPOT.

Pe3epBoapoT 3a Macro e npaseH.

HanornHete ro pesepsoapoT 3a Macrio.

2KneGoT Ha xpaHUTENoT Ha MacnoTo e
BankaH.

Wcuncrerte ro xne6or.

HeﬂOBOJ'IEH NPOTOK Ha MacnoTo.

Haro,que ja KonnymnHarta Ha NpoToK Ha
MacnoTo CO 3aBpTKaTa 3a HarogyBate.
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Cratyc Ha aedpekr

MpuunHa

OejcTtBo

AnatoT He 1 AOCTUTHYBa MakcumarnHuTe
BPTEXWN BO MUHYTa.

KacetaTta 3a 6aTtepwujaTta e HenpaBunHo
MOHTUpaHa.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata
KaKo LUTO € ONULIAHO BO OBOj NPUPaYHIK.

Mokra Ha GaTepujaTa onara.

[MoBTOPHO HanonHeTe ja kaceTarta 3a
6atepujaTa. AKO NMOINHEHETO HEMA eIEKT,
3amMeHeTe ja kaceTtata 3a batepwjaTa.

[MoroHcKMOT cucTem He pa60T|/| npaBuUnHo.

Mo6apajte ro oBNacTeHNOT CepBUCEH
LieHTap BO BaLLMOT PEr1oH 3a nonpaska.

IlamBuykarta 3a rnaBHO HanojyBake
Tpenka 3eneHo.

MpekuHyBaYoT e nosneyeH Bo
HeonepaTuBeH yCrnos.

MoBneyeTe ro NpekMHyBayoT 3a
CTapTyBatbe OTKAKO NPEKUHYBaYOoT 3a
MaBHO HarojyBarbe € BKIyYeH.

ABHopManHu Bubpaumu:
BepgHaw 3anpete ro anatort!

OnabageTe ja HacoyyBaykaTta LuMnka unu
CUHLMPOT Ha nunara.

Haro,que ja Haco4yBa4dkara wunka nnm
3arerHatocta Ha CMHLIMPOT Ha nunarta.

[edekT Ha anaToT.

MoGapajte ro oBNacTeHNOT cepBUCEH
LieHTap BO BALUMOT PETUOH 3a Nomnpaska.

PeXUMOT Ha 3rofiemMyBar-e Ha BPTEXHNOT
MOMEHT He € [JOCTareH Mo 3aMeHyBaHeTo
Ha KaceTarta 3a 6aTepujaTa co LenocHo
HanonHeta.

3aBWCHO 07 YCINOBUTE Ha KOPUCTEHE,
PEXUMOT Ha 3rorniemMyBambe Ha BPTEXHNOT
MOMEHT He e J0CTamneH Mo 3aMeHyBaH-ETO
Ha kaceTaTa 3a 6aTepujaTa.

KopucTeTe ro anatot BO HopMareH pexum
[ofeka MOHTUpaHaTa kaceta 3a 6atepuja
He ce ucnpasHK, a NoToa 3ameHeTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa co LienocHo
HarornHeTa Uny NOBTOPHO HarMosHeTe ja
kacetaTa 3a batepvjara.

CIIIHI,IIIIPOT Ha nunarta He MoXe fa ce
MOHTUpa.

KombuHaumjata Ha cyHLUMp Ha nunara u
SBE3[eCT narep He e To4Ha.

KopucTterte ja TouHaTa komGuHauwmja Ha
CUHLIMP Ha NunaTta v sBe3AecT narep,
HaBe/leHa BO [1eN10T 3a creuudukaumm.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHMUE: OBoj npu6op unu goaaToumn
ce npernopayyBaar 3a KOPUCTEHE CO anaToT oA,

Makita aecdpmHupan Bo ynarctBoTto. Co KopucTeHe
Opyr npuGop unv goaatoum Moxe fa ce U3NoxuTe Ha
pu3uK of TenecHu noepean. Kopuctete ru npubopot
1 gjogaTtouuTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Axko Bu Tpeba nomoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO JIOKanHMOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. CwuHuvp Ha nunaTta

. HacouyBauka wwunka

. Kanak Ha HacouyBaykaTa Lunnka

. AroneH gogartok

. Typnuvja

. OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: [Lokonky Kynute
HacovyBayKa LUMMKa COo pa3nuyHa AOoKUHA of
cTaHAapAHaTa HacovyBauKa LUMMKa, Kynete n
coopBeTeH Kanak Ha HacovyBaykaTa Lmnka. Toj
Mopa Aa oaroBapa M LIeNlocHO Aa ja npekpue
HacovyBayKara LUMMKa Ha anaToT.

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe Aa ce
BKITy4eHM CO anatoT Kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

BOAMMNMLIE NaHLUa

Mopgen: DUA301
YkynHa gyxuHa (6e3 Boaunuue naHua v gogarka) 2.530 - 3.760 Mm
HomuHanHm HanoH DC36V
HeTo TexuHa *1 7,8 kr

*2 7,8—-9,0 kr
CrangapaHa AyXvHa Boaunuue nadua 30 um
Mpenopy4yeHa ayxuHa ca 90PX/91PX/ M41 / M43 25-30um

anMeH:MBVI TWUN NaHua Tectepe
(nornepnajte Tabeny y HacTaBsky)

90PX /91PX/M41/ M43

BpauHa naHua 0-20 wmlc
(0 —1.200 m/MuH)
BanpemuHa pesepBoapa 3a yree 160 um®

. Ha ocHoOBY HalLer HenpecTaHor CTpaxuBara W pa3sBoja 3apxaBamMo NpaBo N3MEHa HAaBEAEHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuundukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtumM semrbama.

*1: TexxmHa ca Hajsehum ynolkom 6atepuje 1 npasHum pesepBoapom 3a yrbe 6e3 Bogunuue naHua, naHua, nojaca

3a pameHa n gogatka npema ctaHgapgy EN 1SO11680-1.

*2: KombuHaumja Hajmamne 1 Hajpehe TexxuHe, npema EPTA-Procedure 01/2014. TexxuHa Moxe Aa ce pasnukyje y

3aBWCHOCTM Of} HacTaBaka, yKrbydyjyhu n ynoxak 6artepuje.

MpumeHrbLUB ynoxak 6atepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

CTaHOBaHh-a.

. Heku ropeHaBeneHu ynowiuy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 6UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Off MecTa

AYNO30PEHE: KopucTtuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywade. Kopuiuhere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 Nyrada Moxe y3pokoBaTi nospeae numm noxap.

Mpenopy4yeHu U3BOp Hanajaka NoBe3aH kabrnom

| [MpeHocuBo Hanajakwe |

PDCO01/PDC1200/PDC1500

. M3Bopwu Hanajarba noBe3aHu kabriom Koju cy ropeHaBefeHn Moxzaa Hehe GUTW OCTYMHM y 3aBUCHOCTU O,

Baller MecTta CTaHOBaHa.

. Mpe Hero WTOo KOpUCTUTE M3BOP Hanajaka NnoBe3aH kabnom, npoynTajte ynytcTea n 6e3benHoCcHe 03Hake Ha

HEeMy.

INaHau TecTepe, Bogunuua naHua v KoMGMHaLUuja naH4YaHuKa

Tun naHua Tectepe 90PX / M41

Bp. noroHckux kapuka 40 46
Boaunuua naHua [yxviHa Bogunuue naHua 25 um 30 um

[yxunHa cevera 240 mm 296 MM

[y6uHa 3/8"

Mepau 1,1 Mm

Tun Mpeptsa Wwunka naH4YaHuka
TNanyaHuk Bpoj 3ybaua 6

[ybuna 3/8"
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Tun naHua Tectepe 91PX /M43
Bp. noroHckux kapuka 40 46
Boaunuua naHua [yxviHa Bogunuue naHua 25 um 30 um
OyxuHa ceversa 240 mm 296 mm
[y6uHa 3/8"
Mepau 1,3 Mm
Tun Mpepatsa WwWunka naH4YaHuka

TNanyaHuk Bpoj sybaua

6

[y6uHa

3/8"

Moxe Aa aohe 4o TenecHx nospeaa.

A YNO30PEHE: KopuctuTe ogrosapajyhy kombuHaumjy Boaunuue nadua u nadua rectepe. Y cynpotHoM

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
FVIXOBUM 3HAYEHEM.

He nanaxwvTe anat Bnasu.

@ MpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

HocwuTe wnem, 3alwTUTHE Haovape n
3alTUTHE cnywanuue.

HocwuTe 3awTuTtHe pykasuue.

Hocute pobycHe 4nsme ca Heknuaajyhum
foHom. Mpenopyuyjy ce 6e3benHocHe
4Yn3me ca HYennyHnmMm Dja‘-laH:.EM 3a npcre.

YUyBajTe ce enekTpuyHe Mpexe, NocToju

Camo 3a semrse EY

360r npuUcycTBa LUTETHNX KOMMOHEHaTa

y onpemu, oTnag of enekTpuyHe n
eneKkTpoHCke onpeme, akymynaropa u
6atepuja, MoXe a UMa HeraTvBaH yTuuaj
Ha XUBOTHY CPeaVHy U 34paBIrbe Ibyau.
He oanaxuTe enekTpuiHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknagy ca eBpornckoM AMpPeKTUBOM O
oTnagy of enekTpUYHe 1 eNeKTPOHCKe
onpeme v 0 akymynatopuma n
6aTepujama n oTnagy of akymynartopa u
6aTepuja, kao 1 HeHOM nNpunarohasarby
HaLMoHaNHOM 3aKoHy, oTnaf of
eneKTpUYHE 1 eNeKTPOHCKe onpeme,
GaTepwja 1 akymynaTtopa mopa Aa ce
NPUKYNn OfBOjEHO W AOCTaBW OBOjE€HOM
cabupanuLiTy 3a KOMyHaIHu oTnag Koju
pagu y cknagy ca nponucyMa o 3aluTuTi
XWBOTHE CpeauHe.

To o3Ha4aBa cMMGON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTOBaHM HMBO 3BYYHe CHare y cknagy
ca EY gupektsom o Gyum kojy emuTtyje

onpema Ha OTBOPEHOM MPOCTOPY.

0OMNacHOCT O eNeKTPUYHOr LWoKa.

HwBo 3By4He cHare y cknaay ca ypeaGom o
KOHTponu Byke y Ayctpanuju, HJB

Anat je HaMeH-€H 3a ope3nBame rpaH4ynua n rpaHa.

Tunuyan A-noHgepucaHu HUBO Byke ogpeheH je npema
ctaHgapgy 1S022868(1SO11680-1):

Hwueo 3ByuHor nputncka (Ly): 92 dB (A)

Hwueo 3ByuHe cHare (Lya): 103 dB (A)

HecuryprocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: leknapncaHe BpeaHOCTV eMucuje
byKe cy namepeHe npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehusarwe anara.

HAMNOMEHA: leknapvcaHa BpeaHOCT emMucuje
6yke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NpoLieHy N3NOXEHOCTU.

Heka pacTtojare 6yae Hajmarbe 15 m. Lo

mm > MakcumanHa A03BOSbeHa AyXWHa pesa

Cwmep kpeTaka naHua

Pesepsoap 3a yrbe 3a naHau

Bpyhe noBpLunHe — onekoTuHe NpcTujy
unu waka.
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A\Y030PEHE: Hocute sawtntHe
cnyuwanuue.

A\ Y1030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

CTBapHe NpUMeHe enleKTPUYHOr anaTa Mory ce
pasnukoBaTu ofi AeknapucaHe BPeHOCTN Y
3aBMCHOCTM O/} Ha4MHa Ha Koju ce KOPUCTM anar, a
noce6GHo Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrN0o30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
M3M0XEHOCTU Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhu y 063up cBe genoBe pagHor umknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaT UCKIby4eH U Kafa paau y npasHoMm
xoAy)-

Bubpauuje

MpumernBK cTaHaapa

INeBa pyuka (NnpeAHyM pykoxBsar) [ecHa py4ka (3agHu pyKoxBsar)
ah (m/c?) ah (m/c?)
2,5 unn make 1,5 2,8 1,5

TonepaHumja K (m/c?) TonepaHuuja K (m/c?)

1SO22867(1SO11680-1)

HAMOMEHA: leknapvicaHe ykynHe BpeaHocTv BUGpaLyja cy namepeHe npema ctaHaapam3oBaHoOM MEPHOM
MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a ynopehunBatkse anara.

HAMOMEHA: leknapuvcaHe ykynHe BpegHocTv BuGpauuja ce Takohe Mory KOpUcTuTi 3a NpenMUHapHy npoLeHy
M3I1I0)KEHOCTU.

AYro30oPEH-E: BpeaHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPMMEHE eneKTPUYHOr anaTta Moxe ce
pasnuKoBaTH oA AeKknapucaHe BpeAHOCTM Y 3aBMCHOCTU Of HauMHa Ha KOju ce KOPMCTM anart, a noce6Ho
Koja BpcTa npeameTa ce obpahyije.

A\YN0O30PEHE: YBepute ce aa cte uaeHTUdMKoBanm 6e3begHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY pyKoBaoLa Koje
Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLIeHN M3NOKEHOCTN y CTBapHUM ycroBuMa ynotpe6e (yaumajyhu y 063up cee aenose

npasHom xoay).

papHor uuMknyca, Kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu u BpeMe Kaja je anart UCKIby4eH U Kaja paau y

Heknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicke 3eM/be

[eknapauuje o ycarnalueHocTu cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTCcTBY 3a ynotpeoy.

BE3BEOHOCHA

YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

eJIeKTPpU4iHe anarte

AYro30PEHE MpouuTajte cBa 6e36eAHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaumje [OCTaBIbEHe Y3 OBaj eNeKTPUYHMU
anar. HenowutoBake CBUX AoNeHaBefeHnX
6e36eHOCHMX ynyTCTaBa MOXe n3a3BaT enekTpu4Hu
yaap, noxap uunu o3bursHy noepeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperuma ogHoCH
Ce Ha enekTpUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe

mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be3b6eaHocHa ynosopera 3a

GeXNUUYHY TEeNecKomncKy Tectepy

OnwTe Mepe NpPeAOCTPOXHOCTH

1. Tpe nokpeTawa anara, npo4nTajTe oBO
ynyTcTBO 3a ynoTpeby Aa 6ucte ce ynosHanm
ca Ha4YMHOM pyKOBaHa anaTom.

2. He nosajmrbyjTe anat oco6ama Koje Hemajy
[OBOJLHO UCKYCTBA M 3HaWa y norneay
pyKkoBat-a anaTom.

3. Kapa nosajmrbyjeTe anar, yBeKk Npunoxure u
OBO yNyTCTBO 3a ynorpeoy.

4. Hewmojte aa nosBonuTe Aa Aeua unm ocobe
mnahe op 18 roanHa kopucTe anart. [lpxuTe nx
parbe op anara.

5. Pykyjte anaTtom y3 Hajsehu onpe3 n noa nyHoM
NaXH0M.

6. Hukapa HemojTe pa KOpUCTUTE anaTt HaKoH
KOH3yMMupaH-a ankoxora unu gpora unu ako ce
ocehaTte yMOpHO unu 6onecHo.

7. Hwukapa He nokywaBajTe Aa moaudukyjete
anar.

8. HemojTe aa kopucTuTe anar y fowwnm
BPEMEHCKUM YCIOBMMA, Hapo4uTO Kaaa
NocToju PU3KK oA yAaapa rpoma. Tako
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cMatbyjeTe onacHocCT of yaapa rpoma.
HaunoHanHu nponucu mMory aa orpaHuye
kopuwhewe anara. MowTyjTe nponuce o
pYyKOBatby anaToM Koju Baxe Yy BallOj 3eMIbM.

JlnyHa 3awTuTHa onpemMa

1.

Hocute 6e36eaHOCHM Linem, 3alITUTHE
Haouape M 3aWITUTHe pykaBuLe kako 6ucrte ce
3awTMTUNK oA netehunx onurbaka u npeameTta
Koju napajy.

HocuTte 3awTuty 3a ywm nonyT cnywanuua aa
6ucTe cnpeunnu ryburak cnyxa.

Hocute apekBaTHy ogehy u obyhy 3a 6e3beaaH
paA, Kao WTo cy paAHU KOMOGUHE3OH 1 pobycHe
umnene ca Heknu3ajyhum hoHom. Hemojte pa
HocuTe WKpPOKy oaehy nnu HakuT. MNMokpeTHu
[enoBu Mory fa 3axeaTe WMpoKy ofehny, HakuT
UK ayry Kocy.

Kapa paguTe ca naHuem Tectepe unu
nopellaBaTe 3aTerHyToCT naHua, Hocute
3aWTUTHe pykaBuue. [laHal TecTepe Moxe
036MIBbHO 1a NOBpeau rone pyke.

Be3bepgHocT pagHor noapydja

1.

Anart gpxuTte 6ap 15 M garbe o enekKTpUYHNX
Xuua u kabnosa (ykrby4yjyhu u cBe rpaHe koje
ux goaupyjy). Doanpusame u npubnuxaBamwe
anara Xuuama noj BUCOKMM HanoHOM MoXe
[a posefe A0 CMPTHOTr Ucxopa unv Ao
036urLHUx noBpepa. Mpe Hero WTO No4yHeTe
ca paaom, ocmoTpuTe kabnoBe 3a Hanajatwe u
eneKkTpuYHe orpage y pagHoMm noapyjy.
AnaTom pyKyjTe CKIbYU4MBO Yy yCrIOBUMA
Aobpe BMArLMBOCTU U No aaHy. Hemojte pa
pyKyjeTe anaTtom no Mpaky unu marnmu.

Tokom papa HUKapa HeMojTe Aa CTojuTe Ha
HecTabWNHOj UNM KNN3aBoj NOBPLUMHW UNKN
BeJNIMKOM Harnby. Tokom 3ume ce YyBajTe neaa
1 cHera u yBek o6e36eauTe curypaH ocrioHadl.
Tokom papa BoAauTe pavyyHa ga nocmaTtpayun
WNU X1BOTUKbE Byay yaarbeHu op anata
Hajmarse 15 m. 3aycTaBuUTe anaTt YMm ce HeKo
npUGNNXMN.

Ako paauTte ca ABe unu Bulle ocoba, Heka
pacTojare nsmehly ux 6yae Hajmawe 15 m
WNK BULLIE U oApeauTe cynepeusopa.

Mpe noyeTka paga npoBepuTe Aa v 'y pagHOM
noApy4jy Uma XXu4aHux orpaaa, 3uaoBsa unu
ApPYrux uBpcTux npeameta. OHu Mory fa
owiTeTe NnaHat, Tectepe.

Mpunpema

1.

UckrbyunTe anaT u yKIoHuUTe yrnoxak 6atepuje
npe cknanawa Unu nogeluasaka anarta.

Mpe Hero WTO NoYHeTe Aa paauTe ca NaHuem
TecTepe UNu nNogellasaTe 3aTerHyTOCT NaHua,
HOCUTe 3alUTUTHE pyKaBuLie.

Mpe nokpeTawa anata, NpoBepuTe Aa NU Ha
anaty uma owTtehera, nabaBux 3aBpTheBal/
HaBPTKW U Aa NU je anaT NPOMUCHO CKIOMNIbEeH.
HaowTtpuTe Tyn naHau Tectepe. Ako je naHay
TecTepe caBujeH Unu owteheH, 3aMeHuTe

ra. Yeepute ce Aa cBe KOHTPOJIHe pyuuue

W nNpeknaaym HecmeTaHo page. OuncTute un
ocyLlIuTe pyKoxBare.

Hukap He nokywaBajTe fa nokpeHeTe anat
ako je anat owTteheH Unu HYje y NOTNYHOCTHU

cKnonsbeH. Y cynpoTHOM Moxe Aa Aofhe Ao
036UrbHMX NoBpeaa.

MopecuTe nojac 3a pameHa Tako Aa ogroBapa
cTacy pykoBaoua.

WcnpaBHo nogecuTe 3aTerHyTOCT NaHua.
JonyHuTe yrbe 3a naHay ako je To noTpe6Ho.

nOerTaI'be anarta

1.

2.

Pap

10.

Hocute onpemy 3a nuyHy 3awTuTy npe
nokKpeTara anarta.

Mpe nokpeTawa anara, yBepute ce ga Hema
ocoba unm XUBOTUHA Y pafiHOM NoAPYYjy.
Kapa noctaBmare ynoxak 6atepuje, apxute
naHauy TecTepe M BOAUNULY NaHua garse of
Tena u Apyrux objekarta, ykrby4yjyhu u tno.
INaHau, TecTepe Moxe Ja NovHe Aa ce potupa
NpUnNYKOM nokpeTtarba v fa n3asose 036UrbHe
nospege unu owrehewe naHua Tectepe n/unu
VNMOBUHE.

MocTtaBuTte anat Ha uBpcTO Tno. OapxaBajTe
Ao6py paBHOTEXY M CUTypaH OCJioHaL, 3a Hore.

Y cnyuajy onacHoOCTU oAMax UCKIby4uTe anar.
YKonuko TOKOM pafa NpMMeTUTe HeLWTo
Heo6u4Ho (Hnp. 6yKy, BUOpaumje), uckrbyunte
anat. HemojTe na kKopucTuTe anart [ok ce y3pok
He YTBPAU U He OTKIOHU.

INanauy TecTepe he HacTaBuTK Aa ce nomepa
jol KpaTKO Bpeme HaKOH LUTO UCKIbY4uTe anar.
Hemojte ogmax Aa poaumpyjete naHau Tectepe.
Tokom pagia KOpuMCTUTE nojac 3a pameHa.
YepcTo ApXUTe anaTt ca cBoje fileCHe cTpaHe.
JleBOM pyKoM ApXuUTe NpeaHu pyKoxBsar,

a 3aAHU PyKOXBaT APXKUTE AECHOM PYKOM,

6e3 063upa Ha To Aa U CTe NIeBOPYKN Unun
AecHopykun. O6MoTajTe NpcTe 1 nanyese oko
pykoxBaTa.

Anat gpXuTe UCKIbYYMBO 3a U30NoBaHe
NoBpLUUHE 3a XBaTake jep nocToju moryhHocT
Aa naHauy Tectepe AoAVPHE CKPUBEHU CTPYjHU
Kkabn. [laHau TecTepe Koju JoaupHe CTpyjHU kabn
MOXe [a CTaBW Nof HarnoH N3NoXeHe NPoayXeHe
meTarnHe Jernose TecTepe 1 U3NoXu pykoBaoLa
CTpyjHOM yAapy.

Hukana He nokyluiaBajTe Aa KopucTUTe anat
jenHom pykom. ly6utak koHTpone moxe
A0BECTU [0 030UILHe unu chaTanHe nospeae.
[ApxuTe pyke 1 cTonana LTo Aarbe oA naHua
TecTepe Kako 6ucTe cnpe4yunu pusumk og
nospepe.

HemojTe ce HaruwaTu. YBek MopaTe Aa

umaTte ogrosapajyhu ocrnoHau 1 ogpxaBare
paBHoTexy. Ma3uTe ce ckpuBeHUX Npenpeka,
Kao LITO Cy NakeBU, KOpeHe U japLu, Kako
6ucte nsbernu cannutawe. YKNOHUTe oTnane
rpaHe u apyre npegmete.

[a He 6ucTe U3ry6unu KoHTpony, HuKaga
HeMojTe Aa paguTe ca MepAeBUHA UMK Ha
ApBeTy.

Ako anaTt npuMMM jak yaapaw Unu ako nagHe,
npoBepuTe CTake MNpe Hero WTo HacTaBUTe

ca pagom. Ako nocToju owTtehewe nnu umare
cyMHe, obpaTuTe ce oBnawheHoM CEpBUCHOM
LueHTpy komnaHuje Makita koju he o6aBuTH
npernea v nonpaskKy.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Hemojte na poaupyjete rnaBy anarta. [maea
arnara ce 3arpeBa TOKOM paja.

OamopuTe ce Aa 6ucTe cnpeynunu ryburak
KOHTpone y3poKkoBaH ymopom. [penopy4yjemo
[la Ha CBakux caT BpeMeHa npasuTe naysy 3a
oamop oa 10 go 20-muHyTa.

Kapa octaBrbate anar, 4ak u Ha KpaTko, yBeK
MCKIbYuuTe anaT U yKNOoHuUTe yroxak 6aTtepuje.
Anar Koju je ykrbyyeH u 6e3 Haasopa mMoxe aa
ynoTpe6u HeoBnawheHo nuLe 1 Tako NPoy3pokyje
036urbHy Hesrogy.

Mpunukom pykoBaka anaTom, He NOAWXMUTE
AECHY PYKy U3HaZ BUCUHE paMeHa.

BopauTte pauyHa Aa TOKOM paaa He yaapuTe
naHal, TecTepe y TBpAe npenpeke Kao WTo cy
Kamekse 1 ekcepu. Byaute HapounTo naxrbLUBK
NPUNUKOM pe3aka rpaHuvua nopea 3snaoBa,
XUYaHMX Oorpaja Unu CIIMYHMX Npenpeka.

Ako ce rpaHuuue 3arnaBe y anarty, o6aBe3Ho
3aycTaBuUTe anaTt U YKIoHUTe yrnoxak 6atepuje.
Y cynpoTHOM, HennaHUpaHo nokpeTawe Moxe
13a3Batu 036urbHe nospese.

Ako ce naHau TecTepe 3anywm, o6aBe3HoO
UCKIby4YuTe anarT 1 YKIIOHUTe yrioxak 6atepuje
npe ynwhema.

Y6p3aBake anarta Aok je naHay Tectepe
6nokupaH nosehaBa ontepehewe n moxe
OLWITETUTH anar.

Mpe ceyewa rpaHa, Heka noapyyje y cny4ajy
onacHocTu 6yae yaarseHo oa nagajyhe

rpaHe. Hajnpe ouncTtuTte npenpeke U3 pagHor
noApyuja, Kao WTO cy rpaHe UMY rpaHyuLe.
MpemMecTuTe caB anat U maTepujan u3
noapyuja y crnyyvajy onacHoOCTU Ha Apyro
6e36eaHO MecToO.

Mpe cevera rpaHuMLIa U FpaHa NpoBepuUTe
HMXOBOI CMep Napawa, yaumajyhu y o63smp
cTarbe rpaHuuua v rpaHa, cyceaHo apsehe,
npaBau BeTpa, uTa. O6paTuTe naxwy Ha cmep
napaka u oabujare rpaHumLe, Koje naaa Ha
Tno.

Hukapa HemojTe Aa opXxuTe anat nog yrrnom
Behum on 60°. Y cynpoTHOM, npeaMeTH Koju
napajy Mory Aa yaape pykasaoua U n3asoBy
o36ursHe noBpepe. Hukaga Hemojte aa
CTOjuUTe Ucnop rpaHe Koja ce ceve.

O6GpaTuTe Naxky Ha NONOMIbEHE UMY
caBujeHe rpaHe. OHe ce Mory oa6uTH NPUIIMKOM
ceyeha, LITO MOXe N3a3BaTh HeoYeknBaHe
nospeae.

Mpe ceyewa rpaHa Koje HaMmepaBaTe Aa
ceyeTe, YKIOHUTE rpaHuuLe u nuwhe oko Hux.
Y cynpoTHOM, NaHaL, Tectepe MoXe Aa ce 3akayu
3a HUX.

[a 6ucTte cnpeunnu ga ce naHaw Tectepe
3aKaum y ypesy, HeMojTe oTnyLwTaTu nonyry
npe Hero WTO U3ByYeTe NnaHal TecTepe U3
ypesa.

Kapa ce naHau TecTepe 3anetribay ypesy,
oaMax 3aycTaBuTe anar, nax/buBo noMmepuTe
rpaHy Aa 6ucrte oTBopuUnu ypes u ocno6oaunu
naHay TecTtepe.

U36eraBajte noBpaTHu yaap (potauuoHa
peakLMoOHa cuna ycmepeHa npema pykosaouy).
[a 6ucTte cnpeuynnu noBpaTHU yaap, HUKaaa

27.

HeMojTe Aa KOpMCTUTE NpeAHu Aeo Boaunuue
naHua unu ga BpwuTe nNpo6ojHu pes. YBek
obpaTuTe naxtby Ha Nonoxaj npeakwer gena
BOAWUNMLE NaHLa.

PenoBHO npoBepaBajTe 3aTerHyTocT naHua.
UckrbyunTe anaT u yknoHuTe ynoxak 6arepuje
NpUNMKOM NpoBepaBakba Unu nogellaBakba
3aTerHyTocTu naHua. Y cnyvajy na6ase
3aTerHyToCTH, 3aTerHuTe naHadu.

Bu6pauunje

1.

W3narawe npeBennkum Bubpaumjama

MOXe OLUTETUTU KPBHE CYA0BE UM HEPBHU
cucTeMm pyKoBaoLia U Moxe M3a3BaTu
cneaehe cumnTome Ha NpcTUMa, pykama unm
3rno6oBuma: Tpweme, ronvuame, 6on, ocehaj
y6opaa, npomeHa 60oje koxe Unm came Koxe.
Axko umate 6Mno Koju oa oBUX CUMNTOMa,
obpatuTe ce nekapy.

[a 6ucTte cmawunu pusnk og PejHooBor
CUHApPOMa, oApXKaBajTe TONMOTY PyKy TOKOM
pana v Ao6po oapxaBajTe anart u goAaTHy
onpemy.

3a BpemMe paaa, npuapxaBajTe ce flokanHux
nponuca unu caBeTa nekapa.

TpaHcnopTt

1.

UckrbyunTe anaT U YKNOHUTE yroxak
GaTepuje npe TpaHcnopTa anaTa. YBek
nocTtaBuTe Noknonaw BOAUIMULE NaHLa TOKOM
TpaHcnoprTa.

Kapa TpaHcnopTyjeTe anar, HocuTte ra'y
XOpU3OHTanHoM nonoxajy apxehwu ra 3a
pyKoxBar.

OppxaBate

1.

Onpema mMopa Aa ce cepBMCUpa Y HaLEM
oBnawheHOM cepBMCHOM LIEHTPY, UCKIbY4MBO
y3 opuUruHarnHe pesepBHe genoBe. HevcnpaBHo
nonpasrbame 1 NMoLle oapXKaBarwe Mory Aa
ckpaTe pagHu Bek anata u ga nosehajy pusuk og
Hecpeha.

WUckrbyumnte anat u yknoHuTte ynoxak 6atepuje
npe oApxaBaka Unun nonpasku unu ywhewa
anara. CayekajTe Aa ce anar oxnaau.

YBek HOCUTe 3alITUTHE pyKaBuLe [OK pyKyjeTe
naHueMm TecTepe.

HakoH cBake ynotpe6e 3aTerHute cBe 3aBpTHe€
M HaBpPTKe, OCUM 3aBpTakba 3a NoAeluaBak-e.
OppxaBajTe naHay Tectepe owTpum. AKO
naHay TecTepe nocTaHe Tyn, a nepcdopmMaHce
pe3awa cnabe, o6paTute ce oBnawheHom
CepBUCHOM LeHTpy koMmnaHuje Makita pagn
owTpeHa Unmn 3ameHe.

He nokywaBajTe HUKakBo oApxaBake Unu
nonpaBKe Koje HUCY onucaHe y OBOM ynyTCTBY
3a ynotpeby. TakBe pagoBe 3aTpaxuTte oa
oBnawheHor cepBUCHOT LIEHTPa KOMNaHuje
Makita.

YBek kopucTtute camo Makita opuruHante
pe3epBHe AenoBe U AoaaTHU NpuGop.
Kopuwhere genosa nnu gogaTtHor npubopa

Koje je ncnopy4uno Tpehe nuue moxe ga goseae
[0 KkBapa anata, owTtehexwa MMOBUHE U/Mnn
036urbHe noBpeae.

CknaguwTere

1.

MNpe cknaguwTera anata ob6aBuTe uenokynaH
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nocTtynak yvmwhewa u ogpxkasama. NoctaBute
nokrnonaw Bogunuue naHua. YKNnoHuTe ynoxak
b6atepuje. UcTounTe yrbe 3a naHau kapa ce
anar oxnagm.

2. Anat oanoxuTte Ha CyBOM M BUCOKOM MNn
3aK/by4aHOM MecCTy BaH AioMallaja aeue.

3. Hemojte aa HacnawaTe anaT Ha NOBpLINHE
Kao wro je 3ua. Morao 61 n3HeHaaa fa nagHe un
nosefe A0 nospese.

3awTnTa eneKTPUYHUX MHCTanaumja n akymynaropa

1. bBartepumje HemojTe 6auaTtu y BaTpy. Morne 6u aa
ekcnnoavpajy. lMposepute Aa nu nokanHn 3akoHW
npeasuhajy nocebHa ynyTcTea 3a ogsiarame.

2. HemojTe pa orBapare unm paséujare 6atepuje.
OcnoboheHn enekTponuT je KOpo3nBaH N MOXe Aa
nospeav o4n nnm koxy. Moxe aa byage TokcmyaH
YKOMMKO ce nporyTa.

3. Hemojte Aa nyHuTe 6aTepujy Ha KMLLIM UNKN HA
BNaXXHUM MecTUMa.

4.  HemojTe na nyHute 6aTtepujy Ha OTBOPEHOM.

5.  He gupajte nyway, ykrbyuyjyhu ytukay
nyHa4a v NpUKIby4Ke NyHaya MOKpPUM
pykama.

6. W3beraBajTe onacHa okpyxera. Hemojte
KOPUCTUTU anaT Ha BMaXXHUM UM MOKPUM
MecTuMa unu ra usnaraTtu kuwmu. Boaa koja yhe
y anat noBehaBa pu3uk of CTpyjHOr yaapa.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A YMNO30PEHE: HEMOJTE cebu pa
AO3BONUTe Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaAHOCHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj Nnpou3Bop ycnen
YukbeHULE Aa cTe NpousBoA Ao6po ynosHanm

M CTEKNU PYTUHY Y pyKoBakby HuUMe (ycnes
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
Wnu HenowToBakwe 6e36eaHOCHUX NpaBuna
HaBeZleHUX Y OBOM ynyTCTBY MOry JOBECTHU 0

TeWKNX TerileCHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Mpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa u 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopnucTu 6atepujy.

2. He pacTtaBrbajte u He MoandUKyjTe ynoxak
6aTtepuje. Tume MoxeTe a U3asoBeTe noxap,
NpeKoOMepHO 3arpeBakse NN eKCnosnjy.

3.  Ako ce Bpeme papa 3HaTHO CKpaTuno, oaMax
npectaHuTe ca Kopuwherwem. To Moxe aAa
AoBeAe A0 pu3unka oA nperpesatba, Moryhunx
OMNeKOTUHa, Na Yak u ekcnnosuje.

4.  AKo eneKTpONnuT focne y o4u, Ucrnepure ux
4YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe aa goBepe Ao ry6uTtka suaa.

5. HemojTe Aa nsasuBarte KpaTak Crnoj ynoiuka
6atepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NpUKILY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) Ws3beraBajTe cknapguluTeH€ ynowka
6aTepuje y KyTuju ca Apyrum meTanHum
npeaMeTMMa Kao LTo ekcepu, HoBunhu

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

uTAa.
(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6arepmje
BOAW UIU KULLN.
KpaTtak cnoj 6aTepuje moxe ga nosepne
[0 BEJNIMKOT NPOTOKa CTpyje, Nperpesatba,
Moryhux onekoTuHa, na 4ak U nperopeBatba.
Hemojte aa cknaguwiTuTe n KopucTuUTe
anar u ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae
TemnepaTtypa MoXxe fAa AOCTUTHe UMK NpeMaium
50 °C (122 °F).
Hemojte aa nanuTe ynoxak 6atepuje 4yak
HU Kaaa je 036urbHo owTteheH unu NoTNyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe na
eKkcnriogupa y BaTpu.
Hemojte na 3akuBare, ceuete, nomute, 6auarte
WNnu ucnyluTaTte ynoxak 6arepuje, unu aa
HMMe yaapaTte No YBPCTOj NOBPLUMHM. Ha Taj
HauVH MoXeTe [la n3a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo
3arpeBae Unmn ekcnnosujy.
Hemojte aa kopuctute owrteheHy 6atepujy.
CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy 0 NpeBO3y onacHUX MaTepuja.
[MpunukomM komepuujanHor NnpeBo3a, HNp. oA
cTpaHe Tpehux nvua u npeBo3HuKa, Mopa ce
obpaTtntn nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.
Mpunukom npunpeme matepwujana 3a NpeBos,
notpebHO je caBeToBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a
onacHe matepwuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HalMoHaHe nponuce.
OmMoTajTe Tpakom nnu NpekpujTe OTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe MoMepaTy yHyTap nakosatrba.
Kana opnaxete ynoxak 6aTepmje Ha oTnaa,
M3BaguTe ra U3 anata v oAJNIoKUTE Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce NnokanHux
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.
BaTepuje kopucTuTe camo ca npomsBoaMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. lNMoctaBmbare
6aTepuje Ha NPoM3BoAE KOjW HUCY ycarnalleHn
MoXe fa AoBeAe A0 noxapa, npekomepHe
TOMNMoTe, EKCNNO3uje NN Llypetsa enekTponmTa.
AKo ce anaT He KOPUCTM TOKOM AyXer
nepuopa, 6aTepuja Mopa aa ce usBaam us
anara.
Tokom u HakoH Kopuwhewa, ynoxak 6atepuje
MoXe Aa aKkyMynvpa TONMKO TonsoTe Aa 1o
MoXe A0BECTU [10 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx
M HUCKOTeMnepaTypHux. NMaxrbneo pykyjte
Bpyhum ynowuuma 6arepmje.
He noaoupyjTe koHTaKkTe anaTta ogmax HakoH
kopuwhema jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBY OMneKoTUHe.
BopuTe pauyHa ga ce cTpyroTuHa, npawuvmHa
MNY 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTUma,
pynuuama u xne6osuma ynouwka 6artepuje. To
MOXe NpOoy3poKOBaTW 3arpeBate, 3anarbmpare,
nyuare 1 HencrnpaBHOCT anaTa Unu ynoLuka
6aTepuje, LWITO MOXe Aa AOBEAE [0 ONeKoTHa
VN1 TenecHux nospega.
Ocwum ako anat To He noapxaBa, HemojTe
Aa KopucTtute ynoxak 6atepuje 6nmusy
BMCOKOHAMOHCKMX Pa3BOAHUX NUHMja
eneKkTpU4He cTpyje. Y cCynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa unu nperopesata anara unm ynoiuka
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6atepuije.
18. [OpxwuTte 6aTepujy BaH AoMaluaja AeLe.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

AnaxmA: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6aTtepuja koje Hucy
opurnHasnHe unu 6atepuja koje Cy UsmereHe Moxe
Oa noseae fo nyuawa 6atepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrtety. To he
Takohe NOHULITUTU rapaHunjy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyswau.

CaBeTu 3a MaKCUMarHoO Tpajake
6atepwuje

1. HanyhHuTe ynoxak 6aTepmje npe Hero wwTo ce

NoTNyHO UcnpasHu. CBaku NyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrioxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anara cnabwuja.

2.  Hukapa HemojTe Aa MOHOBO NMyHUTE MOTNYHO
HanyleHU yroxak 6atepuje. NMpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. MyHuTe ynoxak 6atepmje Ha COGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6atepumje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

Oornuc OENOBA

» Cnukal
1 | MaBHa namnuua 2 WHavkaTtop pexuma 3 | MmaBHu npekuaay
4 | 3akayka 5 | Monyra 3a ocnobahakne 13 6 | Ynoxak 6atepuje
6GriokupaHor nomnoxaja
7 | Okupady npekupgada 8 | Baamu pykoxsat 9 | Nanauy Tectepe
10 | Bogunuua naHua 11 | Moknonau, pe3epBoapa 3a yroe 12 | MpcTeH 3a brokupame
13 | 3agpxaBajyhv HaBpTak 14 | Bujak 3a nogeluaBarse naHua 15 | MNoknonay Bogunuue naHua
16 | MNpepatu pykoxsat - - - -

OMNMnUC HAYUHA

OYHKUMOHUCAHA

AI'IA)KH:A: Mpe nopeliaBawa unu nposepe
cyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe ga nu je anart
VCKIbYUeH 1 Aia NU je yrnoxak 6atepuje yKnomeH.

MocTaBrbakse U yKnakwake ynolika

b6artepuje

AI‘IA)KI-bA: YBeK uckrbyuuTe anart npe
nocTtaBrbaka UM yKnawama yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KI-bA: [pXuUTe YBPCTO anar u yrnoxak
6aTepuje kaaa nocTaBrbaTe UK yKknaware
ynoxak 6atepumje. Ako anar u ynoxak 6atepuje He
6yneTe Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKMU3HYTU 13
PYKy, OLUTETMUTM Ce Npu nagy 1 NoBpeanTy Bac.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha eMmy ca xnebom Ha KyhuLWTY ¥ rypHUTE ra
Ha mecTo. lypHUTE ra Ao kpaja Tako Aa ferHe Ha cBoje
MECTO 1 Yyje ce TUXO LKIboLare. AKO BUAUTE LIpBEHN
VHAMKATOP Kao LUTO je NpUKasaHo Ha CrvLM, yrnoxak
6aTepuje Huje NOTNYHO 3aKIbyyaH.

[la 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knmsawem ra
M3ByLMTE U3 anata [JoK knusarem nomeparte Ayrme Ha
npeaH0j CTpaHu yroLuka.

» Cnuka2: 1. LpseHun nHamkatop 2. lyrme 3. Ynoxak

6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnacT u3 anata u
NoBpeAnTW Bac NN Heky ocoby y BaLloj GrnsunHu.

AHA)KH:A: HemojTte Ha cuny ga nocrasrbarte
ynoxak 6aTtepuje. AKo ynoxak He MoxeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaBrbaTe UCMPaBHO.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

b6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

MpuTncHUTE AyrMe 3a npoBepy Ha ynoLuky 6atepuje

na bucTte npukasanu npeoctany kanauutet 6atepuje.

MHaunkaTopcke namnuue he ce ykIbyunTv Ha HEKOMMKO

CeKyHaM.

» Cnuka3: 1.MHaukatopcke namnuue 2. flyrme 3a
nposepy

WnpukaTopcke namnuue MpeocTanu

I D ﬂ Kanauutet

Caetnun WUckrbyueHo Tpenhe

I I I I Opn 75% no
100%

I I I |:| 0n 50% ao
75%

106 CPIICKU



WHAankaTopcke namnuue

I D n KanauuTteT

Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I |:| D 0a 25% Ao
50%
B000 g
25%
ti

MpeocTtanun

HanyHute
Batepujy.

Moryhe je na
je Bbatepuja
nocrana
HeucnpasHa.

HAMNOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycrnoBa kopulhera
1 TemnepaType OKOnunHe, NpuKasaHu KanaumTeTt
MOXXe [JoHeKre Aa ce pa3fnuKyje of CTBapHOT.

HAMOMEHA: MpBa (kpajta nea) MHANKaTopcka
namnuua Tpenepwu kaga cuctem 3a 3alwTuty batepuje
paau.

Cwucrtem 3a 3awT G6aTepuje

Anar je onpemrbeH cucTeMoMm 3a 3alTuTy anata/
6atepuje. OBaj ccTem ayTomaTCcku Npeknaa Hanajare
MoTopa kako 61 npoayxuo Bek Tpajaka anarta u
Gatepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhiy y jeaHo og cnegehux
cTama:

3awTunTta og npeontepehemwa

Kapa ce 6aTtepunjom paan Ha Ha4uH Koju 3axTeBa
M3y3eTHO BeMKy MoTPOLUKY CTpYje, anaT ayToMaTcku
npecraje Aa paav v raBHa naMnuua novnke aa
Tpenepu 3eneHom 60joM. Y 0BOj CUTyaLMju, UCKIbYYUTE
anaT u npecTtaHuTe ca ynotpebom koja je foBena ao
npeonTtepehewa anata. 3aTum ykrbyunTte anat aa
6vcTe ra MOHOBO MOKPEHYIN.

3awTuTta og nperpeBamba

Kapa cy anat nnu 6atepuja nperpejanu, anat
ayTomaTCKu npecTaje Aa pagu v rnaeHa namnuua
nountse Aa Tpenepu LpBeHoM 6ojoM. Y oBOM cnyuajy,
nyctute ga ce anart u 6atepuja oxnaae npe noHOBHOr
yKIbyuMBara anarta.

HAMOMEHA: Y okpyxety ca BUCOKUM
TemnepaTypama, 3aliTuTa of nperpesarba nountbe
[a genyje Tako fa anat ayToMmaTtcky npecTaje aa
paau.

3awTuTtaog npeBesinkor npaxweka

Kapa kanauutet 6atepuje Huje foBOrbaH, anat
ayTomaTCku NpecTaje fa paau v rmaBHa namnuua
noyvkse fa Tpenepu LpBeHoM 6ojoM. Y Tom criyyajy,
yKnoHuTe 6atepujy U3 anarta u HanyHuTe je.

MmaBHM npeknga4

A YINO30PEHE: Yeex MCKIbyuuTe rnasHu
npekupay Kag anat Huje y ynorpe6u.

[a 6ucTte ykrby4unu anat, NPUTUCHUTE rMaBHU

npekugad v apXxuTe ra npUuTUCHYTUM CBe JOK

rmaBHa namnuua He 3acBeTnu 3eneHom 6ojom. 3a

VCKIby4MBakbe, MOHOBO NPUTUCHUTE FMaBHU NpekuaaY.

» Cnukad: 1.[naeHa namnuua 2. iHgukaTtop
pexuma 3. [naBHu npeknaad

HAMNOMEHA: maBHa namnuua Tpenepu 3eneHoM
60joM Kaaa UCKIby4UTe rMaBHK Npekuaay JoK ApXuTe
NPUTUCHYTY Nonyry 3a ocnobafake n3 6rokupaHor
nonoxaja v nosnadynTe okmaad npekuaada. Y osom
cnyyajy, oTNycTMTE OKMaay npekuaada u nonyry 3a
ocnobahatse 13 6nokupaHor nonoxaja, a 3aTum
YKIbyunTe rmaBHU Npeknaay.

HAMNOMEHA: OBaj anat kopuctu dyHKUUjy
ayTOMaTCKOr UCKIby4uBaka. AKO okuaay npekmaada
HUje NPUTUCHYT ofpefeHn BpeMEeHCKN Nepunos HakoH
YKIby4MBak-a rmaBHOr Npekuaava, rmasHu npekuaay
he ce ayTomaTcku UCKIbYy4nTM kako 6u ce nsberno
HeHaMepHO NoKpeTame.

Anat MoXeTe ja KOpPUCTUTE Y pexunMy nosehara
0o6pTHOr MOMEHTa 3a pesawe Aebenux unu TBpAnx
rpaHa. Anat MoxeTe fja KOPUCTUTE Yy PEXUMY
noeehara 06pTHOr MOMEeHTa Tako LUTO heTe HakoH
UCKIbyuMBaHsa anaTta NPUTUCHYTM IMaBHW Npeknaay Ha
HEKONMKO CEKYHAWN AOK UHAMKATOP pexuMa He 3acBeTnu
3eneHom 6ojom.

HAMNOMEHA: Anat moxeTe a KOpUCTUTE Y PeXMMY
nosehara 06pTHOr MOMeHTa HajsuLe 60 cekyHaun. Y
3aBMCHOCTM Of ycroBa kopuliheta, U3 OBOr pexxuma
ce npenasv Ha HopManaH pexvm paga 3a Mawe of,
60 cekyHau.

HAMOMEHA: Ako nHgukartop pexviMa Tpenepu
3eneHoM 60jom kafa NPUTUCHETe rMaBHK Npekuaay
Ha HEKONVKO CeKyHau, pexum nosehama ob6pTHOr
MOMEHTa Huje focTynaH. Y Tom cnyuyajy, npatute
Kopake y HacTaBky.

. Pexum nosehatba 06pTHOr MOMEHTa HUje
[0CTynaH ogMax HakoH NocTyrnka peaata.
Cauekajte Buwe of 10 cekyHau, a 3aTum
MOHOBO MPUTUCHWTE rMaBHW Npekngay Ha
HEKOIMKO CeKYHAU.

. AKO HEKONVKO MyTa KOPUCTUTE PEXUM
nosehama 06pTHOr MOMeHTa, Kopulhere Tor
pexwuma he 6UTKU orpaHMyYeHo paam 3awTuTe
6aTepuje. Ako pexum noseharba o6pTHOT
MOMEHTa Huje JOCTynaH H1 HakoH BuLwe of 10
ceKkyHau, 3aMeHnTe yrnoxak 6atepuje notnyHo
HanyHeHUM U1 MOHOBO HaMNyHWUTE yrnoxak
6atepuije.

HAMOMEHA: Ako rmaBHa namnuua CBeTNn LipBEHOM

60jom unu Tpenepu LpBEHOM Unu 3eneHom 6ojom,

nornegajte ynyTcTsa 3a cucTem 3awwtuTe anarta/

Bartepuije.
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DdyHKUNOHMCaH€ NnpeknpaYva

A\YNo30PEH-E: Papu Bawe 6e36eqHoCTH,
OBaj anar je onpeMsbeH nonyrom 3a ocrnob6ahawe
13 GrnokupaHor nosnoxaja koja cnpevyaBa
HeHaMepHo nokpeTawe anara. HUKAJA HemojTe
KOPUCTUTK OBaj anat ako ce nokpehe npu camom
noBnayeky okuaaya npekuaaya 6e3 nputTuckama
nonyre 3a ocno6ahame U3 6rokupaHor nonoxaja.
MPE pamse ynotpe6e BpaTUTe anat cepBUCHOM
LeHTPY paau ageKkBaTHe nonpaske.

A\Y1030PEHE: HUKADA HemojTe aa nenuTe
Tpakom nonyry 3a ocrno6ahame 13 6GrnokupaHor
nonoxaja unu ga mexwaTe keHy CBpPXy 1
yHKUMjy.

AI‘IA)KH:A: Mpe noctaBmamwa ynowka 6atepuje
y anar yBek npoBepuTe Aa Ny okuaad npekupada
paAu NpaBUITHO U A N Ce HAKOH OTNyLuTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (UckrbyueHo).

OBABELLUTEHSE: Hemojte jako noBnauntym
oKuAaay npekuaava ako NpeTxXoaHo HUCTe
NPUTUCHYNM Nonyry 3a ocno6ahake us
GnokupaHor nonoxaja. To moxe ga noBene Ao
NoMIbera npekuaaya.

Monyra 3a ocnobahatbe 13 6GnokMpaHor nonoxaja
cnpeyasa Crny4ajHO MoBMayek-e okuaada npekugayda.
[la 6ucTe ykrbyunnu anat, NpUTUCHUTE MOMyry 3a
ocnobahatre 13 brnokupaHor nonoxaja 1 noByuuTe
okuaay npeknpaya. bpavHa anata ce nosehasa ca
BehuM npuTUCKOM Ha okmaay npekugaya. Myctute
okuaay npekugaya ga 6ucte sayctaBunum anar.
» Cnuka5: 1. Okupay npekvpaya 2. MNMonyra 3a
ocnobahare 13 6rokvpaHor nonoxaja

MopelwaBake AyXUHE LIeBU

[a 6ucTte npodyXunu unu ckpatunu Les, onabasute
npcTeH 3a 6roknpare Tako WTo heTe ra okpeHyTn
yreBo, 3aTMM NnofdecuTe AyXUHY LeBU, Na oHAa
NpUTErHUTE NPCTEH TaKo LITO heTe OKPEeHYTU NPCTEH 3a
Briokmpatse yaecHo.

» Cnuka6: 1. [lpcTeH 3a 6nokupame 2. Lie

EnekTpoHcka dyHKUuMja

Anart je onpemrbeH enekTpoHCKUM dyHKUMjama 3a

jeQHOCTaBHO ynpaerbame.

. PerynaTop KoHCTaHTHe 6p3uHe
dyHKuMja ynpaBrbaka 6p3mHom omoryhasa
KOHCTaHTHY 6p3nHy poTtaumje 6e3 o63vpa Ha
ontepehete.

CKIAMNAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6UNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeKk NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbYY4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNoHeH.

AHA)KH:A: HemojTe aupaTtu naHau Tectepe
ronvum pykama. YBek HocuTe pykaBuLe fOK
PYKyjeTe naHueMm TecTepe.

Cknanawe anara

1. Yknonute 2 noknonua ca uesu 1 1 noknonay ca
rnaee anara.

» Cnuka7: 1.[lMoknonay 2. Les 3. MmaBa anara

2. Otnyctute 3 3aBpTHa, 3aTVM YKIOHMTE 1
3aBpTakb MMBYC KibyyeMm.
» Cnuka8: 1. 3aBpTam

3.  YMmeTHuTe LeB Yy Teno anata Ao kpaja, a 3aTum
nopaBHajTe OTBOP Ha LieB/ Ca OTBOPOM Ha Teny anara.
» Cnuka9: 1.OtBop 2. LieB

4. 3aterHute 3 3aBpTHa UMBYC KIby4eM.
» Cnuka10: 1. 3aBpTan

5. OtnyctuTe 2 3aBpTH-a, @ 3aTUM YKoHuTe 1
3aBpTatb.

» Cnukal1: 1.3aBpTaw

6. OtnyctuTe npcTeH 3a Grniokmparse Tako WTo hete

ra OKpeHyT yrneBo, 3aTUM NPOAYXUTE LieB NPUGHIKHO

10 UM unu BULLE, Na OHAA NPUTErHUTE NPCTEH 3a

6rnokmpare Tako WTo heTe ra OKpeHUTe yaecHo.

» Cnukal12: 1.[lpcTeH 3a 6nokupamne 2. 10 um unu
Buwe 3. Lies

7. YMmeTHuUTe UeB Yy rMaBy anata Ao kpaja, a 3aTum
nopaBHajTe OTBOpP Ha LieBM Ca OTBOPOM Ha rnaBu anaTta.
» Cnuka13: 1.OtBop 2. LieB

8.  3aterHute 2 3aBpTHa UMBYC KIbyyeMm.
» Cnukal4: 1. 3aBpTan

[JeMoHTaXxa unm MoHTaxa naHua

TecTepe

AI‘IA)KH:A: Nanau TecTepe n Bogunuua naHuya
cy jow yBek Bpenu HakoH papa. MyctuTe ux ga
ce [J0BOJLHO oxJlafe npe 6uno Kaksor paga Ha
anary.

AI'IA)KH:A: MocTynak MOHTaXe Unu AeMoHTaxe
naHua Tectepe o6aBuTe Ha HEKOM YUCTOM MecTy
6e3 NnurLeBUHE M CNMYHUX HeuncToha.

[a 6ucTe ckuHynu naHauy Tectepe npefysmute
cnepnehe kopake:

1. Monyctute Bujak 3a nopeluaBare NaHua, a 3aTum
3appxasajyhv HaBpTats.
» Cnuka15: 1. Bujak 3a nogelwasare naHua

2. 3agpxaBajyhu HaBpTak

2. YKNoHWTe noknonaw naH4yaHuka, a 3atmm
YKNOHUTE NnaHau Tectepe 1 sogunuuy naHua ca tena
anara.
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[a 6ucTe nocTaBunM NaHal, Tectepe npegy3muTe
cnefehe kopake:

1. lpoeepuTe cmep NaHua Ttectepe. MNogecute cmep
naHua TecTepe npema o3Hauu Ha Teny anara.

2. lMocTtaBuTe jenaH kpaj naHua TecTepe Ha Bpx
Boaunuvue naHua. Mocrasute Apyru Kpaj naHua
TecTepe OKO NaH4aHvKa. YBepuTe ce Aa je naHau,
TecTepe NpaBWITHO NOCTABIbEH Ha NaHYaHVK 1 Yy xneb
BOAWUNWMLE NaHua.

3. [octaBuTe BOAUMULY NaHua Ha Teno anara Tako
wTo heTe NnopaBHaTK OTBOP Ha BOAUMULM NaHUa ca
UrIOM Ha Teny anara.

» Cnuka16: 1.JlaHyaHuk 2. OTBOP

4.  YmeTHuTe xneb Ha noknonuy naH4yaHuka y
Teno anara, a 3aT¥M 3aTBOpWTe NOKIIonaL, Tako Aa ce
3aBpTaks M Urna Ha Terny anara ykrnorne ca oHMMa Ha
noknonuy.
» Cnukal7: 1.>Kneb 2. [Noknonau naH4yaHuka

3. 3aBpTaws 4. Urna

5.  BaterHute 3agpxaBajyhu HaBpTaw aa bucre
YYBPCTUMU NOKIonaw, fnaH4yaHuka, 3aTuM mMarno
nonycTtuTe ga 6ucte nogecunm 3aTerHyTocT.

» Cnuka18: 1. 3appxasajyhv HaBpTak

Mopewa € 3aTerHyToCTU naHua

AI'IA)KH:A: HemojTe npeBuwe ga 3aTexere
naHau Tectepe. AKo ce naHal, Tectepe rnpesuLLe
3aTerHe, T0 MOXe fa foBeAe 40 NToMa faHua Tectepe
1 xabara Bogunumue naHua.

AI‘IA)KH:A: CysBwuile na6aB naHau moxe aa
OACKOYM Ca BoAMnuMLe naHua U Moxe criyyajHo aa
n3asoBe noepepe.

JlaHau TecTepe mMoxe fa ce onabasu nocne MHOro
yacosa ynotpebe. C BpemeHa Ha Bpeme npoBepuTe
3aTerHyTocT naHua npe ynotpete.

1. MNonyctute mano 3agpxasajyhu HaBpTak Aa
6ucte naraHo onabasunu noknonaw naH4yaHuKa.
» Cnuka19: 1. 3appxaBajyhu HaBpTam

2. [lonako NOAMrHUTE BPX BOAWUNULE NaHua u
nofecute 3aterHyToct naHua. OkpeHuTe Bujak 3a
nofeluaBame naHua yneso ga 6ucrte saterHynu, a
yOecHo Aa bucTe ra oTnycTunu.

3aTtexwuTe naHal Tectepe cBe JOK AoHa CTpaHa naHua

TECTepe He ynafHe y LWWHY BOAMNMLE NaHua, Kao LWTo

je npukasaHo.

» Cnuka20: 1.Bogunuua naHua 2. JlaHau Tectepe
3. Bujak 3a nogeluaBane naHua

3. JlaraHo npuapxaBajTe BOQUNMLY naHua u
nocTaBuTe NOKIonaw naH4yaHuka.

YBepuTe ce Aa ce naHau Tectepe Huje onabasuo ca
[oHe CTpaHe.

4. 3arernute 3agpxaBajyhu HaBpTaw fa bucte
ocurypanu noknonat, naH4aHvka.
» Cnuka21: 1.3appxaBajyhv HaBpTak

lNMocTaBrbawe Unm yknawame

yraoHor gogartka

OnyuoHu dodamHu npubop

AﬂA)KI-bA: Mpe Hero wTo NnoctaBUTE UNU
YKMOHUTE YraoHu AoaaTtak, o6aBe3HO nocTaBUTe
noknonaw Bogunuue naHua Ha anar.

MoxeTe fja NPOMEHWTE yrao rnase anara Tako WTo
heTe NpUYBPCTUTM yraoHn foAaTtak Ha anar.

1. OTnyctuTe nNpcTeH 3a 6rnokunpate Tako Wwro hete

ra OKpeHyTW yrneBo, 3aTUM NPOAYXUTe LieB NPUGHKHO

10 um unu BULLIE, Na OHAA NPUTErHUTE NPCTEH 3a

6rnokmpame Tako WTo heTe ra OKpeHUTe yaeCcHOo.

» Cnuka22: 1. 10 um unm Buwe 2. MpcTeH 3a
6nokupamne 3. LieB

2. OnabGaBuTe 2 3aBpTH-a NoMohy UMOBYC krby4a, a
3aTVM YKIIOHMTE LieB ca rnaBee anara.
» Cnuka23: 1. 3aBpTan

3. YKnoHuTe Noknonue ca yraoHor gogarka.
» Cnuka24: 1. Moknonay

4. [MopaBHajTe OTBOp Ha LIeBM Ca OHUM Ha JoAaTky, a
3aTM yMETHUTE LieB y AodaTak.
» Cnuka25: 1. OtBop 2. 3aBpTam 3. LieB

5. BarernuTe 2 3aBpTHoa ga 6ucte ukeupanu
fopartak.
» Cnuka26: 1. 3aBpTam

6. [MpuuBpcTWTE MaBy anarta Ha JoAaTak.

[a 6ucTe rmaBy anarta ukcupany BepTuKasnHo,
NpuYBpCTUTE AofaTak Tako LWTo heTe 3aTerHyT
3aBpTak Y OTBOP Ha AOAATKY, Kao LUTO je NpuKa3aHo Ha
cnuum, a 3aTUM 3aTerHyTu Apyrv 3aBpTak.

» Cnuka27: 1. 3aBptan 2. OTBOp

[a 6ucte rnay anata yKcUpany Xopu3oHTanHo,
npuYBpCTUTE JofaTak Tako LTo heTe 3aTerHyT
3aBpTakb Y OTBOP Ha A0AATKY, Kao LUTO je NpukasaHo Ha
Cnvum, a 3aTuM 3aTerHyTu Apyru 3aBpTakb.

» Cnuka28: 1. 3aBprtan 2. OTBOp

[a 6ucte YKNOHUIN YyraoHn goaartak, npumeHnTe
NOCTynak noctaB/baka 06pHyTMM pepocnenom.
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MNoamasnBamwe

OBABELUTEHSE: Kana npeu nyT cunarte yroe
3a naHau Unu Kaga aonyyjete pesepsoap kaga
ce NOTNYHO Ucnpa3Hu, AoAajTe yrbe A0 AOoHe
uBule rpnuha nywaya. Y cynpotHom gohwm he go
cMmakbeHor goBohjera yrba.

OBABELUTEHE: Kopuctute uckrbyunso Makita
yrbe 3a naHay TecTepe UIn eKBMBareHTHO yrbe
Koje je AOCTYMHO Ha TPXULUTY.

OBABEILLUTEHE: Hukapa HemojTe aa KopucTute
yrbe y KOMe MMa NpaLmvHe U YecTULa unu
eTepuyHo yrbe.

OBABELLUTEHE: 3a opeanBamwe gpseha
KOpUCTUTE GUIBLHO yrbe. MuHepanHo yrbe Moxe
pa owTeTtun Apsehe.

OBABELLUTEHE: Npe oaceuaka nposepuTe Aa
N1 je AOCTaBrLEHU NOKMoNal pe3epBoapa 3a yrbe
3aBPHYT.

lNocTaBrbawe nojaca 3a pameHa

AI‘IA)KH:A: Kapa kopuctute anar 3ajegHo ca
HanajaweM Koje ce MoXe HOCUTU Ha nefjuma
Kao LITO je NPeHOCUBO Hanajake, HeMojTe Aa
KOPUCTUTE Nojac 3a pameHa Koju je NPUNoXeH y
nakoBatby anarta, Beh kopuctute Bucehy Tpaky
Kojy npenopyuyje komnaHuja Makita.

AKO UCTOBPEMEHO KOPUCTUTE Nojac 3a pameHa

KOjW je NPUIOXeH Y NnakoBakby anata u nojac 3a
pameHa Hanajarba koje ce MoXe HOCUTU Ha nefuma,
cKkmaake anarta Unu Hanajakba koje ce MoXe HOCUTH
Ha nefjuma y BaHpeaHoj cuTyauumjy je otexaHo un

TO MOXe Ja Npoy3pokyje Hecpehe unu TenecHe
noepepge. 3a npenopy4yeHe Bucehe Tpake obpatute
ce oBnawwheHUM CepBUCHUM LieHTpUMa KomnaHuje
Makita.

AHA)KH:A: YBek KopucTUTe Nnojac 3a pameHa
npuka4yeH Ha anart. [la 6ucrte cnpe4unu ymop, npe
papa noaecuTe nojac 3a pameHa npemMa BefIM4mHM
KOPUCHMKA.

AﬂA)KI-bA: Mpe papa ce yBepuTe Aa je nojac 3a
p ia UCMpPaBHO NpPUKaYeH Ha 3aKkayKy Ha anary.

JaHau TecTepe ce ayTomaTcku nogmasyje Aok anat
paau. MNoBpemeHo NpoBepaBajTe NpeocTany KoNu4uHy
yrba y pesepBoapy.

» Cnuka29: 1.Pe3epBoap 3a yrbe

[a 6ucte gonyHunu pesepsoap, noctaBuTe anat
Ha paBHY NOBPLUKHY, 3aTUM NPUTUCHUTE AyrMe Ha
nokronuy pesepeoapa 3a yrbe Tako Aa ce Ayrme Ha
[pYroj CTpaHv NoaurHe, a 3aTum yKIIoHUTe noknonat,
pesepBoapa 3a yrbe Tako LUTo heTe ra OkpeHyTy.
Oprosapajyha konuunHa yrba nsHocu 160 mn. Kaga
HanyHUTe peaepBoap, yBepuTe ce Aa je nokronaw
pesepBoapa 3a yrbe YBPCTO NOCTaBIbEH.
» Cnuka30: 1. [Moknonau pesepBoapa 3a yrbe

2. 3ate3atbe 3. OTnywTame

HAMNOMEHA: Ako nmate notelwukoha npu yknarawy
noknonua pesepsoapa 3a yrbe, yMeTHUTe oKacTh
KIbyd y OTBOp MOKIonua pesepBoapa 3a yrbe, a
3aTUM YKIOHWTE NoKronal, pe3epBoapa 3a yrbe Tako

wTo heTe ra OKPeHyT yneso.

» Cnuka31: 1. OtBop 2. OkacTu krbyy

HakoH nywetrba, ApXKWUTe anat Aarse o ApBsera.
MokpeHuTe ra 1 cayekajte Aa nogmasvBare naHua
TecTepe Byae agekeaTHo.

» Cnuka32

AﬂA)KI-bA: Mpe noyeTka paga, yBepuTe ce aa je
Konya Ha nojacy 3a pameHa go6po npuuspuheHa.

AﬂA)KI-bA: YBeK KopucTUTe Nnojac 3a pameHa
HaMmeH€eH 3a oBaj anat. Hemojte kopucTuTh apyre
rnojaceBe 3a pameHa.

1. TlocTtaBuTe nojac 3a pameHa 1 3aTBOPUTE KOMYYy.
» Cnuka33: 1. Konua

HAMOMEHA: Npunukom yknakaka nojaca 3a
pameHa, OTKIby4ajTe KOn4y 1 ykIioHUTe nojac 3a
pameHa.

2. [logecuTe nojac 3a pameHa y oarosapajyhu
nonoxaj 3a paa.
» Cnuka34

3. 3akauuTe KyKy Ha rnojacy 3a paMeHa Ha 3akayky
anara.
» Cnuka35: 1. Kyka 2. 3akayka

Mojac 3a pameHa je onpemMrbeH MexaHu3mMoM 3a 6p3o
ocnob6ahare. Camo cTerHnte 6o4yHe cTpaHe konye aa
6ucte ocnoboaunu nojac 3a pameHa.

» Cnuka36: 1. Konua
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Pag ca anatom

AI‘IA)KH:A: CBe genoBe Tena ApXuTe garbe of
naHua TecTepe Kaga MOTop paau.

AI‘IA)KH:A: YspcTo gpxute anat o6ema pykama
Kafa MoTop paau.

AI‘IA)KH:A: HemojTe ce HaruwaT. YBek moparte
umaTtu ogrosapajyhu ocnoHau v oapxaBaTtu
paBHOTEXY.

AI‘IA)KH:A: Mpu ceyerwy rpaHa nasmTe ga He
n3ry6ute paBHOTeXy 360r TexuHe rnase anara.

AI‘IA)KH::A: YBek cneguTe U3nas 3a cny4aj
ONacHOCTM aKo rpaHa nagHe Ha pykoBaoLa.

AI‘IA)KH::A: Hukana He KopucTUTe BpX Boaunuue
naHua 3a ceyere. Y cynpoTHom, moxe aohu ao
onacHor NoBpaTHOT yaapa 1 TenecHe nospepe.

OBABEILUTEHSE: Hukapa HemojTe 6auaTtv unu
McnywTaTy anar.

OBABEILLUTEHSE: Hemojte npekpusaTti oTBOpe
anara.

OBABELUTEHSE: He nputuckajte anar. Y
CyNpPOTHOM, TO MOXe /ia OLUTETU arnar.

CTaHunTe Ha cTabunHy NoBpLUMHY 1 ApXWUTe anat Aarbe
of rpaHa Tako Aa yrao anata 6yae 60° unv mamwu y
0[HOCY Ha XOPWU30OHTarHO TO.

» Cnuka37: 1.60° unu mare

MokpeHnTe anar, a 3aT1M naraHo NPUTUCHUTE NaHaL
TecTepe Ha rpaHy.

Mpunukom pesara Ayrvix rpaHa, nogenuTe rpaHy

y oferbke 1 ceuuTe rpaHy o Bpxa aa bucte
KOHTpOnMcanu nonoxaj naga ucevyeHux rpamHa.
O6paTtnTe naxwy Ha nagajyhe rpaHe jep mory ga ce
oa6bujy npema pykoBaoLly HaKoH LUTO yAape o TIo.
» Cnuka38

Mpunukom pesarba febenvx rpaHa, Hajnpe NMTKO
nogceuuTe rpaHy, a 3aTM HanpaBWTe 3aBpLUHK pe3
0[03ro.

» Cnuka39

AKo nokyLuaTte Aa ogpexeTe aebene rpaHe o4o3ao,
rpaHa MoXe Aa ce NpenoMu 1 YKIbeLLTW naHal, Tectepe
Ha peay. AKo nokyLiarte Ja ogpexete gebene rpaHe
0[03ro 6e3 NUTKOr NoAceLarsa rpaHe, rpaHa Moxe Aa
ce pacuenu.

» Cnuka40

Howeke anarta

Mpe npeHoluetba anata, yBek YKNOHUTE YroLke
bartepuje ca anara, 3aTMm NOCTaBWTE Nokrnonaw,
BOAMINVMLE NaHua, Na oHZa ckpaTtuTe LeB. Takohe
nokpwjTe ynoxak 6atepuje noknonuem 6atepuje.
» Cnukad1: 1. [lloknonay Bogunuue naHua

2. Moknonay 6atepuje

KopuwheHe anata ca npeHOCUBUM

Hanajak-em

OnyuoHu dodamHu npubop

Kopuctute Bucehy Tpaky kaga kopuctuTe anar ca
NPEeHOCUBUM Hanajakem.

MNMoctaBmbawe Bucehe Tpake

1.  3akauuTe kyke Bucehe Tpake 3a NnpcTeHOBE
nojaca 3a paMeHa uUnm Kaviia Kao LITO je NpuKasaHo Ha
cnyun. N3abepute TN Tpake 1 HauYMH NoOBE3MBaHa Koju
ofrosapa BalLoj ynoTpeou.

» Cnukad2: 1.[lpcTeH 2. Kyka

» Cnukad3: 1.[lpcTeH 2. Kyka

2. [pwuka4uTe KyKy 3a anar.
» Cnukad4: 1.Kyka

OTKaumMBaH-e anara

Kapa cnywTate anar, je4HOM pyKkOM OTKIby4ajTe Konuy
Ha Bucehoj Tpauu, a Apyrom ApxuTe anar.
» Cnuka45: 1. Konua

HAMOMEHA: Konua ce He JocTaBrba, y 3aBUCHOCTH
of TMna Tpake.

Ako je notpe6Ho aa 6p3o ocnoboauTe anart, npaTuTte
cnepgehe kopake.

1. TypHuTe momyre Ha kon4uu kauwa fa éucte
OTKIbY4anu Konuy.
» Cnukad6: 1. Konua 2. Monyra

2.  CkuHuTe nojac 3a pameHa ga 6ucte ocno6ogunnu
anart v ypehaj.
» Cnukad7: 1.[llojac 3a pameHa

OOPXABAHE

AHA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHeTE C Nperneaom
WNu oapXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKNOHUTe yrnoxak 6aTtepuje.

AHA)KH:A: Kapa o6aBrbaTte pagoBe npoBepe
WUNu oApXKaBaka yBeK HOCUTe pyKaBuLe.

OBABEILLUTEHE: Hukap HemojTe aa KopucTute
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnu4yHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehewa.

BE3BEOAH n NMOY3AH pag anata rapaHTyjemo
camo aKo nonpaeke, CBako Apyro ogpxxaBake unu
nogeluaearbe, NpenycTuTe oBnawheHom cepsucy
komnaHunje Makita nnm dabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opuriHanHux pesepBHUX AenoBa KomnaHuje
Makita.

OLIJTpeI-be JlJaH4YaHe TecTepe

HaowTpuTe nanay tectepe y cneaehum
cuTyauunjama:
. Kaja ce ctBapa 6paluHacTa npaluvnHa ycnes
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TecTepucarba BNaxHor ApBeTa;

. Kafa naHau, TELLKO Npoaupe y APBO Yak v kaga
NpUMEHUTE jak NpUTMCaK;

. Kafa cy pesHe MBMLE oumMrnenHo owTeheHe;

. Kaza TecTepa By4e yneBo unu yaecHo y ApBo. (40
Yera [J0BOAM HepaBHOMEPHa HaOLLTPEHOCT NaHua
TecTepe unu owTehewe camo jeaHe cTpaHe)

YecTo owTpuTe NaHaL, Tectepe, anu cBaku nyT no
mano. OBuyHo cy ABa UNW TpK NoKpeTa Typnujom
[I0BOMbHA 3a PYTUHCKO OLUTPEHse. AKO CTe BULLE NyTa
camy OLLITPUNK NaHaL, TecTepe, Heka ra HaoLITpu
oBnawheHn cepBnCHU LieHTap.

Kputepujymu 3a owtpeme:

AYro30PEHE: MpeBenuko pacrojare
namely pesHe UBMLE U FPaHUYHMKA yGUHE
nosehaBsa pu3uk og noBpaTHoOr yaapa.

» Cnukad8: 1. [yxuHa 3ybaua 2. PacTojame nsmehy
pesHe UBULE U rpaHnYHuKa Ay6rHe
3. MuHumanHa gyxwvHa 3ybaua (3 mm)

—  Csw 3ynuu mopajy Aa 6yay jeqHake gyxuHe.
3ynuy pasnuuuTX Ay>xuHa foBOAE A0
HepaBHOMEpHOr paJa fnaHua Tectepe 1 Mory aa
13a30BY JIOM faHLa TecTepe.

—  HemojTe owTtpuTH NnaHau kag ayxvHa 3ybaua
cnagHe Ha 3 MM 1nu matse. JlaHal, ce mopa
3aMEHNTU HOBUM.

—  [JebrbuHa nBepke ogpeheHa je yaarbeHowwhy
n3mehy rpaHnyHuKa ay6rHe (oKpyrnu npearsu
[e0) 1 pesHe nBuLe.

— Haj6orbu pesyntatu pesama fobujajy ce koa
cnepehux pactojawa namehy pesHe neuue n
rpaHuyHuKa ay6uHe.

. OwrTpuua naHua 90PX / 91PX / M41 / M43:
0,65 mm
» Cnwuka49

—  Yrao owTpetba og 30° mopa ga 6yae nctu Ha
CBMM 3ynumma. PasnnunTy yrnoem sybaua mory
[a AoBeay A0 HepaBHOT U HepaBHOMEepHOr paaa
naHua, Ao ybpsaHor xabarba v noma naHua.

—  KopwucTtute ogrosapajyhy okpyrny Typnujy Kako
61 morao aa ce ogpxasa oarosapajyhu yrao
owTpera 3ybaua.

. OwrTpumua naHuya 90PX / 91PX / M41 / M43 :
55°

Typnuja n Bohewe Typnuje

— YnotpebrbaBajTe cneuujanHy okpyriy Typnujy
(oopatHu npubop) 3a naHay Tectepe fa bucte
HaowTpunm naHay. O6u4He okpyrne Typnuje HUCy
ogrosapajyhe.

—  [peyHuk okpyrne Typnuje 3a CBaku naHay,
TecTepe je cneaehu:

. OwrTpuua naxHuya 90PX: 4,5 mm
. OwrTpuua naHua 91PX / M41/ M43: 4,0 mm

—  Typnuja Tpeba na 3axsaty 3ybaL, camo Npunnkom
nokpeta yHanpen. Kaga typnujy nokpeherte
yHasap, NoaurHuTe je ca synua.

—  [pBo HaowTpuTe Hajkpahu 3y6au. MoTom ayxuHa
OBOTr Hajkpaher 3ynua nocTaje ctaHgapaHa 3a cse
ocTare 3ynue Ha naHLy TecTepe.

— BopguTte Typnujy Kao WTO je npyKasaHo Ha Crnum.

» Cnukab50: 1. Typnwuja 2. JlaHau TecTepe

— Jlakwe heTe je BoanTK ako ynoTpebrbasate apxay
Typnuje (onunoHu fopatHu npubop). Ha apxavy
Typnuje yupTaHe cy o3Hake 3a npaBunaH yrao
owTpera og 30° (NnopaBHajTe 03Hake napanenHo
ca naHuem TecTepe) 1 OH orpaHnyasa ayouHy
npoaupama (8o 4/5 npeyHuka Typnvje).

» Cnuka51: 1. [lpxau Typnuje

— Tlocne owTpeta naHua NpoBepuTe BUCUHY
rpaHuyHuKa ay6vHe noMmohy anarta 3a Mepete
naHua (onuMoHu JodaTHu npmbop).

» Cnuka52

—  YKIoHWTE caB UCTypeHu maTepujan, 6e3 o63vpa
Konuko manwu 6vo, nomohy cneuujanHe pasHe
Typnuje (onunoHu gogatHu npubop).

—  ToHoBO 3a06nMTe Npearsy Ae0 rpaHNyHuKa
ny6ute.

Ynwherwe Bogunuue naHua

Y xneby Bognnuue naHua Haromunaeajy ce onurbum

v nurbeBnHa. OHW Mory fda 3anyie xneb u ga ometajy
NPOTOK yrba. YKMOHUTE ONUIbKe U NUIbEBUHY CBAKN MyT
Kap owTpuTe UNu MewaTe naHaw, Tectepe.

» Cnuka53

UYnwherse noknonua naH4YaHUKa

OnurbumM 1 NUrbeBMHA he ce HakynUTK ncnog nokronua
NaH4yaHuKa. YKNoHUTE MOoKIonay, naHyaHunka v naHaw
TecTepe ca anara, a 3aTUM OYUCTUTE ONUIbKe U
NUIbEBWHY.

» Cnwuka54

Yuwhehne oTBOpa 3a

n3baumBame yrba

Tokom paga y oTBOpy 3a usbaumBame yrba Mory aa ce
Haromunajy cuTHe YyecTuue npawmte. OBe YecTule
npatuvHe Mory Ja ometajy usbaumsame yroa u goseay
710 HeJOBOJBLHOT NOAMAa3vBak-a Lienor naHua tectepe.
Y cnyyajy HeAoBOMbHOT [OTOKa yrba A0 ropk-er agena
BOAWNVLIE NaHLa, O4MCTUTE OTBOP 3a n3baLuBame yrba
Ha crnegehu HauYurH.

1. CKkuHWTe nokronat, NaH4yaHvka 1 naHau, TecTepe
Ca anarta.

2. YKNOHWTE CUTHEe YecTuue npawmHe nomohy

ofBujaya ca paBHUM BPXOM WIIN CIIMYHOT anarta.

» Cnukab55: 1. OgBwujay ca paBHuM Bpxom 2. OTBOp
3a n3baumsatrbe yrba

3. ToctaBuTe ynoxak 6atepuje y anar. Mosyuute
okuaay npekugada aa 6yucte ucnpanu Haromunase
YecTyLe npalluvHe U3 oTBopa 3a usbauyvsatse yrba Tako
wTo heTte UCNYCTUTK yrbe 3a NaHal,.

4.  YknoHnwuTe ynoxak 6atepuje ca anata. [ToHoBO

NnocTaBUTe NokKronaw naH4YaHuka u naHaw Tectepe Ha
anart.

3ameHa naH4YaHuKa

AI‘IA)KH:A: Moxa6aHu naH4yaHuK he owTeTUTH
HOBM naHau Tectepe. Y TOM cryyvajy 3aMeHuUTe
JNTaHYaHUK.
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Mpe nocTtaBrbakba HOBOT NaHLa TecTepe npoBepute nokrnonua naHyaHuka.
cTake naH4yaHuka. AKo je naH4yaHuK UCTPOLLIEH UMK 2
owTeheH, obpaTtnTe ce oBnawheHoOM CepBUCHOM .
LeHTpy komnaHwuje Makita pagm sameHe.

» Cnukab56: 1.JlaHuaHuk 2. Mogpyyja koja ce TpoLue

HakoH unwhetra anata, nokpeHuTe ra 6e3
ontepehera aa bucte nogmasanu naHauy Tectepe u
BOAMIULY NaHua.

3. MokpujTe Bogunuuy naHua noknonuem Bogunuue
naHua, a 3aTuM ckpaTuTe LieB.
Opanarawbe anara P
4.  VicnpasHuTe pesepBoap 3a yIbe.
1. Ounctute anar npe cknaguwTerwa. YKNoHuTe
CBe OMuIbKe U MUILEBUHY Ca anata HakoH ckuaawa

YnyTcTBa 3a nepMoan4HO oapxa

[a 6ucte 06e3benmnu gyr Bek Tpajara, PyHKLMOHNCaHe curypHocHux ypehaja n ga bucte cnpeynnu owTtehema,
MopaTe pefoBHO Aa u3BpluasaTe crnefehe pagose ogpxaBatrba. [apaHumja he BaXUT caMo ako ce onvMcaHun
pazoBM peoBHO U ucnpaBHo obaBrbajy. AKO TO He NoLTyjeTe, MOCToju onacHOCT of Hedroaa! KopucHuk anata He
cMe aa obaBrba pafgoBe Ha ofpXKaBakby KOju HUCY OMMCaHW y OBOM YNyTcTBY 3a ynoTpeby. CBe TakBe pagoBe Mopa
na ob6aBu Hal oBnawheHn CepBUCHN LigHTap.

MpoBepuTe cTaBky / Bpeme Mpe papa CBakogHeBHO CBake Ha cBaka 3 JegHom Mpe
paja ceamuue Meceua roavibe cKnaguwTea
Lleo anat Mperneq. \/ - - - — _
Yuwhewe. - \/ - - — —
MpoBepute y - — - _
osnawheHom \/ \/
CEPBUCHOM
LIeHTpY.
Nanay Mperneq. - - - - —
TecTepe \/
HaowTtpute - - — — —
ako je \/
notpe6Ho.
Boaunnuua Mpernea. - - — —
o v v
YknoHuTe ca - - - - _
anara. \/
Moamasnsatse | MNposepuTe \/ - - - - —
naHua 6p3nHy
foBoaa yrea.
Okungay Mpernea. \/ - - — — _
npekugaya
Monyra 3a Mpernen. \/ - - - - —
ocnobahatre
13 GrnokupaHor
nonoxaja
Moknonaty Mposepute \/ - - - — —
pesepBoapa 3aTerHyTocT.
3a yre
3aBpTHU U Mperneq. - - = — —
HaBpTKe \/

PELWABAHKE NPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonNpaBsKy, Hajnpe camu U3BpLUKNTE Nperneq. YKonvko Hauhete Ha npobnem Koju Huje
objalbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske of oBnalheHnx
cepBuUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHantHe Makita pesepsHe aenose NpuvKoM nonpasku.
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Craryc kBapa

Y3pok

Papma

Anar ce He nokpehe.

Ynoxak 6atepuje Huje NocTaBrbeH.

MocTtaBuTe HanykeHn ynoxak 6atepuje.

Mpobnem ca 6atepujom (HM3aKk HamMoH).

HanyHute ynouike 6atepuje. Ako nyrerbe
He 6yae ycneLHo, 3aMeH1Te ynoxak
Gatepuje.

MaBHW Npeknaay je UCKIbyYeH.

Anart he Ce ayTOMaTCK1 UCKIbY4YUTU aKo ce
He KOPUCTY ofpeheHn BPeMEHCKU Neproa,.
MOHOBO YKIbyunTe rMaBHK Npekuagay.

MoTop npecraje ca pagom nocne kpatke
ynotpebe.

HuBo HanykweHocTu 6aTepuje je Hu13ak.

HanyHute ynouke 6atepuje. AKo Nytere
He Byae ycneLlHo, 3aMeHuTe yrnoxak
Gatepuje.

Hema yrba Ha naHuy.

PesepBoap 3a yree je npasaH.

HanyHwute pesepeoap 3a yrbe.

Kne6 3a foBohete yrba je 3anprbaH.

Ounctute xneb.

Cnabo goBohetse yrba.

MopecuTe KONUYMHY yrba 3a AoBONEHE
nomohy 3aBpTHba 3a nogeluasarse.

Anart He nocTke Makcumarniu 6poj
obpTaja no MUHyTY.

Ynoxak 6atepuje Huje npaBunHo
NOCTaBIbEH.

MocTaBuTe ynoxak 6aTepuje kao WTo je
OMNUCaHo y OBOM MPUPYUHUKY.

CHara 6atepuje onaga.

HanyHuTe ynoxak 6atepuje. AKo nyrere
He ByAe ycreLuHo, 3aMeHuTe yrnoxak
Gatepuje.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

O6patute ce oBnalwheHom cepBucHOM
LEHTPY Y CBOM PEr1MoHy paau nonpaske.

MmaBHa namnuua Tpenepu 3eneHom 6ojom.

Okupay npekuaaya je noBy4eH y ycnosuma
KOjU HUCY MOTOAHM 3a pag,.

MoByLWTe okuAay npekmaada HakoH LITO
Cce rMaBHU NpeknaaY yKrbyuu.

HeobunyHe Bubpauuje:
Opmax 3ayctaBuTte anart!

Ona6asrbeHa BoAMNMLA NaHua unum naxad,
TecTepe.

I'Iop,ecme BOOMNULY NaHua n 3aTerHyTocTt
NnaHua TecTtepe.

Keap Ha anary.

O6patuTe ce oBnalwheHom cepBuUcHOM
LIeHTPY Y CBOM PEerMoHy paawv nonpaske.

Pexwum noeharba 06pTHOT MOMEHTa Huje
[OCTynaH HakoH 3aMeHe yroluka batepuje
NOTNYHO HanyHeHUM YITOLLIKOM.

Y 3aBUCHOCTM Of ycroBa kopulihewa,
pexwum noBeharwa 06pTHOr MOMEHTa Huje
[I0CTyNaH HaKoH 3aMeHe ynolika G6aTtepuje.

Kopuctute anat y HopManHom pexvmy
AOK Ce He UucnpasHn NOCTaBIbEHU yroXakK
6atepuje, a 3aTM ra 3aMeHUTe NOTNYHO
HanyHEeHUM U NOHOBO HaNYHWUTE yroxak
Gatepuje.

TlaHay TecTepe He MOXe fja ce MOHTHpa.

KomburHauwja naHua Tectepe v naH4yaHunka
HWje ncnpasHa.

YnotpebuTe ucnpasHy kKoMGuHaLmjy
naHua TecTepe v naH4YaHuKa Tako LITo
heTe noTpaxutu cneuundukaumje y
oparosapajyhem oaersky.

OonunoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:;A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeGy.
Ynotpe6a apyre onpeme v npubopa Moxe Aa fAoseae
no nospeaa. Kopuctute genose npuéopa unu
onpemMy UCKIbY4MBO 3a npeaBuieHy HaMeHy.

A YNO30PEHE: Axo KynuTe BOAWUMULY naHua
Apyraumje fyXuHe y 0AHOCY Ha CTaHAapAHY
BOAVNULIY NaHua, 3ajeiHO ca HOM KynuTe u
oprosapajyhu noknonay Bogunuue naHua.
Moknonay Mopa ofroBapaT v y NOTAYHOCTH
noKpUBaTU BOAWUNMLY NaHua Ha anary.

[a 6ucte nobwnu BULWTE AeTarba y BE3W ca OBUM

HAMOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha NUCTW MOTy
6UTN yKIbyYeHe y caapikaj NakoBawa anara kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pasfnukoBaTit of
3eMIbe A0 3eMrbe.

npubopom, obpatute ce nokanHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY

komnaHuje Makita.

. INaHay Tectepe

. Boaunuua naHua

. Moknonal Bogunuue naxHua
. YraoHu gogatak

. Typnuja

. Makita opurvHanHa 6atepuja n nyrway
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

lama de ghidare

Model: DUA301
Lungime totala (fara lama de ghidare si accesoriu) 2.530-3.760 mm
Tensiune nominala 36V cc.
Greutate neta *1 7,8 kg

*2 7,8-9,0kg
Lungime standard pentru lama de ghidare 30cm
Lungime recomandata pentru cu 90PX / 91PX / M41 / M43 25-30cm

Tip aplicabil de lant de ferastrau
(consultati tabelul de mai jos)

90PX /91PX/M41/ M43

Viteza lantului 0-20m/s
(0 - 1.200 m/min)
Volumul rezervorului pentru ulei de lant 160 cm®

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

*1: Greutatea, cu cel mai mare cartus al acumulatorului, cu rezervorul de ulei gol si fard lama de ghidare, lant, cen-
tura de umar si accesoriu, in conformitate cu EN 1ISO11680-1.

*2: Greutatea combinata cea mai mica si cea mai mare, in conformitate cu procedura EPTA 01/2014. Greutatea
poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

incarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

| Bloc de alimentare portabil |

PDCO01/PDC1200/PDC1500

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionatd(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) in functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionarile de pe

aceasta.

Combinatie de lant de ferastrau, lama de ghidare si roata de lant

Tip de lant de ferastrau 90PX / M41

Numarul organelor de transmisie 40 46
Lama de ghidare Lungime lama de ghidare 25¢cm 30cm

Lungime de taiere 240 mm 296 mm

Pas 3/8"

Etalon 1,1 mm

Tip Bara frontala de roata dintata
Roatéa de lant Numér de dinti 6

Pas 3/8"
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Tip de lant de ferastrau

91PX /M43

Numarul organelor de transmisie 40 46
Lama de ghidare Lungime lama de ghidare 25¢cm 30cm
Lungime de taiere 240 mm 296 mm
Pas 3/8"
Etalon 1,3mm
Tip Bara frontala de roata dintata
Roatéa de lant Numér de dinti 6
Pas 3/8"

AAVERTIZARE: Utilizati combinatia corespunzatoare de lamé de ghidare si lant de ferastrau. in caz contrar,
exista pericolul de ranire.

Ni-MH
Li-ion

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate

pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

®

Nu expuneti la umezeala.

Cititi manualul de utilizare.

®o

Purtati casca de protectie, ochelari si
protectie pentru urechi.

Purtati manusi de protectie.

Purtati cizme robuste cu talpa antide-
rapanta. Sunt recomandate cizmele de
siguranta cu bombeuri din otel.

Feriti-va de liniile electrice, pericol de
electrocutare.

Pastrati o distanta de cel putin 15 m.

Lungime de taiere maxima permisa

Directia de deplasare a lanfului

Rezervorul pentru ulei de lant

Suprafete fierbinti — risc de arsuri ale
degetelor sau mainilor.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

n conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate Tn exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

atia de utilizare

Masina este destinata curatarii ramurilor si crengilor.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu 1SO22868(1SO11680-1):

Nivel de presiune acustica (Ly): 92 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Maner pe stanga (Prindere fata)

Maner pe dreapta (Prindere spate)

Standard aplicabil

ah (m/s?) Marja de eroare K (m/s’)

ah (m/s?)

Marja de eroare K (m/s?)

2,5 sau mai putin 1,5

15 1S022867(1SO11680-1)

ntr-o evaluare preliminara a expunerii.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizatd(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizaté(e)

prelucrata.

declansare).

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea
(valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea

(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

motoferastraul fara fir

Precautii generale

1. Tnainte de a porni masina, cititi acest manual
de instructiuni pentru a va familiariza cu utili-
zarea masinii.

2. Nuimprumutati masina unei persoane cu
experienta insuficienta sau cunostinte insufici-
ente cu privire la manevrarea masinii.

3.  Cand imprumutati masina, imprumutati-o
intotdeauna impreuna cu acest manual de
instructiuni.

4. Nu permiteti copiilor sau tinerilor sub 18 ani sa
utilizeze masina. Tineti-i la distanta de masina.

5.  Folositi masina cu cea mai mare grija si
atentie.

6. Este interzis sa utilizati masina daca ati consu-
mat alcool sau droguri ori daca sunteti obosit
sau bolnav.

7. Nuincercati niciodata sa modificati masina.

Nu utilizati magina in conditii de vreme nefavo-

rabila, in special cand exista riscul de descar-

cari electrice. Astfel reduceti riscul de a fi lovit de
fulger.

©
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9. Reglementarile nationale pot restrictiona
utilizarea masinii. Respectati reglemen-
tarile privind manevrarea masinii din tara
dumneavoastra.

Echipament individual de protectie

1.  Purtati casca, ochelari si manusi de protectie
pentru a va proteja impotriva resturilor proiec-
tate sau obiectelor care cad.

2. Purtati protectie pentru urechi, precum anti-
foane, pentru a preveni pierderea auzului.

3. Purtati imbracaminte si incaltaminte corespun-
zatoare pentru operarea in siguranta, precum o
salopeta de lucru si incaltaminte rezistenta, cu
talpa antiderapanta. Nu purtati imbracaminte
prea larga sau bijuterii. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung se pot prinde in piesele aflate in
miscare.

4.  Cand manevrati lantul de ferastrau sau reglati
tensiunea lantului, purtati manusi de protectie.
Lantul de ferastrdu poate cauza taieturi grave
daca 1l manevrati cu mainile goale.

Siguranta zonei de lucru

1. Tineti masina la o distanta de cel putin 15 m de
liniile electrice si de cablurile de comunicatie
(inclusiv fata de eventualele ramuri cu care
acestea intra in contact). Atingerea sau apro-
pierea de liniile de inalta tensiune cu masina
poate duce la deces sau la vatamare grava.
Observati liniile electrice si gardurile electrice
din jurul zonei de lucru inainte de a incepe
utilizarea.

2. Utilizati masina doar in conditii bune de vizi-
bilitate si pe timp de zi. Nu utilizati masina pe
intuneric sau in conditii de ceata.

3. Intimpul operarii, nu stati pe o suprafata insta-
bila sau alunecoasa sau pe o panta abrupta.
in timpul sezonului rece, feriti-vd de gheata si
zapada si asigurati-va ca aveti intotdeauna o
pozitie stabila.

4. in timpul operarii, tineti masina la o distanta
de cel putin 15 m de persoanele din jur sau de
animale. Opriti masina atunci cand o persoana
se apropie de dumneavoastra.

5. Céand lucrati impreuna cu doua persoane sau
mai multe, pastrati o distanta de cel putin 15 m
intre persoanele individuale si insarcinati o
persoana sa fie supraveghetor.

6. Inainte de operare, asigurati-va ca in zona de
lucru nu exista garduri de sarma, ziduri sau
alte obiecte solide. Acestea pot deteriora lantul
de ferastrau.

Pregatire

1. Inainte de asamblarea sau de reglarea
magsinii, opriti masina si scoateti cartusul
acumulatorului.

2. Tnainte de a manevra lantul de feristrau sau de
a regla tensiunea lantului, purtati manusi de
protectie.

3. Inainte de porni masina, asigurati-vi ca
masina nu prezinta deteriorari, suruburi/piulite
slabite sau o asamblare necorespunzatoare.
Ascutiti lantul de ferastrau daca este tocit.
Daca lantul de ferastrau este indoit sau deteri-
orat, inlocuiti-l. Verificati daca toate parghiile

de control si comutatoarele functioneaza usor.
Curatati si uscati manerele.

4. Nuincercati niciodata sa porniti masina daca
masina este deteriorata sau nu este asamblata
complet. In caz contrar, exista pericolul de véta-
mare grava.

5. Reglati centura de umar in aga fel incat sa
corespunda dimensiunii corpului operatorului.

6. Reglati in mod corespunzator tensiunea lan-
tului. Completati cu ulei de lant, daca este
necesar.

Pornirea masinii

1. Purtati echipamentul individual de protectie
inainte de a porni masina.

2. Inainte de a porni masina, asigurati-va ca nu
exista nicio persoana si niciun animal in zona
de lucru.

3. Lainstalarea cartusului acumulatorului, tineti
lantul de ferastrau si lama de ghidare departe
de corpul dumneavoastra si de alte obiecte,
inclusiv de sol. Lantul de ferastrau se poate
deplasa la pornire si poate provoca vatamari
corporale grave sau avarierea serioasa a lantului
de ferastrau si/sau a bunurilor.

4. Amplasati masina pe sol solid. Mentineti-va
permanent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe
picioare.

Operarea

1. In caz de urgenta, opriti masina imediat.

2. Daca observati conditii neobignuite (de exem-
plu, zgomote, vibratii) in timpul operarii, opriti
masina. Nu utilizati magina pana cand nu iden-
tificati si remediati cauza.

3. Lantul de ferastrau continua sa se miste
pentru scurt timp dupa oprirea masinii. Nu va
grabiti sa puneti mana pe lantul de ferastrau.

4. in timpul operarii, utilizati centura de umar.
Tineti ferm masina in dreapta dumneavoastra.

5.  Tineti manerul frontal cu méana stanga si méane-
rul posterior cu mana dreapta, indiferent daca
sunteti dreptaci sau stangaci. Prindeti mane-
rele bine cu degetele.

6.  Tineti magina doar de suprafetele de prindere
izolate, deoarece lantul de ferastrau poate intra
in contact cu fire ascunse. Un lant de ferastrau
care intra in contact cu un fir sub tensiune va pune
sub tensiune si componentele metalice expuse ale
foarfecelui cu lungime extinsa, existand pericolul
ca operatorul sa se electrocuteze.

7.  Nuincercati niciodata sa utilizati masina cu
o singura mana. Pierderea controlului poate
duce la vatamari grave sau fatale. Pentru a
reduce riscul vatamarilor, tineti mainile si
picioarele departe de lantul de ferastrau.

8.  Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
Fiti atenti la obstacolele ascunse, precum
cioturi de copaci, radacini si santuri, pentru a
nu va impiedica. Indepartati ramurile cazute si
alte obiecte.

9.  Nu lucrati niciodata pe o scara sau in copac,
pentru a evita pierderea controlului.

10. Daca masina sufera un impact puternic sau
cade, verificati starea acesteia inainte de a
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

continua lucrul. Daca exista avarii, sau starea
produsului este incerta, contactati centrul de
service autorizat Makita pentru inspectie si
reparatii.

Nu atingeti capul masinii. Capul masinii se
incinge in timpul operarii.

Odihniti-va pentru a preveni pierderea contro-
lului din cauza oboselii. Va recomandam sa luati
o pauza de 10 pana la 20 de minute la fiecare ora.
Cand lasati masina nesupravegheata, chiar si
pentru o perioada scurta, opriti intotdeauna
masina si scoateti cartusul acumulatorului. O
masina in functiune si nesupravegheatd poate fi
utilizata de persoane neautorizate si poate cauza
accidente grave.

Cand operati masina, nu ridicati mana dreapta
mai mult decéat inaltimea umarului.

in timpul operarii, nu loviti niciodata lama de
ferastrau de obstacole dure, cum ar fi pietre

si cuie. Procedati cu deosebita atentie atunci
cand taiati ramuri aflate in apropierea zidurilor,
a gardurilor de sarma sau a altor elemente
similare.

Daca ramurile se prind in masina, opriti intot-
deauna masina si scoateti cartusul acumula-
torului. In caz contrar, pornirea accidentals poate
cauza vatamari grave.

Daca lantul de ferastrau se blocheaza, opriti
intotdeauna masina si scoateti cartusul acu-
mulatorului inainte de a efectua curatarea.
Accelerarea masinii cu lama de ferastrau blo-
cata mareste sarcina si va deteriora masina.
inainte de a tiia crengi, mentineti liberd o zona
de evacuare la distanta de creanga care va
cadea. Mai intai, indepartati obstacolele, pre-
cum crengi si ramuri, din zona de lucru. Mutati
toate uneltele si bunurile din zona de evacuare
intr-un alt loc sigur.

inainte de a tiia ramuri si crengi, verificati
directia in care vor cadea acestea — tinand
seama de starea ramurilor si a crengilor,

de copacii din jur, de directia vantului etc.
Acordati atentie deplina directiei caderii, pre-
cum si ricogeului ramurii care loveste solul.
Nu tineti niciodata masina inclinata la un unghi
mai mare de 60°. in caz contrar, obiectele care
cad pot lovi operatorul si pot cauza vatamari
grave. Nu stati niciodata sub creanga in timp
ce aceasta este taiata.

Fiti atenti la ramurile rupte sau indoite. Acestea
pot ricosa in timpul taierii, cauzand o vatamare
neasteptata.

inainte de a taia crengile pe care intentionati
sa le taiati, indepartati ramurile si frunzele din
jurul acestora. In caz contrar, lantul de ferastréu
se poate prinde in acestea.

Pentru a preveni prinderea lantului de feras-
trau in taietura, nu eliberati parghia inainte de
a trage lantul de ferastrau din taietura.

Daca lantul de ferastrau s-a blocat in taietura,
opriti imediat masina, miscati cu grija ramura
pentru a deschide taietura si eliberati lantul de
ferastrau.

Evitati reculul (forta de reactie rotationala spre

27.

operator). Pentru a preveni reculul, nu utilizati
niciodata partea frontala a lamei de ghidare si
nu efectuati o taietura penetranta. Fiti atenti
intotdeauna la pozitia partii frontale a lamei de
ghidare.

Verificati frecvent tensiunea lantului. Cand
verificati sau reglati tensiunea lantului, opriti
masina si scoateti cartusul acumulatorului.
Daca tensiunea este redusa, mariti-o.

Vibratii

1.

Expunerea la vibratii in exces lezeaza vasele
sanguine sau sistemul nervos al operatorului
si provoaca urmatoarele simptome in degete,
maini sau incheieturi: ,,Amorteald” (insensibi-
litate), furnicaturi, durere, intepaturi ori modi-
ficarea culorii sau a texturii pielii. Daca apare
oricare dintre aceste simptome, consultati un
medic.

Pentru a reduce riscul aparitiei ,,sindromului
degetelor albe”, pastrati-va mainile calde in
timpul utilizarii si intretineti in mod corect
masina si accesoriile.

Pentru timpul de operare, respectati reglemen-
tarile locale sau sfatul medicului.

Transport

1.

nainte de transportarea masinii, opriti masina
si scoateti cartusul acumulatorului. Instalati
intotdeauna capacul lamei de ghidare in timpul
transportului.

Cand transportati masina, transportati-o in
pozitie orizontala, tinand-o de maner.

intretinere

1.

Service-ul masinii trebuie efectuat la centrul
nostru de service autorizat, utilizand intot-
deauna numai piese de schimb originale.
Reparatiile incorecte si intretinerea inadecvata
pot scurta durata de viatd a masinii si mari riscul
accidentarilor.

nainte de realizarea oricéror lucréri de intre-
tinere sau de reparatii ori inainte de curatarea
masinii, opriti intotdeauna masina si scoateti
cartusul acumulatorului. Asteptati pana cand
masina se raceste.

Purtati intotdeauna manusi de protectie atunci
cand manipulati lantul de ferastrau.

Dupa fiecare utilizare, strangeti toate surubu-
rile si piulitele, cu exceptia suruburilor de
reglare.

Mentineti lantul de ferastrau ascutit. Daca
lantul de ferastrau s-a tocit, iar performanta de
taiere este slaba, solicitati centrului de service
autorizat Makita sa il ascuta sau sa il inlocu-
iasca cu unul nou.

Nu incercati sa efectuati nicio operatiune de
intretinere sau reparatie care nu este descrisa
in acest manual de instructiuni. Contactati
centrul de service autorizat Makita pentru
astfel de lucrari.

Utilizati intotdeauna numai piese de schimb si
accesorii Makita originale. Utilizarea de piese
sau de accesorii de la terti ar putea conduce la
avarierea masinii, a bunurilor si/sau la accidente
grave.

Depozitarea
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1. inainte de depozitarea masinii, efectuati o cum ar fi cuie, monede etc.
curatare si o intretinere complete. Montati (3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
capacul lamei de ghidare. Scoateti cartusul apa sau ploaie.
acurpulatoruju!. Goliti uleiul de lant dupd ce Un scurtcircuit al acumulatorului poate
masina s-a racit. provoca un flux puternic de curent electric,
2.  Depozitati masina intr-un loc uscat si la inal- supraincalzire, posibile arsuri i chiar defecta-
time sau incuiat, astfel incat copiii sa nu aiba rea masinii.
acces. 6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
3. Nu sprijiniti masina de nimic, cum ar fi de un acumulatorului in locuri in care temperatura
perete. In caz contrar, masina poate cadea, cau- poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).
zand vatamari. 7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
Siguranta electrica si a acumulatorului daca acesta este grav deterio.rat sau completA
1. Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul uzat. Cartugul acumulatorului poate exploda in
poate exploda. Consultati codurile locale pentru f°°'_ L .
posibile instructiuni speciale privind eliminarea. 8. Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
2. Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato- nu ]'ltalatl, Strlyltl, aruncati sau sca.palgl sinuil
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate |0VI§I'CU u",9b'?°t duur. Astf.elude acfiuni pqt pro-
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi voca incendii, calduré excesiva sau explozii.
toxic dacé este nghitit. 9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.
3. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu 10.  Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
umezeal3. telor Legislatiei privind substantele pericu-
4. Nuincarcati acumulatorul in exterior. loase. ) )
. ca o o . . . Pentru transporturi comerciale, efectuate de
5. Nu manipulati incarcatorul, inclusiv figa si - 5 Y .
. Ar s exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
bornele acestuia, cu mainile ude. . . R
L - X . . respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
6. Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina chetare.
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la Pentru pregatirea articolului care urmeaza sé fie
ploaie. Daca intra apa in masina, riscul electro- expediat, este necesara consultarea unui expert
cutarii este mai mare. in materiale periculoase. Va rugam sa respectatj,
PASTRAT' ACESTE de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.
zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
. 1zolati periti contactele deschise si imp

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare 11.
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a

poata misca in ambalaj.
Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la degeuri a acumulatorului.

melor de securitate din acest manual de instructi- 12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
uni poate provoca vatamari corporale grave. specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

- — — relor in produse neconforme poate cauza incen-
Instruc_t,lunl importante prlvmd dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
siguranta pentru cartusul electrolit. e

lat lui 13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
acumuiatorulul de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului, 14. Intimpul utilizé_rii §i dupi{ aceea, cartusul
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe acumulatorl_]lm se poa!elz |rt10aIZ|, c(:ea_ ce Poatte
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
si (3) produsul care foloseste acumulatorul. Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-

lator atunci cand sunt fierbinti.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car- 15 Nuati ib . td' t dup uti
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza - nua |rlge;| ornamasinii imeciat dupa utl-
incendii, caldura excesiva sau explozii lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si

s g - ) . oate provoca arsuri.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv, 16 Z 13 pt' 5 patrunds hii £ Smant
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate oL ubasa,l sa P?f."'.f‘ d asce II,Iprﬁ sautparnlar_l
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri fn borne, In oriticii s1 In canelurile cartusulul
si chiar explozie. a.cumulat'orulw. Acest chrul poate provoca |pqgl-

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii

’ ochii cu apd cura’t)é si consultati ir,nediat un sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.
medic. Exista risc de orbire. S P N
5 Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului: 17. Nu utilizati cartugul acumulatorului in apro-

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugsului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice

pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
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a cartusului acumulatorului. 1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii. se descarca complet. Intrerupeti intotdeauna
X functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
PASTRAII ACESTE mulatorului cand observati o scadere a puterii
INSTRUCTIUNIL. maginii.
2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si de exploatare a acumulatorului.
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde, 3. incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen- Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
tru unealta si incarcatorul Makita. inainte de a-l incirca.

. . . 4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
Sfaturi pentru ob;merea unei lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
durate maxime de exploatare a 5. incércati cartusul acumulatorului in cazul in

. care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga

acumulatorului (mai mult de sase luni).
» Fig.1

1 | Indicator alimentare principala 2 | Indicator mod 3 | Intrerupétor de alimentare principal

4 | Agatatoare 5 | Parghie de blocare 6 | Cartusul acumulatorului

7 | Buton declansator 8 | Maner posterior 9 | Lant de ferastrau

10 | Lama de ghidare 11 | Buson rezervor ulei 12 | Inel de blocare

13 | Piulita de fixare 14 | Surub de reglare a lantului 15 | Capac lama de ghidare

16 | Maner frontal - - - -

masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

DESCRIEREA acatusuli. N
FUNC]—"LOR ig.2: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusu

acumulatorului
AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-

masinii. - L
neavoastra sau a persoanelor din jur.
Instalarea sau scoaterea cartU§qui AATEN]'IE: Nu fortati cartugul acumulatorului
o la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
acumulatorului ca a fost introdus incorect.

A ATENTIE: Opriti intotdeauna masina ina- Indicarea capacitatii ramase a
inte de montarea sau demontarea cartusului de acumulatorului
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu- Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
mulatorului la montarea sau demontarea cartugu- Apésati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
lui. In cazul in care nu tlr‘l?ll ferm masgina si caj(ﬂ@ul torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
de acumulator, acestea va pot aluneca din méini, acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu- cateva secunde.

lator, precum si in accidentari personale. > Fig.3: 1. Lampi indicatoare 2. Buton de verificare

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-I in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati- din
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Lampi indicatoare Capacitate

I D n ramasa

lluminat Oprit lluminare

intermitenta

intre 75% si
100%

intre 50% si

intrerupator de alimentare principal

AAVERTIZARE: Opriti intotdeauna intrerupéato-
rul de alimentare principal atunci cand nu utilizati
unealta.

Pentru a porni masina, apasati pe intrerupatorul de
alimentare principal pana cand indicatorul sursei de

puun
UL

acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Atunci cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care
cauzeaza un consum de curent neobisnuit de ridicat,
masina se va opri automat si indicatorul sursei de ali-
mentare principale emite o lumina verde intermitenta.
in aceasts situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia
care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti
masina.

Protectie la supraincalzire

Daca masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat si indicatorul sursei de
alimentare principale emite o lumina rosie. in acest caz,
lasati masina si acumulatorul sa se raceasca inainte de
a reporni masina.

NOTA: in medii cu temperaturi ridicate, este posibil
ca protectia la supraincalzire sa nu functioneze, iar
masina se opreste automat.

Protectie la supradescarcare

in cazul in care capacitatea acumulatorului nu este sufi-
cienta, masina se opreste automat si indicatorul sursei
de alimentare emite o lumina rosie intermitenta. in acest
caz, scoateti acumulatorul din masina si incarcati-I.
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75% alimentare principale va emite o lumina verde. Pentru a
intre 25% si opri ferastraul, apasati din nou intrerupatorul de alimen-
I I |:| D 50% tare principal.
- - » Fig.4: 1. Indicator alimentare principala 2. Indicator
I |:| |:| D '”";5?)/?’ sl mod 3. intrerupétor de alimentare principal
Incércat NOTA: Indicatorul de alimentare principal lumineaza

intermitent verde atunci cand porniti intrerupatorul
de alimentare principal in timp ce tineti apasata in
jos péarghia de blocare si trageti butonul declansator.
In acest caz, eliberati butonul declansator si parghia
de blocare si apoi porniti intrerupatorul de alimentare
principal.

NOTA: Aceasta masina este dotaté cu functia de
oprire automata. Pentru a evita pornirea neintenti-
onata, intrerupatorul de alimentare principal se va
inchide automat daca butonul declansator nu este
tras pentru o anumita perioada de timp dupa pornirea
acestuia.

Puteti utiliza masina in modul Amplificare cuplu pentru
a taia crengi groase sau dure. Pentru a utiliza masina
in modul Amplificare cuplu, atunci cand masina este
oprita, apasati intrerupatorul de alimentare principal
timp de cateva secunde pana cand indicatorul modului
incepe sa emita o lumina verde.

NOTA: Puteti utiliza masina in modul Amplificare
cuplu timp de pana la 60 de secunde. In functie de
conditiile de utilizare, acest mod comuta la modul
normal in mai putin de 60 secunde.

NOTA: Dac3 indicatorul modului emite o lumin&
verde intermitenta atunci cand apasati intrerupatorul
de alimentare principal timp de cateva secunde,
modul Amplificare cuplu nu este disponibil. In acest
caz, respectati pasii urmatori.

. Modul Amplificare cuplu nu este disponibil
imediat dupa operatiunea de taiere. Asteptati
peste 10 secunde si apoi apasati din nou intre-
rupatorul de alimentare principal timp de cateva
secunde.

. Daca utilizati modul Amplificare cuplu de cateva
ori, aceasta utilizare este restrictionata pentru
a proteja acumulatorul. Daca modul Amplificare
cuplu nu este disponibil dupa ce ati asteptat
peste 10 secunde, inlocuiti cartusul acumula-
torului cu unul incarcat complet sau reincarcati
cartusul acumulatorului.

NOTA: Daca indicatorul sursei de alimentare prin-
cipale emite o lumina rosie sau emite o lumina rosie
sau verde intermitenta, consultati instructiunile siste-
mului de protectie a masinii/acumulatorului.
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Actionarea intrerupatorului

AAVERTIZARE: Pentru siguranta dumnea-
voastra, aceasta masina este echipata cu o
parghie de deblocare care previne pornirea nein-
tentionata. Nu utilizati NICIODATA masina daci
aceasta porneste la simpla tragere a butonului
declansator, fara a apasa parghia de deblocare.
Returnati unealta la un centru de service autorizat
pentru efectuarea reparatiilor corespunzatoare
INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

AAVERTIZARE: Nu blocati NICIODATA parghia
de deblocare cu banda adeziva si nu dezactivati
NICIODATA scopul sau functia acesteia.

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

NOTA: Nu trageti puternic butonul declansator
fara a apasa parghia de deblocare. Butonul se
poate rupe.

Pentru a preveni actionarea accidentald a butonului
declansator, este prevazuta o parghie de blocare.
Pentru a porni masina, apasati parghia de blocare si
actionati butonul declansator. Turatia masinii poate

fi marita prin cresterea fortei de apasare pe butonul
declansator. Eliberati butonul declansator pentru a opri
masina.

» Fig.5: 1. Buton declansator 2. Parghie de blocare

Reglarea lungimii tevii

Pentru a extinde sau a scurta teava, slabiti inelul de
blocare rotindu-I spre stanga, reglati lungimea tevii si
apoi strangeti inelul rotindu-I spre dreapta.

» Fig.6: 1.Inel de blocare 2. Teava

Functie electronica

Masina este echipata cu functii electronice pentru ope-
rare facila.
. Control constant al vitezei
Functia de control al vitezei furnizeaza viteza
de rotatie constanta indiferent de conditiile de
sarcina.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATEN]'IE: Nu atingeti lantul ferastraului cu
mainile goale. Purtati intotdeauna manusi atunci
cand manipulati lantul ferastraului.
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Asamblarea uneltei

1. Scoateti 2 capace de pe teava si 1 capac de pe
capul uneltei.
» Fig.7: 1. Capac 2. Teava 3. Capul uneltei

2.  Slabiti 3 bolturi si apoi scoateti 1 bolt utilizand
cheia imbus.
» Fig.8: 1.Bolt

3. Introduceti complet teava in corpul uneltei si apoi
aliniati orificiul din teava cu orificiul din corpul uneltei.
» Fig.9: 1. Orificiu 2. Teava

4.  Strangeti 3 bolturi cu ajutorul cheii imbus.
» Fig.10: 1. Bolt

5.  Slabiti 2 bolturi si apoi scoateti 1 bolt.
» Fig.11: 1. Bolt

6.  Slabiti inelul de blocare rotindu-I spre stanga,
extindeti teava cu aproximativ 10 cm sau mai mult si
apoi strangeti inelul de blocare rotindu-I spre dreapta.

» Fig.12: 1. Inel de blocare 2. 10 cm sau mai mult
3. Teava
7.  Introduceti complet teava in capul uneltei si apoi

aliniati orificiul din teava cu orificiul din capul uneltei.
» Fig.13: 1. Orificiu 2. Teava

8.  Strangeti 2 bolturi cu ajutorul cheii imbus.
» Fig.14: 1. Bolt

Demontarea sau montarea lantului

de ferastrau

AATENTIE: Lantul de ferastrau si lama de ghi-
dare sunt in continuare fierbinti dupa operare.
Lasati-le sa se raceasca suficient inainte de a
efectua orice lucrari pe unealta.

AATEN]'IE: Efectuati procedeul de mon-
tare sau demontare a lantului de ferastrau
intr-un loc curat, fara rumegus sau alte materii
asemanatoare.

Pentru a demonta lantul de ferastrau, efectuati pasii de

mai jos:

1. Slabiti surubul de reglare a lantului si apoi piulita

de fixare.

» Fig.15: 1. Surub de reglare a lantului 2. Piulita de
fixare

2.  Scoateti capacul rotii de lant si apoi scoateti lantul
de ferastrau si lama de ghidare din corpul masinii.

Pentru a monta lantul de ferastrau, efectuati urmatorii
pasi:

1. Verificati directia lantului de fer&strau. Potriviti
directia lantului de ferastrau cu cea a marcajului de pe
corpul masinii.

2. Montati un capat al lantului de ferastrau in partea
de sus a lamei de ghidare. Montati celalalt capat al
lantului de ferastrau in jurul rotii de lant. Asigurati-va ca
lantul de ferastrau este montat corect pe roata de lant si
n canelura lamei de ghidare.

3.  Atasati lama de ghidare la corpul masinii, aliniind
orificiul din lama de ghidare cu stiftul din corpul masinii.
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» Fig.16: 1. Roata de lant 2. Orificiu

4. Introduceti proeminenta de pe capacul rotii de
lant in corpul masinii si apoi inchideti capacul in asa
fel incat boltul si stiftul de pe corpul masinii sa se potri-
veasca cu elementele corespondente de pe capac.
» Fig.17: 1. Proeminenta 2. Capacul rotii de lant

3. Bolt 4. Stift

5.  Strangeti piulita de fixare pentru a fixa ferm apa-
ratoarea rotii de lant, apoi slabiti-o putin pentru reglarea
tensiunii.

» Fig.18: 1. Piulita de fixare

Reglarea tensionarii lantului de

ferastrau

AATEN]'IE: Nu strangeti excesiv lantul de
ferastrau. Tensionarea excesiva a lantului de feras-
trau poate provoca ruperea acestuia si uzarea lamei
de ghidare.

AATEN]'IE: Un lant prea slabit poate sari de pe
lama, prezentand asadar pericol de accidentare.

Lantul de ferastrau se poate detensiona dupa mai multe
ore de utilizare. Verificati din cand in cand tensionarea
lantului de ferastrau inainte de utilizare.

1. Slabiti putin piulita de fixare pentru a slabi usor
aparéatoarea rotii de lant.

» Fig.19: 1. Piulita de fixare

2. Ridicati usor varful lamei de ghidare si reglati ten-
siunea lantului. Rotiti surubul de reglare a lantului spre
dreapta pentru a-I strange, rotiti-l spre stanga pentru a-I
slabi.
Strangeti lantul de ferastrau pana cand partea inferioara
a lantului de ferastrau se potriveste in sina lamei de
ghidare, dupa cum este ilustrat.
» Fig.20: 1.Lama de ghidare 2. Lant de ferastrau

3. Surub de reglare a lantului

3.  Continuati sa tineti usor lama de ghidare si atasati
capacul rotii de lant.

Asigurati-va ca lantul de ferastrau nu este slabit in
partea de jos.

4. Strangeti piulita de fixare pentru a fixa ferm apara-
toarea rotii de lant.
» Fig.21: 1. Piulita de fixare

Montarea sau demontarea

accesoriului unghiular

Accesoriu optional

AATEN]'IE: inainte de montarea sau demon-
tarea accesoriului unghiular, asigurati-va ca ati
atasat capacul lamei de ghidare la masina.

Puteti schimba unghiul capului masinii prin atasarea
accesoriului unghiular la masina.

1. Slabiti inelul de blocare rotindu-I spre stéanga,

extindeti teava cu aproximativ 10 cm sau mai mult si

apoi strangeti inelul de blocare rotindu-I spre dreapta.

» Fig.22: 1.10 cm sau mai mult 2. Inel de blocare
3. Teava
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2.  Slabiti 2 bolturi cu cheia imbus si apoi scoateti
teava de pe capul masinii.
» Fig.23: 1. Bolt

3.  Scoateti capacele de pe accesoriul unghiular.
» Fig.24: 1. Capac

4.  Aliniati orificiul de pe teava cu cel de pe accesoriu
si apoi introduceti teava in accesoriu.
» Fig.25: 1. Orificiu 2. Bolt 3. Teava

5.  Strangeti 2 bolturi pentru a fixa accesoriul.
» Fig.26: 1.Bolt

6.  Atasati capul masinii la accesoriu.

Pentru a fixa capul masinii pe verticala, fixati accesoriul
strangand boltul in orificiul de pe accesoriu indicat in
figura si apoi strangeti celalalt bolt.

» Fig.27: 1. Bolt 2. Orificiu

Pentru a fixa capul masinii pe orizontala, fixati acceso-
riul strdngand boltul in orificiul de pe accesoriu indicat
n figura si apoi strangeti celalalt bolt.

» Fig.28: 1. Bolt 2. Orificiu

Pentru a demonta accesoriul unghiular, executati in
ordine inversa operatiile de montare.

OPERAREA

Lubrifierea

NOTA: Atunci cand alimentati ferastriul cu lant
pentru prima data cu ulei de lant sau cand reum-
pleti rezervorul dupa golirea completa a acestuia,
turnati ulei pana la marginea inferioara a gatului
de umplere. In caz contrar, alimentarea cu ulei
poate fi defectuoasa.

NOTA: Utilizati doar uleiul pentru ferdstraul cu
lant Makita sau un ulei similar disponibil pe piata.

NOTA: Nu utilizati niciodat ulei cu praf sau parti-
cule sau ulei volatil.

NOTA: Cand curatati arborii de crengi, utilizati
intotdeauna ulei vegetal. Uleiul mineral poate fi
daunator pentru pomi.

NOTA: inainte de taiere, asigurati-vé ca busonul
livrat al rezervorului de ulei este ingurubat la locul
sau.

Lantul de ferastrau este lubrifiat automat atunci cand
masina este in functiune. Verificati periodic cantitatea
de ulei rdmasa in rezervor.

» Fig.29: 1. Rezervor ulei

Pentru a reumple rezervorul, asezati masina pe o
suprafata orizontala, apasati butonul de pe capacul
rezervorului de ulei in asa fel incat butonul de pe cea-
lalta parte sa se ridice si apoi scoateti capacul rezervo-
rului de ulei rotindu-I.
Cantitatea potrivita de ulei este de 160 ml. Dupa reum-
plerea rezervorului, asigurati-va ca busonul rezervorului
de ulei este strans pe pozitie.
» Fig.30: 1.Buson rezervor ulei 2. Strangere

3. Slabire
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NOTA: Dacé scoaterea capacului rezervorului de
ulei este dificild, introduceti cheia inelara in fanta din
capacul rezervorului de ulei si apoi scoateti capacul

rotindu-l spre stanga.

» Fig.31: 1. Fanta 2. Cheie inelara

Dupa reumplere, tineti masina la distanta de copac.
Porniti masina si asteptati pana cand lantul de ferastrau
este lubrifiat corespunzator.

» Fig.32

Atasarea centurii de umar

AATEN]'IE: Atunci cand utilizati masina impre-
una cu sursa de alimentare de tip rucsac, precum
un bloc de alimentare portabil, nu utilizati centura
de umar inclusa in pachetul masinii, ci centura
suspendata recomandata de Makita.

Daca purtati centura de umar inclusé& in pachetul
masinii i centura de umar a sursei de alimentare

de tip rucsac n acelasi timp, va fi dificil sa scoateti
masina sau sursa de alimentare de tip rucsac in cazul
unei urgente, ceea ce poate conduce la producerea
unui accident sau la vatamare. Luati legatura cu cen-
trele de service autorizate Makita pentru a afla care
este centura suspendata recomandata.

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna centura de
umir atasata la masina. inainte de utilizare, reglati
centura de umar potrivit nevoilor utilizatorului
pentru a preveni oboseala.

MAATENTIE: Tnainte de utilizare, asigurati-va ca
centura de umar este prinsa corect de agatatoa-
rea de pe masina.

AATEN]'IE: inaintea operarii, asigurati-va ca ati
fixat ferm catarama de pe centura de umar.
AATEN]'IE: Folositi intotdeauna centura de

umar destinata acestei masini. Nu folositi alta
centura de umar.

1. Puneti-va centura de umar si inchideti catarama.
» Fig.33: 1. Catarama

NOTA: Cand dati jos centura de umar, desfaceti
catarama si indepartati centura de umar.

2.  Reglati centura de umar intr-o pozitie de lucru
confortabila.
» Fig.34

3. Prindeti carligul de pe centura de umar de agata-
toarea masinii.
» Fig.35: 1. Carlig 2. Agatatoare

Centura de umar este prevazuta cu un element de eli-
berare rapida. Trebuie doar sa strangeti partile laterale
ale cataramei pentru a elibera centura de umar.

» Fig.36: 1. Catarama

Utilizarea masinii

A ATENTIE: Feriti toate partile corpului din
calea lantului de ferastrau in timpul functionarii
motorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina cu ambele maini
in timpul functionarii motorului.

AATEN]'IE: Nu va intindeti excesiv.
Mentineti-va permanent echilibrul si sprijiniti-va
ferm pe picioare.

AATENTIE: Cand taiati ramuri, procedati cu
atentie pentru a nu va pierde echilibrul din cauza
greutatii capului masinii.

AATEN]'IE: Asigurati intotdeauna o ruta de
evacuare in cazul in care o ramura taiata cade in
directia operatorului.

AATENTIE: Nu utilizati niciodata varful lamei
de ghidare pentru taiere. in caz contrar, se poate
produce un recul periculos, putand cauza vata-
mari corporale.

NOTA: Nu scuturati si nu aruncati niciodata
unealta.

NOTA: Nu acoperiti aerisirile uneltei.

NOTA: Nu fortati masina. In caz contrar, masina se
poate deteriora.

Stati pe o suprafata stabila si tineti masina la distanta
de ramuri, in asa fel incat unghiul dintre masina si solul
orizontal sa fie de 60° sau mai mic.

» Fig.37: 1.60° sau mai putin

Porniti masina si apoi apasati usor lantul de ferastrau
pe ramura.

Cand taiati ramuri lungi, pentru a controla pozitia in care
cad ramurile taiate, impartiti ramura in sectiuni si taiati
ramura incepand de la varf. Fiti atenti la ramurile care
cad, intrucét, dupé ce acestea lovesc solul, pot ricosa in
directia operatorului.

» Fig.38

Atunci cand taiati ramuri groase, realizati mai intai o
taietura mica la baza si apoi realizati taietura finald de la
partea superioara.

» Fig.39

Daca incercati sa taiati ramuri groase de la partea
inferioard, ramura se poate plia si poate prinde lantul
de ferastrau in taietura. Daca incercati sa taiati ramuri
groase de la partea superioara fara o taietura mica la
baza, ramura se poate despica.

» Fig.40

Transportarea uneltei

Tnainte de a transporta unealta, scoateti intotdeauna

cartusul acumulatorului din unealta, atasati capacul

lamei de ghidare si apoi scurtati teava. De aseme-

nea, acoperiti cartusul acumulatorului cu capacul

acumulatorului.

» Fig.41: 1. Capac lama de ghidare 2. Capacul
acumulatorului
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Utilizarea masinii cu un bloc de

alimentare portabil

Accesoriu optional

Folositi centura suspendata atunci cand utilizati masina
cu un bloc de alimentare portabil.

Prinderea centurii suspendate

1. Prindeti céarligele centurii suspendate de inelele

centurii de umar sau ale centurii de talie, dupa cum se
arata n figura. Alegeti tipul centurii si metoda de prin-
dere potrivite pentru aplicatia dumneavoastra.

» Fig.42: 1. Inel 2. Carlig

» Fig.43: 1. Inel 2. Carlig

2.  Prindeti carligul de unealta.
» Fig.44: 1. Carlig

Desprinderea uneltei

Cand lasati jos masina, deblocati catarama centurii
suspendate cu 0 mana, in timp ce tineti masina cu
cealaltad mana.

» Fig.45: 1. Catarama

NOTA: Centura este previzuta sau nu cu catarams,
n functie de tipul acesteia.

Daca este necesar sa eliberati rapid masina, urmati
pasii de mai jos.

1. Apasati pe clapetele cataramei centurii de talie
pentru a debloca catarama.

» Fig.46: 1. Catarama 2. Clapeta

2.  Scoateti centura de umar pentru a elibera unealta
si unitatea.
» Fig.47: 1. Centura de umar

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartugul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna manusi cand
executati orice lucrare de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Ascutirea lantului de ferastrau

Ascutiti lantul de ferastrau atunci cand:

. La taierea lemnului umed se produce rumegus
fainos;
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. Lantul penetreaza lemnul cu dificultate, chiar daca
se aplica o forta puternica;

. Muchiile taietoare sunt deteriorate vizibil;

. Ferastraul trage spre stanga sau spre dreapta
la taierea lemnului. (cauza este ascutirea neu-
niforma a lantului de ferastrau, sau deteriorarea
unei singure laturi)

Ascutiti frecvent lantul de ferastrau, insa indepartati
doar o cantitate mica de material de fiecare data. Doua
sau trei curse ale pilei sunt suficiente de obicei pentru

o ascutire de rutind. Dupa ce lantul de ferastrau a fost
reascutit de mai multe ori, solicitati ascutirea acestuia la
centrul nostru de service autorizat.

Criterii de ascutire:

AAVERTIZARE: 0 distanta excesiva intre
muchia de taiere si indicatorul de adancime
creste riscul de recul.

» Fig.48: 1. Lungime cutit 2. Distanta dintre muchia
de taiere si indicatorul de adancime
3. Lungimea minima a cutitului (3 mm)

—  Toate lungimile de cutite trebuie sa fie egale.
Lungimile diferite ale cutitelor impiedica functio-
narea lina a lanfului ferastraului si poate duce la
ruperea acestuia.

—  Nu ascutiti ferdstraul daca lungimea cutitului a
atins 3 mm sau mai putin. Lantul trebuie sa fie
fnlocuit cu unul nou.

—  Grosimea aschiei este determinata de distanta
dintre indicatorul de adancime (ciocul rotund) si
muchia taietoare.

—  Cele mai bune rezultate de taiere se obtin cu
urmatoarea distanta intre muchia de taiere si
indicatorul de adancime.

. Lama lantului 90PX/ 91PX/ M41/ M43:
0,65 mm
» Fig.49

— Unghiul de ascutire de 30° trebuie sa fie identic pe
toate cutitele. Diferentele intre unghiurile cutitului
cauzeaza o functionare neuniforma a lanfului si
uzarea accelerata a acestuia, conducand la rupe-
rea lantului.

— Utilizati o pila rotunda potrivita pentru mentinerea
unghiului corespunzator de ascutire contra dintilor.
. Lama lantului 90PX / 91PX/ M41 / M43 : 55°

Pila si ghidarea pilei

—  Utilizati pentru ascutirea lantului o pila rotunda
speciala (accesoriu optional) pentru lanturi
de ferastrau. Pilele rotunde normale nu sunt
adecvate.

—  Diametrul pilei rotunde pentru fiecare lant de
ferastrau este urmatorul:

. Lama lantului 90PX: 4,5 mm
. Lama lantului 91PX/ M41/ M43: 4,0 mm

— Pila trebuie sa intre in contact cu cutitul numai la
cursa de avans. Ridicati pila de pe cutit la cursa
de revenire.

— Ascutiti intai cutitul cel mai scurt. Apoi, lungimea
acestui cel mai scurt cutit devine standard pentru
toate celelalte cutite de pe lantul de ferastrau.

—  Ghidati pila dupa cum se vede in figura.

» Fig.50: 1. Pila 2. Lant de ferastrau
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— Pila poate fi ghidata mai usor daca se foloseste
un suport de pila (accesoriu optional). Suportul de
pila dispune de marcaje pentru unghiul corect de
ascutire de 30° (aliniati marcajele paralel cu lantul
de ferastrau) si limiteaza adancimea de penetrare
(la 4/5 din diametrul pilei).

» Fig.51: 1. Suport pild

—  Dupa ascutirea lantului, verificati indltimea indi-
catorului de adancime utilizand instrumentul de
etalonare a lantului (accesoriu optional).

» Fig.52

— Indepartati orice proeminenta de material, ori-
cat de mica, cu o pila plata speciala (accesoriu
optional).

— Rotunjiti din nou muchia frontala a indicatorului de
adancime.

Curatarea lamei de ghidare

Aschiile si rumegusul se vor acumula in canelura lamei
de ghidare. Acestea pot bloca canelura lamei de ghi-
dare si pot periclita debitul de ulei. Eliminati intotdeauna
aschiile si rumegusul atunci cand ascutiti sau inlocuiti
lantul de ferastrau.

» Fig.53

Curatarea capacului rotii de lant

Aschiile si rumegusul se vor acumula in interiorul
capacului rotji de lant. indepértati capacul rotji de lant si
lantul ferastraului de pe unealta, apoi curatati aschiile
si rumegusul.

» Fig.54

Curatarea orificiului de evacuare

ulei

Tn timpul functiondrii, in orificiul de evacuare a uleiului
se pot acumula particulele mici de praf sau impuritati.
Aceste particule mici de praf sau impuritati pot perturba
fluxul de evacuare a uleiului si pot cauza o lubrifiere

Instructiuni de intretinere periodica

insuficienta a intregului lant de ferastrau. Daca intervine
o alimentare defectuoasa cu ulei de lant in partea supe-
rioara a lamei de ghidare, curatati orificiul de evacuare
a uleiului dupa cum urmeaza.

1. Demontati aparatoarea rotiji de lant si lantul de
ferastrau de pe unealta.

2. Indepartatj particulele mici sau praful utilizand o

surubelnita cu cap crestat sau ceva asemanator.

» Fig.55: 1. Surubelnitad cu cap crestat 2. Orificiu de
evacuare a uleiului

3.  Introduceti in unealta cartusul acumulatorului.
Trageti butonul declansator pentru a elimina, prin scur-
gerea uleiului de lant, particulele de praf sau impuritati
acumulate in orificiul de evacuare a uleiului.

4.  Scoateti cartusul acumulatorului din unealta.
Reinstalati aparatoarea rotii de lant si lantul de ferastrau
pe unealta.

inlocuirea rotii de lant

AATEN]'IE: O roaté de lant uzatéa va deteriora
un lant de ferastrau nou. Inlocuiti roata de lant in
acest caz.

Tnainte de a instala un lant de ferdstrau nou, verificati
starea rotii de lant. Daca roata de lant este uzata sau
deteriorata, adresati-va centrelor de service autorizate
Makita pentru efectuarea inlocuirii.

» Fig.56: 1. Roata de lant 2. Zonele care pot fi uzate

Depozitarea uneltei

1. Curatati unealta inaintea depozitérii. Indepartati
aschiile si rumegusul de pe unealta dupa ce ati demon-
tat aparatoarea rotii de lant.

2.  Dupa curatarea uneltei, utilizati masina in gol
pentru a lubrifia lantul de ferastrau si lama de ghidare.
3. Acoperiti lama de ghidare cu capacul lamei de
ghidare si apoi scurtati teava.

4.  Goliti rezervorul de ulei.

Pentru a asigura o duratd mare de viata, a preveni deteriorarea si a asigura functionarea deplina a dispozitivelor de
siguranta, urmatoarele operatii de intretinere trebuie efectuate cu regularitate. Solicitarile de garantie pot fi luate in
considerare numai daca aceste lucrari sunt efectuate regulat si corespunzator. Nerespectarea efectuarii lucrarilor de
ntretinere prescrise poate duce la accidente! Utilizatorul masinii nu trebuie sa efectueze lucrari de intretinere care
nu sunt descrise Tn acest manual de instructiuni. Orice astfel de lucrari trebuie executate de centrul nostru de service

autorizat.
Verificare element/Timp de inainte de Zilnic Saptamanal La fiecare 3 Anual nainte de
functionare operare luni depozitare
intreaga Inspectie. - - - R R
masina \/
Curatarea. - \/ - - - -
Verificati la - - - -
un centru \/ \/
de service
autorizat.
Lant de Inspectie. - - - - -
ferastrau ‘/
Ascutiti, daca - - - - -
este necesar. \/
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Verificare element/Timp de Tnainte de Zilnic Saptamanal Lafiecare 3 Anual Tnainte de
functionare operare luni depozitare
Lama de Inspectie. - - - -
ghidare ‘/ \/
Scoateti din - - - - -
masina. \/
Ungerea Verificati rata \/ - - - - -
lantului de alimentare
cu ulei.
Buton Inspectie. - - - - -
declansator \/
Pérghie de Inspectie. - - - - -
blocare ‘/
Buson rezer- | Verificati \/ - - - - -
vor ulei etanseitatea.
Suruburi si Inspectie. - - - - -
piulite \/

DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatii, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gasiti o problemé care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare defectiune

Cauza

Actiune

Masina nu porneste.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati un cartus al acumulatorului
incarcat.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazutd).

Refincarcati cartusele cu acumulatori. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Intrerupatorul de alimentare principal este
oprit.

Masina se opreste automat daca nu este
utilizata pentru o anumita perioada de
timp. Porniti din nou intrerupatorul de
alimentare principal.

Motorul se opreste din functionare dupa
putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Reincarcati cartusele cu acumulatori. Daca
reincarcarea nu este eficientd, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Nu exista ulei pe lant.

Rezervorul de ulei este gol.

Umpleti rezervorul de ulei.

Canalul de ghidare a uleiului este murdar.

Curatati canalul.

Alimentare deficitara cu ulei.

Reglati debitul de ulei cu ajutorul surubului
de reglare.

Masina nu atinge turatia in gol maxima.

Cartusul acumulatorului este instalat
necorespunzator.

Montati cartusele cu acumulatori in modul
descris in acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati asistenta centrului service auto-
rizat din regiunea dumneavoastra pentru
reparatii.

Indicatorul de alimentare principal emite o
lumina verde intermitenta.

Butonul declansator este tras in conditii de
nefunctionare.

Trageti butonul declansator dupa pornirea
intrerupatorului de alimentare principal.

Vibratii anormale:
Opriti imediat masina!

Slabiti lama de ghidare sau lantul de
ferastrau.

Ajustati tensiunea lamei de ghidare si a
lantului de ferastrau.

Defect unealta.

Solicitati asistenta centrului service auto-
rizat din regiunea dumneavoastra pentru
reparatii.

Modul Amplificare cuplu nu este disponibil
dupa inlocuirea cartusului acumulatorului
cu unul complet incarcat.

in functie de conditiile de utilizare, modul
Amplificare cuplu nu este disponibil dupa
inlocuirea cartusului acumulatorului.

Utilizati masina in modul normal pana cand
cartusul acumulatorului se consuma, apoi
nlocuiti cartusul acumulatorului cu unul
complet incarcat sau reincarcati cartusul
acumulatorului.
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Stare defectiune Cauza

Actiune

Lantul de ferastrau nu poate fi montat. Combinatia dintre lantul de ferastrau si
roata de lan{ nu este corecta.

Utilizati combinatia corecta dintre lantul
de ferastrau si roata de lant consultand
sectiunea Specificatii.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Lant de ferastrau

. Lama de ghidare

. Capac lama de ghidare

. Accesoriu unghiular

. Pila

. Acumulator si incarcator original Makita

AAVERTIZARE: Daci achizitionati o lama de
ghidare de lungime diferita fata de lama de ghi-
dare standard, achizitionati si un capac corespun-
zator pentru aceasta. Acesta trebuie sa se potri-
veasca si sa acopere complet lama de ghidare de
pe masina.

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DUA301
BaranbHa foBxuHa (6e3 WWHK i Hacaakw) 2530-3 760 mm
HominaneHa Hanpyra 36 B nocT. cTpymy
Maca HeTTo *1 7,8 kr

* 7,8-9,0kr
CraHaapTHa AOBXWHA WWUHU 30 cm
PekomeHzoBaHa JOBXMHA 390PX /91PX/ M41 /M43 25-30 cm
LUMHN
BianosiaHui TMN NaHurora Ans nunm 90PX / 91PX / M41/ M43
(omB. Tabnuuo HKYe)
LBnakicTb NaHutora 0-20m/c

(0— 1200 m/xB)

0O6’em macTunbHoro 6aka 160 cm®

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBKX JOCHiIXeHb | po3po6ok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIUHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3Hux KpaiHax TeXHiIYHi XapaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTu pisHUMK.

*1: Bara 3 HanbinbLLOK KaceTo 3 akyMynsiTOPOM, MOPOXKHIM MacTUNbHUM 6akoM i 6e3 WnHW, naHutora, Nne4yoBoro

pemeHsi Ta Hacagku, 3rigHo 3 EN ISO11680-1.

*2: Havinerwi Ta HarBaxyi KOMNNeKTH, BianosigHo Ao npouenypu EPTA 01/2014. Bara Mmoxe Bigpi3HATUCS 3anexXHO

Bifl AOMNOMIXKHOrO 06nafHaHHs; kaceta 3 akyMynsiTOpoM TakoX € A0AATKOBUM 06nagHaHHSM.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apsAAHUIA NPUCTpIn

Kacera 3 akymynsitopom BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apaaHuin npucTpiit DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHi NPpUCTPOT, SiKi BKa3aHo BHLLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
BiA BaLworo perioHy a6o micusi nepebyBaHHs.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULIE KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepenideHi
BuLe. BukoprcTaHHsi Byab-sikMX iHLIKX KaceT 3 akyMyNnsTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTU A0 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

PekomeHAOOBaHe J)Keperio eHepronocTavyaHHA 3 APOTOBMM NiAKMOYEHHAM

| MopTaTuBHUIA GNOK XUBMNEHHS PDCO01 / PDC1200/ PDC1500

. Y pneskux perioHax NeBHi MoAeni [pkepen eHepronocTayaHHs 3 ApOTOBUM NiOKMIOYEHHSIM, siKi BKa3aHo BULLE,
MOXYTb OyTV HEAOCTYMHI.

. Mepen BUKOPUCTaHHAM [Kepena eHepronocTa4aHHs 3 ApOTOBUM MiAKMIOYEHHAM NpoYnTanTe iHCTpyKUii Ta
nonepeaxyBarbHi HanMCU Ha HKX.

KombiHauisi naHutora gns nunm, WWMHU 1 3ipoYKu

Twn naHutora Ans nunu 90PX/M41

KinbkicTb NpUBOAHNX NaHOK 40 46
LnHa [oBXWHa LWWHK 25cm 30 cm

[loBXWuHa pi3aHHs 240 mm 296 MM

Kpok 3/8"

LLikana peryntoBaHHsa 1,1 Mm

Tun LLinHa 3 KiHLeBOto 3ipoYKoD
Bipoyka KinbkicTb 3ybuis 6

Kpok 3/8"
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Tvn naHulora gns nunu 91PX /M43

KinbkicTb NpMBOgHMX NaHok 40 46
WnHa [loBxwuHa LWnHKU 25cm 30 cm

[loBxuHa pisaHHs 240 mm 296 Mm

Kpok 3/8"

LLikana perynioBaHHsa 1,3 Mm

Tun LLinHa 3 KiHLEeBOIO 3ipO4KOD
Bipouka KinbkicTb 3y6uis 6

Kpok 3/8"

AI'IOITEPE,H)KEHHFI: BUKOPUCTOBYITE HANEXHY KOMBIHALLIO LWWHW 11 NaHLOroBOT MUK, IHaKWe Le Moxe
NPU3BECTN [0 OTPUMAHHSI TPaBMM.

CumBonu

[ani HaBegeHO CMMBONK, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
Ons nosHaveHHs obnagHaHHs. MNepen kopucTyBaHHAM
nepekoHamTecs, Wo BN PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

®

He ninpasante Bnnusy Bonoru.

YuraiiTe iHCTpYKUito 3 ekcnnyaTauii.

®o

O060B's13KOBO HafsranTe Kacky, 3axucHi
OKYNsipW Ta 3acobu 3axXMCTy OpraHiB cryxy.

Hapsraiite 3axucHi pykaBuui.

HapsranTe miuHe B3yTTA i3 nigowBamu, Wo
He KOB3atoTb. MU peKoMeHayEMO 3axncHe
B3yTTA 3i cTaneBMm HOCKOM.

OcrTepiraiTecs niHiit enektponepeaay —
iCHYE PU3UK ypaKeHHS eneKTPUYHUM
CTpyMOM.

TpumaiiTe BiACTaHb WOHanMeHLwe 15 m.

MakcvmanbHa fonyctma foBXUHa
pi3aHHs

HanpsiMok nepecyBaHHs natutora

MacTtunbHui 6ak Ans naHuora

[apsivi noBepxHi! Moxnuei onikv nanbuis
i pyk.

Ni-MH Tinbku Ans kpaiH €C

E Li-ion Yepes HasiBHICTb B 06nagHaHHi Hebeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BifXOAW ENEeKTPUYHOTO Ta
eNeKTPOHHOro 0bnaaHaHHs, akymynsTopu
Ta GaTtapei MOXyTb HeraTyBHO BMnMBaTH
Ha HaBKOJIULLHE cepefoBHLLe Ta 300pOB’A
TIOAVHU.
He BuknpanTe enekTpuyHi Ta eneKTpoHHi
npunaaun abo 6atapei pasom 3 NobyToBUMU
Bigxogamu!
BignosigHo Ao avpekTBu €C CTOCOBHO
BiIXOAiB €NeKTPUYHOTO Ta efleKTPOHHOro
obnagHaHHs, akymynsTopis, 6atapeit
Ta BiAxoAiB akymynsaTopis i 6aTapen,
a TakoxX BignoeiaHo Ao ii aganTauii 4o
HaLioHanbHOro 3akoHO4aBCTBa, BiAXoan
enekTpuyHoro obnaaHaHHs, 6atapei Ta
aKkymynsTopw cnig 36epiratv okpemo i
[IOCTaBISATU Ha MYHKT po3zinibHoro 36opy
KOMYHarbHUX BiAXOAIB, SKWiA NpaLtoe 3
[IOTPUMaHHSIM NPaBWIT OXOPOHU HaBKOJULL-
HbOTO CepeoBULLa.
Lle no3Ha4yeHo CMMBOMOM Yy BUMIsA| nepe-
KpPEeCIIeHOro CMITTEBOrO KOHTENHepa 3
Konecamu, HaHeCEHUM Ha 0bnajiHaHHs.

[apaHTOBaHWi piBeHb 3BYKOBOT MOTYXXHOCTI
BiAgnoBiaHo ao Aupektusu €C Wofo wymis
no3a NpUMILLEeHHSMU.

PiBeHb 3BYKOBOI NOTY>XHOCTI BifNOBIAHO A0
PernamenTy Aectpanii (Hosuit lMNisaeHHuia
Yenbc) 3 KOHTPOIIO 3a LUYMOM

MpusHaveHHA

IHCTPYMEHT NpusHayeHuin Ans obpi3aHHS rinok i CyyKis.

L)

LWym

PiBeHb LWyMy 3a Lwkanoto A B TUNOBOMY BUKO-
HaHHi, BU3Ha4YeHWI BignoBiaHO A0 CTaHAApTy
1S022868(1S011680-1):

PiBeHb 3BykoBOro Tcky (Lya): 92 AB (A)
PiBeHb 3BykoBOI NOTYXHOCTI (Lwa): 103 AB (A)
Moxu6ka (K): 3 ab (A)

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs LWymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TeCTy-
BaHHS i MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS NS MOPIBHSAHHS
O[JHOTO iHCTPYMEHTA 3 iHLUNM.

MNPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LMY MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCA AN NONepeAHbOoro OLiHIBaHHSA
BMAVBY.
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A\ 10MNEPEXEHHSI: Kopuctyiitecs 3acoGamu
3axucTy opraHiB cryxy.

A\ OMNEPEXEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WYMy Nifg Yac pakTMyYHOT
po6GOTN eNeKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHsA BibGpaLii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNnvBae TUN aeTani, Wo
06pobnioeTLCA.

A OMNEPENXEHHSI: 3a6e3neute HanexHi
3ano6ixXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtm Ao yBaru Bci cknaposi
po6o4oro UMUKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLjioBaTn Ha
XONoCcToMy XxoAi nif Yac 3anycky).

INiBa pyyka (nepegHs pyyka)

MpaBa pyuka (3agHs pyuka)

BianoBigHuii ctanpapT

ah (m/c?) Moxu6ka K (m/c?)

ah (m/c?)

Moxu6ka K (m/c?)

He Ginbwe 2,5 1,5 2,8

15 1SO22867(1SO11680-1)

BaHHSA BNUBY.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii 6yno BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB TECTY-
BaHHSA 1 MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS AN NOPIBHAHHA OAHOrO iHCTPYMEHTA 3 iHLUUM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs BibpaLii Moxe TakoxX BUKOPUCTOBYBATUCS AJ151 NONEePefHbOro OLjiHI0-

AeTani, Wwo o6pobnioeTbes.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bifj YMOB BUKOPUCTaHHS Bibpauisi nig Yac akTUYHOI po6oTH enekTpo-
iHCTpyMeHTa MoXe BiApi3HATUCSA BiA 3asBNeHOro 3Ha4eHHs Bibpauii; 0co6nmMBo cUNbLHO Ha Lie BMUBAE TUN

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi 3anobiXkHi 3axoaM ANs 3axXMCTy oneparopa, Wo Biagnosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iIHCTPyMeHTa (cnig 6paTv Ao yBaru BCi CKknapoBi po6o4oro uukny, sk-ot
Yyac, Kornu iHCTPYMEeHT BUMKHEHO Ta KOMNu BiH NOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONocToMy XoAi Mg Yac 3anycky).

Heknapaduii BignoBigHoOCTi

Tinbku dns KkpaiH €eponu

[eknapauii BignosiaHocTi HaBeaeHo B [logaTtky A uiei
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyarauii.

NONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKHU
BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs LWoao
TeXHiku 6e3neKku npu poobori 3
€NeKTPOiHCTPYyMEeHTaMu

A\OMEPE)XEHHS YsaxHo osmaitomTecs 3
ycima nonepemxeHHAMM, iHCTPYKLISIMU, PUCYHKaMM
W TeXHIYHMMMU XapaKTepPUCTUKaMU, AKi CTOCYHOTbCS
LbOro eneKkTPoiHCTpyMeHTa. HeBMKOHaHHs HaBe-
AeHVX Aani iHCTPYKUi MoXe NpU3BECTH A0 YPaKEHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeXi 1 (a60) TSHKKUX TPaBM.

30epexiTb yci iHCTPYKLUii 3
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TexXHikun 6e3nekun Ta ekcnnyarauii
Ha ManbyTHe.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHT», 3a3HaYEHWUI Y IHCTPYKLIT
3 TEXHIKM B6e3nekun, CTOCYETbCS eNEKTPOIHCTPYMEHTa,
AKUIA DYHKLIOHYE Bif enekTpomepexi (eneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem Xu1BMneHHsi), abo eneKkTpoiH-
CTPYMeHTa 3 XMBneHHsM Big 6atapei (6e3nposigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

lMpaBuna TexHikn 6e3neku nig 4ac

BUKOPUCTAHHA aKyMynSATOPHOI
LUTAHroBOI JIAHLKOroBOI NN

3aranbHi 3acTepexeHHsA

1. TMepea noyaTkom po6OTU NpounTanTe Len
noci6HMK 3 ekcnnyaTaii Anst O3HaNOMIIEHHS 3
nopsAKOM po60oTH 3 iIHCTPYMEHTOM.

2.  He nepepaBaiiTe iHCTPyMEHT y TUM4YacoBe
BUKOPUCTaHHA ocobam, AKi He MaloTkb gocTaT-
HbOTO AOCBiAly Y1 3HaHb CTOCOBHO MOBO-
AXEHHA 3 IHCTPYMEHTOM.

3. Mepeparoum iHCTPYMEHT Yy TUMYacoBe BUKO-
PUCTaHHA, TakoX 060B’A3KOBO nepeAaBanTe u
e NociOHUK 3 ekcnnyaTauii.

4. He po3BonsiiTe KOPUCTYBaTUCH IHCTPYMEHTOM
AiTaAM Ta oco6am, Aki He gocsarnu 18-piyHoro
BiKy. He nosBonsiTe im Habnuxaruca go
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iHCTpymeHTa.

3 iHCTpyMeHTOM cnif 3aBXAu NoBOAUTUCSA 3
MaKC/MManbHO 0GepexHicTIo Ta yBaroto.
3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATU iIHCTPYMEHT,
nepebyBaloun B CTaHi anKoronbHOro Yn HapKo-
TUYHOrO CN’AHIHHA a6o B pa3i BTOMU YU XBO-
po6nueoro craHy.

3a60pOHEHO BHOCUTM 3MiHM A0 KOHCTPYKLIT
iHCTpymeHTa.

3a6opoHeHO BMKOPUCTOBYBaTH iHCTPYMEHT
3a NoraHuWx NOroiHMX yMoB, 0COGNMBO Konu
€ PU3UK BUHUKHEHHS FPO30BOro po3psay. Lle
3MEHLLYE PU3MK yparkeHHs BrinckaBkoto.
BukopucTaHHs iHCTpyMeHTa Moxe 6yTn
o6MexeHe AepXXaBHUMU HOpMaTMBaMMU.
[doTpumyinTecb BUMOT HOPMaTMUBIB, L0 CTO-
CylTbCA eKcnnyarauii iHcTpyMeHTa y Bawlin
KpaiHi.

3aco6u iHauBigyanLHOro 3axucty

1.

HapsranTe 3aXMCHWM LWONOM, 3aXUCHi OKyNnsipu
W 3aXUCHi pykaBuLi, Wo6 3axmcTuTn cebe Big
ynamkiB, Wo po3niTalwTbcs, abo Bia npeame-
TiB, WO NagaroThb.

LLlo6 3ano6irTu BTpaTi cnyxy, Kopuctymtecs
3aco6amMm 3axXMUCTy OpraHiB cryxy, Hanpuknag
HaBYLUHMKaMM.

3aans 6e3neyHoi po60OTH HapsAranTe Bigno-
BiAHUM opAr i B3yTTA, Hanpuknag po6ounn
KOMGiHE30H Ta MiLjHe B3yTTA 3 NigowBamu, Lo
He KoB3aloTb. He HapsAranTe npukpacu aéo
BinbHWI oaAr. [letani, Wo pyxarTbCs, MOXYTb
3ax0nuUTU NPOCTOPWI OasT, Npukpacu abo fosre
BOMOCCS.

Mig yac ekcnnyarauii naHuora Ans nunu aéo
perynioBaHHA HaTAry naHutora HagsaramTe
3axuUCHI pykaBuui. JlaHutor Ana nunu Moxe
CUMbHO NOPaHUTU HE3aXULLEHI PYKW.

Be3neka Ha po6o4omy micui

1.

TpumanTe iHCTPYMEHT Ha BiACTaHi He MeHLue
15 m BiA enekTpU4HMX NpoBoAiB i kKabeniB
3B’A3KY (30KpeMa rinok, Lo iX TopKalTbCcs).
TopkaHHA BUCOKOBONBLTHUX NiHil iIHCTPYMEH-
TOM a60 HabNWXXeHHA [0 HUX MOXe NPU3BeCTU
[0 TSXKKMX TpaBM abo cmepri. Mepen noyaTtkom
po60oTK 3BEPHITb yYBary Ha fiHii enektponepe-
[av U eneKTpUYHi oropoxi HaBkomno po6o4oi
DiNAHKWU.

MpautoiiTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNIbKU BAEHb 32
YMOB rapHoi BUaumocTi. 3a6opoHeHo npatito-
BaTH 3 IHCTPYMEHTOM Yy TEMHUIA Yac Aobu abo
B YMOBax TyMaHy.

Mia yac po6oTH He MOXHA CTOSAAITU Ha HeCTINKIN
abo cnu3bKil NOBepXxHi, a TakoX Ha KPyTOMy
cxuni. Y xonoaHy nopy poky 6yabte o6epexHi,
Npauoym Ha CHiry abo Ha nboay, a TakoX
noaGanTe Npo CTiiKy onopy Ans Hir.

Mia yac po60TH CTOPOHHI OCO6M 11 TBapUHU
MaloThb NepebyBaTu Ha BifAcCTaHi LWOHaMeHLwWwe
15 m BiA iHCTpyMeHTa. Y pa3i HabnuxeHHsA
6yAbL-aKkoi ocobu abo TBapMHM HeramHo
BUMKHITb iHCTPYMEHT.

Mia yac po6otn 3 ABOMa a6o GinbLue naLMU
AOTPUMYWTECA AUCTaHLii He MeHwe 15 M oAuH
Bifi OAHOro Ta NpM3HayTe KepiBHUKA.

MNepen noyaTkoM po6oTH nepeBipTe pobouy
AINAHKY Ha HAABHICTb APOTAHUX 3aropoX, CTiH
a6o iHWKX TBepAUX npeameTiB. BoHn MOXyTb
MOLUKOANTU NaHLIor AMs Nnn.

MigrotoBka

1.

Mepepn 36upaHHAM a6o perynoBaHHAM iHCTPY-
MeHTa BUMKHITb OT0 1 BUTATHITb KaceTy 3
aKyMynsITOPOM.

Mepep noyaTkoM ekcnnyarauii naHuora Ans
nunu a6o perynoBaHHsA HaTAry naHulora Haas-
ranTe 3axucHi pykaBuLii.

Mepw HiX 3anyckaTu iIHCTPYMEHT, nepeBipTe
1oro Ha HasiBHiCTb NOLLIKOAXEHb, MOCna-
6neHux rBUHTIB / ranok i nepekoHanTecs,

IO iIHCTPYMEHT 3i6GpaHO HaneXHUM YUHOM.
NaHutor Ana nunu, AKMK 3aTynuecs, cnig
3arocTpuTh. SIKLLO NaHLUor AnsA nunu aedop-
MOBaHO a60 MOLWKOAXKEHO, 3aMiHiTb 1oro.
MepeBipTe HanexHe yHKLiOHYBaHHA BCiX
BaXkeniB KepyBaHHA # BUMUKaYiB. OuncTbTe
PY4KM 1 BUTPITb iX Hacyxo.

Y x)xopHOMy pa3i He HaMaramMTecsl 3anycTUTH
iHCTPYMEHT, AKLWO BiH NOWKoAXeHUn abo
3i6paHui He noBHicTIo. Lle moxe npussectn oo
OTPUMAaHHS! TSXKKUX TPaBM.

Biaperynioiite nne4yoBuin peMiHb BiANoBigHO
10 3pOCTYy 1 KOMNIEKLii oneparopa.
MpaBunbHoO BiaperynionTe HaTAr naHutora.
Honuinte macTUno Ans naHuiora, kLo
HeobXigHo.

3anyck iHcTpymeHTa

1.

2.

Mepw HiXX 3anycKaTu iIHCTPYMEHT, OAArHITL
3axucHe obnagHaHHs.

Mepen 3anyckom iHCTPyMeHTa nepeKkoHanTecs,
o B po6ouyiit 30Hi HeMae ntoaen abo TBapuH.
Mia yac ycTaHOBKM KaceTu 3 akyMynaTopoMm
TpyMaKTe NnaHuUor Ans NUmnm Ta WUHY Ha
BiAiCTaHi BiA Tina Ta iHWKUX npeamMeTiB, BKNIO-
Yyaroum 3emnto. ig yac 3anycky MOXnmBuUi
panToBWiA pyx NaHLtora Ansi K, LWo MoXe cTaTtu
NPUYKHOIO BaXKKUX TPaBM abo MOLLUKOAXEHb NaH-
ytora ansa nunu ta/abo maiiHa.

YcTaHOBITb iIHCTPYMEHT Ha MiLiHY OCHOBY.
36epiraTe piBHOBary Ta 3aimanTe cTillke
NONOXeHHS.

Po6oTa

1.

2.

Y pasi Haa3Bu4anHoi cuTyauii HeranHo
BUMKHITb iHCTPYMEHT.

Akwo nig Yyac po6oTH iHCTpyMeHTa BU NOMi-
TUTe 6yAb-AKi 03HaKM HEHOpPMarbHOI po6oTH
(Hanpuknag, wym a6o Bibpauilo), BAMKHITb
iHCTPYMeHT. He BUKOPMCTOBYWTE iIHCTPYMEHT,
AOKMN NPUYMHY HecnpaBHOCTi He Gyae 3Han-
AEHO 1 YyCYHEeHo.

JlaHutor AnA NMNN NPOAOBXYE pyXxaTucs Lie
AeAKUN Yac Nicna BUMKHEHHA iHCTpymeHTa. He
nocniwaiTe TopKkaTUCA NaHLuiora Ansa nunu.
MNip yac po6oTH BMKOpPUCTOBYMTE NNEYOBUIN
peMiHb. MiyHO TpMManTe iIHCTPYMEHT NpaBo-
pyu Bia cebe.

TpumainTe nepeaHIo pyyKy NniBoK PyKoHo,

a 3afHI0 — NpaBolo, He3arnexHo Bif Toro,
npasLwa Bu 4u niBwa. MiHo o6xoniTb pyyku
nanbusamu.

133 YKPAIHCBbKA



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

IHCTpyMeHT cnip TpMMaTH Tinbku 3a cneui-
anbHi i3onboBaHi NOBepPXHi, OCKiNbKX NaHuor
ANA NANKU MOXe 3a4eNUTN CXOBaHY erneKkTpo-
npoBoAKy. Y pasi KOHTaKTy naHutora Ans nunu

3 NPOBOAOM Nif, HANpPYroo LA Hanpyra Moxe
nepenaTmcs Ha BIAKPUTI MeTanesi YaCTUHWU NOAOB-
XKEHOro cekaTopa, Lo MoXe CTaT MPUHMHOK
ypaxkeHHs1 onepaTopa enekTPUYHUM CTPYMOM.
3abopoHeHo npauoBaTh 3 IHCTPYMEHTOM, TpU-
Marouum Moro oaHiero pykoro. BrpaTta koHTponio
MOXe NPU3BECTU A0 THAXKKOI YN CMepTeribHOI
TpaBMu. LLlo6 3MeHWNTH pU3nK nopaHeHHs,

He HabnuxanTe pyKu Ta HOrv Ao naduiora ans
nunu.

BukopucToByloum BUpi6, He TArHITLCA 3aHaATO
pAaneko. 3aBXAn TBepAo CTiTe Ha Horax i
TpumaiTe piBHoBary. Byabre yBaxHi, 106

He CMiTKHYTUCA, OCKINbKM Ha MicLi po6oTu
MOXYTb 6yT¥ NpuxoBaHi nepeLKoau, Hanpu-
Knap nHi, KopiHHA a6o kaHaBwu. NMpubepiTb 3
AINAHKW onani rinkv Ta iHWi npeameTw.

LLlo6 He noNyCTUTK BTPATU KOHTPOIIO, Hikonu
He NpauloriTe, CTOAYMN Ha AepeBi abo Ha
ApabuHi.

SKWo iIHCTPYMEHT 3a3HaB CUNbHOro yaapy abo
BnaB, NepeBipTe NOro cTaH, NepLu HiX Npo-
AOBXYyBaTU po6oTy. Y pa3i BUSBNEHHS NOLKO-
[KeHb a60 BUHMKHEHHA CYMHIBIB 3BepHiTbCS
[0 aBTOpM3oBaHoro cepBicHoro ueHTpy Makita
ANA NpoBefieHHA ornsAay iHCTpyMeHTa Ta ioro
PEMOHTY.

He TopkaiTecs ronoBku iHcTpymeHTa. lonoska
iHCTpyMeHTa cTae rapsi4oto nig Yac poboTu.
BianouusanTe, W06 He AONYyCTUTU BTpaTh
KOHTpONIO BHacniaok nepeBTomu. Mu peko-
MeHayeMo pobuTy nepepsu Ha BiANOYNHOK NO
10—20 XBUNWH KOXHY FOAUHY.

AKwWwo BM 3anuwiaeTe iHCTPYMEHT HaBiTb

Ha KOPOTKUI Yac, 060B’AI3KOBO BUMUKaMNTE
MAOro  BUMMaNTe KaceTy 3 aKyMyJiiTOPOM.
Banuwennm 6e3 Harnagy nNpaLolYMM iHCTPYMEH-
TOM MOXe€ CKOPUCTaTUCA CTOPOHHS M0AMHA, Lo
MOXXe MPU3BECTU A0 BaXXKOTO HELLLACHOTO BUMaZKY.
Mip yac po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM He NigHiManTe
npaBy PyKy Bulle piBHA nne4en.

Mip vac po6oTu He BAapANTe NaHUOromM ans
NUnu No TBepAUX nepeLukoAax, Hanpuknaa
KamiHHIO Ta uBsAxax. ByabTe oco6nuBeo obe-
PexHi nia Yyac 3pisaHHi rinok Nno6nuay cTiH,
APOTSHUX 3aropox a6o iHWKUX noAiGHNX
npeameTiB.

Y pasi 3acTpsAraHHs rinok B iHCTPyMeHTi
3aBXAKN 3yNUHANTE iIHCTPYMEHT i BUimanTe
KaceTy 3 akymynstopom. B iHwomy pasi Bunaa-
KOBWI 3anyck MOXe NpU3BECTW A0 OTPUMaHHS
TSDKKVX TPaBM.

Y pasi 3acMiveHHA naHulora Ans Nunu 3aBxau
BUMMUKaNTe IHCTPYMEHT i BUMMaunTe KaceTy 3
aKyMymnATOPOM nepes OYMLLEHHAM.
MipBuWweHHA po6o4oi YacToTh IHCTPYMEHTa 3a
3a6noKoBaHOro naHura Ans nunm 36inblwye
HaBaHTaXXeHHs Ta NPU3BOAUTL A0 MOLUKO-
[)KEeHHS iHCTpyMeHTa.

Mepen 3pisaHHAM CyUKiB OpraHisynTe 30HY
6e3neku 3a MexaMu Micus iIX nagiHHA.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

CnoyvaTKy ycyHbTe i3 po60oy4oi 30HU nepe-
LWKOAM: CYUKM, rinku Towo. MNepeHecitb BCi
iHCTPYMEeHTH Ta peui i3 30HM 6e3neku B iHWe
6e3neyHe micue.

Mepep 3pi3aHHAM rinok i cyukiB BU3Ha4Te
HanpAMOK iX NaAiHHA 3 ornAAQY Ha CTaH rinok i
CYUKiB, CyCigHiX AepeB, HaNpPsIMOK BiTPY ToLO.
YBaXHO CTeXTe 3a HanNPsAIMKOM NafiHHA Ta
BiACKOKY rinku nicns yaapy o6 semnio.

Hikonu He TpuMaiiTe iHCTPYMEHT NiA KyToM
6inbLwe 60°. B iHWwOMy BMNaaky npeameTy, Wo
nagalTb, MOXYTb NOTPaNUTK B onepaTopa

1 3anofifaTn nomy Baxki TpaBmu. Hikonu He
CTilTe Nif Cy4KOM, AKUW 3pi3aceTe.

3BepHiTb yBary Ha 3namaHi abo BUrHyTi rinku.
BoHM MOXyTb panToBo BiAcko4MTM Nif Yac Biapi-
3aHHS, 3anoAisBLIV TPaBMY.

Mepep 3pizaHHAM Cy4KiB BUAANITh rinku u
NINCTS HAaBKOMO HUX. B iHWOMY BUnNaaky naHuor
ANS AN MOXe 3a4enUTUCS 3a HKX.

LLlo6 3ano6irT1 3acTpsiraHHIO NaHLuora Ans
Nunu B Nponuni, He BUNycKaWTe Baxinb, AOKN
He BUMMeTe NaHutor Ans nunu 3 nponuny.

Y pasi 3acTpsiraHHs naHuora ons nunu B Npo-
NWNi HeranHo 3yNUHITb IHCTPYMEHT, 06epexHo
NOTATHITL 3a rinKy, Wo6 po3wnpuT nponwun, i
BUTATHITb NaHLOr ANA NUNWU.

He ponyckanTe Bipaayi (06epTanbHOI peakTuB-
HOI CUNM B HaNpsIMKY onepatopa). AAns 3ano6i-
raHHs Bianayi 3a6o0poHeHO BUKOPUCTOBYBaTH
KiHeUb LWUWMHN 260 BUKOHYBaTU NPOHUKHUMI
po3pi3. 3aBXAN KOHTPONIOUTE NONOXEHHA
KiHUA WWHK.

PerynsipHo nepeBipANTe HAaTAr naHuiora.
Mepen nepeBipkoto abo perynoBaHHAM HaTAry
NaHLora BUMKHITb iHCTPYMEHT i BUTATHITb
KaceTy 3 aKkyMynAaTopoMm. SKLO HaTAr HeAo-
CTaTHIN, HaTArHITL NaHLOT.

Bi6pauis

1.

BnnuB HagmipHOI BiGpaLlii nowkoaXxye KpoBo-
HOCHi CyAWHU 1 HepPBOBY CMCTEMy oneparopa
Ta BUKIIMKaE TaKi CAMNTOMM B NanbLsAX, pyKax
a6o 3an'AcTAX: BTpaTa YyTNMBOCTI (OHIMiHHS),
nowmnyBaHHA, 6inb, NOKONOBaHHA abo 3MiHa
KONMbOpY LWKipKu. 3a HasABHOCTi xo4a 6 oAgHoOro i3
LMX CUMNTOMIB CIif 060B'A3KOBO 3BEPHYTUCH
Ao nikaps.

LLlo6 3HU3UTW PU3UK OTPUMAHHA CUHAPOMY
6inux nanbuiB, cnia TPMMaTH iIHCTPYMEHT i
npunaaas B HaneXxHoMmy cTaHi h ag6atu npo
Te, WoO6 nig yac po6oTu pykun 3anuwanucs
Tennumu.

HoTpumynTecs micueBux Hopm abo nopan
nikaps woao TpuBanocTi po6oTu.

TpaHcnopTyBaHHSA

1.

Mepen TpaHCNOPTYBaHHAM iHCTPYMeHTa
BUMKHITb iHCTPYMEHT i BUTATHITL KaceTy 3
akymynsaTopom. Mepen TpaHCNOPTYBaHHAM
060B’13KOBO BCTAHOBMIONTE 3aXUCHUIN KOXYX
LWWHK.

TpaHcnopTyBaTHU iHCTPYMEHT NOTPiGHO B ropu-
30HTaNbLHOMY NONOXeHHi, TPUMatroum 1horo 3a
PYyUKy.

TexHiuyHe o6cnyroByBaHHs

134 YKPAIHCBKA



O6cnyroByBaHHsl o6nagHaHHA Ma€ NPOBO-
AUTUCS NULLEe B HALLOMY aBTOPM30BaHOMY
CcepBiCHOMY LIEHTPi 3 BUKOPUCTaHHAM OpWri-
HanbHUX 3anacHUX 4acTuH. TexHiyHe obcny-
roByBaHHS Ta PEMOHT, MPOBEAEHI HEHANEXHNUM
YUHOM, MOXYTb MPU3BECTN O CKOPOYEHHS
TEpMiHy cnyx6u iHCTpyMeHTa # [0 NiABULLEHHS
PU3NKY BUHUKHEHHS HeLLLaCHUX BUNaKiB.

Mepea BUKOHaHHAM ByAb-AKUX POGIT i3 TEXHIY-
HOro 06CrnyroByBaHHA, PEMOHTY a60 YMLLEHHSA
iHCTpyMeHTa cnif BUMUKaTK MOro M BUAMATH
KaceTy 3 aKkymynaTopom. [laite iHCTPyMeHTY
OXOJIOHYTH.

Mip yac po6oTH 3 naHurom Ans NUNn
060B’sI3KOBO HaAAranuTe 3aXUCHi pyKaBuLi.
Micnsa BUKOpUCTaHHSA 3aTATHITL YCi FTBUHTU
raiiku, 3a BUHATKOM perynioBanbHUX rBUHTIB.
TpumaiTe naHuor ANSA NUNK rocTpuM. Ko
naHuor Ana Nunu 3atynuecs, a epekTUBHICTb
pi3aHHA 3HU3UnNacs, 3BepHiTLCA B aBTOPU3OBa-
HUI cepBicHUI LeHTp Makita, wo6 3aroctpuTtu
i abo 3aMiHMTK HOBOIO.

He HamaranTecsi BUKoOHyBaTu po6oTu 3 Tex-
HiYHOro 06cnyroByBaHHA aG0 PEMOHTY, He
3a3HayeHi B LLbOMy NOCIGHMKY 3 eKkcnnyaTauii.
Taki po60oTn MaloTb BUKOHYBaTUCA CNiBPOGIT-
HMKaMM aBTOPU3OBaHOrO CEPBICHONO LIEHTPY
Makita.

BukopucToBYyiiTe TiNbKM OpuUriHanbHi 3anacHi
YacTUHM Ta gonomixHe npunaaas Makita.
BurkopucTaHHs 3anacHux YacTuH abo [oAaTKOBOrO
npunagasa CTOPOHHIX BUPOBHWMKIB MOXe NpU3BecTu
[0 BUXOAY iHCTPYMeHTa 3 nafy, 3aBAaHHS LWKOAN
MaliHy #/abo OTPUMaHHS TSXKKUX TpaBM.

36epiraHHsa

1.

FoTytoum iHCTPyMeHT Ao 36epiraHHsA, BUKO-
HaWnTe NOro NoBHEe OYULLEHHSA U TEXHiYHe
o6cnyroByBaHHA. YCTaHOBITb 3aXUCHUI

KOXYX LUMHW. 3HIMiTb KaceTy 3 aKkyMynsTOPOM.
3nuinTe Macno AnA naHylra nicns Toro, siK
iHCTPYMEHT OXOnoHe.

36epiranTe iHCTPYMEHT y CyXOMy HeAOCTyn-
HOMY AnA AiTer Micui — Ha BUCOKi nonuui abo
B 3a4MHEHOMY NPUMILLEHHi.

3a60pOHEeHO NPUTYNATU IHCTPYMEHT A0 AKOICh
noBepXHi, HanpuKnag Ao cTiHW. 3a HegoTpu-
MaHHS L€l BUMOTY iIHCTPYMEHT MOXe HecrnogiBaHo
BNACTW i CNPUYUHUTU TPaBMY.

EnekTpo6e3neka 1 TexHika 6e3neku nig yac po6otu
3 aKyMynsiTopom

1.

He cnantoiite akyMynsitopu. AKyMynsaTop Moxe
BUOBYXHYTU. O3HaoMTeCs 3 MiCLLIeBUMM 3aKOHaMW,
SAKi MOXYTb MICTUTM creuianbHi iHCTPYKUIT LWoao
yTunisauii Bigxogis.

He BigkpuBaniTe 1 He aechopmynTe akymyns-
Topwu. EnekTponiT € iaKkoto pevyoBUHO, TOMY B
pasi KOHTaKTY 3i LWKipoto abo ouMma Moxe 3aBaaTtu
TpaBMmy. Y pasi NpoKOBTYyBaHHS BiH Moxe ByTu
TOKCUYHUM.

He 3apsapxante akymynsaTop nia agouwem aéo B
MicusX i3 NiABULLEHOK BOSMOrICTHO.
Mepe3apsapxaitTe akyMynsaTop Tinbku B
NPUMILLeHHi.

He TopkanTecs 3apsiAHOro NpMCTPOLO, a TaKOX

WwTeKepa 1 KOHTaKTiB 3apsiAHOro NPUCTPOIO
BOJIOrMMU pyKamu.

6. He npautonTte 3 iHCTPyMEeHTOM y HeGe3ne4yHux
ymoBax. He kopucTtyinTecs iHCTpyMeHTOM y
BOnormx ao MoKpux Micusx i He gonyckanTe
MAOro 3HaXoMKeHHA nia AoweM. Y BUnagKky
noTpannsiHHA BOAMW B iHCTPYMEHT 3pocTae
PU3UK ypaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEMXEHHS: HIKONW HE BTpavaiite
NMUNBLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHsI BUPOGOM (L0 MOXITMBO MPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHux npaBun 6e3nekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNageHUX y Ui iHCTpyKuii

3 eKcnnyaraduii, MoXe NPU3BECTU A0 CePNO3HUX
TpaBMm.

BaxnuBi iHCTpyKLUil 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKkymMmynsaTopom

1. Mepea TUM ik KOPMCTYBATMCH KaceTolo 3 aKy-
MYNSITOPOM, Cflif NpPoYMTaTh BCi iIHCTPYKLIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTPOIO aKyMynsaTopa, (2) akymynsrtopa Ta (3)
BUpPOGiB, WO NpauloloTh BiA akymynsaTopa.

2.  He po36upanTte KaceTy 3 akyMyrnsiTOPOM i He
3miHIONTe il KOHCTPYKUilo. Lle Moxe npu3secTn
[0 noxexi, neperpisy abo B1byxy.

3.  Skwo nepiop po60TK Ayxe NOKOPOTLIAB, Chif
HeramHo NMPUNUHUTM KOPUCTYBaHHs. Lie Moxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3NKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B ovi cnig
MPOMUTH iX YUCTOI BOAOIO Ta HEFANHO 3Bep-
HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtun oo
BTpaTy 30py.

5.  He 3aKopoTiTb KaceTy 3 aKyMymnATOPOM.

(1) He cnip TopkaTucs knem 6yab AKMM CTpy-
MOMpPOBIAHWM MaTepianom.

(2) He cnin 36epiratu kaceTy 3 aKkyMynsTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLULMMUW MeTaneBuMU
npeaMeTamMu, TakKMMU SiK LBSIXU, MOHETH
ToLwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig polem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOAOH0.

KopoTke 3aMuUKaHHA MOXe NpU3BecTn 40

MosIBM 3HAYHOTO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuxoAy 3 nagy.

6. He cnip 36epiratu i BAKOPUCTOBYBAaTU iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMyJnATOPOM Yy MicusiX, ae
TemnepaTypa MoXe CATHYTU Y41 NepeBULLUTH
50 °C (122 °F).

7.  He cnip cnantoBaTh KaceTy 3 akyMynsTOpPOM,
HaBiTb fAKLO BOHa 6yna HeoaHOPa30BO MOLUKO-
[xeHa abo NoBHicTO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMymnATOPOM MoXe BUGYXHYTHU Y BOTHi.

8. 3abopoHeHO 3abuBaTH LIBSIXM B KaceTy 3
aKyMynaTopom, pizaTu, namartu, knaaTtu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akymynsiTopom a6o BaapaTu i
TBepAUM npeameTomM. Lie moxe npuasectn fo
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnig BukopucToByBaTH NOLWKOAXKEHNN
aKyMmynsaTop.

NiTin-ioHHi akyMynaTopwu, WO MiCTATLCA B
iHCTpYMeHTi, MaloTb BianoBiaaTM BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a AOMOMOrO KOMep-
LiNHWX NepeBe3eHb, HanpuKnag i3 3any4yaHHam
TPeTbOoi CTOPOHU Ta eKkcneamTopiB, HeO6XiAHO
OOTPUMYBaTUCL OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BiaNpaBneHHs
HeoObXiAHO NMPOKOHCYNBLTYBATUCh 3i CreLianictom
3 Hebe3ne4vHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BuKo-
HyBaTK GinbLuU AOKNAAHI HaLioHanbHi HacCTaHOBM,
AKLO TaKi €.

3aknenTe BiOKPUTI KOHTaKTU CTpidKkoto abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMynsaTop Takum YMHOM,
06 BiH He Mir pyxaTucsi B nakyBaHHi.

[Onsa yTunisauii kacetu 3 aKkymynsTopom
BUTATHITB ii 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3ne4yHnm cnoco6om. [loTpumyinTecsi Hopm
MicLieBoOro 3aKoHoZ4aBCTBa LWOA0 yTunisauii
aKyMynsaTopis.

BukopucToByiiTe akyMynsitopu nuiue 3
BUpo6Gamu, ykazaHMMu komnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHS akyMynsaTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXeE NPU3BECTU A0 NOXEXi, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUOYXy Yv BUTOKY EMEKTPONITY.
SAKLWO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS
NPOTAromM TpUBasoro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

Mip vac i nicns BUKOpUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCS, L0 MOXe CTaTh
NpUYMHOLO oNiKiB a6o HU3bKOTEMMNepaTypPHUX
onikie. ByabTe o6epexHi Nia Yac NnoBoAXeHHA
3 rapsiyoto KaceTo 3 aKyMynsTOpoOM.

He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Biapa3sy
nicnsi BUKOPUCTAHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTun
[OCUTb rapsiuum, Wo6 BMKIMKATK ONiKW.

He ponyckaiuTe, WwWo6 ynamku, nun a6o semns
npuUnunanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npussecTn
[0 neperpi.y, 3aiMaHHs, BUByXy Ta BUxoay 3
nagy iHcTpymeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTopom i

CNPWUYUHUTM oniku abo Tpasmu.

17. AKwWo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
pUCTaHHA NOGNM3y BUCOKOBONLTHUX MNiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsiTOpoM No6nun3y BUCOKOBONBTHUX
nNiHiK enekTponepenau. Lie moxe npuasecTn fo
HecnpaBHOCTI, NMOMIOMKW iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynAaTOpOM.

18. TpumanTe aKkymynsaTop Y HeAOCTYNHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiTE TiNbKU aKymy-
naTopu Makita. BukopuctaHHa akymynaTopis, iHLINX
Hi>XX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito sIknx 6yno 3aMiHEHO, MoXe npu3se-
CTW A0 BUBYXY akyMynstopa i CIpUYUHUTI NMOXEXKY,
TpaBmy abo NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsiaHWIA NpPUCTPIn.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHA MaKCu-
ManbHOro CTPOKy eKcnsyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynsTopom cnig 3apaaxatu ao
TOro, ik BiH po3psaAnTbLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnif 3yNnUHATU poGOoTy IHCTPYMEeHTa Ta 3apsi-
AUTU aKyMynaTop, AKLO BU MOMITUNK 3MeH-
LWEeHHA NOTYXHOCTi iIHCTPyMeHTa.
2. Hikonwu He cnin 3apaaxaTn NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAaKeHy KaceTy 3 aKkyMymnsiTOpoMm.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcnyara-
uii akymynsitopa.
3apsapkanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPoOM Npu Kim-
HaTHi Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TUM sik 3apAAXKaTHU KaceTy 3 aKyMyInsATo-
pom, cnia 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.
Konu kaceTa 3 akyMynsiTopom He BUKOPUCTO-
BYETbCA, BUAManTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apsAAHOro NPUCTPOIO.
5. fkwo KaceTa 3 aKyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpMBanui 4ac (noHapg WicTb Mics-
uiB), ii cnig 3apagnTh.

w

OETANEN

» Puc.1
1 | IHgukaTop XMBNEHHs 2 | IHgukaTop pexumy 3 | BuMukay xuBneHHs
4 | KpinneHHs Ans nigsilyBaHHS 5 | Baxinb 6rokyBaHHs BUMKHEHOTO 6 | Kacera 3 akymynsitopom
TMOMNOXEHHS!
7 | Kypok BMukaya 8 | 3aaHs pydka 9 | MunsnbHuiA naHuor
10 | WwvHa 11 | Kpuwwka mactunbHoro 6aka 12 | CtonopHe kinbue
13 | CtonopHa rainka 14 | IBUHT perynioBaHHs naHuora 15 | Koxyx LWnHm
16 | MNepepnHs pyyka - - - -
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A OBEPEXHO: 060r’si3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTOpoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPyMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum

] ] |

Foputb Buwmk. Bnumae

I I I |:| Bi4 50 go
75%

I I I:I I:I Big 25 oo
50%

I I:I I:I I:I Bin 0 0o 25%

A OBEPE)XHO: 3aBXaM BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTy 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopom a6o

!I |:| |:| |:| 3apsaaitb
akymynsTop.

I I I:I I:I Moxnueo,
akymynsiTop

1 BUILIOB 3

Jgomn -

MOXe CMPUYUHUTU TPaBMU.

LLlo6 ycTaHOBWTY KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, chif cyMmi-
CTUTW BUCTYM Ha KaceTi 3 akyMyfnsiTOpoM i3 nasom y
KOpnyci 1 BCTaBUTW KaceTy Ha Micue. BctaenanTe i fo
KiHUS, W06 BoHa 3adikcyBanacs 3 NerkumM KnauaHHsaMm.
Akwo B1 6aunTe YepBOHUI iHAMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
pUCYHKY, Ti He 3achikcoBaHO MOBHICTIO.

LLlo6 3HSTM KaceTy 3 aKyMynsaTOpOM, Crif, BUTATHYTU

il 3 iIHCTPYMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NepeaHin

YaCTUHI KaceTu.

» Puc.2: 1.YepsoHui iHamkaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsTopom

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TEMMepaTypu OTOHYHOHOro CepeaoBULLa NoKa3aHHs!
MOXYTb HE3HA4YHMM YNHOM BiAPI3HATUCS BiA AINCHOrO
pecypcy.

NPUMITKA: Mepia (nanbHs niBa) iHaMkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTH 3axXMCcHOI cucTemMu

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsANTe KaceTy 3
aKyMynATOPOM NOBHICTIO, W06 YepBOHOrO iHAK-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MOXe BMNaaKoBO BUMNACTM 3 IHCTPyMeHTa Ta
3aBaaTV TpaBMu Bam abo MI0AAM, L0 3HAXOAATLCS
nopsia.

A OBEPE)HO: He ctaHoenioiite Kacety 3
aKyMynSATOPOM i3 3ycunnsam. FAKLo KaceTa He
BCTaBMNSETHLCS NMErKo, TO Lie 03HaYae, Lo By ii Henpa-

BUJTbHO BCTaBIrsdeTe.

BinobpaxeHHs 3anMLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku dns kacem 3 aKyMynissmopom, siki Martomb
iHOukamopu

HaTuCHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynAToOpom
Ansi Bifo6paXeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyrs-
Topa. [HAMKaTOPHI NaMnm 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.3: 1. IHankaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHavKaTopHi namnu 3anuvwkoBui

i i o

Foputb Bumk. Bnvumae

Big 75 #o

11kl fo

akymynstopa.

Cucrema 3axucTty iHcTpyMmeHTa/

aKymynstopa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY iIHCTPYMeHTa/
akymynaTopa. L cuctema aBTomaTtMyHO BUMMKAE XUB-
TNEHHS ABUTYHA 3 METOHO 36inbLUEeHHS TEPMIHY CryX6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynstopa. IHCTpyMeHT aBToma-
TUYHO 3YNUHSIETHCS N Yac pobOTK, AKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynaTop nepebyBatoTb Y 3a3HaYEHUX HUXYE
yMOBax.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHA

Axwo vepes cnocib ekcnnyarauii akymynsaTop crno-
XK1Bae aHOMasibHO BUCOKUI CTPYM, BiH @BTOMATUYHO
BVMMKHETbCS, @ iIHAUKATOP XVBMNEHHSA NoYHe bninmatu
3eneHnM. Y Takomy pasi BAMKHITb iIHCTPYMEHT i npunu-
HiTb poBOTY, MiA Yac BUKOHAHHS AKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB
nepeBaHTaxeHHs. LLlo6 nepe3anycTnTy iHCTPyMEHT,
YBIMKHITb NOro 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Axwo iHCTpyMeHT abo akymynsiTop neperpiscs,
{HCTPYMEHT aBTOMaTU4HO BUMMKAETLCS, a iHAUKaTop
XKMBIIEHHS 3aropsiETbCS YHEPBOHMM. Y TakoMy BUNaAKy
[03BOSbTE iHCTPYMEHTY 11 aKyMynsiTOPY OXOMOHYTH,
nepLU HiXX 3HOBY BMUKATU iIHCTPYMEHT.

MNPUMITKA: 3axwvcT Big neperpisy 3 BUCOKOIO MMO-
BipHICTIO CripaLiloe B yMOBax BUCOKOI TeMnepaTtypu, a
iHCTPYMEHT 3yNUHUTLCS aBTOMATUYHO.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

AKLLO EMHOCTI akyMynsiTopa He4oCTaTHbO, iIHCTPYMEHT
3YNUHUTLCSH aBTOMATUYHO, @ iHAUKATOP XWBIEHHS
noyHe 6nMmaT YepBOHUM. Y TakoMy BUNaaKy BUNMITb
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aKymynaTop 3 iHCTPyMeHTa 11 3apaaiTb 1Oro.

BumMukay XmBneHHsA

AI'IOHEPEH)KEHHFI: 3aBxav BUMUKanTe
BUMMKaY XUBJEHHS, KON He BUKOPUCTOBYETE
NPUCTPIN.

LLlo6 yBIMKHYTM iHCTPYMEHT, HaTUCkanTe Ha BUMMUKaY

XKUBMEHHS1, AOKU IHAMKATOP KMBMNEHHS HE 3aropuTbCst

3erieHUM. [Inst BUMKHEHHS! 3HOBY HATUCHITb BUMMKaY

KUBMEHHS.

» Puc.4: 1. |Haukatop XuBnNeHHs 2. IHankaTop
pexumy 3. Bumnkay xuBneHHs

MPUMITKA: OCHOBHWI iHOUKATOP XWBMNEHHSA 6numae
3€eMeHNM, SIKLLO BU BBIMKHYIIM FTONMOBHUIA NEpeMmUKay
KMBINEHHS, yTPMMYIOUN HATUCHYTUM BaXinb Broky-
BaHHS1 Y BUMKHEHOMY MOMOXEHHi 1 HAaTUCKao4n KypoK
BMUKaya. Y UbOMY BUNaAKy BiANyCTiTb KypOK BMUKaya
i Baxinb 6r10KyBaHHS y BAMKHEHOMY MOMOXEHHI, Micns
4Oro BKIHOYITb FONMOBHUI NEPEMUKAY XKUBIMEHHS.

MPUMITKA: Liein npuctpii mae dyHkLito aBToma-
TUYHOTO BUMKHEHHS. LLlo6 3anobirtn HeHaBMUCHOMY
3anycky, FonoBHWI BUMMKAY XMBMEHHS aBTOMaTUYHO
BUMUKATUMETbLCS, SIKLLO HE HAaTUCKaTK Ha Kypok
BMVKaya NpoTAromM NeBHOro Yacy nicns BBIMKHEHHS
rONOBHOIO BUMMUKAYa XUBMEHHSI.

IHCTPYMEHT MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU B PEXUMI Nia-
BULLIEHOTO KPYTHOrO MOMEHTY Af1s1 3pidaHHs TOBCTUX
abo TBepamXx rinok. [Ins BUKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa

B PeXMMi NiABULLEHOrO KPyTHOTO MOMEHTY HaTUCHITb
BMMVKAY XXUBMEHHS, KONW iIHCTPYMEHT BUMKHEHO, | BTpU-
MYITE WOro Kifbka CekyHA, A0KN iHONKaTop pexumy He
3aropuTbCs 3eMNeHNM.

MPUMITKA: BukopuctoByBaTH iHCTPYMEHT Y PEXUMI
NiABULLIEHOTO KPYTHOrO MOMEHTY MOXHA MaKCUMyM
npotsirom 60 cekyHA. 3anexHo Bif yMOB BUKOPK-
CTaHHS NepeMuKaHHsi B HopMarbHUiA pexuM Bigbysa-
€TbCS MEHLLU HiX Yepes 60 cekyHA.

MPUMITKA: Akwo iHankaTop pexumy 6rnumae sene-
HWM, KON BW HAaTUCKAETE NEPEMUKAY XKMBINEHHS i
YTPUMYETE MOro HATUCHYTUM KiflbKa CEKYHZ, PEXUM
niABULLIEHOT KPYTHOTO MOMEHTY He AOCTYMHUIA. Y
Takomy pasi HeoOXiAHO BUKOHATUW BKa3aHi Hukye ail.
. PeX1m nigBuMLLEHOro KPYTHOrO MOMEHTY
He JOCTYNHWI Biapady Nicns BiApi3aHHs.
3ayekalite WwoHanmeHLwe 10 cekyHA, NoTiM
3HOBY HATUCHITb NepeMmnKaY XUBMEHHS N yTpu-
MyWiTe Aekinbka cekyHa.

. 3 MeTolo 3axucTy akymynstopa 6aratopasose
BMKOPUCTaHHS PEXMMY NiABULLEHOMO KPYTHOTO
MOMEHTY obMexeHe. FAKLOo pexum niasuLLe-
HOTO KPYTHOrO MOMEHTY HE BMUKAETLCS Yepes
10 cekyHz, BCTaBTe MOBHICTIO 3apsiaXKeHy
KaceTy 3 akymynsaTopoM abo 3amiHiTb kaceTy 3
aKyMynsTopoMm.

APUMITKA: SAKWo iHaUKaTOpP XMBMNEHHS 3aropuTbCst
4epBOHWUM abo novHe 6rMmaTn YepBoHUM abo 3ene-
HUM, OMB. PO34iNn IHCTPYKLIN i3 CUCTEMM 3aXUCTY
iHCTpymeHTa abo akymynstopa.

Lisa BuMukava

AI'IOI'IEPEH)KEHHH: 3 mipkyBaHb 6e3nekn
e iHCTpyMeHT oGnagHaHui Baxenem 6no-
KyBaHHA BUMKHEHOTO NMONIOXEHHS, LU0 3ano-
6irac HeHaBMUCHOMY 3anycKy iHCTPyMeHTa.
3ABOPOHEHO BukopuCTOBYBaTHU iIHCTPYMEHT,
SIKLWO BiH 3aNyCcKaeTbCA NPOCTUM HaTUCKaHHAM
Kypka BMUKava 6e3 HaTUCKaHHSA Baxens 6Mnoky-
BaHHA BUMKHeHoro nonoxeHHs. MEPE[ nogans-
LIMM BUKOPUCTAHHAM iIHCTPYMEHT chnig nepeaatn
10 HALIOro aBTOPU30BaHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY
ATNA PEMOHTY.

A OMNEPEMXEHHS: 3ABOPOHEHO dhik-
cyBaTM CKOTYeM abo iHWUM YNHOM BigKno4YaTn
chyHKUil0 Baxkens 61oKyBaHHS BUMKHEHOro
MONOXEHHS.

A OBEPEXHO: Mepen TUM 5K BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMynsaTOPOM B iHCTPyMeHT, 060B’s13-
KOBO NnepeBipTe, Y1 KYPpOK BMMKa4a cnpauboBy€e
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCS Y NONOXEHHS
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

YBATIA: He MoXHa 3 CMIIOK0 HaTUCKaTK Ha KypoK
BMMKaua, AKLWO BaXiflb 6rOKyBaHHA BUMKHEHOrO
MOMNOXEHHs! He HaTUCHYTUM. Lle MoXe npuasecTu
A0 NOMOMKM BMUKaya.

[ns 3anobiraHHA BUNagKoOBOMY HaTUCHEHHIO Kypka

BMUKaya nepenbayeHo Baxinb OroKyBaHHS Y BUMKHe-

HOMy nonoxeHHi. LLlob 3anycTutu iHCTpyMeHT, HaTuc-

HiTb BaXinb 6110KyBaHHS1 y BAMKHEHOMY MOMOXEHHI

" NOTArHITb Kypok BMuKava. LLBnakicte o6epTaHHs

iHCTpyMeHTa 36inbLUIyETHCS LUMSAXOM 36inNbLUEHHS TUCKY

Ha Baxinb/Kypok BMukaya. o6 3ynuHuTtn pobory,

BiAMYCTiTb KYpOK BMMKa4a.

» Puc.5: 1. Kypok BMnkaya 2. Baxinb 6r1okyBaHHs
BVMMKHEHOTO MOMNOXEHHS

PerynioBaHHA [OBXWUHN TPYOKK

LLlo6 nogoBxuntn abo BKOPOTUTK TPYOKY, BiANyCTiTb
CTOMOPHE KiflbLie, MOBEPHYBLUM Oro NPOTW FOANHHUKO-
BOI CTPINKK, BigperynionTe AOBXUHY TPYOKM 11 3aTArHITh
KinbLie, NOBEPHYBLLM NOr0 3a rOANHHVUKOBOIO CTPINKOH0.
» Puc.6: 1. CronopHe kinbue 2. Tpy6ka

EnekTpoHHi dpyHKuiT

[ns nonerweHHs poboTn iIHCTPYyMEHT obnagHaHo enek-

TPOHHUMU PYHKLISIMU.

. KoHTponb NoCTiliHOI WBMAKOCTI
PyHKLiS KOHTPOMIO LBMAKOCTI 3abe3neyvye
NOCTiHY LUBMAKICTb 06epTaHHS, He3anexHo Big
YMOB HaBaHTaXEHHS.
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3BOPKA

A OBEPEXHO: 060r’si3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTOpoM
3HATO, NepL HiXk NPOBOAUTHN ByAb-AKi po6oTn 3
iHCTpymMeHTOM.

A OBEPEXHO: 3a6opoHeHO TopKaTUcs
NUNSANBHOrO NaHLUIora He3axmILeHUMMU pyKamu.
Mig yac po60TH 3 NUNANBHUM NaHLOroM o60B’s3-
KOBO oAsiravTe pyKaBuLi.

36upaHHSA IHCTpyMeHTa

1. 3HiIMiTb 2 KpuLWKK 3 TPYOKM Ta 1 KPULLIKY 3 FONOBKMN

iHCTpyMeHTa.

» Puc.7: 1.Kpuwka 2. Tpy6ka 3. lonoska
iHCTpyMeHTa

2.  BigkpyTiTb 3 60NTU 11 BUAMITE 1 GONT WeCTUrpaH-
HUM KItoYeM.
» Puc.8: 1.bont

3. TMosHicTio BcTaBTe TpybOKy B KOPNyC iHCTPYMeEHTa
1 3icTaBTe OTBip Ha TPy6Li 3 OTBOPOM Ha KOpMNyCi
iHCTpyMeHTa.

» Puc.9: 1. OtBip 2. Tpybka

4.  3atarHitb 3 60NTY WECTUrPaHHUM KITHOYeM.
» Puc.10: 1. Bont

5.  BigkpyTiTb 2 6onTu i1 BUIAMITL 1 GonT.
» Puc.11: 1. Bbont

6.  BignycTiTb cTONOpHE KiNnbLie, NOBEPHYBLUW NOTO
NPOTW FOANHHMKOBOI CTPINKW, BUTSTHITE TPYGKY Npu-
6nunsHo Ha 10 cm abo GinbLue, Micnsa Yoro 3aTarHiTh
CTOMOpPHE KinbLie, NOBEPHYBLLUMN MO0 3a rOANHHUKOBOK
CTPINKo0.
» Puc.12: 1. CronopHe kinbue 2. 10 cm abo GinbLue
3. Tpybka

7. TosHicTio BcTaBTe TpyOKy B rONOBKY iHCTpyMEHTa
1 3icTaBTe OTBip Ha TPyOLi 3 OTBOPOM Ha ronosLi
iHCTpymeHTa.

» Puc.13: 1. OtBip 2. Tpybka

8.  3ararHiTe 2 60NTW LIECTUrPAHHUM KIOHEM.
» Puc.14: 1. bont

3HiMaHHA a00 BCTaHOBIEHHSA

nunanbHOro naHuwra

A\ OBEPEXHO: nicns po6OTU NUASNBLHUM NaH-
LIOr Ta WIMHA 3anuwaloTbes rapsauumu. flante im
AOCTaTHbO OXOSIOHYTHU Nepen BUKOHAHHAM Gyab-
AKMX POBIT Ha IHCTPYMEHTI.

A\ OBEPE)HO: YcraHoenioati Ta 3HimMaTH
NUNANBHUIA NAaHUIOT CIif Y YMCTOMY Micui, Binb-
HOMY Bif TUpPCH i noAiGHOro cMiTTA.

LLlo6 3HATU NUNANBHWIA NaHLIoN, BUKOHaNTe Taki Aii:

1. BignycTiTb rBUHT perynoBaHHA naHutora, a noTim i
CTOMOPHY rawky.
» Puc.15: 1.[BUHT perynioBaHHsa naHutora

2. CtonopHa ravika

2. 3HiMiTb KPULLKY 3ipOYKM, NICNSA YOro 3HIMITb NaH-
LT 4115 AN Ta LUKHY 3 KOpMyCy iHCTPYMEHTa.

LLlo6 ycTaHOBMTM NUNSNbHUIA NaHLIOT, BUKOHAWTE Taki
nii:

1. TlepeBipTe HaNpAMOK pyxXy NaHutora Ans nunu.
Hanpsamok naHutora gns nunu mae 36iratucs 3 HanpsiM-
KOM, MO3HAYeHNM BiAMITKOIO Ha KOPNyCi iIHCTpyMeHTa.

2.  3akpiniTb 0OAMH KiHeLpb NaHutora ans nunv Ha
BEPXHil YacCTWHi LWnHN. OBEpHITb iHLLNIA KiHeLb NaH-
Lrora 4ns nunun Haekono 3ipoyku. MNMepekoHawnTecs, Lo
nNaHutor Ans NUnu NpaeunbHO BCTAHOBMNEHO Ha 3ipOYKy
Ta B Nas LWWHW.

3. [puvkpiniTe WKXHY A0 KOPMYCY iIHCTPYMEHTa,
3iCTaBMBLUM OTBIP HA LUWHI 3i LWUTUPTOM Ha KOpNyCi
iHCTpyMeHTa.

» Puc.16: 1. 3ipouka 2. OTBip

4. BcTaBTe BUCTYN Ha KpULLLL 3ipOYKM B KOPMyC
iHCTpyMEHTa 1 3aKpUATE KPULLIKY TakuM YMHOM, o6
60nT i WTMUT Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa cymicTunmcs 3
BiAMOBIAHUMY YaCTUHAMU Ha KPULLILL.
» Puc.17: 1. Bucrtyn 2. Kpuwika 3ipoyku 3. bont

4. Wtnpt

5. 3ararHiTe cTONOPHY rainky, o6 3adikcysatu
KPULLIKY 3ipOYKu, MOTiM Tpoxm ocnabTe ii ans perynto-
BaHHS HATAry.

» Puc.18: 1. CtonopHa ravika

Pel'ynl-OBaHHﬂ HaTAry nunanbHOro

JNlaHuora

A\ OBEPE)XHO: He 3aTAryiiTe naHulor Ans
MUNKX 3aHaAaTo CUNbHO. HaaMipHWiA HaTsr naHutora
A5 AN MoXe NPU3BECTU 40 PO3pUBY MaHutora Ans
NMANW A 3HOCY LLUWHK.

A OBEPEXHO: Cna6ko HaTArHYTUIM NaHUor
MOXe 3iCKOYMTM 3 LUMHU, TUM CaMUM CTBOPIOIOYU
PU3MK HeLacHOro BUNaaKy i TpaBmu.

Micns 6araTbox roaMH poboTW NUNANBHWUIA NaHLor
Moxe nocnabutuck. Cnig nepiognyHo nepesipATH
HaTAr NIUNANLHOrO NaHutora nepes BUKOPUCTAHHAM.

1. LWWo6 3nerka nocnabuTn KPULLKY 3ipOYKM, TPOXM
ocnabTe CTOMOpPHY raky.
» Puc.19: 1. CtonopHa raiika

2. Tpoxu nigHiMiTb KiHeLb LUWHW i Bigperynionte
HaTsr naHutora. LLlob nocunuTn HaTAr, NOBEPHITb rBUHT
perysnoBaHHs NaHLtora NpoTy roAWHHNKOBOI CTPINkK, a
o6 nocnabutn — 3a roANHHUKOBOO CTPINKOHO.

3aTArHiTb NaHuor AN MUK Takum YMHOM, LWob noro
HWXHSI CTOPOHA YBIiliLLna B Na3 LWWHK, SK NOKasaHo Ha
PUCYHKY.

» Puc.20: 1. WwuHa 2. MunaneHuii nadutor 3. MBUHT

perynioBaHHA naHuwra

3. YTpumytoun 3nerka wuHy, NpMKpPIniTe KPULLKY
3ipoyKku.

[MepekoHanTecs B TOMY, LLO NaHLIOM AN MUNN 3 HUX-
HbOi CTOPOHU LLUWHW HE NPOBUCAE.

4.  LLo6 3aKpinuTu KPULLIKY 3ipOYKM, 3aTArHITb CTO-
MOPHY ramnky.

» Puc.21: 1. CtonopHa rainka
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YcTtaHoBneHHA abo BuaaneHHs

KYTOBOI HacagKku

Hodamkoee o6naduHaHHsi

A\ OBEPEXHO: Mepep ycTaHOBREHHAM a6o
BUAANEHHAM KyTOBOI Hacagku HagArHiTL 3axuc-
HWUW KOXYX LUIMHMU Ha iIHCTPYMEHT.

Bu MoxeTe 3MIHUTU KyT roniBku iHCTPYMEHTa, BUKO-
PUCTOBYIOUM KyTOBY Hacagky.

1. BignycTiTb cTONOpHE KiNbLie, NOBEPHYBLLUW AOr0

NpOTW rOAWHHUKOBOT CTPINKN, BUTATHITL TPYOKY Npu-

6nmn3Ho Ha 10 cm abo Ginblue, nicnsa 4Yoro 3aTArHiTh

CTOMOPHE KinbLie, NOBEPHYBLLN AOr0 32 rOANHHUKOBOIO

CTpinKoto.

» Puc.22: 1. 10 cm abo Ginbwe 2. CtonopHe kinbue
3. Tpy6ka

2. TocnabTe aBa 60nTN 3a 4ONOMOrOH0 LLIECTUrPaH-
HOro rankoBepTa, NiCns Yoro 3HiMiTb TPyBKy 3 ronisku
iHCTpyMeHTa.

» Puc.23: 1.Bont

3. 3HiMiTb KPULLKM 3 KyTOBOI Hacaaku.
» Puc.24: 1. Kpuwka

4.  CyMicTiTb OTBip Ha Tpy6Li 3 0TBOPOM Ha Hacaaui,
nicns Yoro BCTaBTe TPYOKy B Hacaaky.
» Puc.25: 1. OtBip 2. BonT 3. Tpy6ka

5.  3ararHiTb ABI raviku, Wwo6 3adikcyBaTn Hacaaky.
» Puc.26: 1. bont

6. [NpuenHaiTe roniBky iIHCTPyMeHTa 4O HAacaaKu.

ABwn 3adikcyBaTm ronisky iHCTpyMeHTa BepTUKanbHO,
3adikcynTe Hacaaky, 3aTarHyBsLUM 6onT Ha oTBOPI
Hacagku, Sk NoKa3aHO Ha PUCYHKY, NiCMs YOro 3aTArHiTh
iHLWKIA 6onT.

» Puc.27: 1. Bont 2. OTBip

ABW 3acbikcyBaTm roniBky iHCTPyMeEHTa ropu3oHTanbHo,
3adikcynTe Hacaaky, 3aTarHyBLUX 6ONT Ha OTBOPI
Haca/Ku, ik oka3aHo Ha PUCYHKY, NiCMs YOro 3aTArHiTh
iHLWKIA GonT.

» Puc.28: 1. bont 2. OTBip

LLlo6 3HATM KyTOBY Hacagky, BUKOHaMTe npoLeaypy
BCTaHOBIIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

POBOT.

YBATA: NMig yac nepworo 3anvMBaHHA macTuna
ANS NUNANbLHOro naHutora aéo nig Yac 3anpaBKK
nycroro 6aka MacTuUno cnig 3anuBaTu 4o PiBHA
HWXHbOT YaCTUHU 3aNUBHOI roprioBuHM. [Hakwe
NnocTa4yaHHA MacTuna Moxe 6yTu yTpyaHEeHUM.

YBATIA: Y akocTi macTvna ans naHutora cnig
BUKOPUCTOBYBATM TiNbKN MacTUmo Ans NaHuto-
roBux nun Makita a6o ekBiBaneHTHe MacTuno, LWo
€y Nnpopaaxy.

YBATA: 3a60poHeHo BUKOPpMCTOBYBaTh

MacTUIo, WO MICTUTb YacTKu nuny, abo netyye
MacTurno.

YBATIA: Nig yac o6pizaHHs gepeB cnif BUKO-
PUCTOBYBATU MaCTUIO POCSIMHHOTO MOXOAXKEHHS.
MiHepanbHe MacTUo Moxe NoLKoAUTH AepeBa.

YBATA: Nepen TUM sik BUKOHYBaTH pi3aHHs,
cnip nepeBipuTH, W06 KpULLKa MacTUnbLHoro 6aka
6Gyna HaneXxHUM YNHOM 3arBUHYEHa.

TaHutor ANs NN aBTOMaTUYHO 3MALLYETBLCA Mif Yac
pob6oTu iHCTpyMmeHTa. MNepiognyHo nepesipsainTe Kinb-
KiCTb MacTuna B MacTunbHoMy Baky.

» Puc.29: 1. MacTtunbHuii 6ak

o6 ponnTn macno B 6ak, noknagitb iHCTPYMEHT

Ha NMOCKY NOBEPXHIO, HATUCHITb KHOMKY Ha KPULLILLi

MacTunbHoro 6aka, o6 KHomka Ha iHLUi CTOPOHiI

nigHanacs, i 3HiMiTb KpULLKY MacTunbHoro 6aka, nosep-

HYBLUMN .

MoTpibHa kinbkicTb MacTuna cknagae 160 mn. Micns

3anpaBrieHHs MePeKoHaNTeCs B TOMY, LLO KPULLIKY

mMacTunbHoro 6aka HafiHO 3aTArHeHo.

» Puc.30: 1. Kpuwwka mactunbHoro 6aka 2. 3atarHytn
3. Mocnabutn

APUMITKA: Akwo KpuLLKY MacTunbHoro baka
Ba)KKO 3HATUW, BCTaBTE TOPLIEBUI KITHOY Y Na3 KPULLIKU
mMacTunbHoro 6aka Ta 3HimiTb Ti, NTOBEPHYBLUX NPOTH
rOANHHWKOBOI CTPINKK.

» Puc.31: 1.THi3go 2. Topuesuii ko4

[Micns 3anpaBku TpUManTe IHCTPYMEHT Ha BiACTaHi Bif,
AepeBa. 3anycTiTb ioro Ta novekaTe, 4OKU NaHLor
Ans nunu 6yae AOCTaTHBO 3MaLLEeHW.

» Puc.32
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lNMpueaHaHHA NNe4YoBOro pemeHs Po6oTa 3 iHCTpyMeHTOM

A\ OBEPE)XHO: 3a BUKOPUCTaHHS iHCTPY-
MEeHTa CMiflbHO 3 paHLeBUM GIIOKOM XUBJIEHHS,
Hanpuknag i3 NnopTaTMBHUM GJIOKOM XXUBMEHHS,
He BUKOPUCTOBYWTE NNe4Y0BUI PEMiHb, L0 hae
B KOMMNEKTi 3 iIHCTPYMEHTOM, a BUKOPUCTOBYWUTE
pemiHeLb ANA NiABilLyBaHHA, peKOMEeHAO0BaHUIN
komnaHieto Makita.

FAKLLO ogHOYaCcHO HaAiTV NEeYOBUIA PEMIHb, LLO MAe B
KOMMNNEKTi 3 IHCTPYMEHTOM, | NNeYOBUIA peMiHb paH-
LieBOro Groka >XMBMEHHS!, TO B HAA3BUYaNHIN cuTyauii
3HATU IHCTPYMEHT ab0 paHLEeBWi BOK XXUBMNEHHSA
Oyae BaxKo, i Lie MOXe Npu3BecTu 0 HELLacHOro
BMnaaky abo TpaBmu. 1o KOHCYNbTALil0 CTOCOBHO
peKoMeHA0BaHOro peMiHLS ANs NiABiLYBaHHSA 3Bep-
HITbCA Y aBTOPU30BaHWIN cepBiCHUA LeHTp Makita.

A OBEPEXHO: 3aexan BUKOPUCTOBYITE
npUeaHaHUK A0 iIHCTPYMEHTA NNeYOBUIA peMiHb.
Mepw HiX po3noyaTn po6oTy, Bigperynonte nne-
YOBMI peMiHb BigNoOBiAHO A0 3POCTY U KOMNMEK-
uii KopucTyBaya, Wob He AonyckaTn NnepeBTOMU.

A\ OBEPE)XHO: MNepen noyaTkom po6oTH
nepekoHanTecs B TOMY, LLO NNI€4OBUN PeMiHb
npaBuUIbLHO NPUKPINMEeHo A0 NpUCTPOto AN nia-
BillyBaHHA iHCTPyMeHTa.

A OBEPEXHO: MNepep noyaTkom po6oTu nepe-
KOHalTecsl B TOMY, O 3aMOK Nye40BOro peMeHs
HaAiHO 3aKpinneHun.

A OBEPEXHO: 3aBxav BUKOPUCTOBYMTE Mniie-
YOBMI peMiHb, NPU3Ha4YeHUI ANA LbOro iHCTPY-
MeHTa. He BUKOpUCTOBYWTE iHLLi NNeYoBi peMeHi.

1. HapdArHiTe nnevyoBuin pemiHb i 3acTiBHiTb 3aMOK.
» Puc.33: 1. 3amok

MPUMITKA: 3HiMatoum nnevyoBmin peMiHb, po3cTib-
HiTb 3aMOK i 3HIMiTb MNEYOBUIN PEMiHb.

2. Bigperynionte nne4oBuit peMiHb, abu 3abeane-
4YNTK 3pyyHEe poboye MOMOXEHHS iIHCTPyMeHTa.
» Puc.34

3.  [MpwukpiniTb ra4yok Ha NNEYOBOMY pPEMEHI A0 Npu-
CTPOIO ANA NiABillyBaHHS iIHCTPYMEHTa.
» Puc.35: 1. Tavok 2. KpinneHHs ons niggiyBaHHS

Ha nneyoBomy pemeHi € 3acTibka LBMAKOro po3’ea-
HaHHs1. [pOCTO CTUCHITL 3amMok 3 060x BokiB, LWo6
3BiNbHUTK MNEYOBUIN PEMIHb.

» Puc.36: 1.3amok

A OBEPE)XHO: Konu npaure moTop, 3a6opo-
HAETbLCA HabnuxaTn 6yAb-AKi YacTUHU Tina oo
NUNANBHOrO NaHuora.

A OBEPEXHO: Konn ABUTYH Npauioe, cnig
MiLHO TPMMaTH iIHCTPYMEHT o60Ma pyKamu.

A OBEPEXHO: He cnip TArHyTUCh 3aHaaTo
paneko. 3aBXAn TBepAo CTiNTe Ha Horax Ta Tpu-
MaiTe piBHOBary.

A OBEPEXHO: Mig wac o6pizaHHA cepep rinok
6yAabLTe 06epexHi, Wo6 He BTpaTUTK piBHOBary
Yepes Bary rornoBKU iHCTPYMEHTa.

A OBEPEXHO: 3aexau nepepbavyanTe WASAX
eBaKyauii Ha Tol BUNaaok, AKLWo obpi3aHa rinka
Bnage B 6ik onepaTtopa.

A OBEPEXHO: Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE
KiHeub WWHKU AnA pi3aHHA. Lle moxe cnpuynHnTym

HeGe3neyvHy Bigaavy, sika MoXe NpU3BecTU A0
TpaBMu.

YBATIA: 3a6opoHeHo kugaTtu abo BunyckaTv
iHCTPYMEHT.

YBATA: 3a60poHeHOo 3aKpUBaTh BEHTUMSLiNHI
OTBOPM IHCTPYMEHTa.

YBATIA: He npuknapaite cuny Ao iHCTpyMeHTa.
Lle MOXe NPU3BECTM [0 MOLUKOKEHHS! iIHCTPYMEHTA.

BcTaHbTe Ha CTiliky NOBEPXHIO Ta TPUMaWTe iHCTPYMEHT
Ha BIACTaHi Bif rinok, Wob KyT Haxumny iHCTpyMeHTa
cTaHoBMB He BinbLue 60° BiAHOCHO ropnM3oHTanbLHOT
NOoBEpXHi.

» Puc.37: 1. He Ginblue 60°

3anycTiTb iHCTPYMEHT, a NoTiM 06epeXXHO NPUTUCHITb
NaHuor Ans Ny o rinku.

Mia yac 3pisaHHs 4OBrUX rinok, Wwo6 KoHTpomnoBaTK
NOMNOXeHHS iX NafiHHA, po3aiNniTh rifiky Ha YacTUHK Ta
3pizanTe ii 3 KiHusA. CTepexiTbea rinok, Wo nagawTb,
OCKinbKku nicnsi yaapy o6 3eMnio BOHWU MOXYTb Bif,CKO-
4YWTW B HaMpsiMKy oriepaTtopa.

» Puc.38

Y pasi Bigpi3aHHsa TOBCTMX FifIOK cnoYaTky BUKOHanTe
HernnboKuii po3pia 3HU3Y, MiCNs YOro BUKOHaNTe ocTa-
TOYHWI PO3Pi3 3BEPXY.

» Puc.39

Akwo BK cnpobyeTe BiApi3aT TOBCTY FiNKy 3HU3Y,
NaHutor Ana NUnM MoXe 3acTparty B po3pisi. AKLo
BUW cnpobyeTe Biapi3aTh TOBCTY TiNKy 3Bepxy, He
BMKOHaBLUW HErMWUBOKMI PO3pi3 3HM3Y, rifika MoXxe
pO3KOMoTHCS.

» Puc.40

lNepeHeceHHs IHCTPYMeHTa

[Mepen TUM AK NEPEeHOCUTU IHCTPYMEHT, 3aBXAN BUN-

MaliTe 3 HbOro KaceTu 3 akyMynATOpOM, NpUKpinohTe

3aXMCHUIA KOXYX LIMHK Ta cknagante Tpyoky. Takox

3aKkpvBanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM KPULLKOIO.

» Puc.41: 1. Koxyx wuHn 2. Kpuvwwka Bigciky ans
akymynstopa
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BuKkopucTaHHA iHCTPYMeHTa 3

nopTaTUBHUM ONTIOKOM XXUBJEHHA

Hodamkoee o6naduHaHHsi

Mpautoroyn 3 iIHCTPYMEHTOM, WO Mae NopTaTUBHUIA
60K XMBMNEHHS, BUKOPUCTOBYTE peMiHELb Ans
nigBiLlyBaHHS.

KpinneHHs pemiHusa ans
niaBiwyBaHHA

1. TpuKpiniTe raykn pemiHua Ans nigBilyBaHHS OO
Kineub Nne4YoBoro pemeHst abo NosiCHOro peMeHsl, sik
nokasaHo Ha pUCyHKy. BubepiTb Tvn pemiHus Ta cnocio
3’eAHaHHS BiANOBIAHO 4O YMOB BUKOPUCTaHHS.

» Puc.42: 1.Kinbue 2. Mayok

» Puc.43: 1.Kinbue 2. Mayok

2. TpwvKpiniTb ra4ok Ao iHCTpyMeHTa.
» Puc.44: 1.Tlavok

Bin’eaHaHHA iHCTpyMeHTa

LL{o6 3HATW iIHCTPYMEHT, PO3CTEOHITE 3aMOK pPeMiHLA
ONs NiaBillyBaHHSA OAHIEID PYKOIO, YTPUMYHOUM IHCTPY-
MEHT iHLLOIO PYKOI0.

» Puc.45: 1. 3amok

MPUMITKA: Jeski Tunu pemiHuiB He ocHaLLeHi
NPSKKOIO.

AKLo HeobXigHO LWBMAKO BUBIMBHUTY iIHCTPYMEHT,
BWKOHaWTe BKasaHi gani gii.

1. Wo6 posbnokyBaTh NpsxKy, HATUCHITL Baxeni Ha
NPSPKLI NOSICHOTO peMeHS.
» Puc.46: 1. lMpsxka 2. Baxinb

2. 3HiMiTb NNe4yoBui peMiHb, Wob BiA'eaHATH IHCTPY-
MEHT i NPUCTPIN.
» Puc.47: 1.lnevoBui pemMiHb

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MNepepn 3QiNCHEHHAM NepeBipkn
abo ob6cnyroByBaHHSA 3aBXAU nepesipsiiTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

A\ OBEPE)XHO: Nig yac nepegipkn a6o o6cny-
roByBaHHs cnig 6yTv B 3aXUCHUX pPyKaBULISIX.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6€eH3uH, po3piaXyBay, cNUpT Ta NoAi6HiI pevo-
BUHMW. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, AecdopmaLiii a6o NOABM TPILLMH.

[ns 3a6esneuennss BE3MEKN ta HALIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBaXe-
HVYMK abo 3aBOACHKMMM CepBiCHUMM LeHTpamn Makita
i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

3aTtouka NUNANbLHOro NaHura

MunanbHUA NAHUIOT CNifg 3aTOYUTU, KONU:

. nif, Yac NUIsiHHS CMPOro AepeBa YTBOPIOETHCS
BGopoLuHuCcTa TUpCa;

. NaHLor BXOAUTb B A@PEBO HAacuny, HaBiTb AKLLO
3acTocyBaTu cuny;

. pi>y4ya KpOMKa SIBHO MOLUKOMKEHa;

. nuny B AepeBuHi TArHe npaBopyy abo niBopyuy.
(ue BinbyBaeTbCst Yepe3 HePIBHOMIPHY 3aTOUKY
NUNANBHOro NaHuora abo NOLWKOAXKEHHS oaHiel
CTOPOHM)

Cnig yacTo 3aTouyBaTy UMy, ane Npu LboOMY KOXHOTo
pa3sy cTouyBaTh HeGaraTo. [Ins noBCsSKAEHHOrO 3aTo-
YyBaHHS 3a3BMUYal BUCTayae ABOX abo TpbOX NPOXodiB
Hanunkom. Nicnsa Toro sk NUNsANbHUIA NaHutor 6ys 3aTo-
YeHul Aekinbka pasis, oro cnig 3aTounT B HaLLomy
aBTOPM3OBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

KpuTepii 3aTouku:
AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: HaaTto Benuka BiacTaHb

MiX PiXKy400 KPOMKOIO Ta rMUOGUHOMIpOM 36inb-
wye pusuk Bigaaui.

» Puc.48: 1. [JosxuHa 3ybus 2. BigctaHb mix
Pi>Ky4OH KPOMKOIO i IIMBUHOMIPOM
3. MiHimanbHa fosxuHa 3y6uis (3 mm)

— JoBxuHa BCix 3y6uiB NoBMHHA ByTW OAHAKOBOI.
Akwwo 3y6ui 6yayTb pi3HOT AOBXMHK, Lie 3aBaxa-
TUMe HanexHil poboTi NUNANbHOro naHura n
MOX€E NPU3BECTU A0 NOTO NOMOMKM.

—  3abopoHEeHO 3aTo4yBaTW NMaHLIor, AKLLO AOBXUHA
3y6buis cknagae 3 Mm abo mMeHLe. Y Takomy
BUNaZKy cnif 3aMiHUTY NaHLUoT.

—  ToBLYMHa LLiNKM BU3HAYAETLCS BiACTAHHIO MiX
rMMBMHOMIPOM (KPYrIIMM HOCKOM) Ta PidKy4oto
KPOMKOI0.

—  Haiininwi peaynstati nUnsHHS AocsraloTbest 3a
HaCTYMHOT BiACTaHi MiX Pi>Xy4olo KPOMKOIO Ta
rMMGrMHOMIpOM.

. MonotHo naHutora 90PX / 91PX / M41 / M43
10,65 mm
» Puc.49

— Ky 3aToyku Bcix 3y6LiB noBUHeH 6yt 30°.
HeopHakoBuWi KyT 3aToukm 3y6LiB Npu3BoaUTb A0
HepiBHOMIPHOI Ta ycknagHeHoi poboTu naHutora,
LLIO NPVCKOPIOE MOro 3HOC i NPU3BOAUTL A0 MOro
MOMOMKW.

—  BuikopucTOBYWiTE NPUAATHUIA KPYITINIA HANWIOK,
o6 NiaTPUMYBAaTU HANEXHWUI KyT 3aTO4KM 3y6LiB.
. MonotHo naHutora 90PX / 91PX / M41/ M43

1 55°

Hanunok Ta HanpaBRsAHHA Hanunka

— [Ans 3aToukM naHutora cnig BUKOPUCTOBYBaTH
creuianbHU KPYrmun HaNUNoK AN NUNANbHUX
naHutorie (aoaaTkoBe Npunaaas). 3suyaniHi kpyrni
Hanumky He NigXoanThb.

—  [iameTp Kpyrnoro Hanumnka Ans KOXHoro nunsnb-
HOTO MaHLora Takui:

. MonotHo naHutora 90PX : 4,5 mm
. MonotHo naHutora 91PX / M41/ M43 : 4,0 mm

—  Hanunok noBuHeH 06pobnaTu 3ybeLb Tinbku

nig yac pyxy Bnepeg. ig yac 3BOPOTHOro pyxy
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Hanunok cnig nigHimaTv Hag 3youem.

—  Cnoyatky cnig 3aTounT HalKkopoTLLniA 3ybeLb.
MoTim foBXMHA LibOro HaMKopoTLLOro 3y6us cTae
CcTaHAapTOM ANs BCiX iHWKX 3y6OuUiB Ha NUNanb-
HOMY naHL03i.

— HanpasnsiiiTe HanWnok, sik NokasaHo Ha MartoHKy.

» Puc.50: 1. Hanunok 2. MunanbHuin naHuor

—  Hanunok neriwe HanpaBnaTh, SKWO BUKOPUCTO-
BYBaTW Aepxak Ans Hanunka (gogatkosa npu-
HanexHicTb). Ha gepxaky Ans Hanumnka € Mitku
BipHOro kyTa 3atoyku 30° (cnig BUCTaBUTM MITKU
napanesibHO NUNANBHOMY NaHLIOrY); BiH TaKoX
obmMexye rmubnHy NPoHUKHEHHSN (Ha 4/5 piameTpa
Hanunka).

» Puc.51: 1. [lepxak ans Hanunka

— [licns 3aToukM NaHutora cnig nepesipuT BUCOTY
rmuBKnHOMIpa, BUKOPUCTOBYIOUH LLYM ANS NUMSb-
HOro naHutora (4oaaTkoBa NPUHANEXHICTb).

» Puc.52

—  Cnig BuganvT HaBiTb HaMeHLLi BUCTYNW maTe-
piany 3a 4ONOMOroto crewianbHOro nnackoro
Hanunka (qogaTkoBa NPUHaNEeXHICTb).

—  Llle pas 3akpyrniTe nepegHto 4acTuHy
mubuHomipa.

YueHHs WnHU

LLlinkun Ta TMpca HakonuyyTbCA B Nasy LWWHW. BoHn
MOXYTb 3a0WTV Na3 LWWHW | NepeLIKoAUTM NOCTavYaHHIo
macTtuna. ig Yyac 3ato4ku abo 3amiHu NUNANLHOro
naHuora cnig 3aBxav BUYULWaT TMpCy Ta LWinku.

» Puc.53

YULEHHA KPULLIKM 3iPOYKKU

LLIinkun Ta TMpca HakonuyyTbCA BCePeanHi KpULLKN
3ipoyKmM. 3HIMITb KPULLKY 3ipOYKM A NUASMBHUIA NaHULor 3
{HCTpYMeHTa, Nicnst Yoro BUYMCTITb TUPCY Ta LLiNKu.

» Puc.54

YuiueHHs oTBOpPY BNOPCKYBaHHS

MacTtuna

MpoTsrom po6oTu B 0OTBOPi BNOPCKYBaHHA MacTuna
MOXe HakonuuyBaTUch ApibHMIA Nun abo YacTku.

Opi6HuiA nun abo YacTku, WO HAaKONUYyHTLCS B
MacTUbHOMY iNbTPi, NePELLKOAXKAOTE NOCTAaYaHHI0
mMacTuna Ta NnpusBoAsAThL [0 HEAOCTaTHbOTO 3MaLLEHHS
BCbOrO MUANBHOIO NaHuora. Y pasi HegoCcTaTHLOro
nocTayaHHs MacTuna y BEpXHI0 YacTUHY LIWHYM chif,
O4YMCTUTYM OTBIP BNOPCKYBaHHA MacTuna HacTynHum
YUHOM.

1. 3HIMiTb KpULLKY 3iPOYKM Ta NUNSNBHWIA NaHLtor 3
iHCTpyMeHTa.

2. BupansiTte api6HWI Nun abo 4acTkW BUKPYTKOHO 3i

LUNiLBbOBUM HaKOHEYHNKOM abo nogibHUM npeaMeToMm.

» Puc.55: 1. lniyboBa BukpyTka 2. OTBip BNOPCKY-
BaHHSA Mactuna

3. BcraBTe kaceTy 3 akymMynsiTopoM B iHCTPYMEHT.
HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, o6 3MUTU HAaKOMUYEHUI
MW LWASIXOM YNOPCKYBaHHA MacTuna ansa naHuora.

4.  3HiMiTb KaceTy 3 akyMynsTOPOM 3 iHCTPyMeHTa.
BcTaHoBITh Ha MicLie KPULLIKY 3ipOyKu Ta MUNSNbHUA
NaHLor.

3amiHa 3ipo4ku

A OBEPEXHO: 3nowena 3ipoyka Moxe cnpu-
YUHUTM MOLLKOAXKEHHA HOBOIO NUAANBHOIO
naHutora. Y Takomy BMnaaKy 3ipoyky Heo6xigHo
3aMiHUTH.

Mepen TM ik BCTAHOBMIOBATW HOBWI NaHLOr Ans
nUnu, Cnig NepesBipuTN CTaH 3ipoyku. SKLLO 3ipoyka 3HO-
LweHa abo nolukoaXkeHa, 3B’XITbCS 3 aBTOPU3OBAHUM
cepBicHUM ueHTpoM Makita ans 3amiHu.

» Puc.56: 1. 3ipouka 2. Micus 3HOLLEHHS

36epiraHHs iHCTpyMeHTa

1. TNepepn 36epiraHHsAM iHCTPYMeHT Tpeba BUYNCTUTH.
Micns 3HATTSA KPULLKKM 3iPOYKM 3 iHCTPYMeHTa HeobXigHO
BUAANWUTY BCI LLIMKK Ta TUPCY.

2. [icns YnweHHs IHCTpYMeHTa oMy chif Aatu
nonpautoBaT 6e3 HaBaHTaXXeHHs ANns Toro, o6
3MacTUTV NUASNBHUIA NaHUIOT Ta LUKHY.

3. BakpuBaliTe LWUMHY 3aXUCHUM KOXYXOM LLUHU Ta
cknagamnTte Tpyoky.

4.  CnopoXxHiTb MacTUnbHUI Gak.

IHCTpyKUiT Woao nepiogMyHOro o6¢nyroByBaHHs

LLlo6 3abe3neunTy TpUBaNMI TEPMIH CNyx6u, NonepeanTH NOLLKOAXKEHHS Ta rapaHTyBaTh NOBHOLHHE pyHKLiO-
HyBaHHs 3acobiB 6e3neku, cnig perynsapHo BUKOHYBaTW Taki poboTu 3 TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHS iHCTPYMeHTa.
MpeTeHsii B pamkax rapaHTiiHWX 3060B’s13aHb NPUIAMatOTbCS TiNbKW To4i, KOnu Li poboTu perynsipHo NpoBOAMNMCH
HanexHUM YMHOM. HeBUKOHaHHS 060B’A3KOBUX POBIT i3 TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHS MOXe NPU3BECTU A0 HELLACHMX
Bunagkis! KopuctyBady iHCTpyMeHTa He JO3BONSETLCS MPOBOAMTM POGOTM 3 TEXHIYHOrO 0BCINYroBYBaHHS, ki HE
3a3HayeHi B Ui iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii. Yci Taki poboTv MatoTb 34iMCHIOBAaTUCS B HALLOMY aBTOPM30BaHOMY cep-

BICHOMY LIEHTPI.
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006'exT nepesipku / Yac Mepep novar- LWoans LWoTrxkHsa KoxHi 3 LLlopoky Mepen
po6otu KOM po6oTun micsaui 36epiraHHAM

IHCTPYyMeHT y | OrnsiHyTH. \/ - - - - -

uinomy
QuncTuTun. - \/ - - ~ -
MepeBiputn B - - - - \/ \/
aBTOpW30Ba-

HOMy cepBic-
HOMY LIEHTPI.

MunanbHwii OrnaHyTn. \/ - - - - -

naHutor
3arountn - - - - - \/
B pasi
HeobxigHocTi.

WnHa OrnsaHyTH. \/ \/ - - - -
BHATK i3 - - - - - \/
iHCTpyMeHTa.

3malyBaHHs | Mepesiputn \/ - - - - -

naHutora piBeHb
nocTavaHHst
macTuna.

Kypok OrnsHyT!. \/ - - - - ~

BMUKa4a

Baxinb OrnsHyT. \/ - - - - ~

6nokyBaHHs

BUMKHEHOTo

NOMNOXEHHs

Kpuiika MepesipnTn \/ - - - - -

MacTUNbHOTO | HafdilHICTL

6aka 3aTSATHEHHS!.

BUHTK Ta OrnsaHyTn. - - \/ - - ~

raviku

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTUCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBEeAiThb Oro NepeBipKy CamMOCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, iKY He ONMUCaHo B LibOMY MOCIOHKKY, He HamaranTecs posibpaTy iIHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITbCA
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOPMCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKW 3anacHi YaCcTUHW BUPOGHM-

uTBa komnaHii Makita.

CraTyc HecnpaBHOCTI

Mpuunna

Ais

IHCTPYMEHT He BMUKaETLCS.

KaceTa 3 akyMynsiTopoM He BCTaHOBIEHa.

BcraBTe 3apsigxeHy kacety 3
aKymynsTopoMm.

Mpobnema 3 akymynsiTopom (Hu3bka
Hanpyra).

Bapsaaite kaceTu 3 akymynsitopamu.
ﬂKLLlO 3apsgkKaHHA He Npu3Beno 4o
6axkaHoro pesynbrary, 3amiHiTb KaceTy 3
aKymynsTopom.

Brmukay XvBNeHHA BUMKHEHWIA.

IHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS,
AKLLO HUM He KOPUCTYIOTLCA NPOTATOM
NeBHOrO Yacy. 3HOBY BBIMKHITL BUMMKaY
KNBMEHHS.

Motop nepecTae npautoBati nicns KOpoT-
KOYaCHOro BUKOPUCTaHHA.

Hu3bknit piBeHb 3apaay akymynatopa.

3apsaiTb kaceTu 3 akymynsTopamu.
FKLLO 3apsiaKaHHs He NPU3BENo 40
BaxaHoro pesynbraTty, 3aMiHiTb kaceTy 3
aKyMynsiTopoM.

Ha naHutosi Hemae macTtuna.

MacTunbHwWit 6ak NOPOXHiNA.

3anoBHiTe MacTUNbHUI Bak.

B3abpyaHeHuit HanpsiMHWIA Nas ans
MacTuna.

MpouncTith Nas.

MoraHe nocta4yaHHs mactuna.

Bigperynioiite kinekicTe Mactuna, Lwo
NoCTa4aeThCsl, 3a ONOMOrOlo rBUHTA
perynioBaHHs1.
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CraTyc HecnpaBHOCTI

MNpuunHa

Ais

IHCTPYMEHT He Jocsirae MakcumarbHoT
4acToTn obepTaHHs.

KaceTy 3 akymynsiTopom BCTAHOBIEHO
HenpasusbHO.

BcTaHoBiTh kKaceTu 3 aKymynaTopamu, sK
OMMUCaHO B LIbOMY MOCIGHWKY.

3apsia akymynsTopa 3MEeHLLYETbCS.

3apsaiTb kaceTy 3 aKyMynsTOpPOM.
AKLLO 3apsmKaHHA He Npu3Beno Ao
6axxaHoro pesynbraTty, 3aMiHiTb kaceTy 3
aKyMynsiTopoM.

CucTema npyBoAY NpaLtoe HenpaBnbHO.

3BepTaliTecs 4O aBTOPU30BAHOrO CEpBIC-
HOrO LIeHTpY Y BaLLOMY perioHi Ans npose-
[EHHS PEeMOHTY.

|H,E|VIKaTOp KUBMNEHHS BriMmae 3eneHnm.

Kypok BMUKa4a HaTUCHYTO 3@ HEAOMYCTH-
MUX Ans poboTn yMoB.

3HOBY HaTUCHITb KypOK BMUKaya,
nicns Toro Sk BUMUKaY XuUBNeHHs byne
BBIMKHEHO.

AHomanbHa BibpaLlis:
HeravHo 3yNUHITb IHCTPYMeHT!

Mocna6Te WyHy abo NUNSANBHWIA NaHLoT.

Biaperynioiite WWHY Ta HAaTAr NUNANLHOMO
naHutora.

IHCTPYMEHT HecnpaBHUIA.

3BepTaiTecs 40 aBTOPU3OBAHOMO CepBic-
HOTO LIeHTpY Yy BaLLOMY perioHi Ansi npose-
[eHHS PEMOHTY.

Pexunm nigBuLLEHOTO KPYTHOTO MOMEHTY
HeJoCTYNHWUIA NICNsi BCTAHOBINEHHS MOBHi-

CTI0 3apsIIPKEHOT KAaCeTH 3 aKyMymnsiTOPOM.

3anexHo Bif YMOB BUKOPUCTaHHS PeXim
MiABMLLEHOTO KPYTHOTO MOMEHTY MOXe
ByTV HeQOCTYNHUM Micns 3aMiHn KaceTu 3
aKyMynsTopoM.

BUKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHT Y HOpMarb-
HOMY pexwMi, oKW BCTaBneHa kaceta 3
aKyMymnsTOpOM He Po3psiAUTLCS, Micns
4Oro BCTaBTE MOBHICTIO 3apsifkeHy KaceTy
3 akymynsTopom abo 3apsaiTe kaceTy 3
aKyMymnsiTopom.

TaHuor AN MUY HEMOXKITMBO
BCTaHOBUTH.

HenpaBunbHa koMGiHaLia naHuora ans
NUNK i 3ipoYKm.

BukopuvcToByiiTe npaBusibHy koMGiHaLi0
naHutora Ans nunu 1 3ipoyku (anB. po3ain
TEXHIYHUX XapaKTepUCTuK).

AOOATKOBE NPUNAQAA

HaHHA Nnuwe 3a Npu3HadYeHHAM.

A OBEPEXHO: Lle nogaTkoBe Ta AONOMIXHE
obnagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3a3HauyeHUM y Uin
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHs byab-
SIKOTO iHLIOro AOAATKOBOTO Ta AOMNoMiKHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fodaTkoBe Ta 4onoMixHe obnaa-

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomory B GinbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb A0 MiCLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. MunanbHUn NaHLor
. LnHa

. Koxyx LwnHn

. KyToBa Hacagka

. Hanunok

. OpwuriHanbHUIA akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpucTpin

Makita

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: Skwo BM npuaGanu
LUMHY iHLWOT AOBXWUHW, HiXX cTaHAapTHa, cnif,
TakoX npuaGaTtu pa3om i3 Helo BignoBiAHUMA
3axXMCHUI KOXyX WKHK. BiH Mae niaxoautn go
LWWHW 1 NOBHICTIO 3aKPMBAaTH ii Ha iIHCTPYMEHTI.

KpaiHu.

MPUMITKA: [lesiki eneMeHTM CnrcKy MOXYTb BXO-
OWTW [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe
npunaaasn. BoHn MoXyTb BiAPI3HATACA 3aNexHO Bif,
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DUA301
O6Lwas anvHa (6e3 cTepxHs HanpaenstoLLe 1 Hacagku) 2530-3 760 mm
HomunHanbHoe HanpsikeHve 36 B nocT. Toka
Macca HeTTo *1 7,8 kr

* 7,8-9,0kr
CrangapTHasi AnvHa CTEPXKHS HanpaensoLwen 30cm
PekomeHaoBaHHasi AnvHa c 90PX/91PX / M41/ M43 25-30cm
CTepXKHS HanpaensioLlei

MoaxoAsLmMiA TUN NUNBHOW Lenu 90PX / 91PX / M41/ M43
(cm. Tabnuuy Hike)

CkopocTb uenu 0-20wmlc
(0 — 1200 m/muH)

O6vem macnsaHoro 6aka 160 cm®

. Bnarogaps Hallei NoCTOSHHO AeCTBYOLWEN NporpamMmme uccrefoBaHUi U pa3paboTok yka3aHHble 30ech
TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKN MOTYT ObiTb U3MeHeHbl 6e3 NpeiBapuTENBHOTO YBEAOMEHUS.

. TexHUYeckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

*1: Macca ¢ caMbIM KpynHbIM 6riokom akkymynsitopa, nycTbiM MacrnsHbiM 6akoM 1 6e3 NUnbHOW LWNHbI, Lenu, nneye-

BOro peMHsi 1 Hacagku cornacHo EN 1ISO11680-1.

*2: HanmeHbluasa n HanbonbLuas CoBOKynHas Macca cornacHo npoueaype EPTA 01/2014. Macca MoxeT oTnmyatbest

B 3aBMCVMOCTY OT AOMOSTHUTENBHOrO 060pyA0BaHMs; B0k akKyMynsaTopa Takke cYMTaeTcs AOMNONHUTENbHBIM

obopyaoBaHueMm.

Mopxoasawmin Grnok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Briok akkymynsTopa BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsgHoe ycTponcTBo DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. B 3aBUCKHMOCTM OT permoHa NpoXuBaH1s HEKOTOpble BIoKK akkyMynsSTOPOB U 3apsifiHbIE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-
TNEHHbIE BbILLE, MOTYT GbITb HEAOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeuncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsigHble
ycTponcTsa. Vcnonb3osaHue apyrvux 6rokos akkyMyrisiTOpOB M 3apsifHbIX YCTPOWCTB MOXET MPUBECTM K TpaBMe
n/vnu noxapy.

PekomMeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANeKTponuTtaHusa ¢ NPpoBOAHLIM NOAKINKO4YeHUuem

[MopTaTuBHbLIN 6ok NUTaHus | PDCO01 / PDC1200/ PDC1500

. B HEKOTOPbIX perMoHax onpenerneHHbie Moaenu nepevyncrieHHbIX Bbllle NCTOYHUKOB 3MTEKTPOMUTAHUA C MPOBO-
AHbIM NOOKMKYEeHUEM MOryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. Mepen Ha4Yanom UCrNonb30BaHUS UCTOYHUKA SNIEKTPONMUTAHNUSA C MPOBOAHBLIM NOAKMIOYEHUEM U3YYUTE UHCTPYK-
Lo ¥ NpeadynpexaaroLie Haanucy Ha Hem.

CoueTaHue NUIbLHOWM Lenu, CTepPXHA HanpaBnmou.l,eﬁ N 3B€3004KU

Tvn NUNBLHOW Uenu 90PX / M41
KonunyecTBo NpnBOAHbLIX 3BEHbEB 40 46
MunbHas wuHa [OnvHa NunbHOW WKHbI 25cm 30 cm
[AnwHa pacnuna 240 mm 296 Mm
LWar 3/8 provima
W3amepuTtens 1,1 MM
Tun LLInHa ¢ KOHLEBOW 3BE3404KON
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Tvn NUnNbLHOW Uenu 90PX / M41
3Besgouka Konnuectso 3ybbes 6
War 3/8 proiima
Tvn NUNbHOW Uenu 91PX /M43
Konuyectso npnBOAHbLIX 3BEHLEB 40 46
MunbHas WrHa [nuHa NUnbHON LWKHBI 25¢cm 30cm
[nuHa pacnuna 240 mm 296 Mm
War 3/8 proiima
WNameputens 1,3 Mm
Twvn LLnHa ¢ KoHLIeBOVI 3BE3A04KOM
3Besgouka KonuyectBo 3y6beB 6
LWar 3/8 proiima

A OCTOPOXHO: McnonbayinTe noaxoasilee codeTaHne NuUmbHOM LUMHBI U NUbHOM Lenu. HecobniogeHne
3TOI PEeKOMeHAaLMM MOXET NPUBECTY K TpaBMe.

CumBonbl

Huke npuBeaeHbl CUMBOSbI, KOTOPbIE MOTYT UCMONb-
30BaTbcs ANs 06o03HaveHns obopynosaHus. Mepen

ncnonb3oBaHnem y6e,qmecn= B TOM, 4YTO Bbl MOHUMaeETe

NX 3Ha4eHune.

Bepeub ot Bnaru.

MpouuTainTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyatauuu.

<
©
@O

HapesanTe Kacky, 3alMTHbIE O4KM 1
ncnonb3ynte cpeacTsa 3alluThbl Cnyxa.

Wcnonb3oBatb 3aluTHbIE Nep4yaTKn.

O6yBaliTe NpoYHble GOTUHKM C HECKOMb-
39LWmMMK nogolwsamu. PekomeHayetcs
McnonbL30BaTh 3aLUUTHYHO Oﬁbe CO cTanb-
HbIMW NOAQHOCKaMW.

Ni-MH
Li-ion

Tonbko ans ctpaH EC

B cBs3u ¢ Hanuuuem B 06opynoBaHN
OrnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbI ANEKTPY-
4eCKOro 1 dNeKTPOHHOro 06opyAoBaHNS,
aKKyMynaTopbl 1 6aTapen MOryT okasbl-
BaTb HEraTMBHOE BIIMSIHWE Ha OKPYXato-
LLlyto cpealy 1 3[0pOBbe YernoBeka.

He BbiGpacbiBaiTe anekTpuyeckue n anek-
TPOHHbIE YCTpoiicTBa Unn 6aTtapen BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTXOAAMM!

B cootBeTcTBUM C AnpekTMBOl EC no
oTXoAaM 3MeKTPU4ECKOro 1 3NEeKTPOH-
HOro o6opyaoBaHus, No akkymynsatopam,
6aTapesiM 1 0TX0AaM akkyMyIsiTOPOB U
6aTapeit, a Takke B COOTBETCTBUN C €€
apanTauuen K HauvoHanbHOMy 3akoHoza-
TeNnbCTBY, OTXO/bl 3rieKTpUIeckoro obopy-
[l0BaHus, 6atapen 1 akkyMynsTopbl crie-
[lyeT XpaHWUTb OTAEMNLHO 1 AOCTaBMSATh Ha
NYHKT pasaenbHoro copa KOMMyHarbHbIX
oTxof0B, paboTatoLuii ¢ cobnoaeHnem
npaBuI1 OXpaHbl OKpYXatoLLeil cpefbl.

370 0603Ha4EHO CUMBOIOM B BUAe nepe-
YepKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha o6opyoBaHue.

OcTeperaiiTecb NUHUIA anekTponepeaay
— CyLLEeCTBYET PUCK MOPaXeHUs 3neKTpu-
YECKNM TOKOM.

Cobntogarite gucTaHuuio He MeHee 15 M.

FapaHTMpOBaHHbLIN YpPOBEHL 3BYKOBOW
MOLLIHOCTU B COOTBETCTBUM C [IMPEKTUBOIA
EC no wymam BHe nomeLLeHui.

MakcumansHo AonyctuMman anvHa cpesa

HanpasneHve asumxerns uenn

MacnsaHbii 6ak gns uenu

Fopsiuve NOBEPXHOCTU - BO3MOXKEH OXOT
PyK W nanbLes.

YPOBEHb 3BYKOBOII MOLLHOCTY B COOTBET-
cteumn ¢ Pernamentom AscTpanuu (HoBsbiit
HOXHBbIN YanbC) Mo KOHTPOHO 3a LyMOM

HasHavyeHue

MHCTpyMeHT npefHasHaveH Ans obpesaHnst BETOK v

Cy4beB.

LWym

TWUNWYHBIN YPOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO
nasneHns (A), UBMEPEHHBI B COOTBETCTBUM C
1SO22868(1SO11680-1):

YpoBeHb 3BykoBOro Aasnexns (Lya): 92 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBoOW MoLHOCTM (Lya): 103 aB (A)
MorpewwHocTsb (K): 3 A6 (A)
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NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst Liyma U3MepeHo B COOTBETCTBUU CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWIA N MOXET ObiTb
MCMonNb30BaHO ANS CPaBHEHNS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHEeHUs! LymMa MOXHO Takxke UCnonb3oBaTh Ans
npeaBapuTerbHbIX OLLEHOK BO3AENCTBYS.

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWMThI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs (paKTM4EeCKOro UCMosb30BaHMUS 3NEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXeT OTNMYaThbCs OT 3asiBNIeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT TUna o6pa-
6aTbiBaemou getanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTM ANA 3aWmMThLI onepaTopa,
OCHOBaHHbLIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUS B pearb-
HbIX YCIIOBMAX UCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pa6oyero UMKNa, TakKMX Kak BbIKIH0-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u

BKITIOYEHUE).

TeBas pykosiTKa (nepeaHsAs py4ka)

MpaBas pykosiTka (3aAHAA py4ka)

MpuMeHnMBIN

ah (m/c?) MorpewHocTk, K (M/c?)

ah (m/c?)

MorpewHocTk, K (M/c?) cTaHnapT

He Gonee 2,5 1,5

15 1SO22867(1SO11680-1)

npeaBapuUTesbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBYS.

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHVe pacnpocTpaHeHns BubpaLuum n3aMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOAUKOM UCTbITAHWUIA U MOXET BbiTb UCMONb30BaHO AMsi CPAaBHEHWS MHCTPYMEHTOB.

MPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHe pacnpocTpaHeHns BUBpaLmm MOXHO Takke MCnonb3oBaTh ANs

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHne Bu6Gpaumm 8o BpeMs hakTM4ecKoro UCnonb3oBaHUSA 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OT/IMYATLCA OT 3aABIEHHOr0 3HAYeHMs B 3aBUCUMOCTU OT cnoco6a NpMMeHeHus
WHCTPYMEHTa M B 0CO6GeHHOCTH OT TUna o6pabaTbiBaeMon AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenuTe Mepbl 6e30MacHOCTU ANs 3alMThl onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLleHKe BO3AeiiCTBUA B peanbHbIX YCIOBUSAX UCMONbL30BaHMS (C y4eTOM BCex 3Tanos pabouero
LMKNA, TaKMX KaK BbIKITIOYEHWE MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKITIOYEHUE).

[eknapauum o cCOoTBeTCTBUMU

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[leknapauum o COOTBETCTBUM BKITHOYEHbI B [punoxeHue
A K HacTosILLEMY PYKOBOACTBY MO 3KCMnyaTauum.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6wme pekomeHgALMMU MO

TexHukKe 6Ge3onacHoCcTu Ans
ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO OznakombTech co Bcemu
MHCTPYKUMAMM NO TeXHNKe 6e30nacHOCTM, yKasa-
HUSAIMU, UNTIOCTPALMUAMU U TEXHUYECKMMM XapaKTe-
PUCTMKaMK, NpunaraeMbIM1 K JaHHOMY 31eKTPOMH-
cTpymeHTy. HecobnioneHne Bcex NpuBeaeHHbIX aanee
MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K NOPaXEHMIO aneKTpuye-
CKVM TOKOM, BO3TOPaHMI0 W/ANK TSHKenbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe 6poLIopy C UHCTPYK-
LMAMU U peKoMeHaauMsaMu Ans
AanbHeWLLero UCrnonb30BaHUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax

OTHOCUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UNW Ha akkyMmynsTopax (6e3
nposoaa).

lMpaBuna TexHUKn 6e3onacHoOCTH

npu ncnosib3oBaHM BbiCOTOpPE3a
AKKyMyInATOpPHOro

O6wue Mepbl NPEefOCTOPOXKHOCTU

1. Mepepn Hayanom paGoTbl NPOYTUTE ITO PYKO-
BOACTBO MO 3KCNNyaTauun Ans 03HaKoMeHus
C NOpAAKOM paboTbl C UHCTPYMEHTOM.

2. He nepepaBaiTe UHCTPYMEHT BO BpeMeHHoe
nonb3oBaHuWe nuuaM ¢ Hel0CTaTOYHbIM Ofbi-
TOM UIW 3HAHMAMM B OTHOLLUEHUM paboThl ¢
WHCTPYMEHTOM.

3. 0O6s3aTenbHO NnepenaBaniTe BMeCTe C UHCTPY-
MEHTOM U PYKOBOACTBO MO 3KCMyyaTauum.

4.  3anpelieHo UCNoONb30BaHNE UHCTPYMEHTa
AEeTbMU 1 NUuamu, He gocTuriumnmm 18 ner.
CnepnuTe, 4TOGbI OHU HEe NPUGNVXANUCh K
WHCTPYMEHTY.

5. lNpwu obpallieHnn c MHCTPYMEHTOM ByALTe
npeAenbHO OCTOPOXHbI U BHUMATENbHbI.

6. 3anpeleHo UCNONb30BaTb UHCTPYMEHT B
COCTOSIHUM anKororibHOro UNM HapKoTHuye-
CKOrO ONbAHEeHUs, B Crly4ae yCcTarocTy unm
6onesHu.
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3anpeLeHo BHOCUTb U3MEHEHUS B KOHCTPYK-
LMIO UHCTPYMEHTA.

3anpeLeHo MCNoNb30BaTb UHCTPYMEHT B
He6naronpuATHbIX NOroAHbIX YCIIOBUSIX, OCO-
6eHHO ecnu cyluecTByeT PUCK yAapa MOrHUuen.
3T0 CHWXaeT pucK yaapa MonHuei.
Ucnonb3oBaHne MHCTPYMEHTa MOXeET GbITb
OorpaHvM4eHo rocyaapcTBEHHLIMU HOPMaMM.
CobniopaiiTe Tpe60BaHUA HOPM, KacatoLmUxcs
3KCnnyaTauumn MHCTPYMEHTa B Ballei cTpaHe.

WUHanBuayanbHble cpeacTBa 3aWwmThbl

1.

[nsA 3aWmThl OT pa3neTarLMXCA YacTuL 1
nagarwLwmnx npeaMeToB HaAeBanTe LWIeM,
3alMTHbIE OYKU U MepyaTKu.

Ucnonb3yiTe cpeacTBa 3alMThl OPraHoB
cnyxa (Hanpumep, HayLWHUKK) BO U3bexaHue
notepu cnyxa.

[nsa o6ecneyeHns 6e3onacHOCTU paboThl
HafeBaiiTe COOTBETCTBYHOLLYIO ofexay U
06yBb, Hanpumep, pabo4nit KOMGMHE3OH U
NPOoYHble GOTUHKM C HECKONb3sLLel Noao-
wBoi. He HapeBanTe cBOGOAHYIO oAeXAay Unu
yKpaweHus. CBoboaHan ofexaa, ykpalleHus
UM ANWHHBIE BOMOCHI MOTYT NOMACTb B ABUXKYLLM-
ecsi Aetanu ycTpomncrea.

Mpu akcnnyaTauum NUNbLHOW LIeNU UK perynu-
POBKe HaTAXeHUs Lenu HaaeBainTe 3alUTHbIe
nepuyaTtku. MNunbHas Lenb MOXET CUIbHO nopa-
HWUTb He3aLUULLEHHbIE PYKU.

Be3onacHocTb Ha pa6oyeM mecTe

1.

[epXuTe MHCTPYMEHT Ha PacCTOAHUU He
MeHee 15 M OT aneKkTpu4ecknx NpoBoOAOB U
kabenen cBs3uW (BKNoYasi BETKU, KOTOpble UX
kacatotcs). ConpukocHOBEHUE MHCTPYMeHTa

C 3MeKTPUYEeCKUMU NpoBOAAMM NMoA, BbICOKUM
HanpsHkeHMeM Unu NpUGnnKeHne K HUM MoXeT
NPUBECTU K Cepbe3HON TpaBMe UNu netanb-
Homy ucxopay. Mpexae YeM NPUCTYNUTb K
obpe3ke, OCMOTpUTE INeKTpUYeckme nposoaa
U usropoam B pabouen 30He.

Ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT TONbLKO B YCIOBUAX
Xopoluei BUAUMOCTN U eCTECTBEHHOTO AHEB-
HOro ocBeleHus. He ucnonb3ynte nHcTpy-
MEHT B TEMHO€ BpeMs CYyTOK UMK B YCIOBUSX
TyMaHa.

Bo Bpemsi pa6oTbl C MHCTPYMEHTOM He CToNTe
Ha HeYCTONYUBOW UITN CKONb3KOW NOBEPXHO-
CcTh Nn60o KPyThbIX cknoHax. B xonoaHoe Bpems
roAa yuMTbiBanuTe Hanuume nbAaa v cHera u
obecneybTe yCTOWYMBOE NONOXEHME.

JTioan 1 XMBOTHbIE He AOMKHbI HAXOAUTLCA B
paguyce 15 M oT paboTaroLero MHCTPYMeHTa.
OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT, Kak TONbKO yBuAuTe,
YTO KTO-TO nogoluen 6Gnuxe.

Mpwu paboTe c AByMA unu Gonee noabMU
cob6ntoganTe AMcTaHUMIO He MeHee 15 M

nnu 6onblue Apyr OT Apyra u Ha3HaybTe
pykoBoauTens.

MNMepen Havyanom pa6ot y6eauTechb, 4TO B
MecTe npoBeAeHUsi paboT OTCYTCTBYIOT Npo-
BOJIOYHbIE U3ropoAM, CTEHKN UMK ApYyrue TBep-
Able npeameTbl. OHW MOTyT NOBPEANTb MUMbHYIO
uenb.

MopgrotoBka

Mepen c6opkoit UNU perynupoBKOMN BbIKIHO-
YMTE UHCTPYMEHT U U3BMeKuTe 6ok
aKKyMmynsitopa.

MNepen Hayanom akcnnyaTauuu NUIbLHOW Lienu
WINU perynmpoBKe HaTsXXeHUs Lenu HageBante
3alMTHbIE NepyYaTKu.

Mepen 3anyckoM OCMOTPUTE UHCTPYMEHT

Ha npeAMeT noBpexaeHuid, ocnabneHHbIX
BUHTOB / raek unu HenpaBunbHOM COOPKHU.
3aTouuTe 3aTynNMUBLLYIOCA MUNbHYIO Lenb.
Ecnu nunbHas uenb U3orHyTa unm noepe-
XKAeHa, 3aMeHuUTe ee. YoeauTechb B NerkocTu
HaXaTusl Bcex pbiYaroB yrnpasrieHus U nepe-
Knioyatenein. OUMcTUTE U NPOTPUTE HACYXO
PYKOATKM.

3anpeLueHo 3anyckaTb MHCTPYMEHT, ecnu

OH NMOBpEeXAeH UIK1 He NONMHOCTbLI0 coGpaH.
HecobnioaeHve aToi pekoMeHaauumM MoXeT npu-
BECTU K TSXKENOW TpaBMe.

OTperynupyiTe nne4yeBo peMeHb B COOTBET-
CTBUM C POCTOM U KOMMNMeKuuen oneparopa.
MpaBuUnbLHO OTperynupynTe HaTsHXKeHUe Lenu.
[onenTe Macno Ans uenu, ecnu Heo6xoaMMO.

BkntoyeHne MHCTPyMeHTa

1.

2.

MNepepn BKNOYEHMEM UHCTPYMEHTA HaAeHbTe
MHAOMBUAYaNnbHbIE CPeACTBA 3alUThI.

Mepepn BkNOYEHMEM UHCTPYMEHTa y6eauTech
B OTCYTCTBUM NOAEN UIN XXUBOTHbIX B MecTe
BbINOJIHEHUs paborT.

Mpwu ycTaHOBKe Groka akKyMynsiTOpoB Aep-
XUTe NUNbHYIO0 Lienb U NMUNBbHYIO LUMHY Ha
paccTosHUM OT Tena u Apyrmx npeameTos, B
TOM Yucne ot 3emnu. [pu 3anycke BO3MOXHO
BHe3anHoe ABWXEHNE NUMbHOW Lenu, YTo MOXeT
cTaTb NPUYMHOW TSXKEMbIX TPABM UM NOBPEXe-
HWUIA NUNBHOM Lenu u/vnm nmyLuecTsa.
YcTaHOBMTE UHCTPYMEHT Ha NPO4YHOE OCHOBa-
Hue. CoxpaHsAnTe paBHOBeCUe U 3aHUManTe
YCTOMYMBOE MONOXEHUe.

Akcnnyataums

1.

2.

Mpy BO3HUKHOBEHUU IKCTPEHHOWN CUTyaLUn
HeMeNeHHO BbIKIMIOUYNTE MHCTPYMEHT.

Ecnu B npouecce paboTbl Bbl 3aMeTUIN HeO-
ObIYHbINA WYM UNK BUGpaLmIo, BbIKIOYMTE
MHCTPYMEHT. He ncnonb3yinTe MHCTPYMEHT,
noka npu4mMHa He 6yaeT onpeAeneHa n
ycTpaHeHa.

MunbHas uenb NpoAonkKaeT ABUXKEHUE B
TeuyeHue KOPOTKOro nepuoaa BpeMeHu nocre
BbIK/TIOYeHUA MHCTpyMeHTa. He cnewwuTte npu-
KacaTbCA K NUNbHOM Lenu.

Wcnonb3yiTe nneyeBoi peMeHb B npoLecce
pa6oTbl. Kpenko yaepxuBanTe UHCTPYMEHT
crnpasa oT cebs.

YaepxuBanTe nepeHIo0 PYKOATKY neBomn
pyKOW, a 3aAHI010 — NpaBoy, He3aBUCUMO OT
Toro, npasLua Bbl unu neBwa. Kpenko o6xBa-
TUTe PYKOATKU Nanbuamu.

[epXXuTe MHCTPYMEHT TOMNbLKO 3a crneunanbHble
M30NUPOBaHHbIe MOBEPXHOCTU, MOCKONbKY
npu BbINOMHEHUMU paboT cyLecTByeT pUCK
KOHTaKTa MUIbHOW Lienn Co CKPbITOM 3MeKTpo-
npoBoAKoN. B cnyyae KoHTakTa NunbHOW Lenu
C NPOBOAOM MOA, HANPSXXEHNEM 3TO HanpspKeHve
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

MOXET NnepefaTbCs Ha OTKPbITbIe MeTanmMyeckue
4YacTu yaMHEHHOro cekaTopa, YTo MOXET CTaTb
NPVYMHOI NOpaXeHsi onepaTopa 3neKTPU4ecKUm
TOKOM.

3anpeweHo paboTaTb C UHCTPYMEHTOM, yaep-
XUBas ero ogHou pykoin. NMoTteps KoHTpons
MOXET CTaTb NPUYUHON Cepbe3HOMN TPaBMbI
Wnu netansHoro ucxopaa. Ytobbl CHU3UTL
PUCK TPaBMbl, AiepPXKUTE PYKU U HOTU HA MaKCK-
ManbHO BO3MOXHOM PacCTOSiHUM OT NMUNbHOM
uenu.

Bo Bpemsi paboTbi C yCTPOWUCTBOM He TSAHU-
Tecb. Bcerga coxpaHsiiiTe yctonumBoe nono-
eHue u paBHoBecue. YTo6bl He CNOTKHYThCS,
yuuTbIBaWTe CKPbITbIE NPENATCTBUSA, Takme Kak
MHU, KOPHU U KaHaBbl. Y6epuTe ynaBLune BeTku
W Apyrue o6beKTbI.

Bo usbexaHue BbIxoAa MHCTPYMeHTa U3-nop,
KOHTpONSs 3anpeLeHo paboTtaTb Ha NecTHULUe
Wnu Ha gepese.

Ecnu uHCTpyMeHT nony4un cunbHbIA yaap
Wnu ynan, nepea npoaoskeHMeMm paboTbl Npo-
BepkTe ero coctosiine. Mpn BO3HMKHOBEHUMN
COMHEHUI Unu o6HapyKeHUM NoBpPeXAEHUS
ob6paTutecb B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
ueHTp Makita aons ocMmoTpa MHCTpyMeHTa n
pemoHTa.

He kacaiTecb ronoBku MHCTpyMmeHTa. lonoska
MHCTPYMEeHTa HarpeBaeTcsl BO BpeMsi paboTbl.
Ecnu BbI ycTanu, npepsute paboty u otAaoX-
HUTe, YTOGbI HEe NOTEePATb KOHTPONb Had
MHCTpyMeHTOM. Mbl pekoMeHayeM Aenathb nepe-
pbiBbl Ha 0TAbIX N0 10—20 MUHYT KaXabli Yac.
OcTaBnsAs MHCTPYMEHT 6e3 npucmoTpa Aaxe
Ha KOPOTKWUW Nnepuoj BpeMeHM, o6a3aTenbHO
BbIKIlO4YanTe ero u u3BnekamTe 610K akKymy-
naTopa. OcTaBneHHbIM 6e3 npucmoTpa pabota-
IOLLMM MHCTPYMEHTOM MOXET BOCMONb30BaThCS
NOCTOPOHHWI YEMOBEK, YTO MOXET NPUBECTM K
TSDKENOMY HECYACTHOMY Cryyato.

Mpwu paboTe c UHCTPYMEHTOM He NOAHMMaNTe
npaBylo PyKy Bbille YPOBHS Nrey.

Bo Bpemsi paGoThl He 6eliTe NUITbHON Lenbio
no TBepAbIM NPenATCTBUAM, TaKUM KaK KaMHU
wnu reo3am. Byaste 0co6eHHO OCTOPOXHbI
npu cpe3aHnn BeToK B6GNU3u cTeH, NpoBo-
FNOYHbIX U3ropoaei UNu Apyrux NOAOGHbIX
npeaMeToB.

B cnyyae 3acTpeBaHUs BeTOK B UHCTPYMEHTe
BcerAa ocTaHaBNMBaWTe UHCTPYMEHT U U3Brne-
KanTe 6nok akkymynsatopa. B npotusHom cny-
Yae HenpeaHaMepeHHbI 3amyck MOXeET NPUBECTH
K TSKEroii TpaBMe.

B cnyuae 3acopeHusi nunbHoOM Lenu Bcerga
BbIKNIOYaNTe UHCTPYMEHT M U3BnekanTe 610k
aKKymynsTopa nepej O4UCTKOW.

MNoBbiweHne paboyei YacTOTbl UHCTPYMEHTa
npuv 3a6NoKMpPoBaHHOM NUNbLHOW Lienu yBenu-
YMBaeT Harpy3Ky ¥ NPMBOAUT K NOBPEXAEHUIO
WHCTPYMEHTA.

MNepen cpe3aHneM Cy4ybeB OpraHu3ymnTe 30Hy
6e3onacHOCTM 3a NpegenamMmu MecTa ux nage-
HuA. CHayana yaanute nomexu B BUAe cyvybeB
W BETOK 13 paboyen 30HbI. lMepeHecuTe Bce
WHCTPYMEHTbI 1 Beln U3 30HbI 6e3onacHocTH
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B Apyroe 6e3onacHoe MecTo.

Mepen cpe3aHneM BETOK U Cy4beB onpeaenute
HanpaBrneHue UX NageHus, y4nuTbiBasi COCTo-
sIHMe BETOK U Cy4YbeB, COCeAHUX AePeBbEB,
HanpaBneHue BeTpa 1 T. n. O6paTuTe BCe BHU-
MaHue Ha HanpaBreHue NageHus n oTCKoka
BETKM nocne yaapa o6 semnio.

Hukorpa He pepXKuUTe MHCTPYMEHT NOA YrioMm
6onee 60°. B npoTMBHOM crnyyae napatolme
npeaMeThbl MOTYT MonacTb B onepaTtopa n
NPUYMHUTL eMy TaXenble TpaBMbl. Hukoraa He
CTOMTE NoA OTpe3aeMbiM CYKOM.

O6paTuTe BHUMaHWE Ha CIIOMaHHble UMK U30-
rHyTble BeTKU. OHU MOTyT HEOXWAAHHO OTCKO-
YNTb BO BPEMS OTPE3aHNS, MPUYMHUB TPaBMY.
MNMepen cpe3aHnem cy4ybeB yaanute BeTKU u
NIMCTbS BOKPYT HUX. B npoTBHOM criyyae nunb-
Hasl Lienb MOXET 3aLennTbCs 3a HUX.

YT106bI NPeAoTBPaTUTL 3acTpeBaHNe NUIb-
HOW Lenu B nponure, He oTNycKanTe pbiyar
AO MOMEHTa U3BMeYeHUsA NUNLHOW Lienu ns
nponuna.

B cny4ae 3acTpeBaHus NUNIbLHON LieNU B Npo-
nune HemeAneHHO OCTaHOBUTE UHCTPYMEHT,
OCTOPOXHO NOTAHUTE 3a BETKY, YTOObI pacLuu-
PUTb NPONUN U U3BNEKNTE NMUILHYIO LieNb.

He ponyckante otaaum (BpawaTenbHOW peak-
TUBHOW CUIbI B HanpaBreHnu onepartopa).
[ns npenoTBpalleHnsA oTAauYM 3anpeLleHo
Mcnonb3oBaTh KOHEL NMUNbHON WWHbI UMK
BbINONMHATL NPOHMKatowWwmi paspes. Bcerpa
KOHTPONUpPYITE NOnoxeHuWe KOHLA NUNbHOWN
LIMHBI.

YacTto npoBepsanTe HaTsbkeHue uenu. MNepen
NPOBEPKON UK PerynmpoBKOi HaTAXKEHUSA
Lienu OTKNIOYUTE MHCTPYMEHT U U3BNeKuTe
6nok akkymynatopa. Ecnu HaTsxxeHue Hepo-
CTaTo4HOe, HaTAHUTE Lenb.

Bubpauus

1.

Bo3paencTtBue cunbHo BUGpaLumMm npuBoAUT K
NoBpeXAeHUI0 COCYA0B U HEPBHOW CUCTEMBI
oneparopa. Mpu atom HabnoaarTcs cnepyto-
WwMe CUMNTOMBI B NanbLax, KUCTAX PYK U 3ansi-
cTbsAX: “3aTekaHue” (oHeMeHwue), 3yA, 6onb,
nokanbiBaHWe UMW U3MEHEeHUe LiBeTa KOXHu
nn60o Koxu. Mpu BO3HMKHOBEHMM YKa3aHHbIX
CUMNTOMOB O6GpaTuTeCh K Bpauy.

[Onsi CHUXKeHUA pUcka “cuHapoma 6enbix nanb-
ueB” Bo BpeMs paboTbl AepXuTe pyku B Tenne
1 06cnyXuBanuTe MHCTPYMEHT U AONONHUTENb-
Hble NPUHAANEXHOCTU HaAnexawmnm obpasom.
B oTHoOweHMn BpemeHu paboTbl cobnopgante
MeCTHbIe HOPMaTUBbI MU peKoMeHAAUUN
Bpava.

TpaHcnopTupoBka

1.

Mepen TPaHCNOPTUPOBKOI MHCTPYMeEHTa
BbIKITIOYUTE UHCTPYMEHT U U3BNEKUTe

6nok akkymynsaTtopa. Bcerga ycraHaB-
NUBanTe KPbILWKY NUNBHOW WWHbLI ANS
TPaHCNOPTUPOBKMU.

Bo BpeMs TPaHCMNOPTUPOBKN MHCTPYMEHTa
nepeHOCUTe ero B ropM3oHTanLHOM Nnomnoxe-
HWUUM, YAepXKUBas 3a PYKOATKY.

TexHu4eckoe o6cnyxuBaHue
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O6cnyx1MBaHUe U PEMOHT 06opyAoBaHuUs ocy-
LeCTBSIeTCS aBTOPU3OBAHHbIM CEPBUCHBLIM
LIeHTPOM C MCMONb30BaHWEM TONIbKO OPUTU-
HanbHbIX AeTanen. HeHagnexalumin pemMoHT unu
TexHn4eckoe obCnyxmMBaHNe MOXET COKPaTUTb
CpOK CnyX6bl MIHCTPYMEHTA U NOBLICUTL PUCK
HecYacTHbIX ClyYaes.

MNMepeA BbINONHEHUeM paboT No TexHuYe-
CKOMY 06CHy>XUBaHUIO, PEMOHTY MU OYUCTKe
WHCTPYMEHTa BCeraa BbIKMYanTe ero u
n3BnekanTe 6nok akkymynsatopa. Jante
WHCTPYMEHTY OCTbITb.

Mpwu paboTe c NUNbLHON Lenblo 06a3aTenbHO
HapeBaWTe 3alMTHbIE NepYaTKu.

Mocne Kaxporo ucnonb3oBaHUA 3aTArMBanTe
BCe BUHTbI M raiku, KpoMe perynmupoBOYHbIX
BUHTOB.

Cnepute, 4To6bI NUNbLHaA Uenb Bcerga bbina
ocTpoi. Ecnu nunbHas uens 3atynunacsb, a
3¢ peKTUBHOCTb pe3aHusi CHM3Unach, obpa-
TUTECb B aBTOPU3OBaHHbIA CEPBUCHbIN LEHTP
Makita, 4yTo6bl 3aTO4YUTL €e U 3aMeHUTb
HOBOW.

He nbiTanTechb BbINONMHUTL paboTbl NO Tex-
HUYECKOMY 06CnyXMBaHUIO UNIN PEMOHTY, He
onucaHHble B 3TOM PyKOBOACTBE NO IKCMIy-
aTauuu. [inf BbINONHEHUA 3TUX Npoueayp
obpaTutechb B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
ueHTp Makita.

Bcerpa ncnonb3ynTe Tonbko (oupMeHHble
3anacHble 4YacTu 1 akceccyapbl Makita.
Vcnonb3oBaHue 3anacHbix YacTeil Un akceccya-
POB CTOPOHHMX NPOM3BOANTENEN MOXET NPUBECTH
K MOMOMKE UHCTPYMEHTa, NOBPEXAEHMNIO MMYLLe-
cTBa U/Mnu TsHxenomn Tpasme.

XpaHeHue

1.

Mepep nomMeleHMeM UHCTPYMEHTA Ha XpaHe-
HUe BbIMOMHUTE €ro MOMHYH OUYUCTKY U TEXHU-
Yyeckoe o6cnyxuBaHue. YCTaHOBUTE KPbILLKY

NUNbHOW WKWHbLI. CHUMUTE BNOK akKymynsTopa.

CnenTe macrno ans uenu nocre Toro, Kak
WHCTPYMEHT OCTbIHET.

WUHCTPYMEHT JoMmKeH XPaHUTLCA B HeQOCTYN-
HOM Ans AeTel CyXoM 3anupaeMoMm MecTe unum
Ha BEPXHMUX MonkKax.

He cTaBbTe MHCTPYMEHT BepTUKanbHO (Hanpu-
Mep, NPUCIOHUB K cTeHe). HecobniogeHne atoro
TpeboBaHUs MOXET CTaTb MPUYUHON NAAEHNS
WNHCTPYMEHTa 1 HaHECEHUSsI TPaBMbl.

AnekTpobe3onacHoCcTb

1.

He 6pocaiiTe akkyMynsaTOpHble 61TOKN B OrOHb.
OHu MoryT B30pBaTbCA. YTOYHUTE MECTHbIE npa-
BUNA YyTUNU3ALMKN aKKyMYMsSiTOPOB.

He BckpbiBanTe 1 He pa3buBaniTe akKymy-
naTopbl. CofepXaLlmniicsi B HUX dMeKTPOnuT
OYeHb e[KVI, Bbl MOXETe NMOBPeaAunTb rnasa unm
Koxy. Mpwn npornaTbiBaHWN 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMeHue.

He 3apsikaiiTe akkymynsTop noa Aoxaem unu
B MeCTaX C NOBbILWEHHON BNaXHOCTbI0.

He 3apsikaiiTe akKymMynsiTop Ha ynuue.

He kacaiiTecb 3apsiiHOro yCTPOMCTBa, a Takxke
LWTeKepa U KOHTAKTOB 3apsiAHOrO YCTPoCcTBa
BIaXHbIMMU pPyKaMu.

WU3berainTe onacHbIx cpen. He ucnonb3ynte
MHCTPYMEHT B MeCTaXx C NOBbILEHHON BNaXHO-
CTbo 1 nog AoxaeMm. Nonaelias B UHCTPYMEHT
BOAa NOBLILWAET ONAaCHOCTb NOPaXEeHUA 3MeK-

TPU4Y€CKUM TOKOM.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUNW.

A OCTOPOXHO: HE LONYCKAWTE, uto6bi
yAo6CTBO UMY ONbIT 3KCMyaTauumu AaHHOTo
ycTporcTBa (Nony4eHHbIW OT MHOrOKpaTHOro
MUCnonb30BaHWUA) AOMUHUPOBANMW Hafd CTPOTUM
cobntogeHneM npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTU Npu o6palleHMn C ITUM YCTPOMUCTBOM.
HEMPABUITIbHOE UCMOJIb3OBAHUE uHCTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpPaBuI TEXHUKK 6e3-
ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TAXKernow TpaBme.

BaxHble npaBuna TexHUKu

6e3onacHoOCTX Ans paborbl ¢
aKKyMYTSITOPHbIM GrioKoM

Mepea ncnonb3oBaHWeM aKKyMynATOPHOTO
6roka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
YCTPOMCTBE, (2) aKkKkyMynsAaTopHoM Groke u (3)
WHCTPYMeHTe, paboTaloliem oT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

He pa36upaiiTe 6ok akkymynstopa u He

MEHSTe ero KOHCTPYKUMI0. DTO MOXET npuse-

CTM K NoXapy, Neperpey UN B3pbIBY.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynATOPHOro 6rnoka

3HAYUTENbHO COKPaTUNOCh, HEMEANEHHO npe-

KpaTute pa6oty. B npoTuBHOM crnyyae, MoxeT

BO3HMKHYTb neperpes 6roka, YTo npuBeaeT K

oXoram 1 faxe K B3pbIBy.

B cny4yae nonapgaHus aneKkTponuTa B rnasa

NPOMOMTE MX OGMIbHBIM KONIMYECTBOM YUCTON

BOAbI U HemMeAneHHo obpaTuTech k Bpayy. 1o

MOXeT NPMBECTU K NOTepe 3peHUs.

He 3amblIkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMYyNSITOPHOro

6noka mexay co6oin:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMMW-TMG0 TOKONPOBOAALMMU
npeaMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynsTOPHbIV GIIOK B KOH-
TeiiHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKMMU npeamMeTamMm, TaKUMU Kak rBo3au,
MOHETbI U T. .

(3) He ponyckanTe nonagaHuA Ha akKKymynsi-
TOPHbLIN 60K BOAbLI MU AOXAS.

3aMblikaHMe KOHTaKTOB aKKyMyNnsiTOPHOro

6rnoka mexay coboi MoXxeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GOMNbLIOro TOKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U jaxe Moriomke 6roka.

He xpaHuTe 1 He uCcnonNb3yiTe UHCTPYMEHT

Y aKKyMYISAITOPHbIW G6MOK B MecTax, rae TeM-

nepartypa MoXeT AOCTUraTb UNU NpeBbIaTb

50 °C (122 °F).

He 6pocaiTe akkymynAaTOpHbIA GNOK B OroHb,

[axe eCniv OH CUNbLHO NOBPEXAEH UMK Nnon-

HOCTbIO Bbilen U3 CTPosi. AKKYyMYNATOPHbIN
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10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

6nok MoxeT B3opBaThCs NoA AeNCTBUEM OrHS.
3anpeleHo B6UBaTb rBO3AM B GrOK akKyMynsi-
Topa, pe3aTb, IoMaTb, 6pocaTb, POHATL Grok
aKKyMyrnsiTopa Unuv yaapsiTb ero TBepabiM
npegMeToM. OTO MOXET NPUBECTY K NoXapy,
neperpeBy WU B3pbIBY.

He ncnonb3yinte noBpexAeHHbIN aKKyMynsi-
TOPHbIN BNOK.

Bxopsiwme B KOMNNEKT NUTUN-MOHHbIE aKKyMYy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbLCTBA
06 onacHbIX TOBapax.

pn KOMMepYecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpUmep,
TpeTbe CTOPOHON UMW 3KCMEAUTOPOM, HeobXo-
[MMO HaHECTMW Ha ynakoBKy creumarbHble npeay-
NpexaeHnsi 1 MapKkupoBKY.

B npouecce noaroToBku ycTpoicTBa K oTnpaske
06s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuna-
NMCTOM MO onacHLIM MaTepuanam. Takke cobnto-
[avite mecTHble TpeboBaHus u HopMbl. OHM MOTyT
ObITb CTPOXE.

3akpoiTe Unn 3akpenuTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTbI
1 ynakynTe akkyMynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

[ns yTunusaumm 6noka akkymynstopa ussne-
KNTe ero U3 MHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHMA MECTHOro 3aKoHoAaTenbCcTBa Mo yTUNU-
3aLMu aKKyMynsiTopHoro Groka.

Wcnonb3yinTe akkyMynsaTopbl TONbKO C NPO-
Aykumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MyFSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
Tpe6GoBaHWsAM, MOXET NMPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNu yTeyke anekTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He 6yayT nonb3oBaTbCA
B Te4YeHue ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
VU3BMEKUTe akKyMymnaTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpems 1 nocne ncnonb3oBaHus 6nok
aKKyMynsiTopa MoOXeT HarpeBaTbCs, YTO MOXeT
cTaTb MPUYUHOMN OXKOFOB UMK HU3KOTEMIE-
paTypHbIX 0XoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpU
o6palleHum c ropsiuum GrIoKoM akKymynsitopa.
He npukacaiTecb k KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3y nocrie UCnornb30BaHUsA, NOCKOILKY OHU
MOryT 6bITb OCTAaTOYHO rOPSIYUMMU, HTOGBI
BbI3BaTb OXOrM.

He nonyckaiiTe HanMnNaHMA Ha KOHTaKThbl,
OTBepCTUA U Na3bl 6roka akkymynsTopa
OMNUIOK, NbINK UNK 3eMAN. OTO MOXET CTaTb
NpUYUHOI Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbisa unm

HeucnpaBHOCTM MHCTPYMEHTa unu bnoka akky-
MyNATOpa, YTO MOXET NMPUBECTM K OXXOraM uUnu
TpaBmam.

17. Ecnv UHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha Ucnonb-
30BaHue BOMM3U BbICOKOBOJLTHLIX NIMHUMA
anekTponepepady, He UCMNONb3YyTe GNOK akKy-
MynsiTopa B65IM31 BbICOKOBOJILTHbIX NIMHUIA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMEHTa Unu 6rnoka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe aKKyMynaTop B He4OCTYNHOM Ans
aeTeun mecre.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: UcnonbayiiTe Tonbko cup-
MeHHbIe aKKyMynaTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHne akkymynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Gbinn
noaBeprHyTbl MoaUMUKaLMAM, MOXET MPUBECTU K
B3pbIBY akkyMynsTopa, noxapy, TpaBmam 1 NoBpex-
AeHUIo UMyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyeT rapaHTuio Makita Ha MHCTpYMEHT 1 3apsgHoe

ycTpovictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHUIO Mak-
CMMasibHOro cpoka cnyobil
aKKymyn;rropa

3apskaniTe 61Ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe Grok
aKKyMyJsiTOPOB, €CI1 Bbl 3aMeTUNU CHUXeHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hwukorpa He noasapsxanTe NONHOCTLIO 3aps-
XeHHbIN 6nok akkymynsaTopoB. MNepe3apsaaka
COKpallaeT CPpokK CNnyX0bl akkymynaTopa.

3.  3apshkalTe 6MOK aKKyMynsTOPOB NpPu KOM-
HaTHou TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepepn 3apsiaKkon ropsvero 6roka akKymynsTo-
POB AanTe emy OCTbITb.

4.  Ecnu 6nok akkyMmynsaTopa He Ucnonb3yeTtcs,
V3BreKUTe ero U3 UHCTPYMEeHTa unu 3apsa-
HOro ycTpoucTBa.

5. 3apsaauTe NOHHO-NUTUEBLIV aKKyMynsATOP-
HbIW 610K, ecnu Bbl He ByAeTe nonb3oBaTbCs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTu mecsiLes).

WCAHUE OETANEN

» Puc.1
1 | OcHOBHOW MHOMKATOP NUTAHUS 2 | MHgukaTtop pexvma 3 | OcHOBHoOI1 NepekntoYaTenb NUTaHus
4 | Kptoyok anst nogBeLLnBaHus 5 | Pblvar pas6nokupoBku 6 | Briok akkymynsitopa
7 | TpurrepHblii nepekntoyaTens 8 | BagHsis pykosiTka 9 | MNunbHas uenb
10 | NMunbHas wWuHa 11 | Kpblwka macnobaka 12 | BnokupytoLee KonbLo
13 | CtonopHas ravika 14 | BUHT perynupoBku Lienun 15 | Kpbllka NUAbHOM LWWHbI
16 | MNepeaHss pykosTka - - - -
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OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepKoy hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMyns-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: O6si3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHnemM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BMNEYEHUMN
aKKyMYISATOpHOro 65noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobnioaaTb 310 TpeboBaHwe, OHKU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PYK, 4TO NPUBEAET K NOBPEXOEHMIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMynsTopHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHWIO
oneparopa.

[ins ycTaHoBKM Groka akkymynsatopa COBMecTuTe
BbICTYN Brioka akkyMmynsitopa ¢ nasom B koprnyce u
3a[BUHLTE ero Ha MecTo. YcTaHasnmBanTe 6nok oo
ynopa, 4tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ He6onbLWM
wenykom. Ecnu Bl BUAUTE KpacHbI MHAMKATOP,
KaK Nnoka3aHo Ha PUCYHKe, OH He 3adhMKCMpPOBaH
NOJSTHOCTBIO.

[INsa CHATUS akKyMynsTOpHOro 6roka HaXxXmMmUTe KHOMKY

Ha N1LEeBON CTOPOHE 1 n3BnekunTe brnok.

» Puc.2: 1. KpacHbin nugukartop 2. KHonka 3. bnok
akkymynsitopa

A BHUMAHUE: O6s3atentHo ycTaHaBnueamTe
OBnoK akKymynaTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAeH. B npoTuBHOM cryyae
BroK akKkyMynsaTopa MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TPaBMy BaM UM APYrUM MOAAM.

A BHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NPY yCTaHOBKe aKKyMYIATOPHOro 6noka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsa cBOOOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIEH HeMnpaBuUIIbHO.

UHpukaums octaBlerocs 3apsga

aKKymynsTopa

Tonbko 0ns 6510k08 akKyMysnsimopa c
uHAuKkamopom

HaxmuTte kHOMKy NpoBEpKM Ha akKyMynsiTopHOM 6roke
Ans npoBepku 3apsiaa. iHavkaTopbl 3aropstcs Ha
HECKOIIbKO CeKyHA.

» Puc.3: 1. VHgukatopsbl 2. KHonka npoBepku

WUnpukaTopbl YpoBeHb
I |:| n 3apsaga
Fopur Bbikn. Mwuraer

I I I I ot 75 po
100%
I I I D o1 50 po 75%

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I |:| |:| oT 25 10 50%

I I:I I:I I:I ot 0 80 25%

!I |:| |:| |:| Bapsante
aKkymy-

NSTOPHYIO
Barapeto.

I I |:| |:| Bo3MOXHO,

aKKyMynsiTop-

1l Has 6aTapes

D D I I HeuncnpasHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aB1UCYMOCTM OT YCMNOBUIA 3KC-
nnyartauum n Temneparypbl OKpy>KatoLLero Bosgyxa
VHAMKALMS MOXET HE3HAYUTENBbHO OTNNYATBLCS OT
(haKTU4ECKOro 3Ha4eHuns.

NPUMEYAHUE: MNepBas (nanbHss nesasi) HAM-
kaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMsi paboTbl

3aLLUWUTHON CUCTEMbI aKKyMymnsiTopa.

Cucrema 3awWmThbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsaTopa

Ha nHCTpymMeHTe npeaycMoTpeHa cuctema 3alyuThl
VHCTpyMeHTa/akkymynsitopa. OHa aBTomMaTnyecku
OTKITIOYAET NUTaHUe ABUraTens Ans npoaneHus cpoka
CnyX6bl UHCTPYMEHTA U akKymMynsTopa. IHCTpyMeHT
aBTOMAaTUYECKM OCTAHOBUTCS BO BPEMS paboThl B Crie-
LyOLWKUX cryyasx:

3awmTa oT neperpyskm

Ecnu ns-3a cnocoba akcnnyaraumm akkymynsaTop
noTpeGnsieT aHomanbHO BbICOKMIA TOK, OH aBToMaTy-
YecKM BbIKIMIOYUTCS, @ OCHOBHOW MHAMKATOP NMUTaHUS
HayHeT MuraTh 3efeHbIM. B aToM cnyyae BbikftounTe
MHCTPYMEHT ¥ NpekpaTute paboTy, NoBMeKLyio nepe-
rPy3Ky MHCTPYMeHTa. 3aTeM BKIIHOYUTE MHCTPYMEHT Afs
nepesarnycka.

3awuTa oT neperpeBa

Mpwu NneperpeBe UHCTPYMEHTA UMK akKyMynsiTopa
MHCTPYMEHT aBTOMaTU4eCku OCTaHaBMnMBaeTcs, a
OCHOBHOW MHAMKATOP NUTaHUs HaYMHAET ropeTb Kpac-
HbIM. B 9TOM criyyae farite MHCTPYMEHTY U akkyMyrsi-
TOPY OCTbITb Mepes NOBTOPHBIM BKITHOYEHVEM.

NMPUMEYAHMUE: 3awuTa oT neperpesa C BbICO-
KO BEpOSITHOCTbIO cpaboTaeT B YCNOBMSIX BbICO-
KON TemnepaTypbl, @ UHCTPYMEHT OCTaHOBUTCSI
aBTOMaTUYECKM.

3awuTa oT nepepaspaaku

Ecnu emMKOCTW akkyMynstopa HeloCTaTOMHO, UHCTPY-
MEHT OCTaHOBUTCS aBTOMATU4ECKM, 8 OCHOBHOM
VHAMKaTOP NUTaHUS HAYHET MUraTb KpacHbIM. B aTom
cryyae U3BneKUTe akKyMymnsiTop U3 MHCTPYMEHTa 1
3apsiguTe ero.
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OcH

oW nepekntovarTenb N

HUA

A OCTOPOXHO: [lepxuUTe OCHOBHOI nepe-
KIlouaTenb NMUTaHUsA BbIKITIOYEHHbIM, KOTAa OH He
Mcnornb3ayeTcs.

YTtoO6bl BKNIOYUTL MHCTPYMEHT, HAXXUMaNTe Ha rMaBHbIV
nepeknoyaTens NUTaHNA A0 Tex Nop, Noka OCHOBHOW
VHAMKATOP NUTaHUS He 3aropuTcs 3eneHbiM. Ans
BbIKITIOYEHNS HAXMUTE Ha rMaBHbI NepeknoyaTenb
nuTaHus elle pas.
» Puc.4: 1. OcHoBHOWM UHOMKATOP NUTaHKSA
2. NHpgukatop pexuma 3. MnasHbIN nepe-
KnoyaTens NUTaHus

NMPUMEYAHUE: OcHOBHOW UHAMKATOP NUTaHUS
MUraeT 3emneHbIM, eCNi Bbl BKIIOYUMN MMaBHbIN
nepeknoyaTenb NUTaHWS, yaepXuBas HaxaTbiM
pblyar 6r10KMPOBKM B BbIKITHOYEHHOM MONOXEHNUM 1
HaXuMmas TPUITepHbIN Nepekniovatens. B atom cny-
yae OTNyCTUTE TPUITEPHbIN NepeknYaTens U pblyar
GNOKMPOBKM B BbIKITIOYEHHOM MOSOXEHWU, Nocre Yero
BKIIOUUTE IMaBHbIN NepekntoyaTtens NuTaHus.

NMPUMEYAHUE: 3TOT MHCTPYMEHT OCHaLLEeH
YHKLMEeR aBTOMaTU4ECKOro oTkNoYeHns. ns npe-
[OTBpaLLeHNs cny4aiHoro 3anycka rmaBHbIn nepe-
KnovaTenb NMTaHUsA aBTOMATUYECKN OTKIoYaeTcs,
€CNnu TPUITEPHbIN NepekrtodaTens He Bbin HaxaTt B
TeyeHune onpeaerieHHoro BpeMeHm nocne BKMoYeHns
rMaBHOrO NepekmniovaTens NUTaHns.

MHCprMeHT MOXHO MCMNOMb30BaTh B pexume noebl-
LLIEHHOrO KpyTALlero MomMeHTa ans cpe3aHns ToncTbIX
nnu TBepabIX BETOK. [ns ncnonb3oBaHns WHCTpyMeHTa
B PeX1Me NMOBbILLEHHOIo KPYTALLEero MOMeHTa HaXXMuTe
rmaBHbIN nepekn4yartesnb NUTaHnA, Korga MHCTPYMEHT
BbIKITHOYEH, U y,qep)KMBaVlTe €ro HEeCKOJbKO CeKyHA,
noka NnHOUKaTop peXXnma He 3aropuTcd 3efeHbIiM.

NMPUMEYAHMUE: Vicnonb3oBaTb MHCTPYMEHT B
peXVME NOBbILLEHHOO KPYTSLLETO MOMEHTA MOXHO
B Te4yeHue He 6onee 60 c. B 3aBucumocTy ot ycno-
BWI UCNONb30BaHNS NepeknioYeHne B HOpMarbHbI
PEXUM NpoucxoauT MeHee, Yyem vepes 60 c.

NPUMEYAHMUE: Ecnu niamkatop pexuma muraet
3erneHbIM, KOrAa Bbl HAXWMaeTe rMaBHbIi Nepe-
KrnoyaTenb NUTaHUA 1 YOepXuBaeTe ero HaxaTbiM
HECKOIbKO CEKYHA, PEXMM NOBbILLEHHOTO KPYTALLEro
MoMeHTa He ByaeT focTtyneH. B atom cnyyae Bbinon-
HUTEe yKa3aHHble HUXe AENCTBUSI.

. Pexu1M NoBbILLIEHHOIO KPYTALLErO MOMEHTa
HegoCTYNEH cpasy nocre oTpe3aHus.
MopoxanTe He meHee 10 cekyHp, 3aTem CHOBa
HaXXMWTe rMaBHbI NepeksYaTenb NUTaHusa u
YOEPXVUBANTE HECKOMBKO CEKYHA,.

. C uernbto 3aluTbl akkyMynsiTopa MHOrokpaT-
HOe MCnonb30oBaHNe pexvmMa NoBbILLEHHOTO
KpYTALLEro MOMeHTa orpaHuyeHo. Ecnu pexum
NOBBLILLIEHHOTO KPYTALLEr0o MOMEHTa He BKITHO-
Yyaetcs Yepes 10 cekyHA, BCTaBbTE NMOMHOCTLIO
3apshKeHHbIN GNOK akKyMynsiTopa unv 3apsiaute
6ok akkymynsitopa.

NMPUMEYAHUE: Ecnv 0OCHOBHOM MHAMKATOP NUTaHUS
3aropuTCst KPACHBIM UMW HAYHET MUraThb KPacHbIM
UK 3eneHbIM, CM. pasfen MHCTPYKLUIA No cucteme
3aLUMTbl UHCTPYMEHTa UNu akkymynsitopa.

[encTBune BbiKNIOYaTens

A OCTOPOXHO: B uensix 6esonacHocTU
VHCTPYMEHT OCHallleH pbl4aroM pa36rnokupoBKHU,
KOTOPbIN NpeAoTBpaLlaeT cny4YailHoe BKIoYeHne
nHcTpymeHTa. 3AMNPELLAETCSA ncnonb3oBathb
VHCTPYMEHT nocrie HaxaTusi TPUrrepHoro nepe-
Knioyatens 6e3 BKNIOYEHUA pbiyara pa3énoku-
poBku. BepHuTe MHCTPYMEHT B aBTOPU3OBaHHbIN
CEepPBUCHBLIN LEHTP AN HaAmnexXallero peMoHTa
[0 npopomkeHUs ero aKcniyaTauum.

A OCTOPOXXHO: 3AMPELWEHO dukcuposatb
p

pblyar pa36énokMpoBKM NPY MOMOLLM SIUMKOWN

NEHTbI U BHOCUTb U3MEHEHUS B ero KOHCTPYKLMIO.

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKyMmy-
NATOPHOro 6510Ka B UHCTPYMEHT 06513aTeNnbHO
y6eauTech, UTO ero TpUrrepHbIN NepeknyaTens
HOpMarnbsHO paGoTaeT n BO3BPALLAETCsl B NOMoXe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.

TNMPUMEYAHMUE: He paBute cUnbHO Ha TpU-
rrepHbIii NepekniovaTenb, He HaXaB Ha pblyar
pPa3brokMpoBKu. ATO MOXET NPUBECTY K NONIOMKe
nepekno4arens.

[ns npenoTBpaLLeHns Cry4anHoro Haxatus Tpurrep-
HOro nepekniovaTensi UHCTPYMEHT 06opyaoBaH pblvya-
rom 6r10KMPOBKM B BbIKIMIOYEHHOM nonoxeHun. Ans
3arnycka MHCTPyMeHTa OTnycTuTe pblyar GrnokupoBku B
BbIKMIOYEHHOM MOMOXEHUM, 3aTeM NoTAHUTE TpUurrep-
HbIll NepekntoyaTenb. [Ins noBbILLEeHUs 4acToTbl Bpa-
LLIEHUS1 HaXXMWUTE TPUTTEPHBI NepekroyaTesb CUilbHee.
[lnst OCTAaHOBKW OTMYCTUTE TPUITEPHbIA NepeknoyaTensb.
» Puc.5: 1. TpurrepHbin nepeknioyatens 2. Poiyar
pasbrnoKkMpoBKY
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PerynupoBka AnnHbI TPyGKK

YTtoBbl yANMHUTL UNK YKOPOTUTL TPYOKY, ocnabbTe
6rokupytoLLee KomnbLo, MOBEPHYB €ro NpoTyB YacoBOW
CTPenku, OTperynupyiTe AnuHy Tpybku n 3ataHute
KOMbLIO, NOBEPHYB €ro no 4acoBoii CTperike.

» Puc.6: 1. Bnokupytoulee konbLo 2. Tpy6ka

AneKTpoHHas pyHKUUA

[Ina NpocTOThI 9KCNNyaTaunn MHCTPYMEHT OCHALLeH

3MNEKTPOHHBIMU PYHKLIMSIMUA.

. MOCTOSIHHBIV KOHTPOMNb CKOPOCTH
DYHKLMS KOHTPONS CKOPOCTM obecneynsaeTt
Hen3MeHHoe 4ncno o6opoToB HE3aBMCUMO OT
Harpysku.

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen npoBeaeHNeM Kakux-
nn60o paboT c MHCTPYMEHTOM obsizaTenbHO
y6eanTech, YTO MHCTPYMEHT OTKIHOYEH, a 6rok
aKKyMyrsiTopa CHAT.

ABHUMAHME: He npuKacanTech K NUNbHOM
uenwu ronbiMu pykamu. NMpu paboTe ¢ nunbHon
uenbto obA3aTenbHO HafeBanTe 3alUTHbIE
nepyartkum.

Cbopka MHCTpPYMeHTa

1.  CHuMUTE 2 KPbILIKM C TPYOKM 1 1 KPBILLKY C

rofIOBKV MHCTPYMEHTA.

» Puc.7: 1. Kpbiwka 2. Tpybka 3. lonoska
MHCTPYMEHTa

2. Ocnabbrte 3 6onTa 1 BbIkpyTMTE 1 6ONT LWeECTK-
rpaHHbIM KITIO4YOM.
» Puc.8: 1.bont

3.  TonHocTblo BcTaBbTe TPYOKY B KOPMYC UHCTPY-
MeHTa 1 COBMeCTUTe OTBEpPCTME Ha Tpybe ¢ oTBep-
CTVEM Ha Koprnyce NHCTPyMeHTa.

» Puc.9: 1. OtBepctue 2. Tpybka

4. 3artaHuTe 3 6onTa LECTUrPaHHbBIM KITOHOM.
» Puc.10: 1. Bont

5. Ocnabbre 2 6onTa 1 BbikpyTUTE 1 HONT.
» Puc.11: 1. bont

6. Ocnabbre 6rokupytoLLee KonbLO, MOBEPHYB €ro

NPOTUB 4YaCOBOW CTPENKW, BbITAHUTE TPyOKy Npnbnu-

3utenbHo Ha 10 cm unum Gonblue, Nocne Yero 3aTsaHUTe

6nokupytoLLee KonbLo, MOBEPHYB €ro No YacoBoW

cTperke.

» Puc.12: 1. BnokupytoLiee konbLo 2. 10 cm nnu
Gonblue 3. Tpybka

7. TonHocTblo BCTaBbTe TPYGKY B rONOBKY UHCTPY-
MeHTa 1 COBMECTUTE OTBepCTUE Ha Tpybke C oTBep-
CTMEM Ha rofnoBKe MHCTPYMeHTa.

» Puc.13: 1. OtBepctue 2. Tpybka

8. 3arsHuTe 2 GonTa LWeCTUrpaHHbIM KIMHYOM.
» Puc.14: 1. bont

CHATHE Unn ycTaHOBKa NUITbHOMN

uenu

A BHUMAHME: Nocne okoHuanus akcnnyata-
UMM NUNbHAas Lenb U NUMbHasH LIMHA OCTaloTCs
ropsiuumu. [loXXaANTeCh, NOKa OHU OCThIHYT,
npexae Yem BbINOMHATL Kakue-nn6o paboTbi ¢
MHCTPYMEHTOM.

ABHUMAHUE: Mpouenypy yCTaHOBKU U CHsI-
TUS NUNLHOW Lenu Heo6X0AUMO OCYLLECTBAATL B
YNCTOM MecCTe, rae HeT ONUIOK UM APYTUX UHO-
POAHLIX NPeAMETOB.

YT106bI CHATH NUMBHYIO LiEMb, BLINOMHUTE Crieayolme
nencTeus:

1. OcnabbTe BUHT perynupoBku Lienu, a noTom n

CTOMOPHYIO raiky.

» Puc.15: 1. BuHT perynuposku uenu 2. CTonopHas
ranka

2. CHMMUTe KpbILUKY 3BE3[04KU, a 3aTeM OTCoe-
AVHUTE NMUIbBHYHO LEMb U NMUMbBHYHO WWHY OT Kopnyca
MHCTPYMEHTAa.

YT06bI YCTAHOBWTL NUMNbBHYIO LieMb, BbINONHUTE Crneay-
lowmne aencTens:

1. TlpoBepbTe HanpaBneHne ABMXEHUSA NUNbHON
uenu. HanpaeneHne NUNbHON Lenu OMKHO CoBNaaaTh
C HanpaBsneHveM, 0603Ha4YeHHbIM OTMETKOI Ha Koprnyce
MHCTPYMEHTa.

2. HapeHbTe oavH KOHeL NUMbHOW Lieny Ha BEPXHIO
4acTb NUIbHOW WWHbLI. O6epHUTE ApYrov KOHeL, NMb-
HOW Lienun BOKPYT 3Be3404kN. YBeamTech, 4To nunbHas
Lienb NpaBUNbHO YCTAHOBMEHa Ha 3BE304KY 1 npa-
BUMbHO BCTaBMEHa B Na3 NMbHON LUNHBI.

3. [puvkpenuTe NUMbHYHO LLWHY K KOPMYCY UHCTPY-
MeHTa, COBMECTUB OTBEPCTME Ha NUMbHOW LUKMHE CO
LITUPTOM Ha KOpMyce UHCTPYMEHTA.

» Puc.16: 1. 3Besgoyka 2. OTBEpCTUE

4.  BcraBbTe BbICTYM Ha KpbiLLKe 3BE3A04KM B KOPMYC

MHCTPYMEHTa U 3aKpouTe KpbiLLKy Takum obpasom,

4yTO6bI 6ONT M LWTUT Ha KOPMYCe MHCTPYMEHTA COBME-

CTUNWCb C OTBETHLIMU YaCTSMU Ha KPbILLKE.

» Puc.17: 1. Bbictyn 2. Kpbiwka 3Be3goukm 3. bont
4. Wtndpt

5.  3aTsHuTe CTOMOPHY!IO raviky, 4Tobbl 3acukcmpo-
BaTb KPbILLKY 3BE3[,04KW, 3aTEM HEMHOTO ocrnabbte ee
ONS PerynupoBKN HaTSXXEHNS.

» Puc.18: 1. CtonopHas ravika

PerynupoBaHue HaTskeHUs

NUIbLHOW Lenun

ABHUMAHMUE: He nepeTAruBanTe NUNbLHY
uenb. CrMLWKOM CUIMBbHOE HaTshKeHWe NUIbHOI Lienu
MOXET MPUBECTU K €€ Pa3pbiBy U M3HOCY CTEPXKHS
HanpaensLLen.

A BHUMAHME: Crinwkom cnabo HaTsHyTas
Lenb MOXeT COCKOYUTB C LUMHBI, YTO CO3AacT

pUCK nony4eHua TpaBMbI.

[Mocne MHOro4acoBOro MCMONb30BaHWA NUMbHas Lenb
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MOXeT ocnabHyTb. MNepen vcnonb3oBaHMeM nepuoam-
YeCcKU NPOBEPSINTE HaTsHXKEHUE NUMBHON Lienw.

1. Ytobbl crerka ocnabutb KpbILKY 3BE3004KM,
HEMHOTO 0crnabbTe CTOMOPHYHO ranky.
» Puc.19: 1. CtonopHas ravika

2.  Cnerka nogHMMUTE KOHeL, NUMbHOW LUWHBI U OTpe-
rynupymnTe HaTsbkeHue uenu. Ytobbl yeunuTb HaTske-
HWe, NOBEPHUTE BUHT PEryriMpoBKuU LeNu NpoTMB Yaco-

BOW CTpernku, a 4Tobbl ocnabuTb — MO YacOBOW CTperke.

HaTtarvBanTe nunbHyto Lenb A0 TeX Nop, NoKa HUXKHSAS
CTOpPOHa NMUIIbHOM Lienn He BOMAET B Na3 NurbHOM
LUIMHBI, KaK NMOKa3aHO Ha PUCYHKe.
» Puc.20: 1.lMvunbHas wuHa 2. NunbHas uensb

3. BUHT perynuposku uenu

3. TpuKpenuTe KpbILLKY 3BE3L04KU, NPUAEPKMBAs
NPV 3TOM MUSILHYHO LLUNHY.

Y6eamTech B TOM, YTO NUIIbHAs LieMb He NPOBUCAET C
HWXKHEW CTOPOHBI.

4.  YT0b6bl 3aKPenUTb KPbILLKY 3BE3A0YKN, 3aTAHUTE
CTOMOPHY!IO ramky.
» Puc.21: 1. CtonopHas ranka

YctaHOBKa unu yaaneHue yrrinoBow

Hacagku

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM NN CHs-
THEM YrfoBoM HacaaKu o6s3aTenLHO NpUKpenuTe
KPbILKY MULHOW LWNHBLI K UHCTPYMEHTY.

Yron ronoeku WHCTPYMEHTa MOXXHO U3MEHWUTb, NMpUKpe-
NUB K UHCTPYMEHTY YITOBYO Hacaaky.

1.  Ocnabbte GrnokupytoLLee KonbLo, NOBEPHYB ero

NPOTUB 4YaCOBOW CTPENKW, BbITAHUTE TPYyOKy Npnbnu-

3uTenbHo Ha 10 cm unu Gonblue, Nocne Yero 3aTaHUTe

6rokupytoLLee KonbLo, NOBEPHYB €ro No 4YacoBon

cTperke.

» Puc.22: 1.10 cm unu 6onbLue 2. BriokupytoLee
konbLo 3. Tpybka

2. OcnabbTe 2 6onTa ¢ NOMOLLbIO LEeCTUrpaH-
HOrO KItoYa, a 3aTeM CHUMUTE TPYBKy C ronoBku
MHCTPYMEHTa.

» Puc.23: 1. bont

3. CHMMUTE KPBbILLKM C YITIOBOWN HacaaKu.
» Puc.24: 1. Kpbiwka

4. CoBMmecTWTe OTBEpCTUE TPYOKM C OTBEPCTMEM
Hacajkw, a 3aTem BcTaBbTe TPYGKy B Hacaaky.
» Puc.25: 1. OtBepctue 2. bont 3. Tpybka

5. 3arsHuTe 2 6onTa ANns mKkcaummn Hacagku.
» Puc.26: 1. bont

6. [MpukpenuTe ronoBKy MHCTPYMEHTa K Hacajke.

[ins dukcaumm ronoBk1 MHCTPYMEHTa B BEPTUKANbHOM
nonoxeHun 3aduKcUpynTe Hacaaky, 3aTsHys 6onT B
OTBEPCTUM HAacafKu, Moka3aHHOM Ha PUCYHKe, a 3aTem
3aTAHUTE Apyron 6onT.

» Puc.27: 1. bont 2. OTtBepcTne

[ns doukcaumm ronoBKk1 MHCTPYMEHTA B FOPU3OHTasb-
HOM MONoXeHun 3admKCUpynTe Hacagky, 3aTaHys 6ont

B OTBEPCTUM HacafKu, Noka3aHHOWM Ha PUCYHKe, a 3aTem
3aTaHuTe gpyron 6ont.
» Puc.28: 1. Bont 2. OTBEpcTUE

[lns CHATUS YrMOBOW HAacaZkuW BbINOMHUTE NpoLenypy
YCTaHOBKM B 0GPaTHOM NOpsAfKe.

SKCIJTYATALUUA

Cmaska

MPUMEYAHUE: NMpu nepBoit 3anueke macna
vnu npw ero fo6aBneHnm nocne NOIHOro ono-
POXHEHUs1 EMKOCTH 3anMBaiTe Macro A0 HUKHEro
Kpasi 3anMBHOIA roproBuHbI. B npoTusHoM cny-
4ae, Nnofgaya Macna Moxet 6bITb HapyLieHa.

NMPUMEYAHMUE: CmasbiBanTe NUnbHbIE Lenu
TONBKO CneunanbHbIM MacnoM Afs UenHbIX Nun
Makita nnu aHanoruyHbIM emy.

TNMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBartb
3arpAsHeHHoe NbITbI0 U MPOYMMM YacTMLaMmn
Macrio Unm neTyuyr cmasky.

TNMPUMEYAHME: Npu o6peske aepeBbeB
Mcnonb3ynTe Macno pacTMTeNbHOrO NPOUCXOX-
Aenus. Mpy Mcnonb30BaHUM MUHEPanNbHOTo
Macna cywecTByeT BepOSITHOCTb NOBPEeXAEHUs
AepeBbeB.

MPUMEYAHUE: NMpexpae 4em npucTynatsb K
peske, y6eauTech, YTO KpbILKa MacnsiHoro 6aka
3aBUHYEHa.

CmMaska NMbHOM Lienu ocyLLeCTBsSIeTCH aBTomaTnye-
CKu BO Bpemsi paGoTel. Bpemsi oT BpeMeHU nposepsiiTe,
CKOMbKO Macra ocTanocb B MacrnsiHom Gake.

» Puc.29: 1. MacnsiHbii 6ak

YT106bI AONUTL MACIIO B 6aK, MONOXUTE UHCTPYMEHT Ha
MOCKYH NOBEPXHOCTb, HAXMUTE KHOMKY Ha KpbILLIKE
MacnsiHoro 6aka, 4Tobbl KHOMKa Ha ApYroi CTOpoHe
NoAHANAack, ¥ CHUMWTE KPbILLKY MacnsiHoro 6aka,
NOBEPHYB €ee.
Heobxoanmoe konuyectso macrna — 160 mn. Mocne
[lon1Ba Macrna npoBepbTe HaAEXKHOCTb 3aTSHKKU
KpbILLIKW MacnsHoro Gaka.
» Puc.30: 1. Kpbiwka macnobaka 2. 3aTsaHyTb

3. Ocnabutb

NMPUMEYAHMUE: Ecnu kpbilwky MmacnsHoro 6aka
CHSITb TPYAHO, BCTaBLTE HAKWAHOW KoY B Na3
KPbILLKN MacnsHOro 6aka v CHUMUTE KpbILLKY Macns-
Horo 6aka, NoBepHyB ee NPOTVB YaCOBOWN CTPENKM.

» Puc.31: 1.[He3no 2. HakmaHom kntoy

Mocne gonvBaHWsi He NOAHOCUTE UHCTPYMEHT Grn3ko
K AepeBy. Bknounte MHCTPYMEHT 1 NOAOXKAUTE, NoKa

nunbHas uenb He ByaeT cMasaHa AoMKHbIM 06pa3oM.
» Puc.32
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MpucrternBaHue nne4YeBOro peMHs PaboTta ¢ MHCTpYyMEHTOM

ABHUMAHME: Mpu ncnonb30BaHNUM MHCTPY-
MEeHTa COBMECTHO C paHLIeBbIM GITIOKOM NUTaHus,
Hanpumep ¢ NOPTaTUBHbLIM GITOKOM MUTaHUSA, He
ncnonb3ynTe NnevYeBol peMeHb, UAYLUNIA B KOM-
nreKTe C MHCTPYMEHTOM, a UCNoNb3ynTe peme-
LWOK ANA NoABeLIMBaHNUA, PEKOMEeHAOBaHHbIN
komnaHuen Makita.

Ecnu ogHoBpeMeHHO HaaeTb NNeYeBo peMeHb,
NOYyLWUIA B KOMNNEKTe C UHCTPYMEHTOM, ¥ NfeYeBon
peMeHb paHLueBoro 6rioka NUTaHusl, To B YPE3Bbl-
YalHOW CUTYyaLMUN CHSATb UHCTPYMEHT UMW paHLEBbIV
6ok nuTanna 6yaeT 3aTpyAHUTENBHO, YTO MOXET
NpUBECTM K HECHACTHOMY Crnyyato unm Tpasme. 3a
KOHCynbTaLue No peKoMeHAyeMOMyY peMeLLKy Ans
noaBeLUnBaHns obpaTuTech B aBTOPU30BAHHbIN
cepBUCHBIN LeHTp Makita.

MABHUMAHME: Bceraa ucnonb3yiite 3akpe-
NneHHbIN Nne4YeBol pemMeHb, NPUKPENEHHbIN K
MHCTPYMEHTY. YTo6bl CHM3UTL yCTanocTb, Bceraa
perynuvpynTe nne4yeBon peMeHb B COOTBETCTBUMN
C POCTOM U KOMMMEKLMel onepaTopa, npexae
4YeM NPUCTYNUTL K paGorTe.

ABHUMAHME: Mepea Hayanom pa6oTkl y6e-
AUTEChb B TOM, YTO MIIeYEBON peMeHb NPaBUIbHO
NPUKPensieH K KPIOYKY ANsi NOABELIMBAHUS Ha
MHCTPYMeHTe.

ABHUMAHUE: Mepen Havanom pa6oTsl y6eau-

TeCb B TOM, 4TO 3aMOK nfie4eBoro peMHsa HagexHo
3aKpenneH.

ABHUMAHME: Bceraa ucnonba3yiiTe nnevesoi
peMeHb, NpeaHa3HaYeHHbIN A4S 3TOro UHCTPY-
MeHTa. He ncnonbayiite gpyrue nneyesble peMHM.

» Puc.33: 1. 3amok

1. HapeHbTe nneyeBon pemMeHb 1 3aCTerHUTe 3aMokK.

NMPUMEYAHMUE: MNpu CHATUM Nne4yeBoro pemMHs pac-
CTErHuTe 3aMOK U CHUMWTE NIeYeBOi peMeHb.

2.  OtperynupyiTe nne4YeBoi peMmeHb, YTobbl 06e-
cneunTtb yaobHoe paboyee NonoxeHWe NHCTPyMeHTa.
» Puc.34

3. [MpwukpenuTe KPHOYOK Ha NeYeBOM pemMHe K
KPIOYKY A5 NOABELUNBAHNSA MHCTPYMEHTA.
» Puc.35: 1. Kptoyok 2. Kproyok Anst nogseLlunBaHns

KoHcTpykums nneveBoro peMHs obecneymsaeT ero
GbicTpoe cHATUE. YToBbl OTCOEANHUTL NNeYeBoi

peMeHb, NPOCTO HaXMUTe Ha GokoBble BbICTYMbl 3aMKa.

» Puc.36: 1. 3amok

ABHUMAHMUE: He npuénuxanTe NUNLHYO
uenb K KaKUM-NnG0o 4acTsM Tena, ecrim aNeKTpo-
ABuratens paboraer.

ABHUMAHUE: Mpwu pa6otalowem asuratene
KPenko AepXuTe MHCTPYMEHT ABYMSi pyKaMu.

ABHUMAHUE: Mpw akcnnyaTaumMm ycTporucTea
He TAHUTecb. Bceraa coxpaHsiiTe ycTonumsoe
nonoxeHue n paBHoBecKe.

ABHUMAHUE: Mpu 06pe3aHun cpeam BeTok
6yALTe OCTOPOXHbI, YTOBLI HE NOTEPATL PaBHO-
Becue nU3-3a Beca rofioBKU MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: Bceraa npegycmatpuBaiite
nyTb 3BaKyaLuu Ha TOT cry4au, ecnv o6pe3aHHas
BeTKa ynageT B CTOPOHY onepartopa.

ABHUMAHME: Hukorga He ucnonb3yiiTe Bep-
XYLKY MUALHON WWUHBbI ANA pe3aHusi. 3To MoXeT
cTaTb NPUYNHOM ONACHOW OTAAYUN, KOTOpPasA MOXeT
NPUBECTU K TPaBMme.

TNMPUMEYAHME: He knpaiite n He poHanTe
VHCTPYMEHT.

MPUMEYAHUE: He 3akpbiBaiiTe BEHTUASILMOH-
Hble OTBEPCTUS MHCTPYMEHTa.

TNMPUMEYAHMUE: He npunaraiTe N3nuwHmX
YCUIUN K UHCTPYMEHTY. OTO MOXET NMPUBECTY K
NOBPEXAEHMIO MHCTPYMEHTA.

BcTaHbTe Ha yCTONUMBYO NOBEPXHOCTL U AepXUTe
VNHCTPYMEHT Ha pacCTOsiHUM OT BETBEA, YTOObI yron
HaKInoHa MHCTpyMeHTa cocTaBnsin He 6onee 60° oTHO-
CUTENbHO rOPU3OHTANIBHON NMOBEPXHOCTU.

» Puc.37: 1. He 6onee 60°

3aﬂycTI/ITe WNHCTPYMEHT, a 3aTeM Crierka npmxmmte
NMUNbBHYIO Lenb K BEeTKe.

Mpwv cpe3aHnu ANMHHBIX BETOK, YTOObI KOHTPONMPOBAaTL
MeCTO VX NaAeHNs, pasgenvTe BeTKy Ha YacTu u obpe-
3aiTe ee ¢ koHua. OcTeperaiTech NajatoLLnx BETOK,
MOCKOMbKY MoCIe yaapa O 3€MI0 OHU MOTYT OTCKOUYUTb
B HanpaBrneHuu oneparopa.

» Puc.38

Mpu oTpe3aHnm TONCTbIX BETOK CHavasa BbINofHUTe
HernyGoKWi Noapes CHU3Y, MOCIe YEero BbINONHUTE
OKOHYaTENbHbIV paspes CBepXy.

» Puc.39

Ecnu Bbl nonbiTaeTeck 0Tpesath TONCTYI0 BETKY CHU3Y,
MOXeT NPOW30ITN 3axaTne NUMbLHON Lienun B paspese.
Ecnu Bbl nonblTaeTeck 0Tpe3aTh TONCTYHO BETKY CBEPXY,
He BbINOMHWB HernyGoKuWii pa3pes CHU3Y, BETKa MOXET
packonoTbes.

» Puc.40

lNMepeHocka UHCTPYyMEeHTa

Mepen nepeHockol MHCTPYMeHTa BCeraa naenekaire
13 Hero B6rokn akkyMynstopa, NpUKpennsnTe KpbILLKy
NUNbHOW LWWHBI 1 3aaBUranTe TpyoKy. Takke Hakpbl-
BanTe 61oK akKyMynsiTopa KpbILLIKOW akKyMynsATOPHON
Garapen.

» Puc.41: 1. Kpebiwka nunbHow WwiHbl 2. Kpbilika
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aKKyMynsiTopHol GaTtapeu

Ucnonb3oBaHue MHCTPYyMEeHTa C

NMOPTaTUBHbLIM OroKOM NUTaHMA

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

I'Ipm MCNonb30BaHNM UHCTPYMEHTa C NOpTaTUBHLIM
6rnokom nuTaHus I'IOﬂI:-SyﬁTer pemeLikom ana
nopaseLlmBaHuaA.

KpenneHue pemeluka ans
noaBeLInBaHuUs

1. TpukpenuTe KpioYKM peMeLLKka Ans noaseLunBa-
HWS K KOMbLi@M NIIe4eBOro PEMHS UMW NOSICHOTO PEMHS,
Kak nokasaHo Ha pucyHke. BbibepuTe Tmn pemeluka

1 cnocob coeanHEeHNs B COOTBETCTBUM C YCIIOBUSIMU
MCMonNb30BaHUS.

» Puc.42: 1. KonbLo 2. Kptoyok

» Puc.43: 1. KonbLo 2. Kptoyok

2. TpukpenuTe KPIOK K MIHCTPYMEHTY.
» Puc.44: 1. Kptoyok

OTcoeanHeHue UHCTPYMEeHTa

CHUMasi MIHCTPYMEHT, paccTerHnTe 3amMoK pemeLuka Ansi
nofBeLUNBaHNSA OOHON PYKOW, YAEPXKUBAsi UHCTPYMEHT
OpPYrov pyKow.

» Puc.45: 1. 3amok

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTYM OT TUMa pPEMELLIOK

MOXET He OCHallaTbCA I'Ipﬂ)KKOIZ.

Ecnun HeobxoanMo 6bICTPO 0CBOGOANUTL MHCTPYMEHT,
BbINOMHUTE yKa3aHHbIE Aarnee A4eNCTBUS.

1. Yto6bl pa3bnokmpoBaTh NPsKKY, HAXMUTE pblyaru
Ha npskKe MOSICHOTO PEMHSI.
» Puc.46: 1. 3amok 2. Pbiuar

2.  CHuMWTE NNeYeBON peMeHb, YTOObl OTCOEANHUTL
WHCTPYMEHT U YCTPOWCTBO.
» Puc.47: 1.lneveBoi pemeHb

OBCIYXXUBAHUE

ABHUMAHME: Mepen nposeaeHneM NpoBepKU
unu pa6ot no Texob6CNyXMBaHMIO BCeraa npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a GITOK aKKy-
MYJSITOPOB CHSIT.

ABHUMAHUE: Mpu BbINONHEHWM OoCcMOTpa Unu
06CnyXuBaHUs BCerga HaaeBanTe nepyaTku.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcsa ucnonb3osatb
6€eH3uH, pacTBOpUTenu, CNUPT U Apyrve nono6-
Hble XXUAKOCTN. ATO MOXET NPUBECTM K obecLBe-
YnBaHMIO, AeOPMaLMK U TPELUMHAM.

[ns o6ecneveHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHusi peMoHT, ntoboe apyroe
TexoBCnyXvBaHUe Unu perynmpoBKy Heo6xoaMmo npo-
M3BOAWTb B YNOMHOMOYEHHbIX cepBuC-LieHTpax Makita
UIMU CepBUC-LIEHTPax NPeAnpuUsiTUsi C UCMOoNb30BaHUEM

TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.

3aToyka NnunbLHOM Uuenu

BbinonHuTe 3aTouKy NUMbHON Lenu, ecnu:

. Mpwv NuneHnn BnaxHom apeBecuHbl 06pasytoTcs
pbIXrible ONUMKK;

. Llenb ¢ TpyAom BXoAuMT B APEBECUHY Aaxe npu
NPUNOXEHUN 3HAYUTENBHOTO YCUNUSA Ha Nuny;

. Kpasi pacnuna umetoT siBHble NOBPEXAEHNS;

. Muny nNpy NUNeHnn TAHET BNEBO UMK BNpaeo. (U3-
3a HepaBHOMEPHOW 3aTOYKM NUMBHO Lienu unm
NOBpEX/AEeHNS TONMbKO C OAHOW CTOPOHBI)

BbinonHanTe 3aTouky NUbHON LENU 4OCTaTOYHO YacTo,
HO MOHeMHory. [1ns 3aTo4Ku NWMbl NPU NPoBEAEeHUN
NOBCEAHEBHOrO yXoAa 06bIYHO JOCTATOYHO ABYX UK
Tpex NPoXoAoB HanNWUNbHWUKOM. MNocne HeckonbKMx
3aToYeK 3aToUNTE NUMbHYIO Lienb B aBTOPU30BaHHOM
CEpPBWCHOM LIeHTpe.

Tpe6oBaHusA K 3aToukKe:

A OCTOPOXXHO: Cninwukom Gonbluoe paccTo-
fIHWe MeXAY pexyLuein KPOMKON U rny6uHomepom
NoBbILWAeT PUCK OTOPachbIBaHUS MHCTPYMEHTa
n3-3a oTAAuM.

» Puc.48: 1. [nuHa pexyLiero anemMeHTa
2. PaccTosiHue mexay pexyLuen KpOMKON
v my6uHomepom 3. MrHMManeHas AnuHa
3y6beB (3 Mm)

— [OnuHa Bcex 3y6beB AomkHa ObiTb OAMHAKOBOM.
3y6bs pas3Hon ANvHbLI ByayT 3aTpyAHSATE NNaBHoe
OBVXEHWEe NUNbHOW Lienu 1 MOoryT NPUBECTU K ee
paspbiBy.

—  Ecnu gnuHa 3y6beB nunbHOM Lenu 3 MM unm
MeHbLUe, 3aTaunBaTh Lienb 3anpeLleHo. B atom
cryyae NunbHyo Lienb He06XoaMMO 3aMeHUTb.

—  TonwwHa onumnok onpeaensieTcsi pacCcTosiHNEM
Mexay rny6uHomepom (Kpyrmblid BbICTYM) U Kpaem
pexyLLen KpOMKU.

—  Hawuny4wume pesynsraTbl JOCTUraloTcs Npu cobnto-
AeHUN creayloLwero pacCToSHUA MeXay pexyLuen
KPOMKOW U rny6rHomMepoMm.

. LlenHoe nessue 90PX / 91PX/ M41 /M43 :
0,65 Mm
» Puc.49

—  Yron 3atoyku B 30° fomkeH cobnioaaTtbcs Ha Bcex
3ybbsix. PasHuua B yrnax 3aTouku MOXeT npuse-
CTU K pE3KOMY U HEpaBHOMEPHOMY [ABWKEHWIO
Lienu, yCKOPEHHOMY M3HOCY M K pa3pbIiBy LiENW.

—  Heobxoammo ncnonb3oBaTb NOAXOAALLMIA KPYTTibIv
HanuIbHUK, YTOObI Yron 3aToyku Obin HanpaBneH

oT 3ybbeB.
. LienHoe nessue 90PX / 91PX/ M41 /M43 :
55°

HanunbHUK 1 3aToYka HaNUNbLHUKOM

—  [Ans 3aToukv Lenemn Nunbl UCnonb3yiTe cneynans-
HbIW KPYIMbIiA HANWIbHYK (AONONHUTENbHAs Npw-
HapnexHocTb). OBbIYHbIE KPYTMble HaMUMbHUKK
He NoaXxoasT AN 3aTOYKU Lienei.
[nameTp Kpyrnoro HanunbHUKa AN Kaxaown nunb-
HOW Lenu:
. LlenHoe nessne 90PX : 4,5 Mm
. LienHoe nessme 91PX/ M41/ M43 : 4,0 mm
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—  HanunbHuk fomkeH cTaunBaTth 3y6 TOMbKO Npu
OBWxeHun Bnepen. MNpu nepemelLeHun Hanunb-
HVKa Ha3ag NpUNoAHMManTe ero Hag 3yobamu.

—  CHayvana HaTounTe camblii KOpoTKuiA 3y6. AnvHa
aToro 3y6a byaeT cnyxuTb OpUEHTUPOM ANS
ocTasbHbIX 3yObeB MUIbLHON Lieny.

— HanpaensiiTe HanunbHUK, Kak Nokas3aHo Ha
puCyHKe.

» Puc.50: 1.HanunbHuk 2. NMunbHas uenb

—  [Mpu ncnonb3oBaHnn Aepxxatens HanunbHUKa
(mononHMTenbHasa NPUHAANEXHOCTb) HanpPaBnsATh
HanunbHUK ByaeT 3HauUnTenbHO nerye. flepxarens
HanunbHUKa UMeeT MeTKU Ansi NpaBUbHOro yrna
3aToukm B 30° (COBMECTUTE METKM NapannensHo
C MUIbHOW LieNbio) U orpaHnYnBaeT rmybuHy npo-
HUKHOBeHWSA (80 4/5 AnameTpa HanunbHUKa).

» Puc.51: 1.[lepxatenb HanumnbHuKa

— Tocne 3aTouku Lenu NpoBepkTe BbICOTY ry-
GuHOoMepa, ucnosnb3ys Ans 3TOro U3MepuTenb-
HbIl UHCTPYMEHT NS Lienu (AonosHMTeNbHas
NPUHAANEXHOCTb).

» Puc.52

—  Ypanute ntobble, Aaxe Hebonblune, BLICTYMbI
maTepuana npv NoOMoLLM creLnanbHOro NIockoro
HanunbHUKa (AOMNONHUTENbHAs NPUHAANEXHOCTb).

—  BakpyrnuTe eLle pas nepeaHiolo YacTb
rmybuHomepa.

OuuncTKa NUNbHOM WNHbI

B nase nunbHOW LWNHBI HAKaNNMBaOTCA LLENKN 1
ONUIKN. DTO MOXKET NPMBECTU K 32aCOPEHNIO Nasa
M yXyaLWwuTb TOK Macna. MoatomMy npu 3aTouke unm
3ameHe NUMbHOW Leny HeobxoaAMMO BbIMOMHATL
OYMCTKY OT LLLEMNOK 1 OMNUMOK.

» Puc.53

Ouuctka KPbILWKWX 3BE3004YKA

Bo BHyTpeHHeI;I YacCTu KPbILLKX 3BE€304KN HaKannmea-
HOTCA LWenkKn N ONMUITKU. I'IoaTomy HeobxoanMo cCHUMaTb
KPbILKY 3BE€3004YKM U OTCOEANHATL NMUIbHYIO Lienb OT
WHCTPYMEHTa, a 3aTeM BbIMOMHATb O4YUCTKY OT LWEenoK
N ONuIok.

» Puc.54

OuuncTka oTBepCTUA ANA noga4u

Macna

Bo Bpems paboTbl Menkasi nNbifib UK YacTuLbl MOTYT
ckannueaTbCsi B OTBEPCTMM Ans nogayn macna. OHu
MOTyT HEraTUBHO MOBNUSTL HA Nogavy mMacna v npu-
BECTM K HEOCTATOYHOW CMa3ke BCel NunbHoM uenu. B
crnyyae yxy[LleHus nogayv macna K Lenuv B BepxHen
4acTW NUMBbHOW LUKMHBI O4UCTUTE OTBEPCTME ANS nogayn
macna crnegyoLwum obpasom.

1. CHumute KPbILKY 3B€3404KU N MUIbHYO Lenb C
NHCTpYMEHTa.

2. YpganuTte Menkyto nbiflb UNN YacTULbl NIOCKON

OTBEPTKOM UNM aHaNoOrMYHbIM MHCTPYMEHTOM.

» Puc.55: 1. lnuuesas otBepTka 2. OTBEpcTME
HarHeTaHusi Mmacna

3. BcraBbTe 60K akkyMynsiTopa B MUHCTPYMEHT.
HaxmuTe Ha TpurrepHbIi nepekniovaTens ANs BbIMbl-
BaHWS NbINN U MENKUX YacTUL, Yepea oTBEpPCTUE NOAAYuN
macna.

4.  BbiHbTe GrOK akKyMynaTopa U3 MHCTPyMeHTa.
YCTaHOBUTE KPBILLKY 3B€3404KM U MUIIbHYIO Lienb
06paTHO Ha UHCTPYMEHT.

3ameHa 3Be3404KU

MABHUMAHME: W3nowennas 3B€3404Ka npu-
BeAeT K NoOBpexAeHWI0o HOBOW NunbHou uenu. Bo
n3bexaHune 3TOro 3ameHuTe 3BE3A04KY.

[Mepen ycTaHOBKOW HOBOW MUIbHON LiENU NpoBepLTE

COCTOsiHWE 3Be3A04kn. Ecnn 3Be3goyka nsHoleHa nnm

noBpexaeHa, CBSXXUTECb C aBTOPU3OBaHHbBIM CEPBUC-

HbIM LieHTpoM Makita Ans 3ameHsbl.

» Puc.56: 1. 3Be3gouka 2. MNoasepratownecsi U3Hocy
yyacTku

XpaHeHue MHCTPYMEHTa

1. TNepen xpaHeHnem nounctute nuny. CHAB KpbILLKY
3BE3/104KM, yAanuTe LLEenkn 1 Onusku.

2. [locne O4NCTKN UHCTPYMEHTa BKIOYUTE ero Ha
XOMOCTOM X0fy, 4TOBbl CMa3aTb NUIbHYIO Lienb 1 NUMb-
HYIO LLIWHY.

3.  3akpblBaiiTe NUMbHYO LINHY KPbILLIKOWX NUIbHOM
LUMHBI U 3aABuWranTe Tpyo6Ky.

4.  OnopoxHWUTe MacnsHbIN Hak.

YkazaHusa no nepunognyveckomy OGCHy)KVIBaHVIIO

Y106kl 06ecneynTb NPOAOIKUTENBHBINA CPOK 3KCNNyaTauum, NPeaoTBPaTUTL NOBPEXAEHUS 1 06ecneunTb NpaBunb-
Hyt0 paboTy 3aLLUMTHBIX YCTPOWNCTB, HEOGXOAMMO PErynsipHO NPOBOAUTL 0GCNYXMBaHKE. [apaHTWiiHbIE NPeTeH3un
NPUHMMAIOTCS TONMBbKO NPY YCNOBUN HAANEXALLETO U PErYNSPHOTO BbINOMHEHUs 3TUX paboT. HeBbinonHeHwe o6s-
3aTenbHOro 06CNyXMBaHUA MOXET CTaTb MPUYUHO HECHACTHbIX cryyaes! Monb3oBaTeNb MHCTPYMEHTA HE [OIKEH
BbIMOMHATL PaGOThI MO TEXHUHYECKOMY 0GCINYXMBaHMIO, KOTOPbLIE HE OMMUCaHbI B MHCTPYKLMK MO 3KcnyaTauun. Bee
nopo6Hble paboTbl AOMKHBI BbINOMHATHCS TOMLKO B HALLEM aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.
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AnemeHT, noanexalyuin npo-
Bepke / Bpems akcnnyatauum

Mepep Hava- Exen o |E
oM paboTbl

Kaxnbie 3
Mmecsua

ExerogHo Mepen

XpaHeHuem

WHCTpymeHT B
uenom

OcwmorTp. \/

OuncTka. -

MpoBepsTe B -
aBTOPU30OBaH-
HOM cepBuC-
HOM LieHTpe.

) v v

MunbHas uenb

OcmoTp. \/

Mpu Heob- -
XO0OAUMOCTKN
3aTouuTe.

MunbHas
LnHa

OcmoTp. \/

CHatb C -
MHCTpyMeHTa.

Cwmaska uenu | MposepkTe \/
CcKOpoCTb
nogayun

macna.

TpurrepHbiin

OcmoTp. \/

nepeknioya-
Tenb
Pbiyar pas- OcwmorTp. \/ - - - - -
BnokvpoBku
Kpebika MpoBepbTe \/ - - - - -
macnobaka repmeTuy-
HOCTb.
BuHTbl 1 raiiku | Ocmotp. - - -

NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae yem obpallaTbcs No NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosATenbHo. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He ykasaHHasi B pyKOBOACTBe, He MblTanTech pa3obpaTb MHCTPyMeHT. ObpaTuTech B OAVH 13 aBTOPU30BAH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A5t peMOHTa Bceraa Ucnonb3yTca opuriHanbHble Aetanu Makita.

HeucnpaBHoCcTb

MpuunHa

DewcTBre

VIHCTpPYMeHT He 3anyckaeTcs.

He BcTaBneH 6nok akkymynsitopa.

YcTaHoBUTE 3apsiKeHHbI 6ok
akkymynsropa.

HeucnpaseH akkymynstop (Huskoe
HanpsxeHue).

MoBTOpPHO 3apsianTe GoKM akkymynstopa.
Ecnu nepesapsiaka He nomoraer, 3ame-
HUTe BrIoK akKymMynsiTopa.

OCHOBHOW nepeknoyaTens NUTaHns
BbIKITIOYEH.

V‘HCprMeHT aBTOMaTM4eCKM OTKNK4YaeTca
npn 663ﬂ,e|7ICTBI/IVI B Te4eHue onpenerneH-
HOro BpeMeHwu. CHoBa BKMOYMTE OCHOBHOM
nepekntyaresib NITaHus.

[Mocne HenpoAoMKUTENBHOMO UCNOb30Ba-
HWA ABuratenb OCTaHaBIMBaeTCs.

Hu3kuit ypoBeHb 3apsiaa akkymynsitopa.

MoBTOPHO 3apsianTe BrIOKK akKyMynsTopa.
Ecnv nepesapsiaka He noMoraert, 3ame-
HUTe BroK akkyMynsaTopa.

Het macna Ha uenu.

MacnsHbin 6ak nycr.

3anonHute MacnsHblii 6ak.

BarpsisHeH HanpaensoLwwmmn xxenob ans
macna.

Ounctute xenob.

HepoctaTtoyHasi nogava macna.

OTperynupyiiTe nogady Macsia ¢ NoMOLLbIo
BUHTA PErynupoBKu.
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HeucnpaBHocTb

MpuunHa

OeiicTBue

MHCprMeHT He gocTturaet MakcumarnbHow
4acToTbl BpPaLLEHUS.

HenpasunbHo ycTaHoBneH Grnok
akkymynstopa.

BcraBbTe 6rok akKKymynsTopa, Kak onu-
CaHO B 3TOM pyKOBOACTBE.

3apsa akkymynsTopa nagaer.

BapsiguTe 6rok akkymynsitopa. Ecnu
nepesapska He NoMoraeT, 3aMeHnTe 6nok
akkymynstopa.

MpuBop paboTaeT HempaBuIbHO.

O6paTtuTtech B aBTOPU3OBaHHbIV CepBUC-
HbIll LIeHTp B BalLeM pervoHe Ans Bbinon-
HEHWsi PEMOHTa.

OcHoBHoW WHOWKATOP NUTaHUA Muraet
3eneHbIM.

TpurrepHbIi nepeknoyaTens akTUBMPO-
BaH B yCNOBWUAX, KOraa akcnnyarauusa
HEeBO3MOXHa.

[Mocne BKMOYEHNS OCHOBHOTO nepe-
Knro4yatena notaHuTe Tpl/ll'l'SprII;I
nepekno4artenb.

CunbHas Bubpauus:
HemeANIeHHO OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT!

OcnabbTe NUMbHYIO LUMHY UK NUIBHYIO
Luens.

OTperynupyiTe HaTshxeHue NUnbHon
LMHBI ¥ NUIbBHOIA Lienu.

HeuncnpaBHOCTb MHCTPYMEHTa.

O6paTtuTtech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUC-
HbIV LEHTp B Ballem pernoHe Ans sbinosn-
HEeHUA peMoHTa.

PeX1M NoBbILLEHHOTO KPYTALLETO MOMEHTa
HEIOCTYNEH NOCcHe YCTAHOBKM NOMHOCTBLIO
3apsiKeHHOro Grioka akkymynsiTopa.

B 3aBM1CMMOCTY OT YCIIOBUI UCMOMbB30-
BaHWS! PEXUM MOBbILLIEHHOTO KPYTSLLETO
MOMEHTa MOXET BbITb HEAOCTYMNEH Nocne
3aMeHbl Gr10Ka akkymynsitopa.

JKennyaTupyiiTe UHCTPYMEHT B HOpMarb-
HOM pEeXu1Me, noka BCTaBMNeHHbI 6ok
aKKyMynsiTopa He paspsiauTes, nocne
YEro BCTaBLTE MOMHOCTbIO 3apsiKEeHHbIN
6ok akkymyrsiTopa unu 3apsiaute Griok
akkymynsitopa.

HeBO3MOXHO yCTaHOBUTL MUMBLHYIO LiemNb.

HenpaBunbHoe codeTaHne NunbHoOM Lienu
1 3BE3[04KM.

Mcnonb3ayiiTe npaBunbHyo KoMGUHALMIO
NUNBLHOW Lenu v 3Be3A04KM (CM. pasaen
TEXHUYECKUX XapaKTepPUCTHK).

AOMNOJNMHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTH

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEXHOCTU UNn
npucnocoGneHns peKoMeHAYTCA ANA UCNOoNb-
30BaHusA ¢ UHCTpyMeHToM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAacTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NpUHaANEXHOCTEN UMW NPUCMOCOBNEHNIN MOXET
NPUBECTM K NOMyYeHuUto Tpaembl. Micnonbayinte npu-
HaANeXHOCTb UK NPUCNOCOBnEeHNe TOMbKO Mo yKka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHUIo.

Ecnun Bam Heo6x0oaMMO cofencTBme B NONyYeHUN

[OOMONHUTENBHOW MH(OPMaLIMK MO STUM NPUHAATEXKHO-

CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. MunbHasg uenb

. MunbHas wuHa

. KpblLLKa MUABHON LUNHBI

. Yrnosasi Hacagka

. HanunbHuk

. OpurnHanbHbIN akkyMynsiTop v 3apsigHoe YCTpon-
ctBo Makita

A OCTOPOXXHO: Mpu NoKymnkKe NUALHOW WHHBbI,
KOTOpas OTNMYaeTCA No ANMHe OT CTaHAAPTHOW
NUNBbHOW LUMHLI, BMECTE C Hell Heo6XoANMO Takxke
npuo6pecTy KpbIWKY NUNbHOM WWHbLI NOAXOANA-
wero pa3mepa. Y6eautech, YTO 3Ta KpbIWKa noa-
XOAWUT U MOSTHOCTbLIO 3aKPbIBAET MUIbHYIO LUWHY
MHCTPYMeHTa.

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAWTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTBe
cTaHAapTHbIX NpucrnocobneHnin. OHU MOryT OTnu-
YaTbCsi B 3aBVUCYMOCTU OT CTPaHsbl.

161 PYCCKuUM



162



163



Makita Europe N.V.

Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Makita Corporation i 885798C969

° =)
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi 446-8502 Japan 2 ! ! ER e o By
s C) UK, RU
20240704

www.makita.com




